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XYKYKUN TAAKUKOTJIAP UYHAJIUIIIU

JAMIYATDA HUQUQIY ONG VA HUQUQIY MADANIYATNI
YUKSALTIRISH DEMOKRATIK DAVLAT BARPO ETISH ASOSI

Mirzayeva Sevara Inomjonovna,
Shahrixon tumani XTB ga qgarashli
46-umumiy o'rta ta'lim maktabi Oliy toifali huquq fani o'gituvchisi,

O'sib kelayotgan avlod huquqiy ta’lim - tarbiyasining xususiyatlari yangi jamiyatning o'z
xarakteri, turmush tarziga asoslanadi.

Avvalo, huquqiy ta’lim - tarbiya yangi insonni kamol toptirishning samarali vositasi
hisoblanadi. Qonunlar jamiyatimizning eng muhim axlogiy normalarini ifodalash bilan Ayni bir
vagtda ushbu normalarning nafagat e'lon gilinishi, shu bilan birga real ta'minlanishining dalili bo’lib
xizmat qiladi. Shu jihatdan olganda huquq qudratli tarbiya vositasi hisoblanadi.Huquqiy ta’lim -
tarbiya yana shuning uchun ham muhimki, jamiyat gonunlari o°zining dolzarbligini saglab
goladigan ilg'or va insoniy qoidalarni o'z ichiga olgan bo’ladi.O zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasing mugaddimasida xalgimizning asosiy magsadlaridan biri insonparvar, demokratik
huquqiy davlat barpo gilish deb ko rsatilgan.

Huquqiy davlat qurish uchun esa shu davlat poydevorini yaratuvchilar, ya'ni yosh avlod
huquqiy jihatdan bilimli, tarbiyali bo lishlari kerak. Qonunlarni biladigan, ularga roiya etadigan,
davlat va jamiyat manfaatlarini 0"z manfaatlaridan yugori qo’yib, ularni bajarishda yuksak saviyaga
ega bo’lgan shaxslarni tarbiyalash huquqiy tarbiya fanining asosiy magsadini tashkil etadi.

Mustaqil O zbekistonning mustahkamlanishida gonunchilikka roiya qilish, fugarolarning
huquqiy onglilik darajasini yuksaltirish, gonunlarni hurmat gilish va ularga bo ysunish, axlog-odob
goidalariga roiya etish kabi xislatlarni shakllantirish muhim ahamiyatga ega deb hisoblaymiz.

Huquqiy ta’lim- tarbiya umumiy tarbiyaning ajralmas gismi bo’lib, insonni jamiyatda
o'rnatilgan gonun-qoidalarga roiya etish, ularni hurmat qilishga chorlaydi. Huquqiy ta’lim-
tarbiyaga alohida e'tibor garatilib, Birinchi Prezidentimiz 1.A.Karimov shunday deb yozadilar:
“Igtisodiy, siyosiy va eng avvalo huquqiy ta’lim- tarbiya tegishlicha bosgichma-bosgich ta'minlab
borilmas ekan, insonning barcha huquqglari — davlat ishlarini yuritishda gatnashishi, e'tiqgod erkinligi,
yig'ilishlar, uyushmalar erkinligi va shu kabi huquglar havoda muallag bo’lib golaveradi”.

Huquqiy davlatni barpo etishda gatnashuvchi shaxs, huqug va erkinliklarini bilib golmasdan,
demokratiyaning tub ma'nosini anglashi lozim. Chunki demokratiya huquqgiy davlatning tarkibiy
qismidir. Huquqiy ta’lim- tarbiya dastlab oilada, bog chada, maktabda boshlanadi. Lekin huquqgiy
ta’lim- tarbiya inson hayoti davomida doimiy ravishda davom etadigan jarayondir. Huqugiy davlat
qurar ekanmiz fugarolarning gonunlarni bilishi, qonunga itoatkorlik, huqugiy ongi va huquqiy
madaniyatini rivojlantirish har birimizning burchimizdir. Bu borada huqugiy fan o qgituvchilari,
hugugni muhofaza gilish organlari va ommaviy axborot vositalarining xizmatlari katta boladi va
ular zimmasiga mas'uliyatli vazifalarni yuklaydi.

Huquqiy ta’lim va tarbiya o'qitishdan ko'zlangan magsad ham shundaki, yosh avlodni
huqugiy madaniyatini yuksaltirish, fugarolarning huqugiy bilimlarini rivojlantirish hamda
gonuniylik, qonunga itoatkorlik, vatanparvarlik, insonparvarlik, milliy istiglol g oyasi ruhida
tarbiyalash asosiy maqgsad qilib belgilangan.

Huquqiy ta’lim-tarbiya shaxsning bolalik chogidan yetuklik davrigacha o tkaziladigan
tarbiyaviy jarayonnio'z ichiga oladi. Bu jarayon davrida shaxs oilada, maktabgacha tarbiya
muassasalarida, maktabda, maktabdan tashgari muassasalarda, oliy ta’limda, o'rta maxsus, kasb-
hunar ta’limida, kadrlar malakasini oshirish va qayta tayyorlash idoralarida huquqiy ta’lim- tarbiya
oladi. Demak huquqiy ta’lim- tarbiya bosgichma- bosqich beriladi. Bosqichli huquqgiy ta’lim-
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tarbiya berishdan magsad yoshlarning huqugiy bilimlar va ko nikmalarini tarkib toptirishni uzluksiz
ta’minlashdir. Yoshlarni huquqiy bilimga va huquqiy tarbiyaga jalb etishda huqugqni himoya
giluvchi davlat organlari xodimlari bilan uchrashuv o'tkazilishi, savol-javob kechalari tashkil
etilishi yoki huqugshunos uyushmalari to zilishi ijobiy natija beradi. Individual yakka tarzda
huquqiy bilim berishda, huquqiy tarbiyalashda shaxsga maxsus adabiyotlarda tavsiya etilishi, unda
gizigish uyg otish, tarbiyalanuvchining ruxiy holatini o'rganib, u gabul gila oladigan, tushuna
biladigan tarzda suhbat olib borish magsadga muvofiqgdir.

Yuksak gumanizm, tabiatga, uning bag‘ridagi har bitta giyoh va jonivorga ulkan mehr, ayni
chog‘da butun dunyoni o‘zaro bog‘liq va yaxlit bir sistema deb tushunishning yorgin namunasi
bo‘lgan bunday misollarni buyuk ajdodlarimiz, umuman yerga qadam qo‘yishdan oldin biron bir
hasharot yoki o‘t-o‘lanni bosib olmayin, degan andisha bilan, har tomonlama o‘ylab, mulohaza
qilib, hushyor va ohista qadam qo‘yadigan xalqimiz hayotidan ko‘plab keltirish mumkin.Eng
muhimi, bunday hayotiy misollar bu dunyoda har gqanday ezgu g‘oya va tushunchadan maqsad
insonni ulug‘lash, uning hamma narsadan aziz va mukarram bo‘lgan hayoti, shaxsiy huquq va
manfaatlarining daxlsiz, gonun himoyasida ekanini chuqur tushunish va anglashga xizmat qgiladi.
Shuning uchun ham huquqiy madaniyat borasida targ‘ibot-tashvigot ishlarini olib borishda fagat
yuridik atamalar, oddiy odamlarning qalbiga, yuragiga birdaniga yetib borishi qiyin bo‘lgan, tor
akademik doira uchun mo‘ljallangan, hamma vaqt ham real hayot talablariga mos kelavermaydigan
qurug ilmiy-nazariy gaplar bilan kifoyalanib qolmasdan, zamonlar, asrlar sinovidan o‘tgan mana
shunday hayotiy misollardan keng foydalanish magsadga muvofiq bo‘ladi. Bu esa, 0‘z navbatida,
el-yurtimiz, aynigsa, yoshlarimizda huquqiy madaniy asoslarining real hayotiy vogealar orgali,
butun-butun avlodlarning hayotiy qarashlari negizida shakllanishi, ularning ongu shuuriga
mubhrlanib qolishida beqiyos rol o‘ynaydi.
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HUQUQIY BILIMLARNI SHAKLLANTIRISH - TA'LIMDAN
BOSHLANADI

Nazokat Rasulova Abdurahimovna,
Toshkent shahar Olmazor tumani 261-maktab tarix fani o gituvchisi

Konstitutsiya — niyati adolat,
fazilati hagigat bo"lgan xalg Qomusi

O‘zbekiston o‘z mustagqilligini €’lon gilgan sanadan e’tiboran dunyo sahnida yangi, suveren
davlat qaror topgan bo‘lsa, Konstitutsiyamiz qabul qilingan kuni davlatimiz yangidan tug‘ildi,
mustagqilligimizga mustahkam huquqiy poydevor qo‘yildi.

O‘zbekiston Konstitutsiyasining g‘oya va normalarida xalqimizning ko‘p asrlik tajriba va
ma’naviy qadriyatlari, boy tarixiy-huquqiy merosi aks ettirilgani yetkazib berish biz pedagoglar
zimmasiga g'oyatda ulkan vazifani yuklaydi. Sababi, asosiy Qonunimiz ko‘plab demokratik
davlatlarda konstitutsiyaviy qurilish sohasidagi ilg‘or tajribaning eng yaxshi jihatlarini, Inson
huquglari umumjahon deklaratsiyasining umume’tirof etilgan normalari hamda mazkur sohadagi
boshqa xalqaro hujjatlarga asoslangan inson huquq va manfaatlari, erkinligini ta’minlash va himoya
gilish mexanizmini o‘zida mujassam etgan.

Mustaqil yurtning barkamol yoshlariga mazkur prinsiplarni izchil yetkazib berish, avvalo
mamlakatimiz Konstitutsiyasi o'z mohiyat-e tibori bilan xalq irodasini oliy darajada ifodalovchi,
insonning asosiy huquglari hamda davlat boshgaruvining demokratik tamoyillarini
mustahkamlovchi asosiy gonun ekanligini anglatish, tenglik, ijtimoiy adolat g oyalarini singdirish
jarayonida ta'lim tizimida salmoqli ishlar amalga oshirildi.

Asosiy e'tiborga molik jihati shundaki, Konstitutsiya o'zida inson huquglari va erkinliklari
ustuvorligi  g'oyasini mujassam etdi, mazkur yangi demokratik konsepsiya zamonaviy
konstitutsiyaviy huquq fanimizning poydevorini tashkil gilmogda.

O zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev ta kidlaganidek: “Konstitutsiya va
uning negizida yaratilgan puxta gonunlar, shuningdek, mamlakatimizda demokratik islohotlarni
yanada chuqurlashtirish va fugarolik jamiyatini rivojlantirish konsepsiyasi hokimiyat institutlarini
shakllantirishni va ularning to'lagonli faoliyat ko rsatishini, fugarolarning huquqg va erkinliklarini
himoya gilish, mulkchilikning barcha turlarini, fugarolarning davlat boshgaruvidagi faol ishtirokini
ta'minladi.”[1:108]

Zero, O zbekiston Respublikasi Kadrlar tayyorlash milliy dasturi ham inson, uning har
tomonlama uyg'un kamol topishi va farovonligi, shaxs manfaatlarini ro’yobga chigarishning
sharoitlarini va ta'sirchan mexanizmlarini yaratish masalasini ustuvor deb belgilagani ham bizning
oldimizga ana shu talablarga javob bera oladigan kadrlar salohiyatini oshirish vazifasini
go ymoqda.

“O’zbekiston Respublikasi Ta'lim to'g'risidagi qonuni” da ta'lim olish huquqi shaxsning
asosiy huquglaridan biridir deb e'tirof etilgan. Shuningdek, O zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasining 18-moddasida: “O"zbekiston Respublikasida barcha fugarolar bir xil huquq va
erkinliklarga ega bolib, jinsi, irgi, millati, tili, dini, ijtimoiy kelib chigishi, e'tigodi, shaxsi va
ijtimoiy mavqeidan gat'i nazar, qonun oldida tengdirlar” [2:9] deb ta'kidlangani ham barchaning
ta’lim olishi uchun teng huquglarini kafolatlaydi.

Shu bois mamlakatimiz ta’lim tizimida Konstitutsiyani o rganish va uning nazariy asosini
tashkil etuvchi konstitutsiyaviy huquq fanini o qitish alohida e'tiborga molik. Davlatimiz
rahbarining 2019-yil 9-yanvarda PF-5618-sonli Farmoni bilan tasdiglangan “Jamiyatda huquqiy
madaniyatni yuksaltirish Konsepsiyasi” mazkur masalani davlat siyosati darajasiga ko'tardi.
Konstitutsiyaning jamiyat hayotidagi o'rni va ahamiyatini, mazmun-mohiyatini xalg, aynigsa, yosh
avlodning huquqiy ongi, tafakkuriga singdirish, qonunga nisbatan yuksak hurmatni shakllantirish,
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aholining huqugiy savodxonligini oshirish konstitutsiyaviy huquq fanining asosiy vazifalaridan
biridir.

Bugungi kunda boshlang’ich ta'lim tizimida Konstitutsiyaga oid ilk tushunchalar xususan,
bosh gomus , oila, bilim olish, burchlar kabi mavzular odobnoma va o°qish fanlari yillik rejalari
tarkibida hamda tarbiyaviy soat darslarida huquq va burchlarga bag ishlangan dars mashg ulotlari
tashkil etilib, bu mavzularda kichik yoshdagi o quvchilarimiz gomusimizga oid boshlang ich
bilimlarni egallaydilar.

5-6-7-sinflardan boshlab esa Vatan tuyg usi fanlari tarkibida yillik 17 soatga mo ljallangan
darslarda o'quvchilar Konstitutsiyaning mamlakat qonun hujjatlariga ta'siri, voyaga
yetmaganlarning mulkiy huquglari, iste'molchining huquglari, insonning o'z qilmishi uchun
javobgarligi, hugugni muhofaza giluvchi organlar, Konstitutsiya va fugarolarning mas uliyati kabi
mavzular asosida bilim, malaka ko nikmalariga ega bo ladilar.

Umumiy o rta ta’lim maktablarining 8-sinfidan boshlab esa “O’zbekiston davlati va huquqi
asoslari” o'qitilib, ushbu fan o'z oldiga jamiyat, fuqarolik jamiyati, davlat, huquqiy davlat
tushunchalarini yoritishni, O zbekiston Respublikasi davlatchiligi asoslarini, respublikamizdagi
fugarolik jamiyatini shakllantirish borasidagi faoliyatning asosiy yo nalishlari, huqugning
mamlakatimiz hayotida aks etishi, rivojlanish tarixi, hamda mamlakatimiz milliy huquqiy
tizimining o°ziga xos jihatlarini o"rganishni magsad gilib qo yadi.

Umumiy o'rta ta’lim maktablarining 9-sinfidan boshlab “Konstitutsiyaviy huquq asoslari”
nomli darslik asosida gonunimizga bag ishlangan eng muhim mavzular xususan, Konstitutsiyaning
tuzilishi, xususiyatlari, asosiy prinsiplari bilan birgalikda inson va fugarolarning asosiy huquglari,
erkinliklari va burchlari, saylov tizimi, moliya va kredit masalalariga to xtalib o"tiladi.

Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 10-11-sinf o’quvchilari esa ularni kelajak hayotga
tayyorlash, 0"z burch va erkinliklaridan munosib foydalana oladigan, mehnat qgilish va ta’lim olish
borasidagi huquglarini anglagan holda mazkur sinflar darsliklaridan inson huquq va erkinliklarini
himoyalash mexanizmi, ma 'muriy huquq asoslari, fugarolik huqugi asoslari, mehnat huquqi
asoslari, oila huquqi, nikoh tuzish tartibi va shartlari, er-xotinning huqug va majburiyatlari, jinoyat
huquqi, fugarolarning Konstitutsiya va gonunlarda mustahkamlab qo’yilgan huguq va erkinliklariga
garshi jinoyatlar, moliya huquqi, ekologiya huquqi, protsessual huqug kabi mavzular doirasida
batafsil ma'lumotlar berib otiladi. Jinoyat hamda konstitutsiyaviy huquqlarning o‘zaro bog‘ligligi
shubhasizdir. Jinoyat huqugining konstitutsiyaviy gonun-qoidalar bilan o‘zaro aloqadorligi va
bog‘ligligi ko‘p qirrali bo‘lib, u Konstitutsiyada mustahkamlangan hamda jinoyat qonunining
asosly vazifalarini 0z ichiga oladi.

Jinoyat huquqi prinsiplari xalg hokimiyatchiligi, gonun ustunligi, ijtimoiy adolatlilik,
insonparvarlik, demokratizm, fugarolar tengligi, umuminsoniy qadriyatlar hamda umum e’tirof
etilgan xalqaro huquq normalarining ustunligi va O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida
mustahkamlangan boshga shu kabi prinsiplarga asoslanadi.[3:34]

Xulosa o'rnida ayta olamizki, bugungi kunda O zbekistonni huquqgiy davlatdan fugarolik
jamiyatiga o'tishida bosh qgomusimizning mazmun-mohiyatini tushunib yetish va o quvchi
yoshlarga yetkazish dolzarb vazifalardan biri bo’lib bormoqda. Siyosiy islohotlar avj olgan davrda
fugarolar huqugiy ongini o’stirish, huqugiy madaniyatini yuksaltirish davlatning jahon
hamjamiyatida munosib o’rin egallashida muhim rol o'ynamoqda. Shunday ekan, biz pedagoglar
0 quvchilarga Konstitutsiya, gonunlar, ularning tub mohiyatini ganchalik asosli yetkazib bera olsak,
kelajakda rivojlangan davlatlar yoshlari bilan har sohada tenglasha oladigan yetuk kadrlar voyaga
yetishiga 0"z hissamizni qo shsak, oldimizga qo ygan yuksak magsadimizga erishgan bo lamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar
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maghkypa, cysepet, napmus, paouKaiusm, mpaHCMUuLIU.

MabayMKH, UHCOHHST Y3MHHMHT TapUXH TapakKUETH jkapaéHuaa MyaisH Kyd, MadKypa,
KaJIpHATJIap acoCUAA sIlaraH Ba yHU Kajpiarad. byrynru kyHna Mapkasuit Ocué€ naenatiapuzaa
aroHa Oup Madkypa naeinar Madpkypacu cudarupa ypHaTmiaran Oyiamaca-ia,  y30K HWHIUIAp
JaBOMU/Ia calKaJulaHMO KeiraH Kapaliap, oJaT Ba aHbaHajlap KaApJiaHaaM, Y3JIUKHU aHIJIall
cuécaTu ycTyBOp xucobnanamu. JIMH OMUIM MyKaAJaciuK TyIIyHYacu OusiaH OOFIHMK Oyiranu,
acpiap JaBOMH/a MMJUTATHUHT MUJUIUHN XyCycUsTIIapu OujIaH KOPUIINO, XaJIKHUHI OHTUTa CUHTHO
KETraHJIUTU YUyH, MyalisiH JaBpiapja Ma(KypaBUil xapakTep KacO 3Tras.

Tapuxra Hazap Tanulacak, ypra acpiiaplaH COLMAIUCTHK Ty3yM Kapop TONIyHra Kajap
Mapxkazuit Ocué Xyayamaa XykM CypraH cajiTaHariiapja JaBlIaTYWIIUK, OOIIKapyB, TUIIJIOMATHS,
[Iaxcjiapapo Myomaja MyHocabaTiapu UCJIOM LIapuaTH, KO3UIMK WHCTUTYTU Ba AWHUI HOpMaiap
acocuzia TapTHOra conu® KeluHrad. Maxaiui axoju KCJIOM JIMHU apKOHJIApU acocuja Xaeér
Keurprad. JluH Ba TUHMHA HOpMajap oJamjap XaéTMHHMHI aXpajiMmac KUCMH cudaThaa MUUIHN
KaapuaTiap OuiaH YWFyHJamuO, XaJakJIapHUHT 0o MaJlaHU, MabHABUH MEPOCHUHH
LIaKJUIAHTUPTraH.

Mapkazuii Ocuénunr bylook wumak Wynu dYoppaxacuja >koiyamraH Kyjaid reorpagpuk
XyAyAd, €p OCTH Ba ep YCTH OOMIMKIapu KyIpaTid JAaBiaTiapia >KyJla KaTTa KH3MKHII
yirorrannuru tyQaitnm XIX acpuunr nkkunuu spmuaa Yop Poccusicu Tomonugan 6ocul® onuHAM
Ba XYKMPOHJIMK YPHATUIIIN.

XX acpHUHT OolIUAard peBOJIIOLMS HaTHXKacuJa KOMMYHHUCTHK MadKypara acocjiaHTaH
COLMAJIMCTHK Ty3yM BYXKyJra Keiaau. SroHa XyKMpoH mapTus cuécatu Ba MaKypacu MamiakaT
WKTUMOUN-CUECUI XaéTUHHUHT Oapua coxanapura kupud 6opau. Ypd-omar Ba aHbaHajgap acocuia
Alam, AMHANR MapoCHUMJIapHHU YTKa3uil, OallpaMiiapHU HMIIOHJIAII ACKHIUK CApKUTHU cudaTuaa
TaKMKKa ydpaad Ba KopanaHiau. Mabmypuil OyHpyKOO3/IHMK, COXTaJallITUPHIN, WHCOH KaJlp-
KMMMAaTH Ba SPKUHJIMKIAPUHU OOpYCHU3IAHTUPHILTA acOCIaHraH Oy XOKHMMHUAT Y30K SIIaMaJIH.

XX acpHuHr 90-iwiutapyuaa COLUMAIMCTHUK Ty3yM napuyainaHiu. by sca nTyHEHWHr cuécui
XapuTacuHu Yy3raptupub ro6opau. Mapkasuil Ocuéna Y3uHUHT TapakKUET WYIuHM Oenrmamira
KMPUINraH JABNaTiap OMPMH-KETMH Y3 MYyCTAKWUIMTHHM SBJIOH KWITH. Y30EKHCTOH Ba
Kupruzucron PecnyOmukamapun 1991 #tmmausar 31 aBrycruga, Tokukucton PecmyOnukacu 9
centsaopna, Typkmanucton PecmyOmmkacu 27 oxtsab6pma, Koszorucron PecmyOmukacu sca 16
nexadbpJa MYyCTaKWJI JNaBlaT AKAaHIWTUHU YBJIOH KWIAW. YJap MYyCTaKWI TapakKUET Mymuma
V3MapUHUHT TapUXUd WIAW3NApH, a3aiuil Kaapuariapu OwinaH Oupra yMyMdIbTUPO( STHITaH
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XaJIKapo XyKyK HOpPMaJapy YCTYHJIUTUHM TaH OJraH XOJIJa XyKyKHH [E€MOKpPAaTHK [aBiaT, SPKUH
(byKapoIuK )KaMUATH KypUIIHH YCTYBOp Bazuda Kuiaub Kyiauiap.

V30K Hwwutap auHUEl  ypd-omaT Ba aHbaHaJIap UYEKJIAHraH JKaMUATIA MULIATIap
MYCTaKWUIMK OallpoFu OCTHAA ¥3 TWJI Ba JUHJIAPUra 3ra SKaHJIUKIApUHU IbTUPO( STUIIHU
uctamuiap. Onamniapna Y3IUKHE aHTJAll, TapuxX, AWHUN ypd-onaT, aHbaHAJApHU YPraHWII Ba
PHUBOXJIAHTHPUILITA UIITUEK OpTUO O6opau. [laBnaT Triu Ba OOIIKAa Maxa/UIMH TWILIapAa 3aMOHaBHH
IVMHANR anaOuETIapHUHT HYKJIMTH, MyTaXaCCHCIAPHUHT ETUIIMACIWTH, YJIAMOJIAPHUHT MYyausH
IUHUH Macajlanapjia sKAMI (UKpra sra 5Maciurd, Mas3xad Ba HYHanuuuiap BakKWIUIApU
KapalUIapUHUHT TYPJIWINTH, Machysl IIaXCIAPHUHT aMaluil TakpuOara sra SMaciurd, JUHHUNA
aKuJaBUi Macananapza OYIUIMKJIApHUHT fo3ara Keluild, ailpuMm (yKapoJapHUHI TypJiu paaukai
OKHM Ba TypyxJjapra Kymuian0 ketunuiapura cabad 6ynnu. bynunr Hatmkacuaa Ocué MUHTaKacH,
xycycan 1999-2000-iiumiapaa V36ekucron PecnyOnukacu SKCTpEeMHCTHK OKHM Ba Xapakar
ab30JIapu KHWJIMHUIIHIAH ka0p kypau. 03120 dykaponap WXTUMOUN TapMOK Ba Oomnka Hysrap
opkanu ypym Yyuoknapu Oynamum Sxkun [lapk Mammakariapuaaru TakKdMKJIaHTaH TypyXjiap
TabCUpHUra TYIMHO MamiakaTtgaH 4yukuO kerauinap. Mapkasuit Ocué€ maBnaTiapu XaB(cHU3IUTHUTA
TaxJIUJ COJIyBUM YHIIA0 SKCTPEMHUCTHK, TEPPOPUCTHK Typyxjap naiao OYnau Ba yjap Xalkapo
Tapakaza XaB() COlyBYM TAIIKMIIOTIAP A0 YBJIOH KHJIMHIIH.

V36ekucTona MUIIATIIAp Ba KOH(ECCHATAPAPO TOTYBINKHH CAKJIAI, JKAMHUAT ab30JIapHHHU
Typiau €T FOs Ba Kapaluulap TabCUPHUAAH XUMOS KWJIMIL, JaBJAaTHU OapKapop pHUBOKIAHTHPUII
noy3ap0 Ba3zudara aiyiaHIu.

Kyman nasnatnapaunar Konctutynumsuiapuna Madkypanap XuiMa-XWDIUTUTa HMKOH
Oepunuily, Xed Kaiicu Magxypa nasiat Mapkypacu cudaruaa ybTUpO(d ITUIMACIUTH, IIYHUHTJIEK,
BIJKIIOH Ba 3bTUKOJ] 3PKUHJIMIU XaM Xap OMp IIAXCHUHI IIaXCUi XyKyKH OYiauO, XoxJjiaraH JUHTa
9BTUKOJ KWIHUII, XOxXJlamaca, Xed KaWCH JMHra 3bTHUKOJ KHJIMACIUK XYKyKH KOHYH OuWilaH
mycraxkamina® kyhwiaun. JKymnaman, Typkmanucton PecnyOnmkacu Koscrutynusicuna:
“TypKMaHUCTOH JIEMOKPATHK, XyKYKHil Ba TyHEBUM JaBlaT SKaHIUTU Oenrunanran”. “JlaBnar nuH
Ba OJBTUKOJA JSPKUHJIWIUHU, YJIAPHUHT KOHYH OJJAWJa TEHIJIUTWHU Kadonatnaiau. JuHuit
TaUIKWIOTJIAp JaBlaTAaH aXpaTWirad, yJApHUHI JaBjiaT HIUIApUra apajalluilinra Ba JaBiaT
GyHKUIUSIapUHU  aMajira OWIMpUIIMIa Wyn Kyhunamaiinun. JlaBnar TabiuM THU3MMHM JAMHUM
TAIIKWJIOTIApAaH aXKpaTWirad Ba JyHEBUI XxapakTep kach aTanu’”,- 1e0 €3uIras.

Kozorucron Pecniybnukacu Koncrurynusicuna sca: “Kozorucron Pecnybnmukacu y3MHHHT
JIE€MOKpATUK, AYHEBHH, XyKYKMHA Ba WXXKTHUMOHMM JaBlaT SKAHIMTUHM TacOuKJIad, MHCOH, YHUHT
Xa€TH, XYKYyK Ba SPKUHJIMKIAPUHU OJHH KaapusT ned xucobnaiau. Kosorucron Pecriybnukacuaa
MadKypaBuil Ba CHECUN XUIMa-XUJUIMK TaH. OJIMHA]IH.

JaBnar opramnapuna CHECHM NAPTHUSUIAPDHUHT Ty3WIMAJapWHM TAIIKWI JTUINTA WY
KyHuamaiian”,- ned Oenrunad KyiuiraH.

Toxukucron PecnyOnukacu Koncturynusicuaa sca “ToXKUKHCTOHAA KaMUSIT Xa&TH CUECHIM
Ba MadKypaBuil IUTIOpaM3M acocujaa puBOXIaHagu. bupop Oup maptus, kamoar Ba JUHHUN
OuprammMa, XapakaT €Ku TYPYXHHUT MadKypacHu JaBlIaTHUKHM cudarujaa TaH onuHMangu. XKamoat
OupnammManapu Ba cuécui nmaprusiap KoHCTUTYLMs Ba KOHYH JoMpacuia Ty3WJIaaud Ba (Gaoiusr
opuataan. JIMHUN TalKWIOTIAap JaBJIaTAaH aXpaTWIraH Ba JaBjaT UILIApUra apajiamia oaManiu...”
JEUUITaH.

Kuprusucton PecnyOnukacuHuHT acocuil KoHyHu Oynmum KonctutyuusicuHuHr |-
Mojacuaa: Kuprusucron PecyOnukacu cyBepeH, 1eMOKpPATHK, XyYKyKUH, TyHEBUN YHUTAp J1aBiatr
XucoOIaHaan”’,- JeHnIrag.

Koncrturyuusausar 4-mognacuna: “Kuprusucton PecryOnmkacuga cuécuii XuimMa-XuITHK
Ba KYMIAPTUSIBUIIMK TaH OJUHA[IH.

JOUHUNA STHUK acociapAa CUECH MapTUsUIApHH TYy3UIl, AWHUN OupiammManap TOMOHHIAH
cué€cHil MaKcaayiapra YpUIIui;

cuécuil mapTHs, JKamMoaT Ba JAWHUN OWpriamManap, YJIApHUHT BaKoJIaTXOHAJapu Ba
bwinanmapuHUHr  QAoNUAT IOPUTHUINM, KOHCTUTYUMSABHH TY3yMHM Y3rapTUPHILNTa, MMIUIAN
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xaB(QCU3IUKKA MYTyp €TKa3WIlra, WKTUMOMM HpKHI, MILIaTiapapo Ba AUHUNA aJOBaTHU
KY3FaTHUIIra KapaTuiran (aosiuaT TaKuKJIaHaIu ,- TEeHUIraH.

Toxukucron PecnyOmukacuamar 2009 #iun 26 mapT KyHH KaOysn KwiMHTaH “Brokmon
SPKUHJUTH Ba JWHUWA OuWpnammManap TYFpuUcuaa TH KOHYHM  |-mommacuaa, Kuprusucron
Pecniyonmukacuauar 2008 iiun 31 mekabpma kaOyn KwiuHTaH “JIMHWI 3BTUKOJ JSPKUHIUTU Ba
TUHUAHT TAIIKUJIOTIIAp TYFpUCUIa’ TH KOHYHUHUHT 5-Moamacuaa, TypkMaHUCTOH
PecnyOnukacuaunar 2016 #iun 12 anpenmarun  “ObTUKOA SPKUHIUTHA Ba JUHHHA TaIIKHIIOTIAp
TYFpucHa’ ’TH KOHYHUHUHT 7-Moanacu, Kozoructon Pecnyomukacuaunr 2011 i 11 okTsa6paaru
“Jluauil ¢aonausAT Ba AWHUI OuprammManap TYFpUCHAA TH KOHYHH 3-MOJjajapH, IIyHHHIJEK,
V36ekucron PeciyOnukacuauar 1998 #imn 1 wmaligarm  “BwkaoH DSpKUHIMTH Ba JTUHUN
TAlIKWIOTJIAp TYFPUCHAAQ TM KOHYHHMHMHI 5-Mojjacuzia  siIrOHa Fosl, SbHM MamilakaTaa AuH
JaBIaTIaH aXpaTWiIraHu, xed4 Oup IuHra €Ku AUHUNA >bTUKOAra OollKanapura HucOaTaH OMpPOH-
Oup UMTHE3 EKM YeKITanuIap OSNTHITAHHUINUTA WYIT KYHUIMACTUTH MycTaxkamiad KyHuiraH.

Mapkazuii  Ocu€ naBnaTIapUHUHT BWDKJIOH OPKUHIWTH Ba JUHUK  TalOIKWAJIOTIAp
TYFPUCHArd KOHYHJIapHa Kapama-KapLIMJIMKIAp XaM yupanau.

V36ekucron Pecny6nmkacuruHr  “BIDKIOH SPKMHJIMIM — Ba JMHMH  TALIKMIOTIAP
TYFpuCHIa TH KOHYHUHHHT S-Mojamacujaa Oup IUHUHA KOH(ecCHsaarn TUHAOpPIapHH OOIIKacura
KUPUTHUINTAa KapaTWIraH XaTTU-XapakaT (Ipo3eiauTH3M), IIyHUHTJEK, OolIKa xap KaHaai
MHUCCHOHEPJIUK (HAOTUATH MaH STHIINIIN, YIIOy KOWJIaHUHT Oy3miHImura anbmop Oynran mraxciap
KOHYH oyauia >kaBoO Oepuinm Oenrunanran Oynca, Koszoructon PecnyOnukacuuunr “/uHuii
daomuaT Ba JOUHUK OuWpnamManap TYFPUCHAA TH KOHYHH 8-mommack Ba KuprusucToH
PecniyOnukacu “/IuHuil 9bTUKOJ SPKUHJINTY Ba AMHUMA TAIIKWIOTIAP TYFPUCHIA TH KOHYHUHUHT
12- mogmacuaa et a1 dpyKaposapy Ba GyKapoIUry OyiMaran maxciap TeTUILIN TapTuOa JaBiat
pyiixatugan YTUO MHUCCHOHEPIMK (DAONUATHHH ONMO OOpHILIAPHM MYMKHUHIIUTU O€IruiIaHraH.
Toxukucron Pecnybnukacu Ba TypkMmanucToH PecnyOnukanapy KOHYHUMJIMTHZA MPO3EITUTH3IM
Ba MMCCHOHEPJIMK XapakaTjapy Ha3apja TyTWIMaral Ba TapTUOra coJIMHMAaras.

Kypunn6 TypuGmukn, Y36exnucton PecryGnukacu Ba yura Kymmu 6ynran Mapkasuii Ocué
JaBlaTiapyu  JEMOKpPATHK, IyHEBUU PUBOXKJIAHMII ~ WYJIMHU  TaHiad JUH  JaBiaTAaH
@XpaTWITAaHJIIMTUHU KOHYHJIapuja Mycraxkamiad kyhradn. KoncruTyuus Ba Oollka HOpMaTHB-
XYKyKUH XyxoKariaapaa AMHAN TalIKWIOTJIApPHUHT cU€cHi Kyd cudartuaa MailioHra YMKHUIUIApu
TaKUKJIaHAIM, JIEKUH JHH KaMUITIaH aXpaTHIMaraH.

Jlununii HOopMmasap, oJaT Ba aHbaHAJIAp acpjap AABOMUJA XAJIKJIApPHUHI OHIYy NIyypura
CUHTHO KeTraH Oynuo, ucioM mMagaHusTd Mapkaszuii Ocué Xankjiapu MaJaHUSTHHUHT a)xpaiMac
KHCMHU, TapUXH, OyI'yHH Ba Kelaxxaruaup.

Mwuwnnuii MaJaHUATHUHT  CcyOMaJaHuAT OWiaH KOpHUINyBU (aoiamrad,  “‘oMMaBUi
Ma/IaHUSAT HUHT cajOuil okuOaTiapu ¥3 KyunHH Kypcartaérran Oup maBpaa Mapkasuit Ocuéna
MUJIIaTIIapapo Ba KoH(eccusuiapapo TOTYBIMKHM Cakjiall, Y3JIMKHU aHIJIall, acpjiap JaBOMHJA
caiKaJutlaHuO KeNraH MWUIMHA, AMHUH, STHUK MaJaHUATHU acpa® KOJNMII Ba PHBOXIJIAHTHPHIL,
UCJIOM JIMHU TabJIUMOTJIAPUHHM TYFPU TAIKUH KUIUII, Mabpuuil HCIOMHU EHWWII Ba TypJH
OKMMJIapra OYIMHUIIHUHT OJIIMHU OJIUII J10y13ap0 Bazudaup.

Map3zakuit Ocué€ napnaTiiapyja TUHWIMK Ba XaB(CU3IMKHU sSHaJa MycTaxKamiall y4yH
Mycrakun [Jasnatnap  Xamayctauru,  [anxaih Xamxopauk TamkumioTh kaOu Xaikapo
MUHTAaKaBUi TAIIKWJIOTIAp Ba YJIApHUHT OYIMHMamapu Joupacuia XaMKOPJIUKHU sHaja
MycTaxKamJjall, TeppopU3M, SKCTPEMHU3M Ba Ty KaOU MUHTaKa XaB()hCU3IUTUIra TaxauJ CoJaéTraH
WaTiIapra Kapuii Kypail 4opaJlapiHi TaKOMUJUTAIITUPUIT JIO3UM.

XKaxonna 103 6epaéTran Typiu XyHpe3JIUKIap, STHUK KapaMa-KapIIMIuKIap, S3KCTPEMUCTHK
Xypy>iapHu 6arapad stuni, Ocué MUHTaKacHAa THHWINK Ba OapKapOpIMKHU Cakjiall yYyH:

- SKCTpeMHU3M,  (yHIAMEHTAIM3M,  PAJUKUIM3M  FOSUIADUHUHT  TPAHCMUJUIUH
XapakTepra ara SKaHJIUTHHU XUcoOra oaud, KOHYHUYHJIMK HOpMaJapyuHU SHAAA SKUHIAIITHPHULI;

- Mapxkasuii Ocué naBnatiaapuHuHr yiap ab3o Oynran MIX, HIXT kabu xamkapo
MUHTaKaBUH TAIIKWIOTIAp AoUpacua KaOdysd KWIMHTaH XaB(CU3IUKHU cakjallira Ouj HOpMaTuB-
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XyXOKaTJapHu —amanuéria KyJulaml MeXaHM3MIIApUHU  siHa/la TaKOMUJUIAIITHPUII — OpKaJld
XaMKOPJIMKHU MYCTaxKamJIall;

- KYIIHU JaBJIATIApHUHT SKCTpeMH3M, (yHIaMEHTaIN3M Ba paJUKaIU3Mra Kapiiu
Kypalll Joupacuiard aMaluil TaxpubanapiuHu YpraHull Ba ¥3apo WIMHA XaMKOPIUK KUJHIILL

- XYKYKHH Myxoda3za KWIyBYM OpraHjiap ypracuia JOMMHHA aMaluid XaMKOPJIUKHH
PUBOXJIAHTUPUO OOPHIIT JIOZHM.

3epo, Mapkasuii Ocué€ naBiaTIapUHUHT THHWINK, XaB(QCHU3IUK, PUBOMXIAHUII WYIUIard
Oapkapopiuru Hadakar OMp NaBIATHUHT, OAlKU MHHTaKaaa >koilnamraH Oapua JaBiaTIapHUHT
cabii-xapakariapy Ba XaMKUXATIUKIArH (aoausITh HaTHKAacHIa pUBOXKIIAHUO Oopasy.
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HUQUQIY ONGNI SHAKLLANTIRISH FUQAROLIK JAMIYATINING
MUHIM ASOSI

Madaminbek Ikramov Otabek o’g’li
ADU talabasi.

Sarvarbek Jumayev Soyibjon 0’g’li,
0O’zMU magistranti.
Email:ikramovmadaminbek@gmail.com

Huqugiy ong bu jamiyatda kishilarning huquq tog’risidagi qgarashlaridir, chunki huqugiy
normalar jamiyatning iqgtisodiy, siyosiy va madaniy hayotida Kishilar o’rtasida turli ijtimoiy
munosabatlarni tartibga solishda muhim rol o’ynaydi.Huquq normalari bilan ijtimoiy
munosabatlarni tartibga solishda huqugiy ong ya’ni Kishilarning huqugni bilishligi, huqug
normalarini bajarishligi katta ahamiyatga egadir. Huqugiy ong jamiyatda ijtimoiy ongning boshga
shakllaridan — falsafa, siyosat, din, axlogdan farq giladi. U jamiyatda ijtimoiy ongning maxsus
shakli bo’lib hisoblanadi, chunki huqugiy ong keng tushuncha bo’lib, jamiyatda huquqgiy normalarni
gabul gilish, ularni turmushda go’llash, huqug tog’risida bilimlarning, ya’ni huqugiy madaniyat va
huqugiy tarbiya tog’risidagi murakkab ijtimoiy vazifalarni 0’z ichiga oladi.

Huqugiy ong huquq bilan uzviy ravishda bog’liq. Huqugiy ong va hugugning
munosabatlari uning quyidagi xususiyatlarida namoyon bo’ladi:

- jamiyatda huqugiy ong qonun va boshga huquq normalarini gabul gilishda turli g’oyalarni
rivojlantirishda, ularni gabul gilishda muhim rol o’ynaydi.

- jamiyatda huqugiy ong barcha fugarolarning, davlat organlarini, aynigsa huqugni
muhofaza qiluvchi idoralar, sud , prokuratura, ichki ishlar idoralari, milliy xavfsizlik xizmati,
adliya organlari va mansabdor shaxslarni huqugni hayotda tog’ri qo’llash uchun ular bilan turli
ijtimoiy munosabatlarni tartibga solishda muhim ahamiyatga ega.

- jamiyatda huqugiy ong amaldagi davlatning harakatda bo’lgan huqugning huquqiy
me’yorlarini tartibga solishda, kodifikatsiya gilishda muhim rol o’ynaydi.

- jamiyatda huqugiy ong boshga ijtimoiy ong shakllaridan huqug, majburiyat, burch,
huqugbuzarlik va unga go’llaniladigan jazo choralari bilan farq giladi.

Huqugiy ong davlatning huqugiy normalarni qabul qilish, huquqgiy tashabbuskorlik
faoliyatini amalga oshirishda, huqugiy normalarni turmushda qo’llashda ular bilan kishilar
o’rtasidagi turli ijtimoiy munosabatlarni tartibga solishda katta ahamiyatga ega. Chunki davlat
miqyosidagi har ganday gonun va boshga huqugiy normalar gabul gilishdan oldin huqugshunos
mutaxassislar tomonidan o’rganilib  chigiladi. Shuning uchun huqugshunoslar siyosat va
amaliyotni yaxshi bilsa, gabul gilinadigan huqug me’yorlari shunchalik mustahkam bo’ladi.

O’zbekiston Respublikasi mustaqillikka erishgandan so’ng fugarolarning huqugiy ongliligi
natijasida, huqushunos olimlarning faol ishtirokida bozor igtisodiyotining huqugiy asosini
yaratuvchi ko’pgina gonunlar, kodekslar gabul gilindi.

Huquqgiy ong huquq tog’risidagi  kishilarning qarashlarini o’rgatar ekan, u 0’zining
tuzilishiga egadir, ya’ni huqugiy mafkura va huqugiy psixologiyadan iborat.

Huquqiy mafkura deganda, jamiyatdagi turli sinflarning, tabaga millat va elatlarning huquq
tog’risidagi  qgarashlari tushuniladi. Jamiyatda gabul qilinadigan davlatning asosiy gonuni
Konstitutsiya va boshga qonunlar, huqugiy normalar jamiyatdagi millatlar va elatlar manfaati
nugtai nazaridan qabul qilinadi. Huqugiy mafkura har bir davlatda huqugdan tashqari,
huqugshunoslik fanlarini ham o0’z ichiga oladi.

Huquqgiy psixologiya deb jamiyatdagi har bir kishining huquq tog’risidagi garashlari,
bilimlari tushuniladi. Uning paydo bo’lishi va rivojlanishida jamiyatdagi barcha ijtimoiy guruhlar
va kishilar gatnashadi. Shuning uchun huqugiy mafkura va huqugiy psixologiya bir biri bilan
bog’liqdir.
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Jamiyatda huquqgiy ongni rivojlantirishda, huqugiy normalarni gabul gilishda huqugiy
mafkura asosiy hal qiluvchi rol o’ynaydi. Chunki huqugiy mafkura jamiyatdagi huquqiy
ustgarmaning mavjudligini, talabga javob berishini, huqugiy normalarning kishilar o’rtasidagi turli
ijtimoiy munosabatlarni tartibga solib mustahkamlashga va rivojlantirishga katta yordam beradi.

Huquqiy psixologiya huqugiy mafkurani ta’minlab turuvchi ozugadir. Chunki u huquq
tog’risida alohida shaxslarni va jamoatchilikning huquqgiy ongidan tashkil topgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Karimov I.A. O’zbekiston bozor munosabatlariga o’tishning 0’ziga xos yo’li. T. O’zbekiston 1993-yil

2. Boboyev H.B, Odilqoriyev H. T.Davlat va huquq nazariyasi. T. «lIgtisodiyot va huquq dunyosi» 2000-y
3. Saidov A. Tojinonov U. Huquq nazariyasi. T. “Adolat”. 2001-y.
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O’ZBEKISTON QONUNCHILIGIDA YOSHLAR HUQUQ VA
ERKINLIKLARINI KAFOLATLANISHI

Jumayev Sarvarbek Soyibjon 0’g’li,
Malikova Dildoraxon Qobilovna
O’zMU 1-bosqich magistrlari

Har qanday jamiyat o’zining kelajagini birinchi galda tarbiyalanayotgan va voyaga
yetayotgan yoshlarda ko’radi, menimcha bu tabiiy, ijtimoiy, diniy, qonuniyat bo’lib, insonning
yashashi uchun kurashda, avlod davomiyligini saqlab qolishda zaruriy talab bo’lsa kerak. Bunda
faqat jamiyatning o’sha yoshlarga q aratgan e’tiboriga munosabati, ya’'ni ta’lim tarbiya, ma’rifat va
ma’naviy, siyosiy va ijtimoiy munosabat, qay darajada tashkil gilingan va olib borayotgani e’tibor
va ahamiyatga molikdir. Konstitutsiyamizning har bir moddasi inson huquglari va davlat
suvereniteti g’oyalariga qaratilgan bo’lishi, demokratiyaning umume’tirof etilgan tamoyillariga
asoslanganligi barchasi birinchi galda kelajak avlod oldidagi jamiyatning manfaatlarini bildiradi.
Bugungi kunda yoshlar va siyosat tushunchalari o’zaro mujassamlashib ketgan. Ayniqsa, yoshlar
manfaatlarining siyosatda aks etishi tor iqtisodiy darajadan, ya’ni yoshlarning ijtimoiy ishlab
chiqgarishga jalb etilganligini ifodalovchi ijtimoiy igtisodiy kategoriyadan global siyosiy muammo
darajasiga ko’tarildi. Yoshlar manfaati masalasi davlat siyosati darajasiga ko’tarilishi va uni
himoya qilish, yoshlarni kamolotga erishuvi muammolari, uning yechimiga yo’l topa olish borasida
bo’layotgan sa’y- harakatlar ana shu siyosat asosini belgilaydi. Mustaqil O’zbekistonning
istigboli, uning kelajakda demokratik huquqgiy davlat va fugarolik jamiyatiga aylanishi bugungi
kunda amalga oshirilayotgan siyosatning mazmun- mohiyati, xarakteri, mazkur siyosatning amalda
hayotga qay darajada tadbiq etilayotganligi ko’p jihatdan yoshlarga bog’liq. Shuning uchun biz
yoshlarni har tomonlama qo’llab-quvvatlash magsadida 2016-yilning 14-sentabrida O’zbekiston
Respublikasining 33 moddadan iborat “ Yoshlarga oid davlat siyosati to’g’risida” gi O’RQ-406-
son Qonuni gabul gilindi. Mazkur gonun gabul gilinishi bilan 1991-yil 20-noyabrda gabul gilingan
“ O’zbekiston Respublikasida yoshlarga oid davlat siyosatining asoslari to’g’risida” gi qonun 0’z
kuchini yo’qotdi. Vaholanki, yangi qabul qilingan qonunda asosiy kategoriyalar kiritilib, ularga
tushunarli ta’rif berib o’tilgan. Masalan: qonunning 3-moddasiga muvofiq, yoshlar, ya’ni (yosh
fugarolar) - o’n to’rt yoshga to’lgan o’ttiz yoshdan oshmagan shaxslardir deb ta’rif berilgan.[1:2].

Xususan, O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning  Birlashgan
Millatlar Tashkiloti Bosh Assambleyasining 72-sessiyasidagi nutgida yoshlarning huqug va
erkinliklarini, majburiyatlarini himoyalash bo’yicha sermazmun takliflar bildirilgan. Bugungi dunyo
yoshlari son jihatdan butun insoniyat tarixidagi eng yirik avloddir, chunki ular 2 milliard kishini
tashkil etmoqda. Bizning asosiy vazifamiz — yoshlarni 0’z salohiyatini namoyon qilishi uchun zarur
sharoitlar yaratish, zo’ravonlik g’oyasi “virusi” tarqalishining oldini olishdir. Buning uchun yosh
avlodni ijtimoiy qo’llab-quvvatlash, uning huquq manfaatlarini himoya qilish borasidagi ko’p
tomonlama hamkorlikni rivojlantirsh lozimdir. Shu munosabat bilan O’zbekiston globallashuv va
axborot kommunikatsiya texnologiyalari jadal rivojlanib borayotgan bugungi sharoitda yoshlarga
oid davlat siyosatini shakllantirish va amalga oshirishga qaratilgan umumlashtirilgan xalgaro
huqugiy hujjat — BMT ning “Yoshlar huquqlari to’g’risida” gi xalqaro konvensiyasini ishlab
chigishni taklif bildirdi. Bu orqali ko’plab davlarlarning ertangi kunini, kelajagini yuksak
intellektual yoshlar qo’lida ekanligini tushuntirib berdi.

Mazkur hujjatni imzolaydigan davlatlar ushbu sohani o’z ijtimoiy siyosatining asosiy va
muhim hayoti ustuvor yo’nalishlaridan biri darajasiga ko’tarish bo’yicha gat’iy majburiyatlarni 0’z
zimmasiga olishi kerak.[2:2]
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Shiddatkor davr har bir masalada o’zgarish va yangilikni, har bir masalaga yangicha
yondashuvni talab etmoqda. O’zbekiston yoshlar mamlakati, yoshlarning davri. O’zbekiston
mustaqilligini mustahkamlash, barqaror taraqqiyotimizni ta’minlash davlatimizning yoshlarga oid
samarali siyosati bilan bog’liq. “Yoshlarga oid davlat siyosati to’g’risida” gi O’zbekiston
Respublikasi qonuni davlat, xalq manfaatlarini ko’zlab,keng ko’lamli islohotlarda yoshlarning faol
ishtirokini ta’minlash, yuksak ma’naviyatli, mustaqil va erkin fikrlaydigan, zamonaviy ilm-fan
yutuglarini puxta o’zlashtirgan har tomonlama sog’lom va barkamol avlodni voyaga yetkazishga
qaratilgan yoshlarga oid davlat siyosatini izchil amalga oshirishga huquqiy poydevor bo’ldi.

Foydalanilgan adabiyaotlar ro’yhati:

1. O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. T. 2017

2. “Yoshlarga oid davlat siyosati to’g’risida” gi qonun. 2016 -yil
3. “Yoshlar ovozi” gazetasi 2017-yil 78-son
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MUJLTAA-MABHABUI KAJIPHSTJIAP- KYYJIM ®YKAPOJIHK
FKAMMATAHU INAKJUIAHTAPUIIJIA OMMABHIA MAJTAHUSITT A KAPIIHA
KYPAIIHUHT MYXUM OMMWJI CUDPATHJIA

MymunoB 3adapxoH,
(HaBowii BunosT Xatupuu TyMaH 87-yMyMTabJIUM MaKTa0
MUl HCTUKIION FOSICH Ba MabHABUAT acocyiapy GhaHu YKUTYBUKCH)

byrynru kyHra kenm0 Oapya XankJapHH MWUIMH—MabHaBUM KaJpusTiapra TasHHUILN
MaJaHui TapakKKUETHUHT Oup Oyiaru cudatuaa riaodaianryB JaBpura 00cKkudma-00CKuY KUpUo
OOpUILIMHY TabMUHJIANAK. ByHail iy 3pKuH 1eMOKpaTHK J1aBiaT KypuIl XaMa Ky4Iid GyKapoauk
KAMMUATUHYM IIAKJUIAaHTUPUIIL >KapaHMHM XaM oJifa CWDKUTanu. byHnaH kypuHuO TypuOauKH,
Oapua canbuil MyaMMoOJapHU XaJl STHIIAA TAPUXHUHT Oapya JaBpiapuja XaM KaMUSATHUHT €TaKyM
Ky4M XucoOJaHraH MUJUIMH—MabHaBUN KaTiaM acocuil poi yiiHarad. MabHaBHi KaTJIaMHU TallIKHJII
9TYBUWJIAp, SHI ABBAJO YXaMUATHUHI MHTEJUIEKTyall KywIapH: OJMMIap, 3UEIuiIap, cuécaTuuiap,
aTOKJIM MaJaHUAT Ba caHbaT apOobmapu O0ynmO, ymap ymOy Myammora MabCyJlusT XHCCH OWIIaH
éumammnuiapu g03uM. Yoy ¢ukpHuHr tacauru cudatuaa bupunum [Ipesupentumus Mcmom
KapuMmoBHUHT Kyinaaru cy3napuHu 3¢1atud yrumm ypurimm 0ynap aau: “bapuamusra aén 6ynumm
KEepaKkKd, KaepJlaku OemapBOJMK Ba JIOKAHIIMK XyKM cypca, OBHI Joh3ap0 Macaianap
V3uOymapuninKka Tanuiad Kyiuica, yia epia MabHaBUAT SHT 0XKH3 Ba 3aM HyKTara aillaHaay Ba
aKCHHYa-Kaep/a XyWEPIUK Ba )KOHKYSAPIIUK, FOKCAK aKJI-UAPOK Ba TahakKyp XyKMpoH Oyica, yia
ep/la MabHaBUAT KyIpaTiu Kyura aiijaHaan’”.

Mwiuii MagaHusAT Ba MabHAaBUM KAApUATIAP IIAXCHUHI XaéT Ma3MyHHHHM, MabHAaBUHI
SXJUTIUKHA acpal KOJMIIM, V3-Y3UHU aHIIail OMJIMIIM Ba TypMyIl Tap3uHU Oenrunad OGepyBuH
acocuii MaHOaa cudaTuja KaMHUAT Ba LIAXC YYYH XaJl KWIyBUM axaMHATra sra OYiaMIIM 3apyp.
Tankukorun MW.IlonHomapéBa Oy xycycaa Poccust onuit TabiuM Myaccacajapy Tajnabanapu
Ypracuga onud GOpraH COLMOIOTHK TAAKUKOTIAp IIYHU KYPCATIUKH, TAJIKUKOT/AAa UIITUPOK €TraH
87% Ttanabanap OAB Ba uHTEepHET OopKajiu KUpUO KenaérraH rapOOHa IOPHUII-TYpHUI, aHbaHA Ba
KaJapusaTiap ToOopa YpHAmMO KONAETraHIMIMHM, EIUIAPHUHT aKCapHUATH XOPMXKUN KaHajulapnaa
Oepuinaérrad Typiad XWil KUHO(DUIBMIIADHU TOMOIIA KWIMIITa WIIKWOO03 SKAHIUTHMHHU, yJapaa
OyHmail 3XTUEXKIAPHUHT OpTHO OopaéTraHuHM 11y OmiaH Oupra, €NUTAPHUHT Opacuaa MWUIMNA
KaJIpUsTIIapy Ba aHbaHajapra OyiaraH MyHocabatr y3rapa€TraHJIMIMHU KYpcaTTaHJIMTUHU KypcaThO
O6epran. CTaTHUCTUK MabiIyMoTjiapra kypa, “oMMaBuil MajaHusAT Tabcupuja QyHE OYiinya Xap
M 18 €mrava Oynran €unuiap 3YpaBOHJIMK Ba axXJOKCH3MK Xapakariapu akc sTrupuwirad 200
MUHITa SIKWH KHHO(DUIBMIAPHU KYPHII OKHMOATHIA TYypJIH XU KYPUHUIIIATH KUHOATIAPHHU COIHUP
eTMoKaanap. byHaaH KYpuUHaAWKH, MaJaHUl SKKaXyKMpOHJIMK acoCHJa HWHCOHHM MYCTaKWJ
(buKpraH MaxpyM KWJIHUIL, YHU Y3TUTUHE YHYTIaH KUMcara, SbHU MaHKypTra ailllaHTUpHUII MaKcaau
éragu. BarannapBapnuk oaauil Xuc-Tyiry sMac, Oanku rokcak Oypdu Ba MabCynusaTAup. BaTanuu
ceBamaH, Je0 Kyn ramupaguraHiap smac, OaJlKd YHUHT HUCTHKOONM, MaH(paaTu Wynuaa
bunoitnnapya Xu3Mar KUJIaJUTraH KUIIWIAp XaKUKUKA BaTaHnapsap Oymamuiap. Barannapsapiuk,
OupuHYM HaBOATAa, MHCOHHUHT AJ-IOPT MaH(paaTH WYIUAard XajoJ MEXHaTHAa HaMOEH Oyiaam.
IllysuHr yayH XaM OYTYHTHM KyHAa Y30EKMCTOH >KAMUATHHHHT OHT OMPHMHUM Basudach—
“€nutapHUHr  OHrWra BaTaHHM CeBMII, YMyYMHHCOHUN AaXJOKUH-MabHaBHM KaJpUATIAPHU
CHUHTIMPHIL, MUJUTMH Y3TUTMHU aHTJIATHIL, YJIAPHU MEXp IIABKATIIM, BUKIOHIIHU, aHAUIIATN KUIHO
TapGusIanr’1aH HOOpar. Y30eKHCTOH GH3HHMHT SKKa-i0 AroHa, BaTaHMMH3 9KaH, YHHUHI TaKIUpH
0apUyaMU3HUHT TaKIUPUMHU3IUD. 3epo, buprnun [Ipe3naenTumus N.Kapumos
TabKUJIaraHIapuiek, -“‘byryHru KkyHma 3aMoHaBuil axO00pOT MalJOHUIArd XapakaTiap Iy Kajaap
TUFU3, Iy KaJap Te3KOPKH, SHAM WITapuruiek, Xxa, Oy Bokea Ou3gaH xyna oiuciaa 103 0epudau,
YHUHT OM3ra ajokacu Wyk, ned 6enmapBo Kapad OynMaian. AHa myHaai KaidusTra Oepuiral Xajk
TapaKKUETIAAH 103 WHIUIap OpKaja KOMUO KeTUIM Xeu ram 3mac”. ByryHru KyHaa sKaMHSTIard
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WOKTUMOUHN Kapa€HJIapHU Ky3aTap SKaHMH3, “TJIoOaiUIantyB” >KapaéHUHT sHa OWUp KYPHUHHIIHA
Oynran “oMMaBHMi MaJaHMAT SKKa XyKMPOHJIUTMHU TaH ojumra maxoypmms. “OmMmaBuit
MaJaHUAT HUHT aCOCHM MaKcaau MHCOHJIAP OHTHJArU COFJIOM aKjiHH Oaprapad stumaup. Coriaom
aKJa “‘Yumpuirad’, MHCOHHM akj OoBap KwiMac adcoHa Ba yHaupMmaniapra XaMm HIIOHTHPHII
MyMKHWH Oynanu. AWHHM MadT/aa )KaxoHAa KEHT TapKalnaéTraH aHa IIyHAal coxTa MadKypanapaaH
Ooupu “eBporieHTpusM’’ ne0 aramanu. Homupan kypuHHO TypraHuIek, yHAA FapOd MaJlaHUSTHIAH
aH/103a OJIMII, YHTa TaKJIHJ KUJIUII TAapaKKUETHUHT OO OMWIIM SKAaHIUTU yKTUpuiaau. OMmaBuit
MaJIaHUATHH TIAlI0 OYJIWIM F03acHJIaH aMEPHKAIUK TAaAKUKOTYU OJuM 3.bke3umHCckmil 1yHmai
nerad 3au: “Arap Pum aynéra XyKykHH, AHTIUs—TIapiaMeHTHH, OpaHius—MalaHusIT Ba MUJUTUN
pecniyonukauniiukH  Oepran  6ynca, AKII-aynéra wuiaMuii-TeXHUKa WHKAJIOOM Ba OMMAaBHI
MaJ@HUATHH TOPTUK Kwian’. OMMaBUIl MaJaHUSTHUHT AyHE Mamjakatiapu cuécatu Ba
MabHABUATUTA YTKA3UII MyMKHH OViraH wmoOuil Ba canOuWil TabCUpU MalIXyp XHHJ JaBjiatr
ap6o6u M.I'anmuHuMHT Kyiunaru cysnapuaa sxmm udomananran: “MeH yHUMHHHT JapBo3a Ba
SIIMKIAPUHYU JOUM MaxkaMm OepKUTHO yTupa oiMmaiiMaH, YyHKU yHHMra To3a XaBO KUPHUO TypHILU
kepak. L1y 6unan Oupra oumiras MUK Ba AepasaiapuMIaH KUPAETTaH XaBo OBYJ OVIMO yHuUMHH
arJap—TYHTap KWIMO TallUTally, Y3UMHU 3ca WUKUTUO FOOOPUIIMHU XaM HcTtamaiiMan”. ByryHnru
riiodayuIalyB AaBpuja Y3JIMTMMHU3HU, MWUIMIUIMTUMU3HU acpab-aBailiail, AUHUN KaJpusTiapra
COJIMKIIUK TYHFyCHUHH ycuO Kemaérran €Il aBiioj OHTUIa CHHTAUPUII, aKI0AJapUMU3 KOJAUPIraH
06e0axo0 MEpOCHM YYKyp YpraHuIl Ba KEHI' Taprud AITHUII Ba KEITYCH aBlloJuIapra Oexamy KycCT
eTka3u0 Oepuill Xxap OMPUMUBHUHT MYKaAJAac HMHCOHMHM OypuuMu3aup. 3epo, XaIKUMU3HUHT
SPTaHTU KYHHU, >KAMHUSTUMHU3 HCTUKOOMM Ba BaTaHuMu3 Takaupu ydyH Haxjiop SKaHUMHU3HH
YHYTMACJIUTUMU3, ¥3 OWIMM Ba MalakaMH3HU OHI-IOPpT MaHdaarigapu, YHUHT OUpPIUTH Ba
TapakkuéTu nynunaa cadapdbap STUITUMU3 JIO3UM.
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O’ZBEKISTONNING PARLAMENT FAOLIYATINI RIVOJLANTIRISH-
DAVLATNING ENG MUHIM VAZIFASI SIFATIDA

Jumayev Sarvarbek Soyibjon 0’g’li,
O’zMU magistranti,

Rahimov Odiljon Vohidjon o’g’li,
57-maktab o’qituvchisi

Bugun parlament nazoratini amalga oshirishning anig mexanizmlarining qonun asosida
mustahkamlab qo‘yilishi qonunlar ijrosini bir xilda ta'minlash, parlament faoliyatining nazorat-
tahlil faoliyati samaradorligini oshirish, parlament nazorati natijalari asosida gabul gilinayotgan
qonun hujjatlari sifatini yanada kuchaytirish, shuningdek, hokimiyatlar o‘rtasida o‘zaro tiyib turish
va manfaatlar muvozanatining samarali tizimini shakllanishida muhim vosita vazifasini o‘taydi.

Mamlakatimizda mustaqillikning o‘tgan yillari mobaynida parlamentning roli, vakolatlari va
nazorat vazifalarini kuchaytirish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar izchillik bilan bosqichma-bosgich
amalga oshirildi. Bunda ikki palatali parlament tizimiga o‘tilgani va Prezidentning ayrim
vakolatlarini parlamentning yugori palatasi — Senatga o‘tkazilgani muhim ahamiyat kasb etdi.

O‘zbekistontda hozirgi kunda parlament nazoratini amalga oshrishning huqugiy asoslarini
yigirmadan ortiq gonunlar tashkil etadi. Jumladan, parlament nazoratini amalga oshirish masalalari
O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida, “O°zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining
Qonunchilik palatasi to‘g‘risida”gi va “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining Senati
to‘g‘risida”gi Konstitutsiyaviy qonunlarda, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik
palatasining reglamenti to‘g‘risida”gi, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining
reglamenti to‘g‘risida”gi, “Oliy Majlisning Inson huquqlari bo‘yicha wvakili (ombudsman)
to‘g‘risida”gi, “O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi to‘g‘risida”gi va boshqa
gonunlarda o°z aksini topgan.

Parlament nazorati bo‘yicha amalga oshirilayotgan islohotlar yil dasturlarida ham o‘z
huqugiy asosini topmoqda. “Sog‘ligni saqlash muassasalari faoliyati ustidan Oliy Majlis
Qonunchilik palatasi nazoratini takomillashtirish” masalasi 2018 yil Dasturida belgilandi.

Parlament nazorati to‘g‘risida xulosa gilganda quyidagi jihatlarga e'tibor garatish magsadga
muvofiq:

Birinchidan, parlament nazoratini muvofiglashtiruvchi, boshga sub'ektlar bilan
munosabatlarini tartibga soluvchi yagona normativ huquqgiy hujjat, amaldagi qonunchilikda par-
lament nazoratining umumiy shakllari, sub'ektlari ko‘rsatilgan, ularning funksiyalari, amalga
oshirish tartiblari aniqlashtirilgan «Parlament nazorati to‘g‘risida»gi Qonunni ishlab chigilgan.
Qonunda parlament nazoratining asosiy magsadi, prinsiplari, ob'ekt va sub'ektlari, tadbirlarni
tashkillashtirish uslubi va shakllari, parlament nazoratini amalga oshirishga to‘sqinlik gqilgan
shaxslarning javobgarligi to‘g risidagi masalalar batafsil aks ettirilgan.

Ikkinchidan, parlament nazorati tahlili, uning tarkibiga kiruvchi gonun ijrosini dastlabki,
joriy va keyingi ko‘rinishlarida tahlil gilish muhim ahamiyatga ega. Qonunchilikni nazorat va
monitoring gilishda magsadli, rejali yondashuv talab etiladi. Jamiyat rivojining nisbatan dolzarb
sohalarini gamrab oluvchi qonunlar tahliliga birinchi darajada e'tibor garatish lozim. Eng muhim
masalalarni palataning kengaytirilgan yig‘ilishlarida muhokama etish zarur.

Uchinchidan, parlament palatalarining o‘zaro hamkorligi ham, qo‘mitaning sud va huquqni
muhofaza giluvchi organlar bilan birgalikda ish olib borishi ham dolzarb ahamiyatga ega. Shuning
uchun parlament palatalari huqugni muhofaza giluvchi organlarning moliyaviy nazorat borasidagi
hamkorligi mexanizmini xalgga tushuntirish va natijalaridan xabardor etish zarur.
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To‘rtinchidan, parlament so‘rovi samaradorligi gonunchilikda uni amalga oshirish va
chora-tadbirlarni vagtida bajarish mexanizmini yanada aniglashtirishni talab etadi. Parlament so‘-
roviga rasmiyatchilik bilan yondashuvning oldini olish magsadida chora-tadbirlar kompleksini ish-
lab chigish magsadga muvofiq. Parlament nazorati bo‘yicha milliy va xalqaro tajribadan kelib
chigib uning samaradorligini oshirish yuzasidan quyidagi xulosa va tavsiyalarni berish magsadga
muvofig.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-2021 yillarda O’zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta
ustuvor yo’nalishi bo’yicha Harakatlar strategiyasini “Faol tadbirkorlik, innovatsion g’oyalar va texnalogiyalarni
go’llab-quvvatlash yili”’da amalga oshirishga oid 2018-yilgi Davlat Dasturi to’g’risidagi 2018-yil 22-yanvardagi PF-
5308-sonli Farmoni.

2. Dunyo siyosat jamiyati 2018-yil 9-nashr

3. Internet saytlari.
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O‘ZBEKISTONDAGI SIYOSIY JARAYONLARDA GENDER TENGLIGI
MASALALARI

Yo‘ldoshev Avazbek Abdurashid o‘g‘li,
Berkinov Oybek Toxir o‘g‘li,
Toshlent viloyati Chirchiq davlat pedagogika instituti

Inson huquglari muammosi bugungi kunda jahon hamjamiyatining eng dolzarb
muammolardan biri hisoblanadi. Aynigsa, terorizm, ekstremizm xurujlari kuchaygan XXI asrda
bunday huquglarni ta'minlash nafagat alohida davlat uchun, balki, keng xalgaro hamjamiyat uchun
ham birinchi darajali vazifalarga aylanmoqda.

Dunyo mamlakatlari jinslar tenglik tamoyili sotsial-demokratik, liberal- demokratik
tuzumlari ustunlaridan biri sifatida ko’rib chigilmoqda. Ko’pgina mamlakatlar hukumatlari gender
tengligini ta’minlashga qaratilgan bir qator choralarni amalga oshirib, o‘z mamlakatlari
sharoitlariga moslab oldilar va mustahkamladilar. Hozirgi kunda jinslar tengligi tamoyili davlat
siyosatining zaruriy jihatiga aylandi.

Biz, avvalambor, ustuvor tamoyilga aylangan gender tenglik 0’zi nima degan savolga javob
olishimiz kerak. “Gender tenglik — bu texnokratik magsad emas. Bu muhim siyosiy majburiyatdir.
Unga erishish — uzoq muddatli jarayon bo’lib, uning doirasida barcha madaniy, siyosiy va igtisodiy
me’yorlar prinsipial o’zgarishlar uchraydi. Shuningdek bu mutlaqo yangi fikrlashni talab etadi. Toki
uning doirasida erkaklar va ayollar to’g’risidagi eskicha qarashlar ularning tanlov erkinliklarini
chegaralamasligi lozim. Rivojlanish jaroyoni esa bir jinsning emas, har ikki jins vakillarining tanlov
erkinligini kengaytirish sifatida anglashiladi. Jinslar tengligi —inson salohiyati rivojlanishining
muhim jihatidir”’[1]. Gender muommosi — bu erkaklar va ayollarning hayot va faoliyatning barcha
sohalaridagi tengligidir. U o°z ichiga to’rtta asosiy yo’nalishni gamrab oladi:

- huquglar tengligi;

- ma’suliyat tengligi;

- imkoniyatlar tengligi;

- erkaklar va ayollarning teng hamkorlik munosabatlari.[2].

Ijtimoiy munosabatlarning gender tahlilida gender nomuvofiglik aniglanadi. Bir jins
ikkilamchi bo’lib, boshqasiga bo’ysundirilgan. Shu nuqtai nazardan hokimiyat tagsimlanishining
gender tengligi ahamiyatlidir. Ushbu tahlil tarixiylik tamoyiliga asoslangan. Ya’ni, davlat siyosati
rivojlanish jaroyonida ko’rib chiqiladi, turli vaqt bosqichlarida xotin-gizlarga nisbatan hokimiyat
tuzilmalari anglashiladi. Xotin-qizlarga nisbatan yuritiladigan davlat siyosatining uchta ko’rinishi
mavjud:

1) patriarxat siyosat;

2) paternalistik siyosat;

3) egalitar siyosat;

Patriarxat siyosat — ota hokimligi demakdir.

Paternalistik siyosat xotin-gizlar va erkaklarning teng huquqli yuridik ijtimoly mavgega
erishish; xotin-gizlarning jamoat ishlab chigarishida keng ishtirok etishi, ayol kishining uchta ro‘li:
ishchi, ona va uy bekasi vazifalarini baravar bajarishi uchun sharoitlarini yaratish; farzand tug’ilishi
va uni parvarishlash munosabati bilan imtiyozlar, nafaqalar, ta’tillar berish, ayollar mehnatidan
foydalanishni cheklash va ayollarni ijtimoiy himoyalash tizimini tashkil etish kabi vazifalarini
bajaruvchi siyosatdir.

Egalitar siyosatda shaxsning jinsidan qat’i nazar barcha ijtimoiy sohalarda o‘zini o‘zi
namoyon etish uchun teng sharoitlarni yaratish magsad qilib qo‘yilgan[3].

Respublikamizda ham xotin-gizlarga nisbatan paternalistik va egalitar siyosatlari amal
giladi. Yuqoridagi barcha prinsiplar hukumatimizning davlat dasturlari va boshga normativ hujjatlar
asosida amalga oshirildi. Shu jumladan, Konstitutsiyamizning 46-moddasi bilan xotin-gizlar va
erkaklar teng huquqliligi kafolatlangan. Demokratik fuqarolik jamiyatini barpo etishni o‘z oldiga
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magsad qilgan O‘zbekiston BMT tarkibiga kirgach xalqaro huquqgning umume’tirof etilgan
jihatlarni, shu jumladan, xotin-gizlar huquglarini tasdiglovchi hamda ularni himoya gilish yuzasidan
davlatning harakat dasturini belgilab beruvchi ko‘plab xalgaro shartnomalar va konvensiyalarga
qo‘shildi. Xotin-gizlarni jamiyatning siyosiy hayotiga jalb etishning faollashuvi hukumat
faoliyatining asosiy yo‘nalishlaridan biriga aylandi, zero, busiz haqigiy demokratik davlatni qurib
bo‘lmaydi. Barcha sohalarda, aynigsa siyosat sohasida gender tenglikka erishish oson ish emas.
Aynan, shu sababli demokratiya garor topgan mamlakatlardagi xotin-gizlar harakati rivojlanish
tajribasini  o‘zlashtirish, uni mamlakatimizda qo‘llash imkoniyatlaridan foydalanish zarur.
O‘zbekiston Respublikasida xotin-gizlarning ijtimoiy-siyosiy jarayonlardagi ishtiroki qay darajada
ekanligini quyidagi ma’lumotlar orqali ko’rishimiz mumkin.

2006-yilda O‘zbekiston Respublikasi siyosiy partiyalarida xotin-qizlar o‘rni:

1) O‘zbekiston Xalq Demokratik Partiyasi (XDP) — 30,5 % ;

2) O‘zbekiston Liberal-Demokratik Partiyasi (O’zLiDep) — 34%;

3) O‘zbekiston “Adolat” Sotsial-Demokratik Partiyasi — 43,18%;

4) O‘zbekiston “Milliy Tiklanish” Demokratik Partiyasi —45,51%.[4]

2019-yilgi parlament saylovlariga partiyalarimiz tomonidan ko’rsatilgan nomzodlarning
gender tengligi bo’yicha ma’lumotni:

1) O‘zbekiston Ekologik partiyasi — ayollar 54, erkaklar 96 nafar;

2) O‘zbekiston “Milliy Tiklanish” demokratik partiyasi — ayollar 55, erkaklar 78;

3) O‘zbekiston Liberal-demokratik partiyasi — ayollar 64, erkaklar 86;

4) O‘zbekiston “Adolat” sotsial-demokratik partiyasi — ayollar 65, erkaklar 85;

5) O‘zbekiston Xalq Demokratik Partiyasi — ayollar 72, erkaklar 78[5].

Ikki statistik ma’lumotlardan ko’rinib turibdiki, normativ hujjatlarda belgilangan barcha
sohalardagi gender tengligi, davlat boshgaruv sohasida biroz orgada qolayotganligini hamoyon
etmoqda. 33,873,438 nafar aholimizdan erkaklar — 17024790 nafar, ayollar — 16848648 nafar
(2019-yil 02-dekabr soat 14:07 holatiga ko'ra)[6] ekanligini ko’rishimiz mumkin. Aholimizning
deyarli yarmini tashkil etayotgan xotin-gizlarning davlat boshgaruvida nisbatan unchalik faol
emasligidan dalolatdir. Lekin, quvonarli jihati mustaqil O‘zbekiston tarixida ilk bor mamlakat
siyosiy hayotida davlat boshlig’idan keyingi o’rinni egallovchi O‘zbekiston Respublikasi Senat raisi
lavozimini 2019-yil 21-iyundan Narbayeva Tanzila Kamalovna egalladi. Bu mamlakat siyosiy
jarayonlarida xotin-gizlarga keng imkoniyatlar berilayotganligidan darak bermoqda.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, davlat boshqaruvida xotin-gizlar faolligini oshirish
uchun avvalo xotin-gizlarning ishlab chigarish va noishlab chiqarish faoliyatida tarmoqlar bo‘yicha
mehnatga haq to‘lashda nisbatlarning tenglashtirilishi, xotin-gizlarning tadbirkorlik va biznes
sohalarida faoliyati uchun zaruriyat darajasida imkoniyat yaratish, onalarga bolalarni parvarishlash
bilan bog’liq davlat imtiyozlarini yanada kengaytirish, jamiyatda erkaklar bilan ayollarning ro‘li
xususidagi patriarxat aqgidalarni butunlay bartaraf etish, jinslarning ijtimoiy tengligi to‘g‘risida
jamoatchilikda ijobiy fikrni vujudga keltirish, jahon hamjamiyati tomonidan gender tenglik borasida
amalga oshirilayotgan islohotlarni mamlakatimiz aholisi mentalitetiga moslab joriy etishni ilgari
surish xotin-gizlarimizning nafagat uy bekasi va ona, balki, davlatning madaniy-ma’rifiy, ijtimoiy-
igtisodiy va real siyosiy hayotida o‘z pozitsiyasiga ega, buyuk kelajagimizga ulkan hissa qo‘sha
oluvchi erkin shaxs sifatida shakllantirishimiz mumkin.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI

Xegay M. “Gender va madaniyat” Nyu-York. 1987. — 11-b.

Xasanova G. “Gender, siyosat va demokratiya” Qozog‘iston. 2002. — 8-b.

Xasanova G. “Gender, siyosat va demokratiya” Qozog‘iston. 2002. — 11-b.

O‘zbekiston Respublikasi Ayollar qo‘mitasidan olingan ma’lumotlarga ko‘ra.

“Yuksalish umummilliy harakati”’ning telegram kanalidan: https://t. me/uzbyuksalish

. O‘zbekiston davlat statistika qo‘mitasining ushbu sahifasidan olindi https://stat.uz/uz/2-uncategorised/5221-o-
zbekiston-aholisi
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XAJIKAPO MEXHAT TAIIKUJIOTHHUHI TEHT XYKYKJIHJINKKA
OUJ1 HOPMAJIAPMHUHT MWL KOHY HUMIAKKA
UMILIEMEHTALIIAS KWJIMHUIIN

MaxamaToB Maxmya MaxamaTaMMHOBUY,
’KaxoH UKTHCOINETH Ba TUILIOMATHS
YHHMBEPCHUTETH KaTTa YKuTyBuucH, PhD
Email: mmahmud34@mail.ru

Annomayun: maxonraoa Xankapo mexHam mawKuiomunuue meHe XyKyKiuiuK npUHyununu
akc ommupysuu ‘“‘Tene axamuamau mexHam YuyH 3pKAK 64 AElIAPHU MeHe MaKoupaaul
myzpucuoa’eu  100-Koneenyus, Mexuam e6a mawyiomniap coxacuoazu  KAMCUMUWLIAD
myepucuoaeu 111-Koneenyusanapunune Muiiuti KOHYHYUIUKKA MAOOUK KUIUHUWU, VIAD ACOCUOd
KOHYHYUUIUKHU MAKOMUWIIAWMUPULL MACATIANAPY KYPUO YUKUICAH.

Kanum cyznap: xankapo cmanoapm, KOH8eHYUsl, MeHS XYKYKIUIUK, UMNIeMEHMAYUs

MexHaT Ba MamFyJloOTIap CcOXacuJa KaMCUTHULUIApra MyJl KYWMAciluK IPHUHIAIHN
dyHmaMeHTan XyKyKIapHM Haszapaa TyTuO Xankapo MexHar TalIKMIOTHHMHT Y30€KHCTOH
Pecrrybnukacu TomoHugad parudukarms kuinuarad 1951 fiun 29 uronna kaOyn KwimHrad “Tenr
axaMHUATIM MEXHAT Y4YyH 3pKak Ba a€mnapHu TeHr Takaupiam tyrpucuaa’tu 100-Konsenuus
xamnaa 1958 v 25 uroHna Kaldysl KWIMHTaH MexHar Ba MaIIFyJIOTiIap COXaCUAard KaMCUTHIILIAp
tyrpucunaru 111-KonBeHuusna y3 akCMHU TOITaH.

Tenr axamusTIM MeEXHaT Y4YyH 3pKak Ba aé/ulapHU TEHI TakKAupjall TYFpucuiaru
KonBenuusinunr 1-mongacuna aTamanapra TymryHda Oepu6 yrunamu. “Taxaupriam’™ atamacu ¥3
WYura ojatiard acocuil €Kk MHHMMAaJ HII XaKWHU €KW TaAOUpPKOp TOMOHHUJAH MEXHaTKallra
Kalicuaup WIIHU Oakapranu Tydaiin TYFpuIaH-TYFpu €KM OWIBOCUTa, Mynjga €KW HaTypana
Oepuianurad acocuil €k MHUHMMaJl Maolll Ba Xap KaHaail Myko(QOoTHH y3 muura omnagu. “TeHr
aXxaMHUATIN MEXHAT Y4yH 9pKak Ba aéljlapHU TEHT TakAupiaml’ aTamacu XHHC Oenruiapu Oyinua
KaMCHUTMai OeNruiaHaJurad TaKJAupIIall CTaBKalapura KUpaiu.

KouBennusinu parudukanus kwirad Xankapo Mexnat TamKuIOTHHHHT Xap Oup ab3ocu
TaKJWpJiall CTaBKaJApUHM OENTWIALIHUHT amajjard yCyJlapura MOC KelaJuraH BOCHTaap
épramMua KypcaTwiraH ycyinapra MyBoQHK Aapaxana Takaupiaiau, Oapya MexHaTKaliapra
HUcOaTaH TEHI axaMUSATJIM MEXHAT Y4YyH TaKJIupJiiall NPUHUIUNN KYJIJIAHWIMIIMHA TabMUHIIAII
MaXOypHATUHU ojaau. by mpuHmmmiap sca Kyduaaru Wyn OunaH KYJIJIaHUIUIIM MYMKHH: Q)
MUJUIMHA KOHYHUMIIMK; 0) KOHYHYMWJIMK TOMOHMJIaH OeNTrujiaHraH €XyJ TaH OJIMHTaH TakAUpJIallHu
Oenruiam TU3MMHU; B) TaAOMPKOpJIAp Ba MEXHATKAIIap YpTacuaa kaMOaBUU IIapTHOManap EKu
aHa 11y IOKOpUJAry TypiH YCYJUIAPHUHT KYJUTaHUIHIIH.

V36exncron Pecny6nnkacn KOHCTHTYLMSCHra Kypa XOTHH-KM371Ap Ba SPKAKIap TEHT
XyKykauaupiap (46-moxma). TeHr XyKykimwivdk ymap ¢aonusaT Kwiaaurad Oapya coxanapra
Terunummmp. Y36exucton PecryGiukacy MexHAT KOJEKCHHMHT 6-Mojmacuaa 6apua dyKapomap
MeXHaT XyKyKJjapura sra Oynuil Ba yinapiaH ¢oijalaHumiia TEHI WMKOHHUATIApra STajlurd,
ITYHUHTICK, )KUHCH, €IIW, UPKU, MIJIJIATH, TUJIH, WKTUMOUN KeNMUO YMKHINW, MYJIKHA XOJIaTH, Ba
MaHcab MaBKeH, JuHra OyiraH MyHoca0aTH, bTUKOAM, ’KamoaT OupiamMaiapura MaHCyOIUTH,
IIYHUHT/ICK XOAMMIIAPHUHT WIIYAHINK KOOWIMSATIApUTA Ba ylap MEXHATHHUHT HATHXKallapura
anokajop Oynmaran OoOITKa HaTWwKajlapura kKapad MexHaTra ouJl MyHocabariap coxacuaa Xap
KaHJai yeknanuiapra €kd UMTHENap Oenruiamra Wyn KyHuwiMaiinm Ba ynap KaMCUTHIN J1e0
xucoOaHaIu.

XMTHuHr ¢QyHIaMEHTAT KOHBEHIUWsUIapuAaH sHa Oupwm 1958 #mnm 25 wuronma kKaOyn
KWiIMHraH MexHAT Ba MAIIFYJ0TJIap CcOXacHJaru KaMcuTuuuiap Ttyrpucuaaru 111-
KonBenuusiaup. Xankapo MexHaT MebEpIIapu YMyMHUI MeXHAT CyObEKTIapH, IMIapouTiapu Ouian
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Oupra amoxuga Toudaaaru MeXHATKALUIAPHUHT: Oonanap Ba &nuiap, aémiap, MEXHAT KHJIAETraH
MUTpaHTIIap, HOTHPOHJIAP Ba Oomikanap MaHpaaTiapuHu Myxodasza 3TUIITa KapaTHIITaH.

KOHBEHIMAA YPHATHITAH KOMANapaH Kelub uMKKaH Xona Y36ekucTon PecryGmmkacy
MEeXHAaT KOHYHYWINTHIa XaM MEXHAT Ba MAIFyJOTIap COXacHJard KaMCUTHIIIAPHU TabKHUKJIAIITa
KapaTHITaH MebEpiap ypHatuiaran. Kymnanan, Y36ekucron PecryGnukacn MeXHAT KOJCKCHHHHT
6-MonacuIa xaM UCTHCHO XoJaTiap KeITupuiran. MexHar coxacuja MEXHATHUHT MyailsiH Typura
xoc Oynrad Tamabmap €KW JAAaBIATHUHT IOKOPHPOK MIXKTUMOUN XUMOSITa MyXTOX OYNTaH Imaxciap
(aénmmap, BosAra erMaraHiap, HOTMPOHJAp Ba OouIKanap) TYFpUCHAA ajloXuaa FaMXypiaurd OunaH
OOFIIMK (papKaruiap KaMCHTHII J1e0 XucoOIaHMai Iu.

V36exucron Pecry6iukacn MexHaT KOJEKCHIA YPHATHITAH MebEpIapAaH IIYHH KypHII
MyMkuHKH, 111-KonBeHnusaarn mMaxxOypust cudaruaa Oenrmianran Xaikapo MebEpiap MEXHAT
KOHYHUWJINTUMU3/Ia KOHBEHIMsIa KYpCaTWITaHWJAH XaM KEHTpOK OeNruiaHrad, MacajaH,
KOHBEHIIMsAMA &M OMIJIM KypcaTwiiMaran Oyicama, MexHar KOJCKCHHHHI O-MoJacuja, OOIIKa
KaMCHUTHUII OMUJIIApH Katopuaa €l xam Oenruinad yTuirax.

KonBeHnusi Ba TaBCHsUTapHH KyJutam Oyitmua skcnepmiap KymutacuHuHr 2015 imngaru
Mabpy3acuza V36ekucTon PecnyOnukacu tomonunan 100-KoHBeHIMSIHM KyJutamn Ba MIJLIHMA
KOHYHUYWIMK XOJlaTH Oyiinua Mysoxazacu KeaTupuO yTwiraH. YHra kypa, MexHar Kojekcuaa
KAMCUTHUIIHUHT TAbKUKIAHWIIM KOHBEHIUSAArd TEHI TakAUpiall M[OPUHIUIMHUA TYyJa aKc
srrupMmaiigu. Ly Gomc maskyp macamaga MexHAT KOJEKCHra TETHIILIN Y3TapTHPHUIN KHUPUTHII
TaBCUS ATHIIA]TH.

100-KoHBeHIUSHUHT 2-MO/IacuTa YBbTHOOp KaparwiaauraH Oyica, TEHr TaKJIHpIIaIl
MPUHIMIKA MWIIUH KOHYHUYMIIMK; KOHYHYWJIMK TOMOHHUIAH OeNrwiaHran €xyJ TaH OJMHIaH
TaKIWUPJIAITHU OCNTWIAIl THU3UMH; TagOMpKOpiap Ba MEXHATKalUIap Yypracuaa IKaMOABHM
mapTHoMmanap €K aHa Iy IOKOpPHAArd TYpJd YCYJUIADHUHT KYJUIAHWIMIIKA OWJIaH amanra
OIMPHWIIUIIK OeNruianrad. Xap OWp YCYJHHHT Ma3MyHHUJa HOPMATHB XUXATIaH MyCTaxkamiiad
Kyhum Hazapaa tyTunagu. LlynuHrnek, DkcnepTiap KyMHTAcH TYIIYHTHPUII OepHIlnda, “TEHT
aXaMUATIN MEXHAT y4yH €KM TEHT IIapOoWTJIapJard MEXHAT yYyH TEHT TaKaupianr’ Macallach
anbaTTa KOHYHUWIMK/AA aKC STHUIIH JIO3UMIMTUHU cypad konaau. [llynnan kenud 4mkkaH xomja,
V36ekucron PecryGnukacn Mexuar komekcn 153-mommacu  (Mexnwam  xaku —Mukoopumu
Oeneunaw)ra KyHuaard Taxpupla Y3rapTHPUII KUPUTHIN Takiaud STunamu: “Mexuam Xxaxuuuue
MuKOopu uwi bepysuu ounan xooum ypmacuoacu Keauutyeea ounoan oeneunanaou. Teune axamusmau
EKu memne wiapoumaapoazu MexHam yuyH 3pKakiap ea aéuiapea oup Xuli Mukoopoa mMexHam Xaxu
beneunanaou. Mexnam xaku KOHYH Xyococamaapu OUNan Oencunanean 3He Kam MUKOOpOaH 03

’

OVIULY MYMKUH IMAC 84 YHUHE H2 KV MUKOOPU OUPOH OUp map30a yexkianmariou” .

DoiiganaHuiran axaduéraap

1. Wucon Xykykiaapu YmymkaxoH Jlexiaapamuscud. WMHCOH XyKyKjiapu OyiiMda xaiukapo mapTHoMamap. \Macwyi
myxappup A.X. Caugos. — T.: “Agonar”, 2004 iiwn. 123-6.

2. NHcoH XyKykiapu Oyiinua xaikapo maptHoManap. \Maceyn myxappup A.X. Caunos. — T.: “Anonar”, 2004 iu.
112-6.

3. UHcoH XykKykiapu Oyiinua xaikapo maptHoManap. \Maceyn myxappup A.X. Caunos. — T.: “Anonar”, 2004 iu.
123-6.

4. V36exucton Pecrry6nukacunnar Koncruryuuscu. — T.: “Y36exucton”. 2000. 14-6.

5. V36ekucton PecrryOmukcn Mexunart koaekcu. — T.: “Amonar”. 2011. 6-6er.

6. MHcoH XyKyKiapu OViindya xaiakapo maptHomaiap. \Macwya myxappup A.X. Caunos. — T.: “Amgonar”, 2004 iin.
112-6.

7. V36exucron Pecrrybnmuken Mexnat konekcn. — T.: “Anomnar”. 2011. 6-6er.

8. Report of the Committee of Experts on the Application of Conventions and Recommendations. 1LC.104/111(1A). - P.
306.

27



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

EIIJIAP OPACUJIA OFUP XAKOPAT KNI HATUKACHJIA KEJUB
YUKAJMTAH AO®EKT XOJATHJIATH )KUHOSITJIAP BA VJIAPHU
OJIIMHU OJUIIHUHT KPUMUHOJIOT UK JKUXATJIAPA

K.XakumoB
TomkeHT AaBJIaT OPUAUK YHUBCPCUTCTH MYCTAKWJI U3JIAaHYBUNCHU

Kaitn stum 3apypkd, OyryHru KyHJa KaMUATAMU3AA XYKYKHUH CaBOJCU3IUKHH MYK
KWINIITa, KaMHIT/Ia MHCOH XyKYK Ba SPKUHJIMKIApPUra XypMaT MyHOCaOaTUHU HIAKIIAHTHPUIITa
KapaTWIraH axOJMHUHI XyKyKUH OHI'M Ba XyKYKHH MaJaHUATH AApaKaCUHU IOKCAITHUPHILI Oyinya
YyopaJapHHU amalira OLIMPHUIL, aXOJUHUHI XYKYKUH OHTM Ba XYKYKHMH MaJaHUSATHHHU OLIMPUIITHUHT
WHHOBAIlMOH yCIyOnmapu Xamaa yCy/UIapUHM WOUIA0 YUKW OJJMMH3Aa TypraH Joj3apo
Macananapjgan Oupu cananagu. DykapordapHUHT XYKYKHH OHTM Ba MaJaHUSTUHU OUIMPUIITa
KapaTWwiraH 4opa-TaAOupiiapHd amaira OIIMpHILJA JaBjaT OpraHjiapy Ba  HOJABIAT
TY3WIMAJIAPUHUHT Y3ap0 XaMKOPJIUTHUHY MyJira KyHUIl MyXyUM axamusiTra sra.

JaBnatumu3 paxOapu (akar ka3o KyJuiall TaxIuaud OWiiaH sMac, aBBajo, axOJu OHIHra
KUHOATra KYJI ypMaciuK, OMPOBHUHTI XaKWra XWEHAT KWJIMACIIMK, BaTaHTa CagoKaTId OYuIl,
arpodaru MHCOHJIApra IOKCaK XypMmaraa Oynum kadbu ¢a3uiaTiapuHu CHHTAUPHIN JTO3UMIUTHHA
JIOMM TabKUJIalInIap.

Alinukca, [Ipesunentumus €map ypracujga coaup 3TUIAETTaH KUHOATUIWIMK Macajacura
anoxuna pTHOOP KaparMokianap. by Oopana axBos TamBunUIaHApAuAup. XycycaH, 2018 iun
naBoMuaa Y3OekucroHma coaump STHaran 17500 Ta >KMHOATHMHT gesipmd 31 ¢owmsu Ermurap
XHccacura TyFpu Keirad. by pakam >KMHOSAT COOUp 9TraH )aMmH 1axciaap KYypCaTKMYMHUHT y4JaH
OMp KMUCMMHM TalIKWI KWIagu. AYMHApIMCU IIYKH, aKaJeMUK JIMIEH Ba KacO-XyHap KOJIIEX
YKyBumIIapy TOMOHMJaH 875 Ta, MakTad YKyBuUMjapu TOMOHHUAaH 3ca 310 Ta ofup Ba yTa OFHUp
KUHOSTIIAP COAMP STUIIMILNATA UYII KYWHIITaH.

Kamkanapé sunostuaa 70 ¢pous €m XyKykOy3apiaap Ha MakTaba YKUTaH Ba Ha UIII JKOMHTa
ara Oynrad. AHIUKOH BuioaTuaa o0y kypcarkuu 57 ¢ous, Cypxonnapéna 43 dous Ba Kuzzaxna 42
(OU3HM TAIIKKI 3TraH.

[y ¥innra kagap MaktaOra KaOys KwinHrad 371 Hadap €uuiap Typiu )KUHOSITIAPHU COJTUP
strannap. XopasMm, AnmwkoH, Hamanran, Kamkanapé Ba TomkeHT BunosTiapuaa Bosra
€TMaraHjiap XaTTo KOTHJUIMK XaM CoJup ATuilrad. by opana, »opuit iuinga pacmuitiap TomkeHTaa
OolmKka BWIOATIApJaH OTa-OHacCU3 Ba BacWilcM3 KedraH, Xe4 KaepAa YKUMaiiauraH Ba
unutamaiauran, 6anorarra ermaran 1700 ra sskuH €napHu aHUKIIATH.

V36ekucTon émmap uTTHhOKM TamaG6ycu OWNaH ENUIAPHUHT XyKYKHil MaJaHHATHHH,
yIapHUHT €nuiapra ouJ KOHYH JiolnXaidapu Myxokamacujaaru (paojyIurMHu OIIMPHIN Makcaauia
PecryGnuKkaMm3HuHT Gapua Xymymiapuaas 110 sapapra sxus émap Y36exucton Pecry6nmkacu
Omuii Maxmucun KoHyHunmnuk mnamatack Ba CEHATHHUHT SUIMM MaKIIMCIapua “V36eKHCTOH
PecniyOnukacu €nutapu KyHMHU Oenruiaml TYFpucuia’ T Ba “bonanapHu yJTapHUHT COFJIMFHUra
3apap €TKa3yBuM axOOpOoTIaH XMMOSI KWJIHII TYFPUCHAQ TH KOHYH JIOMUXallapu MyXOKaMacHja
UIITUPOK ATAW. MyxXokamanap JaBoMuJa KOHYHJAp JIOWHMXAJIapUHM TaKOMMWJUIAILITUPUILTA
Kapatuirad 20 1aH OpTHK TakaudIap OWITuprIIn.

20172021 iiunnapna Y36exucton Pecny6aukacHuy pHBOXKIAHTHPHITHIHET GEITa YCTYBOP
WyHamumm Oyiuya Xapakariaap cTpaTeruscula axOJIMHUHT XyKYKHHl OHIM Ba MaJaHUATHHU
IOKCAJITUPHIL, J>KUHOATUMIMKKA KaplIM KypallMIl Ba XyKYKOy3apiHKIAPHUHT OJIJUHMU OJIHII
Oopacuaaru aHukK Bazudanap oenrunad 6epuiras.

Ajinukca, yméy coxana CYHITH immiapaa ¥Y36ekucton Pecry6nukacuanar “Einnapra om
JaBiat cuécatu TyFpucuaa Th KoHyHH, “Koppymnuusra Kapmu Kypaluil TYFPUCHIIA TH,
“bonanapHu yJIapHUHT COFJIMFUTA 3apap €TKa3yBUM axOopoTIaH XHMMOsI KWJIMII TYFpUCHIA TH
KOHYHJIap KaOyn KwiMHIu. byHpmaH Tamkapu, é€nuiapra JOoUp JAaBiaT CUECATUHHUHT SHTH
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KOHIIETITyaJl HyHanHHJJIapHHH Genruna® Gepuiura KapaTHraH —Y36eKHCTOH PecryOmukacu
[pesunentuanar “Enutapra omy gapnat cuécaTH caMapajoOpiMIHHE OIIMPUII Ba Y30EKHCTOH
énutap UTTUGOKUHUHAT (HaONHATHHU KyJuta0-KyBBatiam Tyrpucuaa’tu 2017 wwn 5 uronmgarn [1D—
5106-conan dapmMoHH Ba “Y36ekncTOH S1uIap UTTHHOKH GaoNHATHHE TAKOMHJUIAIITHPHILIA JOUP
qopa-tagbupaap Tyrpucuaa’tu 2017 fimn 18 monmaru IIK-3138-cornu kapopnapu, Y36eKHCTOH
Pecniy6nukacu Ilpesunenturuar 2019 vun 9 suBapaaru ‘“OKamusarna XyKyKWid OHT Ba XYKYKHI
Ma/IaHUSITHH OKCAITUPHII TU3UMHUHHM TyOAaH TakoMwuiamTupuin Tyrpucuna’tu [1D-5618-con
DapMOHH IIYHUHTACK XyKyKOYy3apiaukiap NpouiIaKTUKACH Ba KUHOSTUYMIMKKA KapIIu Kypalluil
Oyiinya  (aonuATHH  MYBOQUKIAMITUPUIIHUHT  TabCHUPYAH TH3UMUHU  SpATHIN, KOHYH
OYy3WIHIUIAPUHUHT OJITUHH OJIMII Ba yJIapHHU OapTapad STUIIHUHT 3aMOHABUM TAIIKUIUN-XYKYKUN
MEXaHM3MJIADUHU  JKOpUH  OTUI  Makcaauaa lIpesuaeHTUMu3HUHT  “XyKyKOy3apiaukiap
npodunakTukacu Ba KUHOATYMIMKKA Kapllyd Kypalluil TH3UMUHU SHA/Ja TaKOMWLIAIITHPHIL
qopa-TagOupiIapu TYFPUCHAQ TH Kapopu KaOyyin KHJIMHTAHJIUTH YOy COXaHW JaBjar Ba
KAMHUATHMH3 YUYH HaKaJap MyXUM SKaHJIUTHUAH JajojaT Oepaiu.

IOkopuna Kaiin STUiATaH HOPMATHB-XYKYKHH XyXoKariaapaa CHUIapHUHT XyKyKJIapH,
SPKUHIIMKIIAPH Ba KOHYHUU MaH(]aaTaapuHu XUMOS KWIHIL, YIAPHUHT MWLIUN Ba YMYMUHCOHHMA
KaJpusTIIapra XypMaT pyxuaa TapOusiali, OHTH Ba KajiOujga MyCTAKWIDIMK FOSUIApUTra COIUKIIUK,
MUUIMKA Y3MUKHU aHIJIall, BaTaHra Myxa00aT Ba yHHHI TakKAWpHUTa AaxJITOPIHK, (UIONHHINK
XUCCUHU Kapop TONTHPHUII Ba PUBOXKIAHTUPHII, IIYHUHTACK €HIIap ypracuaa XyKyKOy3apiiuK Ba
KUHOATYWIMKHUHT OAapBaKT OJIIUHHM OJIMII Ba MPOQMIAKTHKA KWIMII HIUIapuia (paon UIITHPOK
THIN OYHWYa TU3UMIIM MyaMMOJIap MaBXXyJUIMTH, ymOy coxaga OaxapwidiiM JI03UM OYyiraH
Bazu(anap Oenrmiabd OepuiraH.

Kaiin st 3apypku, OyryHTHM KyHJAa 3aMOHABHN KHINUW XAéTHHU WHTCPHET THU3UMHCH3
TacaBByp Kuinuil KuiinH. Kanpmaih MabayMOT XOX y 00-XaBO MabIyMOTH OYnaauMu €K CYHTH
KAXOH SHTUJIUKIApUMU  OapyacMHU OW3 HMHTEPHETIAH KHAMPHUINTa XapakaT KUJIaMu3.
NHTepHeTHUHT KaTTa YCTYHIUKIApPU — KHUPUIIHUHT COJJAIWTH, TapTHOra COJHIIIAru
KaMYWJIMKJIAPHUHT MaBXYUTUTH, (PoilaJaHyBYM JOMPACUHHUHT YerapajlaHMaraHjiurd, axO0opoT
aIIMaITMTHYBH YKapa8HUHUHT Te3 XapaKaTIaHUIIM Ba OOIIKa Kylalaukiaapuaa HaMoEH Oyamu.

WNHTepHET TU3MMUHU PUBOMIIAHUIIN Y3UHUHT WKOOUN sKUXaTiaapu Owmian Oupra, Oup KaTtop
canbuii okuOaTiapHu ONUO KenaéTraHu, IMIYHUHTJEK YHUHT PUBOXKIAHUIIM HATKAcUAa yHIaH
dolimananran xoyja TypJid >KMHOATIAP COIUP ATHUII XOoJaTiapu yupad TypraHu Xam CHp 3Mac.
Hlynap xxymnacura ¢pupudrapivk, oMMaBuil paBUIIAa SKCTPEMUCTUK XapaKkaTIapHU COAUP ATHILIHU
Taprud KUIUII, MUJUIATIApapO HU30JIAPHU KY3FATHIIl, MHCOH KaJap-KUMMAaTUHH KaMCUTYBUYU XaTTH-
Xapakarjap COIUp TUII Ba OOMIKATApHU KUPUTHUII MyMKHH.

ABBajo, OMMaBHH axOOpOT BOCHUTAJTApU COXACUTA WHTEPHET THU3UMHUHH KHPUTHUII
MyMKHHMH, yIIOy TyIIyHYa TJ00an TapMOKHHM XaM Kampal olaJuMu, JIeTaH CaBoJIra aMaljaru
KOHYH XY KKaTJIapu/iaH aBob n3i1abd Kypcak.

V36exncron Pecniybmmkacunuar «OMMaBHii aX60pOT BOCHTANAPH TYFPUCH/IA» KOHYHHHT 4-
Mojajgacura OMHOAaH OMMaBUM axOOpOT BOCHTajIapu JeraHja — OMMaBHH aXxOOpOTHH JaBpHid
TapKaTUIIHWHT JOWMHUKA HOMra dra OynraH xamaa OocMa Tapsfa (raseranap, KypHaiap,
axOopoTHOMamap, OrosiieTeHIap Ba Oomkanap) Ba (€Ku) 3JIEKTPOH Tap3aa (Tene-, paauo-, BUIEO-,
KHHOXPOHHKAN JacTypiap, YMyMQOHZaIaHUIIIATH TeJIeKOMMYHUKAIUS TAPMOKJAPHIAru
Bed-cailTyiap) onTH oiia Kamuaa Oup MapTa HalIp STWIAAUTraH €ku d¢pupra 6epuiaaurad MakKiIu
XamJla OMMaBHi axOOPOTHU JAaBpUi TAPKATUITHUHT OOIIKA IIAKIIIApU TYITyHUIAIH.

Xo3upaa MHTEPHET TU3MMH, YHIATH VOKTUMOHH OJIOTJIAPHUHT KEHT PHUBOXKIIAHUIIIM WHCOH
KaJ[p-KAMMATHHH KaMCUTYBUM XaTTH-Xapakartinap €KW IMaXCHU OFHp XaKopaT KWIMII Kabu
KIWIMHIILIapHU HadakaT KaTTa EnUTHIap opacua, Oanku coaTyiad MHTEpHETAAru coluai oyornapaa
BaKTHHH YTKA3yBYM EIUTAPHUHT OpacUa XaM Te3-Te3 COAMP ITHIUIINTA OO KEIMOKIA.

Amangaru  V36eKucTon Pecniy6nukacu JKunosar komekcuHuHT 140-mMopmacuma xakopar
KWW, S’bHU [IAXCHUHT IMAbHU Ba KaJp-KUMMATHHUA O€oM00MuK OWIaH KacamaH Taxkupoiaml 1ed
Tabpudaanrad OyamMO, Ma3Kyp MOJJAHUHT 2-KUCMHJIa Hamp KWIUII €KW OollKada ycyiaa
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KYMaWTUpUITaH MaTHAa EXyJ OMMaBUN axOOpOT BOCHTAJIapH OpPKadM XaKopaT KWITAaHIUK Y4YyH
TYFPUIAH-TYFPU >KUHOMKA KaBOOTapiMK MycTaxkamiaHrad. HOKopumarn KOHYH XyXoKaTlapu
TaxJIMIUAAH KYpUHUO TypuOIUKH, WHTEPHET OpKalu MIaxc KaJAp-KUMMAaTHHU TaxkKupiam Oy
OMMaBHi1 axO0POT BocUTaIapy OPKAIU COIUP STHITaH KUHOAT cudatua 0axoaaHaIu.

Kunost komexcn 98-, 106-momnmanapuia Hazapia TYTHITaH JKUHOSTIAPHUA KEITHPUO
YUKapyBUM XoJsaTiapiaH Oupu cudaruga xaOpiaHyBUMHU alOIOpHU OFUpP XaKOpaT KUJIHIIN
MycCTaxKamJjaHraH. AMajjard KOHYH XyXoKariapuaa “oFup XakopaT HH Tabpudu Ba yHHUHT
Me30HJIapu OenruianMaran 0ynu0, ymly TyllyHYa >KaMUSTHUHT aXJIOKMH Ba MabHaBUN-MaJaHUMA
KaapusTiapu Ouinan yambapce Gofnanran 0ynu0, OM3HUHrYa yHH Oaxonaniia ymoy KMIMHII COTUP
STWITaH BaKTJaru >KaMUSTHUHT YMyMHH JyHEKapalld Ba axJOKUH OHIM Japa)KaCMHU HHOOATra
OJIMII JIO3UM.

KonyH 4mkapyBuM TOMOHUIaH Oenrmiad OepuiiraH OFUp XakopaT TylIyHYacu 0axoJoBuUd
KaTeropusi caHajlald Ba xap OWp anoxuaa BasusTna Oapua XoJaTiapHH MHOOATra OJraH Xoijaa
aHuKIaHumy Tanad xwinHagu. YyHku, JKMHOAT KoJeKcHaa XaKOpaTHH Japaxkalapd XaKujaa Ba
YHHUHT TaBCU(IIOBYM XHUXATJIapu XyCyCHJa Xed KaHJIail Hopma MaBxyJ sMac. by sca xymumimk
XoJariap/ia KOHYHHH TaTOMK KWJIYBYM OpraH OJAWJa MablyM KUWWHYWIMKIAPHU KEITUPHO
YUKAPUIITN TaOUHIA.

XakopaTHu OFup €KUM OFUP SMACIUTU WII XOJIATUHU Oapya OenruiapuHu XucooOra oJjra
xoJiga amanra ommpuiuiy go3uM. Llynnait xakoparnap toudacura ota-oHa, MAJUTHN €KU AUHUI
KaJpusaTiapra HucOaTaH COaup ITHITaH XakopariapHu kuputuil mymkuH. Ly Gowuc, xakopatHu
Japa)kaCUHU aHUKJAIa aiOgOpHUHT MHIMBUIYaAJ Y3Ura XOCIUKIapuHU (€M, XOMUIAIOPIUTH,
TYpJIU pyXUl KacajsIMKIIapra 4YaJuHTaHIuTyd Ba Oouikaiap) nHoOaTra Tanad KUinHaIu.

Orup xaKopar Jeraija Kouaa Tapukacua axjJoK Kouaajgapura 3u]] IaKijia IaxcHU MIabHU
Ba KaJp-KMMMAaTHHM KYTOJI paBuIlJa KaMcUTHII TymyHuiaagud. M.X.PycramOoeBHMHT (ukpuya
“ofup xakopar jaeranja, Gpusnoysoruk agdexT XOoIaTHHU fo3ara KeATUPHUIIA MYMKHH OYJIraH ram-
cy3nap €ku Xapakariap (LIaXCHUHI KaJp-KUMMATHHHU, Op-HOMYCH, MMJUIMH TYHFyJIapUHU KYTIOJ
paBHIIIa TAXKUPJIAII Ba X0Ka30) TymyHuiaan . M. Y cmonanues, [1.bakyHoBnap sca “orup xakopat
JleTaH/la — WHCOH IIAabHUHU KaMCHUTYBUM, KaJIp-KMMMAaTHHM e€pra ypyBYM, KYTOJI paBHIIIA
KaMCUTYBYH Xapakariap” HU TyuryHumaan. M.KoponeBanunr ¢ukpruda, UHTEpHET OpKaIX OIIKOP
KUJIMHAUTaH MabJIyMOTJIApHM OWp 3yMAa KEHI JOoupajard Iaxciapra erud OOpHIlN YHUHT
BOCUTACHJIa COUP ITHIIAUTaH KUHOATIAPHU MOKTUMOMH XaB)IUIUruau omupubd rodopaiu.

bu3HuHIrya, XakopaTHU JapakacWHU aHUKJIANAa YMYM)KaMHUAT bTUPOQ 3TraH axjIoKui
HOpMajapra CysHraH Xojjaa, 1y OuiaH Oup BakTIa CYOBbEKTHUHI HWHAMBHAyal Y3ura Xxoc
KUXATIAPUHU (XOMHJIAJOPINTH, KUCMOHUN Ba PyXMH Kacaj XOJlaTAa SKaHJIUTW Ba OoIIKanap)
nHOOaTTa 0Tib Xap OWp aloXuaa XoJjaatTiaap/a Cya TOMOHUAAH OaXOJaHIIIUIIHN JIO3HUM.

Ymly ¢ukpra keaumumusra cabad IyHAAaKH, KYOUWIMK XoJjarjapla aHuK Oup
Ba3WATIApAA OJIUHTHHA WMO-HUIopa, c¢y3 €ku mbopa aildbaop TOMOHMIAH Y3 KaJp-KUMMaTH Ba
WHCOHUH TyWFynapuHHM Taxkupiam cudartuna kadyn kumuHuimm MymkuH. Hly Gouc, dakarruna
Cyl KOHYHTa amai KW, ¥3 XyKyKHH OHTHAAH KelMuO YMKKaH XOJaa alOJOpHU TCHXOJIOTHK Ba
MHAMBUYaN Y3UTa XOCIUKIApUHU XUCOOTa OJIraH X0Ja XaKopaTHU OFHUp /1e0 TOMHUIIN MyMKUH. by
XoJjaT/aa IIyHH YHYTMaclIHMK JIO3UMKH, Xap Oup amoxuja XyIdylJa MaBkyJa axJOKUH Hopmasap
y3ura xocnuru 6unan axpanud Typaau xamjaa Oup BUIIOST/IA XaKopaTMy3 caHalraH ram €ku noopa
Oomika Oup BUIIOATIA KaMUSATAATH OJIMN XYJIK-aTBOp CaHaJallIM €Xy]l akCUHYa OYIUIIN MyMKHH.

Amanuérna )xadpaaHyBYl TOMOHUIaH KMJIMHAUraH XaKopaTiap oaTAa albIopHH Maxcui
XycycusiTiapu €Kd yHM oujlacura €xyJ SHT SIKMH y y4yH KaJpiu OYiaraH MHCOHTa KapaTWiraH
O6ymagun Ba Oy XakopaT TypJid MMO —HIIOpajap, XakopaToMy3 Tamiap €ku arpodaarimiapHu
KyJrycura om0 KeixyBYd KWIMKJIap OpKajld amanra omupuiagd. by Ounan xakopaT KMITyBYH 1IaXC
CYObEKTHH JKaMHATHaru oOpy-3bTHOOpM €KM OJAMHTMHA WHCOHUH  KaapuUATIapH KU
KM3UKUIUIapuHu o€K octu Kuianu. Ly Goumc, xakopaTHM MHCOH KaJApUSATHUHH epra ypyur aed
6axonam MymkuH. KoHyHJa OGenruiaHraHuziek, Xap KaHAail MHCOH KaJp-KUMMAaTUHU KaMCHUTHII
KaBoOTapirKKa cabad OYIUIITN JIO3HM.
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IOkopuparnnapaan kenud YMKKaH XoJia KyHuiarujaapHu XyJj10oca KWIAII MyMKHH:

Bupunumnaan, OyryHru KyHAAard MHTEpPHET THU3UMU HMKOHMSTIAPUHM HMHOOATra OJraH
X0JJla JKaMUSAT Xa€THHUHI Oapya coxajapuja y OwiaH OOFIMK paBUILA BYXKYyIAra KejaJuraH
VOKTUMOMH MyHOCa0aTJapHU MyHTa3aM PaBUIIA XyKYKUH )KUXaTAaH TAbMUHIA0 OOpHIL JIO3UM;

NKxkMHYMAAH, Y3IIyKCU3 TABIMMHUHT Oapua OocKUWwiIapuaa €nuiapia UHTEPHET TH3UMHHU
canOuii Xxojarigapu Ba yHJIA 103 OepaguraH axO00poT XypyXJIapuu Xakugarua OWIUM Ba
OyHEKapalulapuHu TOMMUN paBUILNa OMMpUO OopHIra sHajga KEHTPOK YbTHOOP OEpHI JIO3HM.
byHna sHr aBBaJIo, HOABIAT-HOTHMIKOPAT TALIKWIOTIIAPH, KaMOATYMIUK Bakuiiapu, OABnapunu
KEHT KaJI0 KHJIUII MaKcara MyBO(QUK.

YuMHYMAAH, aMajjard KOHYH XyOKaTjgapuJaru MasKyp coxajaru OYIIIMKJIapHU
TYIAUpHUII €KUM KOHYH HOpMallapd TYFpHU KYyJjlamra OuJ TYUIYHTHpPHIUIAp Oepull THU3UMHUTA
anoxujaa IbTUOOpP KapaTuil Jo3uM. XycycaH, JKuHoAT kojaekcuHUHT (Qaxatruna 98-, 106-
MOJJAapuaruia “oFup Xakopar’® TymryH4acu wudomananraH OynmO, Oy XoyiaTaa MasKyp
TYIIYHYaHU KaHJAal TYLIIYHUII JIO3UMJIMTU €KM XaKOpaTHH “‘OFUP JIMK Japa)kKacCUHM aHMKJIAIIIa
KaHJIal GHIAIIMII KepaKIMIM Xycycuma Y30ekucrTon Pecny6muxacu Ommit cymu Ilnenymu
KapopJjapua TyIIyHTUPULI OepUIIMIIM MaKcaara MyBo(UK.
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XYKYKHI1 MAJAHUST BA YMYMBAIIIAPUN KAJIPUSITJIAP

Kymae CapBap0Oex Coiin0:x0H Y¥JIH,

Y3MYV marucrpanty,

AoayBoxuaoBa Ymuaaoony lllapudxon kusu
ALY tanabacu

XyKyKUll ~ MaJaHusAT, »OHI  aBBajl0, YMYMHUHCOHUN  KaJApUATIAPra, yMyMXKaxOH
HUBWIN3anusAcura, Oy coxaja OolIKa XaJKjap SpUIIraH TaxpuOanapra, Xajakapo XyKyKHUHT
XaMMa: 9THPOQ dTraH NPUHIMILIAPU Ba MEbEPIIAPHUTa aCOCTIaHATH.

Okcak XyKykuil MajaHusTra acoClaHIaH JAEMOKPAaTHK >KAMUATHHUHI XalKapo MHKEcna
bTUPO( FTUITaH NPUHIHUILIAPU O0p. TeHIUK, SpKUHINK, OUPOJApIIMK, XAJIKIap Ba MUJIIATIAPApO
IOYCTINK, UHCOHHUHI Y3 XOXUII-UPOJACUHHU SPKUH OWJMPHUIIM XaMmJla YHU amalira OIIMPUIIH,
O3UMJIMKHUHT KYMUMINKKa OYiicyHuiny, 6apya ¢pyKapoJapHUHT TEHI XyKYKJIMIUTH, JaBjaT acOCH
UAOPAJApUHUHT CAMJIAaHWUINK, YIAPHUHT CAMJIOBUMIIAD OJIUAA XUCOO OEpHIIH, aBiaT Ba KAMHUAT
OolkapyBHua KOHYH YCTYHJIMIH, TalMHIam Wyin OWilaH Iak/ulaHaJWIaH JaBjaT UA0paTapuHUHT
CAMJIOBYH TAITKMJIOTIAP OJIMIATH KaBOOTapiIuTry Ba OOIIKaIap nryiap skymiacura kupaau.|[1:8].

WNHCcoH XyKyKjapura AOUp XaxoH aHjo3anapu bupnamran Mwunarnap TamkuinoTHHUHT
1948 #twnrn MHCOH XyKyKIapu yMyMKaxoH Jekiapanusicu, 1966 itunru Uktucoanii, H>KTUMOUM Ba
MaJlaHUM XyKyKJap TYFPUCHIAru Xaukapo nakrt, @ykapoauk Ba cu€cuil XyKyKJIap TyFpuUcHUIaru
XaJlKapo TMaKT Ba yHra kymumya @DakyabTaTMB NPOTOKON Xamaa OOIIKa XalKapo-XyKYKHiM
XyXOKaTIapAa MyCTaXKaMIIaHTaH. Y30ekucTon PecryGmukacuuuar Koucrurynmsacu MWHcoH
XYKYKJIapy YMyMKaxoH JEKJIapallisCUHUHT 6apua acoCHil FOs Ba KOUJAJIapUHH Y3UTra CHHTJUPIaH.
Acocuii KOHyHMMM3 TapuXJa CUHAJITaH YMYMUHCOHHMM KaJIpUATIApPHU Y3KUJa MyXKCaMJIalITHUPraH,
SHT PUBO’KJIAHTaH, TAPAKKUI TONTaH JaBIaTIapHUHT XyKyKHH TakprOacura TasHIaH.

KaxoHHUHT Mabpu(uUil pUBOXKIIAHTaH MaMJIaKaTiaapu YbTUPOP 3TraH XyKyKui MaJaHusT Ba
JaBlaT CYBEPEHUTETH, JEMOKpaThs Ba XaJKapo XYKYKHUHI YCTYHJIMIM Kabu ymymoOarapuii
KaJpUATIap Y30EKMCTOH JaBIATYMIMK MaH(MAATIAPUra, XaJIKHMHT y3MTa XOCIMIMIA, YHHHT
MU aHbaHAa Ba yph-oJaTiapura Tyma Moc Kemaad. XyKyKdil MajaHHAT Y36eKHCTOoHIa
Koncturyius Ba KoHyHJIap OMIaHTHHA dMAc, OAKW XaJIKHUHT Y3 OHTU, YHUHT MabHaBUH-aXJIOKUI
OyHEKapalM Ba XyKyKuil Taxkpubacu, Mexp-mapkaTd OuiaH MycTaxkamyiaHaau. “MycTtakui
V36eKHCTOHRHMHT — Kyd-KyJpaT MaHGau - XaIKAMH3HHHT yYMYMHMHCOHMH  KaJpUsTIapra
comukuruaup”’.[2:74].

[lapkna axjaokui-MabHaBUM KaapusaTiap cUECHi MyHocabaTiaplaH YCTYHJIMTH OWiiaH
axpanu0 Ttypanu. Acpnap MoOailHMIa XalKUMU3HUHI FOKCaK MabHaBUU ajioyaTmnapBapiuk,
MabpudarceBapauK kabu 33ry ¢asuwnariapu llapk ¢ancadacu Ba HCIOM TUHH TabIMMOTIApU
OunaH y3Bull paBumiia puBoxianrad. llly Ouman Oupra Oyrok axnomtapumus - lapkHUHT
Manxyp mytadaxkupiapu An-byxopuii, At-Tepmusuii, Axman fAccasuii, baxoynana Hakmbann,
An-Xopasmuii, bepynuii, Ay Anu ubn Cuno, Amup Temyp, Mup3zo Yiyroek, Anumep HaBownit,
bobyp Mup3o Ba Oomkamap XaxOH MaJaHUATH, (GaHM Ba LMBWIM3aLUsAcUra Oebaxo Xucca
Kymranmap. Ys6ekucronma, OyryH Illapk LpBMIM3amHsSCHra XOC OYIraHWACK, OWIAHH Oapda
yopajap OwiaH Kyinab-KyBBaTJall HI MYXUM HMHCOHHMH KaapusTiapiaH Oupu OYiud keiraH Ba
myHgail 0ynu6 konanu. XyKyKMd MaJaHUATHU INAKJUTAHTUPHUII MaKOHM Maxaiiaaup. YyHku
Maxajia XaJKHMH3HUHT TYpMYyIl Tap3H, oTa-000ojapumusnaH Ouszra mepoc OYnmbd kemaérraH
Tapakkyp Tap3uaup. XYKYKHH MaIaHUATHH IOKCAITHPHIL, TYIMK amMalira OLIMPHUIN MHJIIHHA
JABIATYMIMTMMU3 TaKpUOACUHY Ba XyKyKUI MaJaHUATUMU3HU OouTanu.

XyKyKHid MaJaHusT ¥3 0ObEKTUB KOHYHHSTIapU acocuaa puBokianaau. [llapkna Xxykykuit
MaJaHUAT Ba JEMOKPATHK JKapaCHIApHUHI KAaIuMIAH UIAKUIAHTaH XYyCYCUATIApU MAaBXKYA.
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[apkaa XyKyKdid MaJaHUAT Ba JIEMOKPATHK >kapa€Hiap y3BUI paBHIIIa Ba acTa-CEKUH TapakKHil

Tonaau. by epma XyKykud MagaHUAT Ba JEMOKpATHS TYLIyHYaldapy XaMKUXATIUK FOSCH,
KAMOATYIIINK (PUKPUHUHT YCTYHIIUTH 3aMUHH]IA TIAKITIAaHAIH.
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HUQUQIY TA’LIMNI AMALGA OSHIRISHNING AYRIM JIHATLARI

Tuychieva Hamida,
yu.f.n.,dotsent, O‘zXIA kafedra mudiri
E-mail: x.tuychieva@iiau.uz

Annotatsiya: Maqolada zamonaviy ta’lim tizimini takomillashtirish sharoitida huqugiy ta’limni
amalga oshirish ahamiyati, vazifalari va ayrim muammolari hagida fikr yuritiladi. Pedagog xodimlarning
huqugiy ong va madaniyatni shakllantirish vazifalariga oid mualliflik yondashuvi bayon etiladi.

Kalit so‘zlar: huqugiy ong, huqugiy madaniyat, huquqiy ta’lim, zamonaviy ta’lim, pedagogik
kompetentlik.

Huquqiy ta’lim shaxsning huquqiy ong darajasini inson, jamiyat, davlat manfaatlariga javob
beradigan eng umumiy yuridik prinsiplar va normalarni anglab yetishga yo‘naltiradi.

Huqugiy ongni shakllantirish ko‘p jihatdan huquqiy ta’limga bog‘liq. “Jamiyatda huquqiy
madaniyatni yuksaltirish Milliy dasturi”da aholining barcha qatlamlari huquqiy savodxonlikka
erishishlari, yuksak darajadagi huquqiy ongga ega bo‘lishlari hamda huquqiy bilimlarni kundalik
hayotda qo‘llash, huquqiy madaniyatni shakllantirishning keng gamrovli muntazam tizimini
yaratish uchun huquqiy ta’lim va huquqiy tarbiya tizimini takomillashtirishni asosiy vazifa qilib
belgilangan. Shuningdek, ushbu dasturda tarbiyaviy va o‘quv ishlari shaxsning huqugiy ong
darajasini inson, jamiyat, davlat manfaatlariga javob beradigan eng umumiy yuridik prinsiplar va
normalarni anglab yetishga qadar oshirishga yo‘naltirilishi, huquqiy ta’lim uzluksiz bo‘lib,
yoshlikdan boshlab berib borilishi, bolalar maktabgacha tarbiya muassasalaridayoq xulg-atvor
qoidalaridan xabardor bo‘lishi, ma’naviy va ba’zi huquqiy normalar to‘g‘risida boshlang‘ich
tushunchalar olishi, kelgusida o‘qitish davomida bu bilimlar kengaytirilishi va chuqurlashtirilishi,
aniq ifodalangan huqugiy xususiyat kasb etishiga olib kelishi ta’kidlangan.

2019 yil 9 yanvarda qabul qilingan “Jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni
yuksaltirish tizimini tubdan takomillashtirish to‘g‘risida” O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
Farmonida aynan yugoridagi vazifalar yanada aniq qilib ko‘rsatib berildi.

Aholining huqugiy ongi va huqugiy madaniyatini yuksaltirishga doir ishlar samaradorligini
yanada takomillashtirish, fugarolarning ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar bilan uyg‘un ravishda huquqiy
bilimlarini oshirib borishning zamonaviy usullarini joriy etish, shuningdek, aholini, aynigsa,
yoshlarni zararli axborotlardan himoya qilish bo‘yicha mustahkam huquqiy immunitetni
shakllantirish magsadida quyidagilar jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni
yuksaltirishning asosiy vazifalari etib belgilandi:

aholiga mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ijtimoiy-igtisodiy islohotlar, qabul
gilinayotgan qgonun hujjatlari va davlat dasturlarining mazmuni va mohiyatini izchil yetkazish
tizimini shakllantirish, fugarolar ongida «Jamiyatda qonunlarga hurmat ruhini qaror toptirish —
demokratik huquqiy davlat qurishning garovidir!» degan hayotiy g‘oyani mustahkamlash;

jamiyatda huquqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirishda, eng avvalo, ta’lim-
tarbiyaning tizimli va uzviy ravishda olib borilishiga alohida e’tibor garatish, maktabgacha ta’lim
tizimidan boshlab, aholining barcha gatlamlariga huqugiy ong va huqugiy madaniyatni chuqur
singdirish, shaxsiy manfaatlar hamda jamiyat manfaatlari o‘rtasidagi muvozanatni saglash
g‘oyalarini keng targ‘ib qilish;

yosh avlod ongiga huquq va burch, halollik va poklik tushunchalarini hamda odob-axloq
normalarini chuqur singdirib borish, Konstitutsiyaning muhim jihatlarini ularga bolaligidan boshlab
o‘rgatish;

aholi o‘rtasida huquqiy madaniyatni shakllantirish bo‘yicha huquqiy-ma’rifiy tadbirlarni
xalqimiz tarixi, dini, milliy qadriyatlarini o‘rgatish bilan uyg‘un holda tashkil qilish, shuningdek,
har bir fugaroda davlat ramzlari bilan faxrlanish tuyg‘ularini shakllantirish orqali mamlakatga
daxldorlik, vatanparvarlik hissini kuchaytirish;
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davlat xizmatchilarining huqugiy ongi va huqugiy madaniyatini yuksaltirib borish, ularda
korrupsiya va boshga huqugbuzarliklarga nisbatan murosasizlik munosabatini shakllantirish;

davlat hokimiyati va boshgaruvi organlari, shu jumladan, hugqugni muhofaza giluvchi
organlar hamda fuqgarolik jamiyati institutlarining manzilli huquqiy targ‘ibotni amalga oshirish
borasidagi o‘zaro hamkorligini mustahkamlash;

jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni oshirishga doir tadbirlarni tashkil etishda
ijtimoiy sheriklik prinsiplaridan keng va unumli foydalanishni tizimli asosda yo‘lga qo‘yish;

ommaviy axborot vositalarining huquqgiy axborot bilan ta’minlashdagi rolini oshirish,
huquqiy targ‘ibotning innovatsion usullaridan keng foydalanish, shu jumladan, veb-
texnologiyalarni qo‘llashni kengaytirish;

yuridik ta’limni takomillashtirish, shuningdek, yuridik kadrlarni tayyorlash, qayta tayyorlash
va ularning malakasini oshirish tizimini rivojlantirish;

jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni yuksaltirishning ilmiy asoslarini chuqur
tadgiq etish.

Huquqiy axborotdan barchaning erkin foydalana olishini ta’minlash har kimga o‘zining
huquqgiy bilimlarini oshirish uchun sharoit yaratish, fuqarolarga o‘z huquqlari va erkinliklarini
tegishli tarzda amalga oshirish, burchlarini bajarish, jamiyatning siyosiy hayotida ongli va faol
ishtirok etish imkonini beradi.

Huquqiy ta’limni takomillashtirishga ta’limning hali foydalanilmagan mexanizmlarini
yaratish, ulardan samarali foydalanish, ta’limning yangi shakllari va vositalarini joriy etish, moddiy-
texnika negizini kuchaytirish yo‘li bilan erishiladi.

Huqugqiy ta’limni kuchaytirishning asosiy choralari quyidagilardan iborat:

- davlat huquqiy ta’limning asosiy tashkilotchisi sifatida ta’limning usullari va vositalarini,
bu faoliyat bilan bevosita shug‘ullanayotgan muassasalar tuzilmasini muntazam ravishda
takomillashtirib boradi, huquqiy ta’limning mugqobil tizimlarini shakllantirishga yordam beradi;

- huquqiy ta’lim maktabgacha tarbiya muassasalarida, umumta’lim maktablarida olib
borilishini nazarda tutuvchi normativ va o‘quv-uslubiy mezonlarni ishlab chiqish;

- huqugiy fanlar asoslarini chugur o‘rgatadigan o‘quv yurtlari va ularda tayyorlanadigan
yuridik kadrlarning sonini iqgtisodiy, ijtimoiy, demografik vaziyat va jamiyatning tegishli
mutaxassislarga bo‘lgan ehtiyojini belgilovchi boshqa omillar e’tiborga olingan holda aniqlash;

- darsliklar, o‘quv qo‘llanmalari va boshqga adabiyotlar tayyorlash va nashr etishni davlat
tomonidan qo‘llab-quvvatlashni kuchaytirish;

- yuridik o‘quv yurtlarining moddiy-texnika negizini mustahkamlash.

Huquqiy ta’lim-tarbiya ijtimoiy borligning o‘ta murakkab shakllaridan biridir. Shuning
uchun ham u turli ijtimoiy vazifalarni bajaradi.

Pedagoglik faoliyati bilan shug‘ullanadigan har bir pedagog kabi, huqugshunos — o‘qituvchi
ham kimlarni o‘qitayotgan va tarbiyalayotganligini bilishi zarur. U o°zining kasbiy tayyorgarligiga
javob berish bilan birga pedagoglik faoliyatining majburiyatini ham oladi. Huqugshunos — pedagog
kasbining mas’uliyati shundaki, bunday o‘qituvchi turli bilimlarni o‘rgatuvchi va mohir tarbiyachi
bo‘libgina qolmasdan, o‘zi tanlagan kasb-hunar yo‘nalishidagi barcha mutaxassisliklar bo‘yicha
huqugshunoslikka doir maxsus fanlarni va ularning poydevori bo‘lgan fundamental fanlarni hamda
ta’lim-tarbiya berishning psixologik — pedagogik asoslarini a’lo darajada egallagan bo‘lishi lozim.
Bunday kasbiy xususiyatga ega bo‘lgan pedagog, birinchidan, pedagoglik faoliyati uchun o‘zining
imkoniyatlarini baholashi, o‘zining kuchli va kuchsiz tomonlarini bilishi, kasbiy pedagogik
tayyorgarlik davrida ganday kasbiy zaruriy sifatlarni shakllantirish kerakligini, mustaqil pedagogik
jarayonda bu kabi sifatlarning qaysilarini shakllantirishi kerakligini bilishi; ikkinchidan, bo‘lajak
pedagog intellektual faoliyatining umumiy tomonlari (tafakkur, xotira, qabul qilish, ko‘z oldiga
keltirish, e’tibor)ni xulg-atvor madaniyati va, shu jumladan, pedagogik alogani egallagan bo‘lishi;
uchinchidan, pedagogik faoliyat asosi bo‘lgan o‘quvchi bilan o‘zaro munosabatdagi qonun-
qoidalarni bilishi; to ‘rtinchidan, pedagog shaxs huquqgiy ongini shakllantirish faoliyatining
tashkilotchisi bo‘lishi hamda huquqiy bilim, ko‘nikma va malaka shakllanishida ta’lim oluvchilar
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oldiga doimo o‘zining tashkilotchilik, kommunikativ xususiyatlarini yuzaga Kkeltirishini bilishi
kerak.

Pedagogik nuqtai nazardan o‘qituvchi — bu eng avval yaxshi, halol, odobli, mehribon, chin
inson bo‘lishi kerak. Umumiy pedagogika faoliyatining o‘ziga xosligi o‘qituvchi shaxsiga bir gator
talablar qo‘yganidek, huqugshunos pedagog va professor-o‘qituvchilarga ham shunday talablarni
qo‘yadi. Bu talablar kasbiy-ahamiyatli shaxsiy sifatlar deb ataladi.

O‘qituvchining pedagogik malakasi tarkibida uning psixologik-pedagogik bilimlari alohida
ahamiyatga ega. Bu bilimlar mazmuni davlat umumta’lim standartlari bilan belgilanadi.
Huqugshunos pedagog va professor-o‘qgituvchilarning malakalarini  quyidagicha bayon etish
mumkin:

- huquqiy ta’lim muammolari doirasini ajratib olish;

- ularni bosgichma-bosgich amalga oshirish usullarini asoslash;

- huquqiy ta’lim jarayoni ishtirokchilari faoliyatlari mazmuni va turlarini rejalashtirish;

- huqugiy ta’lim jarayoni, shakli va tuzilishini aniglash;

- o‘quvchilar bilan individual ishlashni rejalashtirish;

- huqugni o“qitish shakli, metod va vositalarini tanlab olish;

- o‘quvchilar faolliklarini rag‘batlantirishga qaratilgan uslublar tizimini rejalashtirish.

Fikrimizcha, huquqiy ta’lim tizimida amalga oshirilgan tadbirlar ijobiy natijalar berishi bilan
birga kelgusida yoshlarning huquqiy ongini yanada rivojlantirish uchun rejalar tuzilishi, “Uzluksiz
ta’lim tizimida huquqiy ta’limning yagona konsepsiyasi” yaratilib, uni amalga oshirishning
muayyan bosqgichlari aniglangan holda, ushbu bosqichlarda bajariladigan alohida vazifalar
belgilanishi talab etiladi. Ushbu konsepsiyada uzluksiz ta’lim tizimini rivojlantirishning konseptual
asoslari va eng muhim istigbol vazifalari, ijtimoiy-pedagogik shart-sharoitlari, amalga oshirish
manbalari hamda o‘quv-tarbiya jarayoni mazmunini yangilab borish mexanizmlari belgilanadi.
Konsepsiyaning amalga oshirilishi uzluksiz huquqiy ta’lim tizimi faoliyati samaradorligini
ta’minlash va uni rivojlantirishning yangi sifat darajasiga ko‘tarish imkonini beradigan uslubiy,
tashkiliy, axborot, huquqiy va kadrlar ta’minotini muvofiqlashtirishni nazarda tutadi.

Har bir bosgichda yilma-yil amalga oshirish jarayoni xususiyatini belgilovchi ko‘rsatkichlar
hamda vazifalarning uzluksiz ta’lim tizimi holatiga ta’sirini o‘rganish rejalashtirilgan. Uni hayotga
tatbiq etish Davlat ta’lim standartlari, rejalari va o‘quv dasturlarini yangilash, kadrlar salohiyati va
me’yoriy bazani takomillashtirish, shuningdek, huquqiy ta’lim jarayoniga innovatsion
texnologiyalarni joriy etishni o‘z ichiga olgan tashkiliy-metodik tadbirlar kompleksi vositasida
amalga oshiriladi. Boshlang‘ich, umumiy o‘rta, o‘rta maxsus, kasb-hunar va oliy ta’lim Davlat
ta’lim standartlarining uzviyligini, huquqiy ta’limning uzluksizligi ta’minlash choralari belgilanadi.
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MEPETOBOPLI KAK OJTHA U3 ®OPM ITPUMHPUTEJIbHBIX
MPOLEJYP B I'PAYKJIAHCKOM ITPOLIECCE

ECEHBEKOBA II.,

ctapwmii npenonasarens FOxxHo-Kazaxcrankoro
roCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA

nMmenu M. Aye3osa,

couckaresnp TalKeHTCKOro rocy1apCTBEHHOIO
IOpUINYECKOTO YHUBEPCUTETA

[TeperoBops! SIBIAIOTCSA CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM YpEryJlupOBaHUsS CHOPOB B
SKOHOMMYECKON cdepe, MOCKONbKY MO3BOJISIIOT CTOPOHAM «HAWTH ONTHUMAIbHBIN BBIXOJ U3
CIIOKUBIICHCS KOH(MDIMKTHON XO3SIMCTBEHHON CUTYallMH, COXPAaHUB IPH ATOM JOJTOBPEMEHHBIE
MapTHEPCKUE OTHOIICHU»[1,3].

OTMeTruM, 4TO TMEperoBOopbl MOTYT paccMaTpuBaTrbCsi W KaKk  Pa3HOBHUJIHOCTh
PUMHUPUTENBHON MPOLETYPhl, U KaK AEHCTBUSI, KOTOPbIE COBEPIIAIOTCS NP 3aKIHOYEHUN CAEIIKU.
COOTBETCTBEHHO ~ MOXHO  BBIIECIUTh JBa  OCHOBHBIX  IPEJHA3HAYEHUS  MEPETOBOPOB:
YpEeryJupoBaHUE CIOpa M COTPYyAHHUYECTBO. [Ipm 3TOM mEeperoBophl, COPUEHTHUPOBAHHBIE Ha
COTPYAHUYECTBO, HE HCKJIOYAIOT BO3MOYKHOCTH IOSIBJICHUSI MEXKY CTOPOHAMHU pa3HOIJIACH,
KOTOpBIE BIOCIIECTBUH MOTYT IepepacTu B KOHQIIUKT. BMecTe ¢ Tem yperynupoBanue KOHPIMKTA
MEX/y COIEpHUKAMHU BIIOCIEJICTBUU MOKET IMEpepacTH B COTPyIHUYECTBO. B nmannom maparpade
OyAyT pacCMOTpPEHBI IEPEroBOPHI KaK BHJ NPUMHPUTEIHLHONW MPOIEAyphl, HAIpaBICHHOW Ha
yperyiupoBaHue KOHIIUKTA.

ITo cBoei mpupojie IEPErOBOPLI — ITO CaMbIN APKUNA IPUMEDP MPUMHUPHUTENBHBIX IPOLELYP.
OHu mpeanonararT COTJaCOBAHME CHOPSALIMMHM CTOPOHAMH CBOMX HHTEPECOB 4YEPE3 OTKPBITOE
oOcyxaenue pasHornacuii[2,135].

[TpakThKa 3amagHBIX CTpaH TakKKE IOKAa3bIBA€T, YTO MHOIME BOIIPOCHI, B TOM 4YHCIIE
CBSI3aHHBIE C TPAXXJIaHCKUM IIPaBOM, Jierdye U ObICTpee peliaTh He uepe3 cyAeOHble MHCTaHIUM, a
elle B Jocyne0HOM mopsike, myTeM neperoBopoB. Takue ciayyan B CHIA coctasnsot 90-95 % no
BCEM Tpa)kIaHCKUM Jenam|3].

[leperoBopsl ecTh Hambojee YHUBEpCaJlbHas MpoLENypa yperyJupoBaHUs pa3HOTIACHi.
CropoHbl MOTyT OOpamaThCsi K Hell Ha 000 cTaguu pa3BUTHAKOH(IMKTA. DTO OOYCIOBIEHO
OCHOBHBIMHM OCOOEHHOCTSIMU IIEPETOBOPOB.

CTopoHBI caMM WM 4Yepe3 Mpe/icTaBUuTeNe o0paliaTes K Takol mpoueaype1o0poBoIbHO,
T. €. OCO3HAIOT HEOOXOAUMOCTh YPEryJupoBaHus KoH(pIuKTanMeHHo TakuM nyteM. Korma ogHa u3
CTOPOH HE MOHHMAET, AJS 4ero el Hy>KHbI MeperoBOphl, JHUO0 HE JKelaeT B HUX Yy4acTBOBATH,
MIEPErOBOPBI HE CMOTYT COCTOSIThCS, TaK KaK cama MX Mpollelypa HampapjieHa Ha COrJIacOBaHUE
uHTepecoB.IHTEpechl CTOPOH  3aHMMAlOT B  [EPEroBopax  IEHTpajdbHoe MecTo[2,136].
CornacoBaHue HMHTEPECOB MPHUBOJIUT CTOPOHBI K YPEryJIHMpOBaHUIO KOHGIMKTA M 3aKIIOYEHHIO
COTJIALLIEHUS.

Jlns Havanma mporeaypbl NEPEeroBOPOB HE MMEET 3HAu€HUs, MpeaycMaTpUBad CTOPOHBI
TaKyl0 BO3MOXXHOCTb IpPU 3aKJIIOYEHHUHU JIOTOBOPA, BCBA3M C KOTOPHIM BO3HMK KOH(JIMKT, WIH
pEIInIN 00paTUTHCS K HUM T0CJI€ BOSHUKHOBEHMSI KOH(IIUKTA.

JloctaTouHO 4YacTo B JIOTOBOPHI CTOPOHBI BKJIIOUAIOT YCIOBHE O TOM, YTO IIpH
BO3HUKHOBEHHUU KOH(IMKTOB, CBSA3aHHBIX C JEHCTBHEM JIOTOBOpA, OHU JOJKHBI MPEANPUHATH BCE
HEOOXOMMOE Ul YpPEeryJMpOBaHUs CIOpa MyTeM IHeperoBopoB. Ilockonbky B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB IEPEeroBOPhl SBISIOTCSA MEPBBHIM IIArOM K YPEryJHpPOBaHHIO KOH(MIUKTA, TO MOAOOHOE
yciaoBue uMeeT Ooiplnoe 3HayeHue. [Ipum 3TOM MeperoBopsl MOTYT OCYIIECTBISATHCS OTHAEIBHO
WJIMCOBMENIATbCA C HMHBIMH IPOLIEIYPAMH, HAalpUMeEp, C IOCPEIHUYECTBOM, MHHHU-CYJIOM.
BHeceHne B 10roBop OrOBOPKH O IEPETrOBOpax MUMEET IMOJIOKHUTEIbHBIE CTOPOHBI. Bo-nepBbIX, B
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3TOM cClly4ae CTOPOHBI IIPH BOZHUKHOBEHUHU KOH(IMKTAa MOTYT HEMEJICHHO HayaTh paboTy IO ero
yperyaupoBanuto. Bo-Bropeix, kak ormeuaer E.M. HocelpeBa, Takas OroBopka HMeEeT
OTpesieNICeHHbI TMcuxonorndeckuit 3(h(exT: u3MEeHsAeTcs OTHOLIEHHWE K BO3HUKIIEMY CIOpY,
MAr4aTcsi peakuus CTOPOH Ha JIONYIICHHbIE HApyLUICHHs, YYaCTHUKHA HACTpauBaKOTCs Ha
KOHCTPYKTHUBHOE peleHue npobiem, a He Ha ux obocrtpenne[4,59].

VYkazaHre Ha BO3MOKHOCTb UCIIOJIb30BaHUs [IEPErOBOPOB IIPU BOSHUKHOBEHUH Pa3HOIIacuil
MO3BOJISICT YperyqupoBaTh KOH(IMKT HAa HA4yaJbHOM CTaJWW, HE JaBas €My pa3BUThCA M HE
JOBOJUTH JI€JI0 A0 CyJIeOHOTO peLIeHUs.

Korna B3auMOOTHOILIEHMS MEXAy NapTHEpaMH HAJIAXKEHbl, IE€PErOBOPbl HAUYMHAIOT
BBITNIOJIHATE KOOPAMHUPYIOIIYIO (yHKIMIO0. K 3TOMy MOMEHTY MEXIy CTOPOHAMHU YK€ HUMEIOTCS
OIIpe/ieJIEHHBIE JJOTOBOPEHHOCTH U UM OCTAETCS YPEryJIUpOBaTh BOIIPOCHI 110 MOBOAY BBINOJIHEHUS
JOCTUTHYTBIX pPaHee COIIAIlICHUM.

WudpopmanmonHass W KOMMYHHKATHBHAs (YHKIMH TPUCYIIH BCeM 0€3 HCKIIOYCHUS
neperoBopam. Koopauuupyromass GyHKIUS BO3MOXKHA JIMIIbL B TEPEroBOpax, B XOJ€ KOTOPBIX
MEXy CTOPOHAMH OBUTH BEIPAOOTaHBI OCHOBHBIC JJOTOBOPEHHOCTH.

[Ipn xapakTepucTUKE NIEPErOBOPOB B TEOPUU MCIOJB3YIOTCSA CIEAYIOIIUEKATErOPUU:
Mozenu (CTWiIM), cTpaTerud W craguu neperoBopoB. E.M. HocelpeBa nuiier, 4uro B Teopuu
aMEpPUKaHCKOr0 IIpaBa CYLIECTBYET Takas KaTeropus, Kak Mojelb neperoBopoB. llog Hei
IIOHUMAETCA COBOKYITHOCTh OIPEEICHHBIX CTAaHapPTOB MOBEIECHNS U B3aUMOOTHOILIEHUH, KOTOpBIE
MIPUHUMAIOTCSL 32 OCHOBY B meperoBopax. OHa Ha3bIBaeT JBE€ OCHOBHBIE MOJEIH: MEPErOBOpPHI-
COTPYJIHUYECTBO U MEPEroBopbI-conepuuyecTBo[4,60].

JIx. XOJIKCOH BBIIEISET HE MOJIENH, & CTUJIM IEPErOBOPOB: arpECCUBHBIN U C YCTaHOBKOM
Ha coTpyaHuuectso[5,103-104].

[TeperoBopbI-COTPYTHUYECTBO (IIEPETOBOPHI C YCTAHOBKOW Ha COTPYIHUYECTBO) HMEIOT
LENbI0 JOCTHKEHHE KOMIIPOMMCCA ITyTEM B3aMMHBIX YCTYNOK. B Takux neperoBopax Kakzas
CTOPOHAa HaMepeHa J0OMUTHCS >KETaeMOro C y4eTOM HHTEPECOB ApYyrux. s yka3aHHOTO CTHIIA
XapaKTEePHBI TOCTOSHHBIN MHTEPEC K MHEHUIO ONIOHEHTA, JKE€JIaHUE YCIIBIIIATh U IIOHATh €r0 TOUKY
3peHHUs, TEPIEITUBOE 00CYKIeHUE MPOOIIEM, OTCYTCTBUE arpecCHH.

[lenpl0o MEperoBOpOB-CONEPHUUYECTBA (arpecCUBHBIA  CTUJIb) SBISETCS  CTpPEMIICHUE
yperyJaupoBaTh CHOp B CBOIO MOJb3y. JlaHHAs MoJenb OCHOBaHA Ha arpeCCUBHOM IOBEACHHUM U
OOBUHUTENbHON mMo3uIMU. CTOPOHBI JKEJIaloT JOOUTHCA LEau Jr000i ILeHOW, He YYHUThIBas
MHTEPECOB Ipyr Apyra. s Takoro cTuiisi NeperoBOpoB XapaKTEPHbl UTHOPUPOBAHKWE MHTEPECOB
OIIOHEHTA, HETEPIIUMOE OTHOLLIEHUE K BO3PAKEHUAM U IIp.

Kaxnaplii U3 cTriieil iMeeT NpeuMyiecTBa U HEJIOCTATKH, TO3TOMY CTOPOHBI B KOHKPETHOMU
CUTYyallUH JOJDKHBI, M30UpaTh OoJiee paliiOHAIbHBIA CTUIIb IEPETOBOPOB.

B Teopun ykazaHHble cTpaTerud OOBEIMHSAIOTCA B JIB€ OOIIME TPYMIbBI: COCTSI3aTeNbHAs
(KOHKYpEHTHast) ¥ MHTETpalnoHHas (coTpyaHuYecKkas)[4,61-62].

ITpu cocTsA3aTeNnbHOM CTPAaTETMH CTOPOHBI CIIOBHO «TOPIYIOTCS» JPYr C  JIPYIOM.
[leperoBopsl BeayTCsi Ha OCHOBE B3aMMHBIX MpENJIOKEHUH W ycTymok. Kaxkmgas cTopoHa BHAWT
CUTYaLMIO KaK «BBIUIPBIII-IIPOUTPHIII», T. €. BBIUTPHIII OJHOW CTOPOHBI IIPEAIIOIAracT IPOUTPhILI
npyroi. Kak ormeuaer b.M. XacaH, npu Takux neperoBopax CTOPOHBI HAUMHAIOT OOCYKIEHHUE C
KOHKPETHBIX PEIICHHUIA, a 3aTeM MePeXoIsT K UX yCUIeHHOH 3ammuTe[2,135].

Jns  crparerum  COTpPyJHMYECTBA  XapaKTEPHO  BBISICHEHHME  HUCTUHHBIX  MPUYUH
BO3HUKHOBEHHUSI KOH(IMKTAa. CTOPOHBI OTCTaMBAalOT HE CBOM IO3UIMH, a OOpamaroTcs K TeM
MHTEpecaM, CPEICTBOM YIOBJIETBOPEHHUS KOTOPBIX M JOJDKHBICIYXHUTh IEperoBopel. B xone
MIEPErOoBOPOB  YYACTHUKH YCTAHABIMBAIOT OCHOBHBIC HMHTEPECHl, BBHIPAOATHIBAIOT MOPSIAOK
COTJIACOBaHUS, KOH(IIUKT yPETyJIUpyeTcsl Ha OCHOBE CITPABEATUBOCTH.

3aMeTHUM, YTO IOCTOSHHO OpPUEHTHUPOBAHUE HA OJHY CTPAaTErui0 HE COBCEMIIPABUIIBHO.
CoueTaHue OCHOBHBIX DJIEMEHTOB CTPAaTE€rMi HA PpA3JIMYHBIX JTanax BEACHUS NEPErOBOPOB
MO3BOJISIET CO3/1aTh CTPATErHI0, COOTBETCTBYIONIYIO OCOOCHHOCTSAM KOHKPETHON CUTYalllH.

N3510KeHHOE MO3BOJISIET MPEIOKUTD CIEAYIOINN BAPUAHT CTPYKTYPhI IEPETOBOPOB:
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1. IloaroroBka k neperoBopam (BbISIBICHHE OCHOBHBIX ITO3UIIMNA CTOPOH,

BBISICHEHHE CIIOPHBIX BOIIPOCOB, Pa3HOIJIACHI).

2. YperynupoBaHue pazHoOIIacuil (MpeasokeHHe CTOPOHAMHM CBOMX BapHAHTOB PEIICHUS
po0JieM, BBISBICHHE TOYEK CONPUKOCHOBEHMS, MpPEUIOKEHUs 00 ycTymnkax, MOUCK Haubosee
B3aMMOBBITOJJHOTO BapHaHTa).

3. JocTuxeHue pe3yibTaTa (JaHHAs CTaJus MOKET BKIKOYAaTh B ce0s pa3HOOOpa3HbIe
pe3yabTaThl IEPETOBOPOB, HE 003aTEIBHO 3aKIIOUEHUE COTIIALICHHUS).

ITeperoBops! SBISAIOTCS 0a30BBIM 3JE€MEHTOM MHBIX CHOCOOOB YPETYJIUpPOBaHMS CIIOPOB
Onmaromapst cBoeil THMOKOCTM W yHUBepcalbHOCTH. OHM TOJOKEHBI B OCHOBY HE TOJBKO
IPUMUPUTENBHBIX MPOLEAYP, HO U HHBIX CHOCOOOB, M MOTYT OBbITh HCIOJIB30BAaHbl Ha CTaJAUU
cyneOHoro pa3duparenscTsa. [Ipu 3ToM oTiIMYKe MPpU UCTIOIB30BAHUH TIEPETOBOPOB B JBYX Pa3HBIX
BapUaHTaX MOXXHO IPOBECTU IO CYOBEKTHOMY cocTaBy. [IpyM HCHONB30BaHUU NEPEroBOPOB B
YHCTOM BHJE TPOLEAYypa OCYIIECTBISCTCS CAMHUMHU CyObeKTaMH cropa. Ecim ke meperoBopsl
SBJISIIOTCSL OCHOBOHM JIpyroro crnoco0a yperyjaupoBaHHs KOH(QUIMKTa, TO K Y4YacTHIO B HHUX
MOJIKJIFOYAETCS TPEThE JIMLO, CIIOCOOCTBYIOIIEE YPETYIUPOBAHHUIO.

EnnnooOpa3Hblii akT O MOCpeAHHMYECTBE, UCHONb3yeMblii B HekoTopblx mrarax CIHIA,
OlpesessieT IOCPEAHUYECTBO KaK «IIpOLecC, B KOTOPOM IOCPEAHUKCOJEHCTBYET BEICHUIO
IIEPErOBOPOB MEXY CTOPOHAMM, C IIEJIbI0 OKAa3aHHsS MMIIOMOIIM B JOCTHXKEHUHU TOOPOBOJIHHOIO
coryiameHuss mo ux crnopy»[4,211]. Muaue roBops, mporeaypa MOCPEIHUYECTBA OCHOBaHA Ha
IIePEeroBopax, BEJECHUIO KOTOPBIX CIOCOOCTBYeT TpeThe Juio. OHO oTBedaeT 3a «3((HEeKTHBHOCTH
MIEPEroBOPHOTrO Tpolecca, Oopranuiyer 3)(HEeKTUBHYI0 KOMMYHHMKAIMIO U CO3MA€T IMO3UTHUBHBIC
OTHOIICHHUSI MEX]y yYaCTHHKAaMHU I1eperoBopoB»[2,136]. B ocHoBe mporeaypbl MUHH-CY/ TaKXke
nexat neperoBopbl. OnHako, o 3ameuyanuto E.J. HocblpeBoil, OHM HECKOJIBKO OTIMYAOTCS OT
TPaJULIMOHHBIX MIEPETOBOPOB.«..., BO-NIEPBBIX, BEAYTCA Ha BHICIIEM YpPOBHE, T. €. C yYaCTHEM JIMII,
UMEIOIIMX CaMble LIMPOKHUE, peabHble MOJHOMOYMS MO BO3MOXHOCTH BBIXOJAa U3 KOH(DIUKTHON
cuTyauuu. Bo-BTOpbIX, MEperoBopsl SIBISIOTCS OoJiee 1eJeHanpaBIeHHbIMU, TaK KaK MpeIblIylne
BBICTYIICHHUSI YETKO 0003HAUMJIM CYTh pa3zHoriacuil. B-TpeTbux, ompeneneHHOe BO3JeiCTBHE Ha
XO/J TEPEroBOPOB OKa3bIBAET TOT (PAKT, YTO CTOPOHBI B JIF0OOM MOMEHT MOTryT OOpaTUThCS 3a
MIOMOIIBIO K KOHCYJIbTaHTy»([4,126].

[IpeTeH3HOHHBIM MOPAJOK MOXHO OINpEAENNTh, KaK MHCbMEHHBIH BapHaHT BEACHUS
neperoBopoB. CTOpPOHBI H3JIAralOT CBOE MHEHHE OTHOCUTENIBHO KOH(IMKTHOM CHUTyaluu B
MIPETEH3UH U OTBETE Ha HEe.
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OCOBEHHOCTHU JJOCYJEBHBII 3TATIA Y BO3BYKJIEHUE JIEJ OB
YCBIHOBJIEHUSA PEBEHKA

ATAJIBIKOBAT.

ctapwmii npenonasarens FOxxHo-Kazaxcrankoro
roCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA

nMmenu M. Aye3osa,

couckaresnp TalKeHTCKOro rocy1apCTBEHHOIO
IOpUINYECKOTO YHUBEPCUTETA

MarepuanpHo-TipaBoBasi crieniduka Jen1 00 YChIHOBICHHH (yJOYepeHHH) peOeHKa,
00ycJI0BJIeHHAss HEOOXOIUMOCThIO BCEMEPHOH 3alllUThl IPaB, 1 UHTEPECOB YCHIHOBISEMBIX JETEH,
CTaBUT psiji MPOOJIEM B TIPABOBOM PETYJIUPOBAHHH BOIIPOCOB TaK HA3bIBAEMOU «IOCYEOHBIN 3Tam»
YKa3aHHOM KaTerOpUH eIl

BolsiBneHHas npu M3y4EHMM JIUTEPATyphl 1O IPOLEAYPE YCHIHOBJIEHMSI HEOAHO3HAYHOCTH
TEPMUHOB, ONPEAEIseT HEOOXOAUMOCTb MOAPOOHO PACCMOTPETh BONIPOC O TEPMHUHOJIOTUH C LEJIBIO
YETKOI0 YCTAHOBJIGHUS COJEpXKaHUS NOCyAeOHOro sTama JAeil 00 YCHIHOBJIEHUHU (yI04YEpPEHHH)
pebeHka.

[TomoGHBIN BBIBOJ| CHpaBEIIMBO B HAayKe MOJBEPracTCs COMHEHHUIO, B CBS3H C YEM,
IIPeJUIaraeTcsi BbLACATh «10CYACOHBIN 3Tam» B IIUPOKOM U, B Y3KOM CMbICiEe 3Toro TepmuHa. Ilo
mHeanio K.B. JleTtoBoi#l, nmocymeOHBII »3Tam B OIMPOKOM CMBICIE BKJIIOYaeT B cels
IIOATOTOBUTENBHBIE MEPONPUATHS KaHANWJATa B YCHIHOBHUTEIH, OIIPEAEIsIEMbIE C MOMEHTA NIOAAYN
UM 3asgBlieHUss 00 YCHIHOBIEHMHM peOeHKa B OpraHbl OMNEKH U mnonedntenbcTBa[l,91].
CrnenoBaTrenbHO, CIOIa MOKHO OTHECTH JESTEIbHOCTh OPraHOB ONEKH U IONEYUTEIhCTBA I10
U3Y4YEHMIO TNIPEACTABIEHHBIX 3asBUTENIEM JOKYMEHTOB, ITOATOTOBKY 3aKJIIOYEHMSI O BO3MOXKHOCTU
JIUIA, YKEJAIOIEro YCHIHOBUTh PEOEHKA, ObITh YCHIHOBUTEIIEM.

Copneprkanue 10cy1e0HOTO 3Tana B y3KOM CMBICIIE, B COOTBETCTBUU C YKa3aHHOW MO3UILIMEH,
COCTaBJSIET IMpoLeAypa — TIOATOTOBKa Jela K cyldeOHOMYy pa3OupaTenbCcTBY, KOTOpas
npengycmorpena B cr. 301 TITIK PVY3. IlogobHas xapakTepucTHKa TIOATOTOBKH Jena 00
YCBIHOBJIEHMH K cyAeOHOMY pa3OupaTenbCTBY, KaK CTaJuU TPaKIaHCKOTO CyJOINpPOM3BOJCTBA,
paBHO KaKk M  HCIOJb3yeMas TEPMHUHOJOIUS, IPOTUBOpPEYAT TEOPUU  TPAXKIAHCKOTO
npoueccyanbHoro npasa. [lo muenuto 3.3.AnneBol, mpencTaBiIsieTcsi HEBEPHBIM PaclpOCTPAHATh
OJIMHAKOBbIE NIPAaBOBBIE IE(UHUIINH, B JaHHOM CIIy4ae «J0CyIeOHbIH 3Tam» (IyCTh, JaKe B y3KOM
Y IIUPOKOM CMBICIIE), Ha TIPAaBOOTHOIICHHUSI, CKJIAIBIBAIOIINECS B Ipoliecce yChIHOBIeHus[2,13-14].

[Tpucoeaunsisicy ¢ MHeHUAMHU yueHbIX Kak C.A. Anexunoi u B.B. bnaxeesa, cuntaem, 4ro
coJiep’)KaHUEM TEepMHUHA «IOCYAE€OHBIA ATam» C TOYKH 3PEHUS CEMEMHOro M aJIMUHUCTPATUBHOIO
NpaBa, SIBJIETCSI COBOKYIHOCTh JIEHCTBUNA, HEOOXOJUMOCTh OCYIIECTBIECHUS! KOTOPBIX MpEANUcCaHa
3aKOHOM JI0 MOMEHTa OOpallleHus] KaHAKuaTa B YCBIHOBUTEIHN B cyA. B TO BpeMs Kak MOJTrOTOBKa
7ena K cyaeOHOMY pa30oMpaTenbCTBY SBIISICTCS 00s3aTENbHOM MO KaXJIOMY I'paXJaHCKOMY eIy,
HE3aBUCHUMO OT KaTeropuu Jeia U ero cioxHoctu[3,233] ¥ mpoBOAMTCS CyJbe ¢ ydacTHeM
CTOpOH, APYTHX JIUII, YYACTBYIOIIUX B jele, ux npeacrasuteneit (4. 2 ¢r.203 I'TIK PVY3), nmo nenam
00 YCBIHOBIIEHHH — C yYaCTHUEM 3asIBUTENIS, UHBIX 3aMHTEPECOBAHHBIX JIUI], UX MIPEJCTABUTEICH.

B Tlocranosnennu BepxoBHoro cyma PecnyOnuku Y36ekucran «O MpakTUKE TPUMEHEHUS
CyJaMH 3aKOHOJATEeNbCTBA MO JeinaM 00 ycbiHOBIeHMM» OT 11 nexabps 2013 r. Ne 21,
pa3bsACHSETCS, YTO HAJIMYMe Yy YCHIHOBUTENS MPEACTaBUTENS, HaAJEXKaluM 00pa3oM
YIIOJIHOMOYEHHOTO Ha BEJIEHHUE Jejla B CyAe, HEe OCBOOOXKAAET JIMIIO, JKEJAlollee YCHIHOBHUTH
peOeHkKa, oT 00s3aHHOCTH SABUThCA B cyA. [IpencraBurenu mo nenaM JaHHOM KaTeropuu Brpase 0e3
JIMYHOTO y4YacTHus JOBEPUTEIIS MPOU3BOIUTH ACUCTBHS BHE CTAIUM CyJeOHOro pa3OmparenbcTBa, B
YAaCTHOCTH cOoOpaThb M NPEJCTaBUTh HEOOXOIUMBIE JIOKA3aTeIbCTBA, IPHU IMOJArOTOBKE Jella K
cyaeOHOMY pa30HMpaTenbCTBY, aBaTh Cy/Ibe MOSICHEHUS O CYIIECTBY 3asBIICHHS, IO TPEOOBAHUIO
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CYJIIbU, TPECTABIATH JOMOJHUTENbHbBIE 10Ka3aTeIbCTBA, CTABUTH BOMPOC 00 OKa3aHWM MOMOIIH B
UCTpeOOBaHHUH NMUChMEHHBIX U BEIIECTBEHHBIX J10Ka3aTeNbCTB[4].

B pamkax mnpaBOOTHOIIEHUM, CKJIAJBIBAIOIIUXCS B IIPOLIECCE YCHIHOBJICHHS JIETEH,
paszfesieHre 3TUX MPAaBOBBIX TEPMUHOB HEOOXOJMMO, TaK KaK 32 HUMH CTOSIT COBEPIIECHHO pa3HbIe
[0 CBOMM Kaue€CTBEHHBIM XapaKTEPUCTUKAM M MPABOBOM MpPHUPOJE MPABOOTHOIICHUS, KOTOPHIE
MOCIIEZIOBATEIbHO CMEHSIOT APYT Jpyra, HO HE MOTYT OBbITh B3aMMOCBSI3aHBI B OJUH U TOT XK€
MIPOMEXYTOK BpeMeHHU. JlaHHbIe IOBOABI MOATBEPKIAIOTCS HECKOJIBKUMU apTyMEHTAMMU:

Bo-nepBbIX, rpaxaaHcKkue MpolleccyalbHble MPABOOTHOLICHHUS], CKJIAbIBAIOIINECS B XOJE
OCYIIECTBIIEHUS IIPABOCYAUS MO I'Pa)XJAaHCKUM JiejaM, MPEAIoaraloT CTporo mocie10BaTeIbHY0
CMEHY CTaJul, KOTOpble B COBOKYMHOCTH OOpa3yloT Tpa)JaHCKOE CYIONPOU3BOACTBO. ITO
03HAYAET, YTO CTAUs, MOATOTOBKH Jieia 00 YCHIHOBIICHUH CJIEAYET MOCIE MPUHATHUS 3asSBICHHUIO K
MIPOU3BOJICTBY CyJa U BO30YKACHUS TPAXKIAHCKOTO JIENa.

B cdepe ke aaMHUHHCTPATHBHBIX OTHOIICHUH, CKJIQJBIBAIONINXCS 10 MOMEHTA OoOpalmeHus
KaHJMJaTa B YCHIHOBUTEIHM B CyJ C MPOChOOH 00 YCBHIHOBJIEHHMH, YETKOM MOCIEI0BATEIbHOCTH
JEHUCTBUM 3aKOHOM HE TPETyCMOTPEHO, CIIEIOBATEIbHO, TaKUE JCUCTBUS MOTYT COBEpIIATHCS B
M000M O0YEPEeTHOCTH, HO PE3YJbTAaT MOXKET OBITh TOJBKO OJIHUM JIMIO, >KEJAIOIIee YCHIHOBHUTH
pebeHKa, IOKHO OBITh IIOCTABICHO HA y4YeT B OpPraHax OINCKH W IONCYUTEIBCTBA, II0
3akoHomarenscTBy Kaszaxcrana Ha  yder PecnyOnmkaHckoro ©OaHka JaHHBIX, 4YTO JIelaeT
BO3MOJKHBIM OCYIIECTBJICHHE JaJIbHEHIINX JACUCTBUI B TMPOIIECCE YCHIHOBJIEHUS, TO €CTh
oOpamieHue ¢ 3asBieHueM o0 ycbiHOBIeHMH B cyd. CienoBarenbHO, MOJATOTOBKA Jena o0
YCBIHOBJICHHH K CyAcOHOMY pa3OupaTenbCTBY MO BPEMEHH BO3MOXKHA TOJIBKO TIOCJE TOTO, Kak
KaHJIUJAT B YCHIHOBUTENHU YCIENIHO MpOoIes A0CyneOHbIN 3Tam, oOpaTUics B Cy[ C 3asBlieHHEM 00
YCBIHOBJICHHUH, 3asIBJICHHE MIPUHATO CYJIOM K MPOU3BOJICTBY U MO HEMY BO30YXKIEHO TPa)KIaHCKOE
JEI10.

bonee toro, I'TIK PVY3 (ct.201) u I'TIK PK (cT.165) mpemycmMoTpeH, CTporuii mnepedyeHb
JENCTBUM, KOTOPBIE TOJKHBI COBEPIIUTH CYJI U JIWLA, YYACTBYIOLME B JIeJie HAa CTAJIUU MMOATOTOBKH
nena K cyie0HOMY pa30uparenbCTBy. 3aKOHOIATENIEM OIpeeNieHbl YeTKHUE 3aa4l, KOTOPbIE CTOSAT
nepel CyJOM W WHBIMH yYaCTHHUKaMHU Tpollecca Ha J3TOH CTaJuu W JOJKHBI OBITh pEIICHBI B
oOsi3aTtennpHOM Topsiike. [IpuHUMasi BO BHUMaHHWE TO, YTO B OCHOBY MOPSIKA PACCMOTPEHHS U
pasperieHuss Ael 0coOO0ro MPOM3BOJCTBA IMOJOXKEHBI OOIIHE IMpaBUiIa MCKOBOTO MPOM3BOJCTBA,
clienyeT 3aKIYUTh, YTO Ha JIEWCTBHS JIMI[, YYacTBYIOIIMX B Jeie 00 YCBHIHOBJICHUH,
pacmpocTpaHsieTCsl yYHHMBEpCalbHas TpakJaHCKas IMpolieccyainbHas (opMa, U MpolieccyalbHbIe
JIEUCTBUSI BCEX YYACTHUKOB TIPOIIECCA COBEPIIAIOTCS B CTPOTO OUEPUCHHOM, IMOCIET0BATEILHOCTH.

Bo-BTOpBIX, 10 MOMeHTa oOpallleHus: B CyJ C 3asBJICHHEM 00 YCHIHOBJICHHH BCE JIEHCTBUS
COBEPIIAIOTCS YYAaCTHUKAMH, BOBJICUCHHBIMU B TPOIECC YCHIHOBJIICHHS B CHJIy WMIIEPATHBHOTO
yKa3zaHus 3aKOHa, 0e3 ydacTHus Cyja, TOTJla KakK MpolleccyalibHas MOJArOTOBKA Jela K CyAe0HOMY
pazOupaTenbCTBY COBEPIIACTCS MCKIIOYUTENIBHO TPH HEMOCPEACTBEHHOM €ro ydYacTUH, B
MPOTUBHOM CITy4yae HEJIb3sl TOBOPUTh O BO3HUKHOBEHUH TPAXITAHCKUX MPOLECCYATbHBIX
MIPAaBOOTHOILEHHUH.

[ToaTOMY mpaBHUIIbHEE C TOUKHU 3PEHUSI TEOPUHU TPAKIAHCKOTO MPOLIECCYaTIbHOTO MpaBa, Mo/
JOCYZIEOHBIM ATAIllOM 1O JieiaM 00 YCHIHOBJICHUH TOHMMATh JIEWCTBHS, COBEPIIAEMbIE OpPTaHAMH
OTIEKH U TIOTIEYUTENHCTBA U KaHANIaTaMU B YCHIHOBUTETH J0 MOMEHTa oOpatieHus B cya. [Ipuuem
yKa3aHHbIE MPABOOTHOIICHUSI HYXIAIOTCS B CIHEIUMAILHOM TMPABOBOM PETYJIUPOBAHUH HOPMaMHU
CEMEHHOT0 M aJMUHUCTpaTUBHOrO mpasa. E.A. ®omuHa, oTMedass BaXXKHOCTb 3TOrO ATamna, BUAWUT
HEOOXOIMMOCTh €ro 3aKperyIeHUsS B CaMOCTOSATEIBHOM CTaThe, MOCBSIICHHOW Y4YacTHIO OpraHOB
OTICKW W TIOTICUUTENHCTBA B PACCMOTPEHHH CIIOPOB, CBS3aHHBIX C BOCIHTAHHEM JETeH[5,75],
npenmectsyromei 1 B 4.2 ¢t.151 CK PV3.

CoOBOKYIHOCTh K€ ACHCTBHIl Cyla W JUI, YYaCTBYIOIIUX B JIeJ€, 10 MOMEHTa BBIHECEHUS
CYJIOM OTIpEJeNICHHs O HAa3HAYCHHUH JeNia K CyJeOHOMY pa30HMpaTeNbCTBY SIBISETCS MOATOTOBKON
nena 00 YCBIHOBJICHUH K CyI€OHOMY pa30MpaTebCTBY.
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B wurtore, B cBA3M C HMMEIONIMMUCS B JMTEPAType U IPUCITYKUBAIOLUIMMHUCA B IPAKTHKE
Pa3HOYTEHUSAMH, NPEJIaraeTcsi YeTKO pa3indarh JOCYACOHBINA 3Tam, TO €CTh perjaMeHTHpPYEeMbIe
HOpMaMHM CEMEHHOro IpaBa M AaJMHUHHUCTPATUBHOIO TIIpaBa JEHCTBUA OpPraHOB OIEKU U
MONIEYUTENbCTBA U KAaHAUJATOB B YCBIHOBUTEIH 10 MOMEHTA OOpalleHUs B CyJl, ¥ IOATOTOBKY Jiesia
K CylneOHOMY pa3OupaTesbCTBY, KaK CTaIWI0 TPaKJAHCKOIO IPOIECcca, HAYMHAIOMIYIOCS MOCHe
BO30YXKJIEHUS CyJIOM J€ja MO YCHIHOBJIEHUIO M BBIHECEHMsI COOTBETCTBYIOILETO OMNpEAETIeHUs IO
npasmwiaM cT. cT. 201 u 301 I'TIK PV3.

@dakTUYECKM B HACTOsIIEE BpeMs JIMIO, JKEJAIOIlee YCHIHOBUTh peOeHKa, JIO0JIKHO
O00paTUTHCS B OpraH OMEKH M MONEYHUTENbCTBA MO MECTY >KUTEIBCTBA C MUCbMEHHON MpPOChOOH
JaTh, €My 3aKJII0UYE€HHE O BO3MOXKHOCTHU OBbITh YCHIHOBUTEINISIMU, KOTOPOE SIBJISIETCS OCHOBAHUEM [,
MOCTAaHOBKM Ha y4YeT B KadecTBE KaHAHWJaTa B YCBIHOBUTEIM W Ui moabopa pebenka. Ecim
3aKJIIOYEHHE HOCHUT MOJIOXKHUTEIbHBIM XapakTep, OHO U SIBJIETCS OCHOBAHUEM Ui IOCTaHOBKU
rpaX<JaHWHA Ha Y4eT B KaueCTBE KaHJUJaTa B YCHIHOBUTENIN U JIa€T €My BO3MOXKHOCTh OOpaTUTHCS
B cyl. B ciydae jxe gauu opraHaMu OINEKHM OTPHUIATENIBHOTO 3aKIIOUEHHs] OTHOCHTEIBHO
BO3MO>XHOCTH YCBIHOBJICHHS 3aKOHOJATENICTBO MPEAOCTABIISIET 3asIBUTEIIO MIPaBO MOJATh Kanooy
B IPOKYparypy, 100 OOpaTUTbCS B CyJ C 3asBICHMEM 00 00KaloBaHUM OTPULATEILHOTO
3aKJIIOUYEHHUS] OPTaHOB ONEKU B IMOPSJIKE IPOU3BOACTBA MO JejiaM, BOSHUKAIOUIUM U3 IyOIMYHBIX
IIPaBOOTHOLICHUN. BO3HUKAET BONPOC — HO €CJIM PELIeHNEe OPraHoOB ONEKH OyleT NPU3HAHO CYJOM
10 pe3yjbTaTaM PacCMOTPEHMSI 3asBJICHUS KaHIUAAaTa B YCBIHOBUTENN B MOPSAKE IPOU3BOJICTBA 1O
Jies1aM, BO3HMKAIOIIUM W3 IMyOJIMYHBIX MPABOOTHOIIEHUH HE3aKOHHBIM, YTO Jajnee HEeoOXOIMMO
JieaTh YChIHOBUTEIIO?

Kak ObITh: 00pamiarscsi BHOBb B OpraHbl OMEKH U MONEYUTENIbCTBA, C TeM, YTOObl OHU Jalld
MI0JIOXKUTEIIbHOE 3aKJIIOUEHUE, HA OCHOBAHWU KOTOPOrO IpaKJaHUH Oy/eT MOCTaBJIeH Ha y4eT B
KayecTBe KaHAuJaTa B ychiHOoBUTeNH? JIMGO nuuo Moxer oOpamiarbes B CyJl € 3asBICHHEM 00
YCBIHOBJIEHUH, U PEILLIEHHUE CyJla O MPU3HAHUN HE3aKOHHBIM OTPULIATEIBHOIO 3aKJIFOUEHUSI OPTraHOB
OTIEKH MOIEYUTENbCTBA, B TAKOM CiIydae, Oy/eT sIBJIATHCS aJbTEpHATUBOIN JOKYMEHTY O IOCTaHOBKE
Ha y4eT rpakJaHiHa B KauecTBe KaHauaara B ycbiHoButenu (4. 1 ct. 300 I'TIK PVY3)?

B cnywyae mpakTHueckoil peanuzallii MEpBOTO BapUaHTa pa3pellieHus NpoOJIeMBbl, CYI,
MpU3HAB  3asBJICHHE OOOCHOBAHHBIM, OOSI3bIBAET COOTBETCTBYIOIIMI OpraH OHEKH U
MOTIEYUTENbCTBA YCTPAaHUTh B TOJHOM OOBEME JAOMYLIEHHOE HapylleHHe NpaB H cBOOOX
rpaXKJIaHWHA WIH MPEMsTCTBUE K OCYLIECTBICHUIO I'PaXAAHMHOM €ro mnpaB M CBOOOJ B TEUEHHUE
YCTQHOBJICHHOTO, CO JHS BCTYIUICHHMsI pPELIeHHs cyAa B 3akoHHyw cuiy (c1.259 T'TIK PVY3).
TpyaHOCTBIO, KOTOpasi MOKET BO3HUKHYTh NpPU IMPaKTUUYECKOW pealn3alliyd IMepBOro BapuaHTa
paspelieHus npodyieMbl SBISETCS MPaBO OPraHOB ONEKH U MOIMEYUTENbCTBA, 00KalI0BaTh JaHHOE
cyleOHOe pelieHne, Kak MUHUMYM, B KaCCallMOHHOM TMOpsiIKe. DTO 3aiiMeT HEMaJIO BPEMEHHU.

Yro kacaercs BTOPOrO BapHaHTa, pa3pelleHUs MpoOJieMbl, TO OH HE COOTBETCTBYET
CEMEMHOMY 3aKOHOJATENbCTBY, MPENOCTABIIASL Cy/ly HECBONCTBEHHBIE €My IMOJHOMOYMS, TaK Kak
IIOJIHOMOYHUE IO IMOCTAaHOBKE Ipa)<JaHWHA HAa YYeT, MPEAOCTaBIEHO TOJbKO OpraHaM OIEKU U
noneuntenbeTBa. CreaoBarenabHO, HauOosee MPaBUWIbHBIM CIEAYeT MPU3HATh NEPBbIA BapHaHT
paszperieHus 0003HaYCeHHON TIPOOIEMBI.

AHaJoru4Has cUTyalus HabJt01aeTCsl U ¢ MHOCTPAHHBIMHU YCHIHOBUTENSMU JIMIIb TOJIBKO C
yUYeTOM cleu(UKN CaMOT0 MPOLECCca YCHIHOBJICHNUS IeTell HHOCTPaHHBIMU TpakaaHaMu. CoryiacHO
11.28 [lonoxenust 00 yChIHOBICHHUH (YJOUEPEHNHN) HECOBEPIICHHOJIETHUX J€TeH U MPUHATHH JeTel
B CEMbI0 Ha BOCIHMTaHUE (NATPOHAT), YCHIHOBIEHME AeTed rpaxkiaaH PecnyOnuku Y30exucran
MOJKET MPOU3BOJIUTHCS JIMIIb TEMHU MHOCTPAHHBIMU Tpa)<IaHaMH, TOCYJapCTBa KOTOPBIX HMEIOT
CBOU JMIIJIOMaTHYECKHUE MPEICTaBUTENbCTBA B PecryOnnke Y30ekucTas.

VY4yer smn, JKeNaloUMX YCBIHOBUTb pPEOCHKA, MPOU3BOAUT MMUHHUCTEPCTBO HAPOIHOIO
obpazoBanus PecniyOnuku Y36ekucran. O0s13aTeIbHBIM YCIOBHEM TaKOTO YCHIHOBJICHUS SIBIISETCS
JMYHOE IPHUCYTCTBUE YCHIHOBUTENECH NpPH PAaCCMOTPEHHM BOIIPOCA YCBIHOBIEHMSI, XOJAaTalCTBO
JUIJIOMAaTHYECKOT0 TPEICTAaBUTENIbCTBA, BKIIOYAIOIIee B ceOs CIEAyIOIIMe CBEICHUSA: ATy
POXIEHUS, MECTO >KUTENIbCTBA, (PaMIINIO, UMS, OTYECTBO OYyAYIIMX YCBIHOBUTENIEH, CBEIECHUS O
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MaTepUAIbHOM IIOJIOKEHUH, MEIUIMHCKOE 3aKII0YEHHE, MOPAIbHO-IICUXOJOTMYECKUN KIuMar
CeMbH, a TAKXKe XapaKTEPUCTHKY Ha HUX.

CrnenoBarenbHO, BCE INMEPEUUCICHHbIE MEPONPUATHS (AKTHUUECKH BXOAAT B COZAEp)KaHUE
J0Cy1eOHOro 3Tana MOArOTOBKH IO Jely 00 YChIHOBICHUH, KOTOPbIE 3aKPEIICHbI JIUIIb HA YPOBHE
MOJI3aKOHHBIX AKTOB, OJJHAKO OTCYTCTBYET MX YETKas perjaMeHTalnus Ha ypoBHE 3akoHa[6,178-
182]. ImeHHO 1NOSTOMY B HACTOsLIEE BpeMs OCTaBICHMS IPUHATOTO K IPOU3BOACTBY CyAa
3asBIeHHUS 00 YCHIHOBJIEHUH 0e3 paccMoTpenus Ha ocHoBanuu 11.10 c1. 122 I'TIK PY3 HeBo3MOXKHO.
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BUOMEJIUIIMHA BA AMAJIMET COXACUJIAT'U NJIMHUHA
U3JAHUIIIAP

A METHOD OF ROOT MEMBRANES IN IMPLANTOLOGY

Mukimov Odiljon Ahmadjonovich,

Isanova Diyora Rovshanbekovna

Department of surgical dentistry and dental implantology,
Tashkent state Dental Institute

Abstract: Dental membrane-a special film that is used in dental practice as a barrier and
fixing material in procedures for dental implants. The use of the membrane can successfully fight
bone atrophy, preventing its loss, which in turn creates favorable conditions for dental implants.

Key Words: dental implantation, root membrane Method

Relevance of the topic: Dental implantation is an established method of replacement of
defects of dentition. One of the limiting factors for the wide spread of implantation is the
insufficient volume of bone tissue for implant placement . Atrophy of bone tissue after tooth
extraction is one of the most important issues of modern dentistry, as a significant atrophy of the
jaw bone tissue makes it impossible to perform intraosseous implantation, as well as creates serious
difficulties in orthopedic treatment of patients using removable and non-removable prostheses.

The purpose of our study was: Experimentally and clinically justify the advantages and
disadvantages of the root membrane method.

Materials and methods of research:

1.Clinical examination of patients;2.Radiological examination;3.Ultrasonic
research;4.Statistical methods of processing the results of the study.

Results and discussion: Dental membrane-a special film that is used in dental practice as a
barrier and fixing material in dental implant procedures. The use of barrier membranes can
effectively eliminate bone atrophy, preserving tissue and preventing premature loss. Thanks to this,
the conditions optimal for the installation of dental implants are provided. By itself, the damaged
bone tissue is restored for a long time. There are 2 main types of barrier membranes:1. Non-
resorbable— non-resorbable dense membrane, which is removed at some stage by surgery.2.
Resorbable-absorbable barrier membranes after a certain time and do not require additional
manipulation and repeated operations.

Root membrane technique is a surgical procedure performed before implant placement to
induce succesful osseointegration as increasing the soft tissue aesthetics by minimizing the loss of
the buccal bone after extraction. It separates the root at the time of extraction and leaving the root
partialy in the buccal side. The surgical procedure is currently performed using various technique
and instruments, however, since it is difficult o perform, it is considered an area that only skilled
dentists can do. The strong point of root membrane technique is immediate implant placement.
Strong initial stability guarantees a high success rate.

Conclusion:

As the study shows, the reasin is that when the buccal root fragment is intentionally left the
blood supply will be maintained smoothly and consequently the dimensions of alveolar ridge can
be preserved. On the basis of this evidence, we can conclude that root memvrane technique is a safe
treatment yields a high implant success rate.
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5 VIIK: 658.012.4
3AMOHABUI ®APMALIEBTHKA
KOPXOHAJIAPUJIA MEXHAT THTUEHACH MYAMMOJIAPU

AsmmepoB Temyp Anmiuep yriu,
THOOUI-TIpodunakTrKa GaKkyIbTeTH S-Kypc Tajmadacw,
Tammnyaarosa MyHnuca Hurman:kanosHa,

KommyHai Ba MeXHAT TUTMeHacu Kadeapacu acCUCTEHTH,
TorikeHT THOOUET aKaIeMUSICH,

TomkenT, Y36eKHCTOH

X03Upru 3aMOHAaBMH pUBOXKJIAHAETraH JaBpla Xap Oup coxaga, Iy Karopu HILIa0
YUKAPUIIHUHT TYpJId TapMOKJIapH xamja (apmaneBTHKa KOpXOHAJNapu  JKaJaUTUK OwuiaH
puBoxuianMoka. Llynunr yuyHn, PecnyOnukana aiiHaH MaXamiuil JOpH BOCHTalapuHU HILUIA0
YUKapUINTa anoxuaa ybTuoop KaparmwiMokaa. 2019 iiun 14-¢eBpanma dapmaneBTHKa CAaHOATHHU
’KaJal PUBOXKIIAHTHPUII OYiiMya KYIIMMUa Jopa-Tag0upaap TyFpucuaa ¥36exucton Pecry6mmkacn
[Ipesunentu LI.M. Mup3uéeBHUHT Kapopu, Oy coXa pUBOXKHM YUYH YJIKAaH UMKOHUSTJIAP IUTHHU
oyau necak Mybonara 6ynamaiau. Kapopaa kenrupunuinya (apmaneBTUKa TAPMOFMHUHT JIaBJIaT
GOIIKapyBH THU3UMH KaiiTa Kypub umKuiM, Y36exucroH Pecny6mukacn COFIMKHH Cak/Iam
Ba3UPIIUTH Xy3ypuaa GapMaleBTHKa TapMOFMHM PUBOXJIAHTUPHIL AreHTIMIH TAIIKWI STHIIH.
“Hykyc-dapm”, “Somun-papm”, “Koconcoii-papm”, “Cupmapé-bapm”, “boiicyH-dapm”,
“bycronnuk-papm” Ba “llapkeHT-hapmM™ SpKUH HMKTHCOAMI 30HANAPU TAIIKWI ITHIMO, Oerra
Jolimxa amMainra OIMPWIMOKIA. by wucinoxatmap kKaropuaa SHT Kynm Tanad STWIaaAWraH JAOpU
BOCHUTAJIapHJIaH aHTHOMOTHKIIAp, BUpYCIapra Kaplii Ba OHKOJIOTHMK KacaJUIMKJap yuyyH skamu 10
TypAard JOPH BOCHUTAJApU TYPyXJapuHHU HIDIA0 YHKApUINHU Maxawmuitnamrupum 2019-2021
Hunnapaa amanra OIUPUINIIY  PeKaIAIITHPUIIH.

@dapMaleBTUKa CAHOATUHHU PUBOXJIAHTUPHIL, FOKOPU HUII YHYMAOPJIUIHUra SPUIIUIT YYYH
3aMOHABUH TEXHHMKa Ba TEXHOJOIMAgaH (oijadaHuIl OpKadM WIIJIOBYMIAD MEXHATHHU
SHIWJUTAIITUPUII, XaMJa KyJa KaTTa HaTwKajapra SpUIIUIl MyMKHH. JlekuH mry Ounan Oup
KaropAa uIad YMKapuIIard KyIMMYa 3apapiid Ba XaB(UIM OMWIJIAPHUHT PUBOKIAHUIIN
UIUIOBYMIIAP caJOMaTIMrura O€BOCUTa TabCUP KYpPCATHUIIM MYMKHH. 3apajid OMUJUIap KaTOpHUra
IIOBKHMH, YaHT, KUMEBUH OMpUKManap Ba X.KJlap KUpagud. YMyMJIaBiaT MebEPUM XykxKariap
TypyXura Kupajaura xap Oup omwil ydyH unuiad yukuiarad CaHuTapusi Kouja Ba MebEpiapaa
(CanKBaM) kentupuiaran Ttanabiapra MOC paBUIJA 3apapiid OMUJUIAQPHUHT pyXcaT ATHUITaH
MebEpIIapuIaH OIMACIUTHHNA TabMUHIIAII MaKcaara MyBoduk Oyiaamu [5]. Aitnan dapmarieBTHKa
caHoaTH yuyH Tana® KuiaHagurad Mebéprmap Y3bekucton PecryGmukacn CanKsaM Ne0164-04
“dapmalieBTUKa CAaHOATHHHUHT KOpXOHAJIapu, TYpJIu OOBEKTIIapH Ba KypWIMAIAPUHUHT CaHUTAp
TacHU(U Xam/la CaHUTapUsI XUMOSI MUHTaKacH™ XYOKaTHAa KeJITUpHIrad 0ynuo, uiad yukapuil
HaTWKacuIa naiijo Oyiaguran 3apapiau oMuwuiap (GakaTTHHA KOpXOHa HINYMIIApUra sMac Oaliki,
my uinpad YMKapuil caHoaT KOpXOHAacH aTpoduaa SIIOBUM axoJura Xam 3apapiid TabCcup
kypcarmacauru 3apyp [1, 2]. Bynunr yuyH canurapus xumos muHTakacu 50 man 1000 merpraua
unuiad 4uKapuiIaiurad JIOpU MaxCyJIOTJIapUHUHT TapKuOM Ba TypHura Kapad, »KOpuH KUIMHHILN
Tanad KUINHAIH.

[yHUHT y9yH XO3UPIry KyH/1a MEXHAT TUTHEHACH COXAacH OJAMra MUl sKapaéHUHHU OFUPIIUTU
Ba KECKMHJUIM Oyiinya, MeXHAT IIapouTH TaBcudu OYiinya QapkiaHyBUM Typiaud KacOui
rypyxJjapa WIUIOBUMIAPHUHT KAaCAJUIMKJIAPUHU KeJINO YMKUII cababiiapyHy YpraHull Ba yJapHU
KaMalTHpHIl, acad AMOIMOHAN 3YPUKUIILIAp Ba YapyalllHU OJIMHU OJIMII, MEXHAT LIAPOUTIAPHHU
ONTUMA/UTAIITUPHIL, HILJIOBYMIAPHUA CAJOMATIUIMHU CaKJallra KapaTWIraH MpoQUIaKTHK
qyopajap HIUIad YUKUIIEK J013ap0 MyaMMOJIapHHU Xajl 3TUIN Bazudanapu MaBxya [3, 4].

45



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

®Doiirananuirad axaduéraap pyixaru

1. A66ocoB M.K., Myponos C.A. Uzydenne Bo3myxa paboueil 30HBI MPEIIPUATHS O MPOU3BOACTBY JIEKAPCTBEHHBIX
pacTuTensHBIX mpenaparos // Monono# yuenusiii. — Kazans, 2016. - Ne 8.6. - C. 2-4.

2. bex6yrtoBa M./I. I'mrneHmueckue acreKTHl YCIOBHH TpyJda paOOTHHKOB Ha (papMameBTHUECKUX MPOU3BOJACTBaX //
Momnonot# yuennsiid. — Kazanp, 2017. - Ne 1.2. - C. 21-22

3. 3aiiues H.C. VYmpaBienue kauecTBOM B (hapMaleBTUUECKONH MNPOMBIIUIEHHOCTH // BOIpockl 3KOHOMHMKH H
yIpaBJeHus Jisl pyKoBoauTenel 3apaBooxpanenus. - 2010. - Ne 4. - C. 62-70.

4. Uckannaposa I'.T., FOcynxyxaeBa A.M. OcHOBHbIE T'HTHEHUYECKHE IIPOOJIEMbl HHBEHTApU3aLUH U KilacCU(UKaIUU
MIPOMBILIUIEHHBIX 0TX0/10B // Mononoit yuénsiid. — Kazans, 2016. - Ne 2. - C. 339-342.

5. Tammynarosa M.H. Bompocbl u3ydeHHs THIMEHHYECKMX OCOOCHHOCTEH YCIOBHUH TpysAa Ha COBPEMEHHBIX
(apmaneBTrueckux npeanpustusx // International scientific review of the problems of natural sciences and medicine. —
Boston, 2019. - P. 47-52.

46



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

OIITUMMBAIIUA MEJUKAMEHTO3HOI'O JIEYEHUA XPOHUYECKHUX
PUHOCHUHYCHUTOB

III.X. bakuesa 1, ®.X.Apcanunena, 3.A. AxmegoBa

1 kadeapa JIOP u cromaTonorun, TanmkeHTCKas MEIUITMHCKAs aKaeMus, ¥ 30eKucTan
TamxkeHTCcKass MEIUIIMHCKAS aKageMus, Y 30eKuCcTaH

2Ka(bez[pa Anneproyioruu, TamkeHTCKass METUIIMHCKAs akaieMusi, ¥ 30eKUCTaH
TamkeHTcKass MEAUIIMHCKAs akajgeMus, Y30eKucTan

Aunomauusn: Ilenvio 0anno20 ucciedoeaHus AGNANACH OYeHKA dhghekmusnocmu
KOHMPOIUPYEMO20 MEeOUKAMEHMOZHO20 JleYeHUs. NAYUEHMO8 C XPOHUUECKUMU PUHOCUHYCUMAMU HA
OCHOBAHUU KIUHUKO-(DYHKYUOHAIbHBIX OanHblX. (CHOBHOe 6HUMAaHUEe NpU MeOUKAMEHMO3HOM
JleYeHUuU y nayueHmos OCHOBHOU 2pynnvl ObLIO YOeleHO KOHMPOIIO CAMOCMOAMENbHO20 Npuemd
0EKOH2eCMAHMO8 U YBeIUYeHUl0 KPAMHOCMU Uppueayull NoJIOCMU HOCa Npu 000CMPEHUsX
3abonesanus. Pe3ynbmamvl uccied008anus NOKA3AMU, YMO O02PAHUYEHUE CAMOCMOAMENbHO20
UCNONIb306AHUSL  OEKOH2eCMAaHmMo8 U NO8blUeHUe KPAMHOCMU Uppuecayuil. Nnoaiocmu Hocd
cnocobcmeyem  yayuuieHue MYKOYUIUAPHO20 KIUPEHCA U COXPAHEHUNO (DYHKYUU OOOHAHUS Y
nayuenmos.

Knrouesvie cnosa: punocunycum,; OeKoHeeCmMaum, MYKOYUIUAPHBIU KIUPEHC; Uppueayus
HOCOBOU NOJIOCII.

Beenenne. Punocunycutel (PC) sBisitorcst coOuparenbHbIM TEPMHUHOM, KOTOPBIN
XapaKkTepu3yeT IPyIIy OCTPBIX WIM XPOHUYECKUX BOCHAIMTENbHBIX 3a00JIeBaHUM MOJIOCTH HOCA U
€ro NMpUAATOYHBIX Na3yX. B Hacrosiiee BpeMs COINIaCHO JaHHBIM MHOTHMX HMCCIIEI0BaHUM, OKOJIO
5% Bcex oOpamieHuit k Bpauy oOmied mnpakTuku npuxoaurtcs Ha ciydau PC [2,3,6,8,10]. PC
OTJIMYAETCS  CKJIOHHOCTbIO K  3aTSHKHOMY, PpEUUIUBUPYIOLIEMY TEUYEHMIO, XPOHU3ALUU
MATOJIOIMYECKOro MpoIecca B OKOJIOHOCOBBIX Ma3yXaxX M paclpOCTPAHEHUIO HHPEKIMH B Ipeaeaax
pecniupatopHoro Tpakra [1,5]. YxyamieHue 5KOJIOTMYECKOM OOCTaHOBKH, M3MEHEHHE COCTaBa
MUKPO(DIOpH! HapsIy C MOBBIILIEHHEM €€ PE3UCTEHTHOCTH K aHTHOaKTepHalbHBIM IpenapaTam, a
TaK)Ke HaJn4nue NH(EKIIMOHHO-aJIIEProJIOrH4eCcKOro CUHIPOMa SBIISIOTCSI OCHOBHBIMU (paKTOpaMu,
CrocoOCTBYIOLUME pacnpocTpanenuto xporuueckux PC [4,12]. Ilpumepro y 10-15% OGombHBIX
PC, Bo3HMKIIMK Ha (OHE OCTPON pecnupaTOpHOW HMHGMEKIMH, TPUHUMAET XPOHUUYECKYIO (popmy
[7,11].

[To HaOnroAeHMSIM aMEpPUKAHCKMX YUYEHHBIX, 32 IHOCIEAHHE 2 TojJa Y4YacTUJIUCh Cllydau
JUTMTENIFHOTO TE€YEeHUs1 U yacThiX peruauBoB PC, BcienctBue Hed(h(HEKTHBHOCTH MPHUHATHIX CXEM
tepanuu [13]. Ocoboe 3HaYeHHEe HMeeT HepallMOHAbHOE HUCII0JIb30BAHHE HEKOTOPBIX MpernapaToB
CaMMMHM IallMEHTaMH, KOHTPOJIIO 3a KOTOPBIM YAEISAETCS HEJOCTAaTOYHOE BHUMAaHHE CO CTOPOHBI
otopuHoJapuHrosoros [9,14,17]. B cBs3u ¢ 3TuM pa3paboTKa METOJOB aJeKBATHOTO KOHTPOJIS
JICYEHHUS MAIMEHTOB ABJISIETCS OJTHOM M3 aKTyalbHbBIX 3a/1a4 JIJIs CIIEIUAJIUCTOB.

Heasb wuccaenoBanusi. OneHka >PQPEKTUBHOCTH KOHTPOJIUPYEMOIO MEAWKAMEHTO3HOTO
JIeYEeHHUs MAaMeHTOB ¢ XpoHHnueckuMu PC Ha OCHOBaHUU KIMHUKO-(DYHKIIMOHAIBHBIX JAHHbBIX.

Marepuanbl M MeTOAbI MccjeAoBaHusl. lccrnenoBaHue MNpoBOAMIOCH Ha 0Oase
KOHCYNbTaTUBHOM JIOP-moMuKIMHUKN MHOTONPOGUIBLHOW KIMHUKU TalIKeHTCKON MeTUIIMHCKON
akageMuu ¢ OkTA0ps 2018 mo oktabps 2019 roma. HMccnenoBanue BKIIOYANO TOAMYHOE
TUHAMU4YecKoe Habmoienne 84 manueHToB ¢ Xxponndeckumu PC amepruueckoi u OakTepuaabHOU
sTHONOTHU. B X0/1e uccnenoBanus Bce NanMeHThl ObUIN pa3zieneHsl Ha 2 rpynmnsl. [lanueHTs 060ux
UCCIIEAyEMBbIX TPYII B Ipoliecce JeUeHHsl NOIydaldd CXO0XXKMH HaOop TIpyIN IpenapaTroB Jis
6a3oBoro JeyeHusi B mpouecce oboctpeHuss PC, BKIIOYaBIIMI: MECTHBIE KOPTHKOCTEPOUTHBIE
CPEACTBA; AHTUTMCTAMHMHHBIE CpPEACTBA; JIEKOHTECTAHTBI; AHTUOMOTHKM IpH  HAJIWYUU
MHQEKIMOHHOTO (haKTopa M CPEACTBA U WPPUTAIMM HOCOBBIX MyTed. 3a OCHOBY OBLIM B3STHI
IpyNIbl NpenapaToB MO MPUYMHE IIUPOKOrO pa3HOOOpa3us MX pPa3iIMUHBIX HpPEICTaBUTENEH Ha
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peiHKe cTpaHbl. OCHOBHAs Tpymna Bkioydaia 42 nauueHToB, 23 myxxuuHbl (54,7%) u 19 xeHmmn
(45,3%) cpennum BospactoM oT 18 mo 28 ner. IloMuMo moiy4yeHHs CTaHAAPTHOIO JICUEHUS,
MAUEHTHI MOCTOSHHO HAXOIUIKNCH MOJ] KOHTPOJIEM, KOTOPBIN BKIIIOYAJ peryJsipHble 00CIeI0BaHUS
mo 2 pasa B Mecdll M NEpUOANYECKUE TeJIePOHHbIE 3BOHKH C IEJIbIO BBISICHEHHS] KPAaTHOCTH
UCIIOJIb30BaHUSA U KojuyecTBa npenaparoB. OCHOBHOE BHUMaHHME YJAEISUIOCH KOHTPOJIIO
WCIIOJIb30BAaHUS JIEKOHT€CTAHTOB, HCIIOJIb30BAHHE KOTOPBIX B CYTKHU OBLJIO CTPOrO OrpaHUYEHO
IIPUMEHEHHUEM IIPENapaToB, COAEPKAIINX KCUJIOMETA30JIMH, @ KpaTHOCTh CTPOTrO CHUYXKEHA 10 3 pa3
B CyTKM B 1epuoj oboctpeHuil. OrpaHuyeHHe HCIOIb30BAHUS JIEKOHI'E€CTAaHTOB OBLIO
KOMIICHCUPOBAHO 00Jiee YaCThIMU UPPUTALUSIMHU HOCOBOW MOJIOCTH (PU3UOJIOTHUYECKHUM PACTBOPOM,
KpaTHOCTh KOTOPBIX MOBBICHJIM JI0 5 pa3 B CyTKH BO Bpemsi oOoctpeHuil. KoHTposibHas rpyrmma
BKJIIOYaIa 42 manueHToB, 25 myxuuH (59,5%) u 17 xenmun (40,5%) cpeanum Bozpactom ot 18 1o
28 nert. [lanueHTHl MOMyYanu CTaHAAPTHYIO MEIUKAMEHTO3HYIO TEpaIvio BO BpeMsl 0OOCTpEHUH.
WX ocMOTpBI MPOBOAMIINCH TOJBKO B TEUCHHE KAKABIX 3 MECAIEB HAONIOJIEHUS, OJHAKO, MPHEM
MMHU MEIMKaMEHTOB MIPH 00OCTPEHUIX U PEMUCCHH 3a00JI€BaHHs HE KOHTPOJIUPOBAJICS CTPOTO.

B kauectBe MeTojna UCCIIEJOBaHMSI MHTEHCUBHOCTH IposiBiIeHUs cumnToMoB PC
ucrnoinb3oBajcs TecT oleHKU rcxoa Oose3Hei Hoca U 0K0JIOHOCOBBIX ma3zyx SNOT-22 [16]. Tecr
BKJIIOYAeT 22 MyHKTA, KOTOPbIE YYMUTHIBAIOT TUMNHUYHbIE cuMiToMbl PC mo 6-OamnpHOM mIKaie,
XapaKkTepU3yIolIe CTeNeHb NMPOSBIECHUS CUMITOMOB: «0» 0alioB COOTBETCTBYET MUHHUMAJIbHOM,
«5» — BBIPAKEHHOM aKTUBHOCTH CUMIITOMA.
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Pucynok 1. Tect ouenku ucxoaa 6os1e3Heii HOCa U OKOJIOHOCOBBIX MAa3yX
SNOT-22
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Onenka 00OHATENbHON (YHKIIMKM HOCA MPOBOJIWIIACH TPATUIIMOHHBIM MeToioM B. U.
Bosiueka [18] ¢ mcmosp3oBaHMeM dYeThIpeX Maxydux BemiecTB. s oreHkH (PyHKIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI DIUTENUs CIU3UCTOW OOOJIOUKM HOCAa W OKOJOHOCOBBIX Ta3yX MPUMEHSIICS METOJ
WCCIIEIOBaHMS JBUTATENbHON (YHKIMU MepLATebHOro snuTenus. TpaHCHopTHYIO (yHKUHIO
MEpLATEIBHOTO SMUTEIUS OLEHUBAIA C MOMOIIBIO caxapuHOBOro tecra [4]. TecT 3akntoyaercs B
HaHECeHUH 3 MUJUIMTPAMMOB IOPOIIKA CaxapyuHa Ha MEpeIHUE OTHENbl CIM3UCTOH 000JO0UYKU

48



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

HIDKHUX HOCOBBIX pakoBUH. DyHKIMS OLIEHUBACTCA 10 BPEMEHHOMY HMHTEpBAy OT HaHECEHUs
MIOPOIIIKA JI0 MOSIBJICHUS CIaIKOTO MPUBKYCa BO PTY.

Cratuctuyeckas oOpaOOTKa IOJyYEHHBIX KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX IIPOBOJIMIACH Ha
[IEPCOHATIBHOM KOMIIBIOTEPE C MOMOILBIO MAKeTa MPUKIAIHBIX MPOrpaMM C PacyeToM CPEeJHHX
3HAYCHUH WCCIIEAYEMBbIX BEIMYHMH, CPEIHUX KBAJAPATUYHBIX OTKJIOHEHHH, cpenHeidl ommoKu
cpeaHell BenuuuHbl (10 Kodpduuuenty CrbroneHTa). Paznuume cyMTanoch CTaTUCTHYECKU
3HaYMMBIM C BEPOSITHOCTHIO omuOkH p < 0,05.

Pe3yabTaThl. Pe3dynpTaThl UccienoBaHMs MOKa3aad, YTO B MOMEHT Hauyajla UCCIIEIOBAaHUS
obmmit cpeaamii 6amut mo SNOT-22 y naneHToB OCHOBHOM M KOHTPOJIbHOW Ipyni OblT paBeH 36,5
u 37,4 6a1710B COOTBETCTBEHHO.
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Pucynok 1 /lunamMuka o01eil MFHTEHCUBHOCTH NPOSIBJICHUH
CHMIITOMATHKH y nauueHToB ¢ PC

[ToBTOpHOE aHKETHpOBaHME dYepe3 6 MecsUeB MO0Ka3ajo, YTO y MalUEHTOB OCHOBHOM
IPYNIbl ONPEAEsUIOCh CHIDKEHHE cpenHero odmiero Oamwta g0 31, Torga Kak y MalMeHTOB
KOHTPOJBHOM TpYIIbl HAOMIOJANOCh MOBbINIeHUE Mokaszarens 1o 41 Oamna. IIpoBenenue tecra
yepe3 1 rox mokasano, 4yTO CpeAHHE MOKazaTesln o0Iero Oamia CHU3WINCH 10 27 y HalUeHTOB
OCHOBHOM I'pynIbl, a y NAallMEHTOB KOHTPOJILHOM IpyIIbl OoKa3aTenb ObL1 paBeH 43 6amnam (Puc.
1).

AHanu3 UHTEHCUBHOCTH OTAeHbHBIX cuMiToMoB PC mo SNOT-22 mokasa, 4To Ha MOMEHT
Hayaja HCCIICOBAaHUS Yy MAIMEHTOB O0OMX IpyNIi Hamboyiee MHTEHCHUBHO IMPOSBISUINCH TaKHe
CUMITOMBI KaK HACMOPK, 3aJI0)KEHHOCTh HOCA, YMXaHUE, pUHOpEs, JHUIEeBble 00U U HapylleHue
obonsanus. Wx cpemumii Oamn BapeupoBan or 2,5 no 3,5 OamnoB. Cpeau BbIpaKEHHBIX
BTOPOCTENEHHBIX CHUMIITOMOB, KOTOpPBIE OTPaKalOT KAa4E€CTBO XU3HU MAIMEHTOB, MOXHO OBLIO
BBIJICIUTH HAPYIIIEHUS CHA, YTOMJISIEMOCTh M CHIDKEHUE pab0TOCTIOCOOHOCTH.

49



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

B ocHOBHasl rpynna M KOHTpOJbHAfA rpynmna
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Pucynok 2 Onenka nposisyienuiit PC y nanueHT0OB B MOMEHT HA4aJ1a HCCJICJOBAHUSA

AHKEeTHpOBaHME MAIMEHTOB 4Yepe3 | roja MoKa3alo, 4TO y MAalMEHTOB OCHOBHOW TPYIIIBI
CHMXXCHHUC MHTCHCUBHOCTU HACMOPKA, 3aJI0O)KCHHOCTU HOCA, YMXaHUA, pPUHOPCH, JIULCBLIX OoJieil u
CHIDKCHUS OOOHSHMA. Pe3ynpraThl TecTra TakKe IOKa3ald, 4YTO HAOJIIONANOCh CHUKEHHE
BBIPAXKCHHOCTH CHUMIITOMOB CHHMIKCHHA Kad€CTBa JKHU3HW IMAMCHTOB B BHUAC IMOBBIIICHUA
paboTOCTIOCOOHOCTH U YTyUIlIEHHS CHA.

VY maiueHTOB KOHTPOJIBHOW TpyMIibl 4epe3 1 1o HaOIrIeHHS ONPEACNSIOCh JOCTOBEPHOE
MOBBIIIICHUE CpenHero Oauta mo BceM OCHOBHBIM cumnTomam PC. JluHamuka moka3zareneit
KaueCTBA JXU3HU MAUCHTOB TAKXKC HMMEJIa TCHACHIHIO K YXYAIICHUIO B CPaBHCHHU C NAHHBIMU
OCHOBHOM T'pYTIIIHI.

B ocHOBHasl rpynna B KOHTpoJbHafA rpynmna
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Pucynok 2 Ouenka nposisienuii PC y nanuenToB yepe3 1 roa Had01eHus

JluHaMuka pe3yJabTaTOB OIEHKH OOOHSTENbHOW (PYHKIIMM B OCHOBHOHW M KOHTPOJIBHOU
rpynmnax mpeacTaBieHbl Ha pucyHKax 3 u 4. CorinacHo JaHHBIM rpauKOB, y MAIIMEHTOB OCHOBHOMN
IpYNIbl IPH UCCIEAOBAHUNA B CPOK 3 Mecsia KOJWYECTBO MAIMEHTOB ¢ OOOHSHUEM | cTerneHu
coctaBisiio — 12, ¢ obonsitnuem 2 creneuu — 20, ¢ 00oHsAHKMEM 3 cTeneHH — 7 B ¢ 00OHsAHUEM 4
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creneHn — 3. B guHamMuke HaOMOAAIOCH BBIPAKECHHOE CHUKEHUE IMAIIMEHTOB C 2 CTENEHBIO, Y
KOTOPBIX MPOUCXOAMIIO MOCTEIICHHOE BOCCTAaHOBIIEHHWE OOOHsATENbHOU (yHKIMU. Tak, K cpoky 1
r'oJ1 KOJIMYECTBO MAIMEHTOB € | CTENIEHBIO BO3POCIO 10 22, a MaIMEHTOB CO 2 CTETICHBIO CHU3UJIOCh
10 12. JInHaMUKH M3MEHEHHUS KOJIMYECTBA IMAIIUEHTOB C 4 CTEIIEHBIO OTMEUYCHO HE OBLIO.

VY nanveHTOB KOHTPOJIBHOW TPYMIbl MPU HCCIEIOBAHUM B CPOK 3 Mecsia KOJIMYECTBO
MalyeHToB ¢ 00oHsHMEM | crenmeHu cocTaBiisio — 10, ¢ 00OHsIHMEM 2 cTereHu — 25, ¢ 000HAHUEM
3 crenenu — 5 u ¢ oOoHsHMEM 4 creneHHn — 2. B quHaMuke HaOII01aI0Ch BRIPAXKEHHOE CHUKECHUE
MalMeHTOB ¢ | CTEMeHbIO, Y KOTOPBIX IPOHUCXOJMUIIO TOCTEIICHHOE CHUXEHUE OOOHSATEIHHOM
¢dynkiun. Tak, K cpoky 1 Toa KOTUYECTBO MAIMEHTOB € | CTENEHbI0 CHU3UIIOCH 110 6, a KOTUYECTBO
MalMeHTOB CO 2 CTENEHBI0O K KOHILy HCCIIENOBAaHUS BHOBb CTalo paBHBIM 25. KomwmyecTBo
MAlUEHTOB € 4 CTENEHBIO K KOHITY UCCIEA0BAaHUE YIBOUIIOCH.
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Pucynok 3. lnnamuka nokasaresieid 000HATeIbHON (PYHKIMH y NALIMEHTOB OCHOBHOM
rpynnsbl
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Pucynok 3. lnnaMuka nokasaresieil 000HATeIbHON (PYHKIMY y NALIMEHTOB KOHTPOJIbHOM
rpynnbl
HccnenoBanue npu MOMOIIM CaXxapUHOBOIO TECTa MOKA3aJlo, YTO y MAIllMEHTOB OCHOBHOM
IpyMNIibl HE HAOII0JATOCh 3HAUMMBIX U3MEHEHHH TOKa3aTesed, pe3yapTaT BapbUpOBal B MpeaeIax
19-22 munyT. K KOHIy McciaenoBaHus B CpEIHEM pe3yibTaT CaXapuHOBOTO TecTa cocTaBisia 20
MUHYT. Y TMaIMeHTOB KOHTPOJBHOW TpyHNbl HAOIIOJATOCh CTOMKOE TOBBIIICHHE KIMPEHCa,
KOTOpOE K KOHILY UCCIIEA0BaHUS BO3POCIO OT 19 10 27 MUHYT.
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=@=(cHoBHas rpynna =@®=KoHTpoJbHas rpymnma

OOcyxnenune. Pe3ynbTaThl NpoOBENCHHMsS AHKETUPOBAHUS B Hayaje MCCIEJOBAHUS IPH
nomormu tecta SNOT-22 nokazano, 4To y HalMEeHTOB OOOMX HCCIEAYyEeMbIX TPYII B KJIMHUKE
npeodianand Takue CUMITOMBI KaK HAaCMOPK, 3aJI0)KEHHOCTh HOCA, PHHOpEs, JIMIEBbIE 00U U
CHIDKEHHE OOOHsHUA. MX BBIpaKEHHOCTh MO JaHHBIM TecTa Kojebajack B mpenenax 2,5-3,5
0aJJIOB, YTO COOTBETCTBOBAIO BBICOKOI BBIPA)KEHHOCTH CHMIITOMOB. BOJBIIMHCTBO mMOKa3aTesel
nyHkToB SNOT-12-22, oTpakaromux KayecTBO KHU3HH NAllMEHTOB HAa ()OHE TEUEHUS XPOHUUYECKHX
PC, xonebamnch B Ooyee MHMPOKUX TMpenenax, HO TaKKe OKA3aJMCh BBIPAKCHHBIMH. AHaIN3
pe3yabTaToOB TecTa mokasai, uto Oamnsl myHKToB SNOT-1-11 koppenupoBaiu c pe3yibTaTaMH
myHKTOB SNOT-12-22, 94TO CBUAETENHCTBOBAJIO O TOM, YTO HHTEHCHUBHOCTH IPOSIBIICHHS] OCHOBHBIX
CHUMIITOMOB JIOCTOBEPHO BJIMSET Ha KayeCTBO >KM3HM MAIMEHTOB M HMX ICHUXO3MOIIMOHAJIbHBIN
craryc. HaGmronenne B AMHaMUKe TPOJAEMOHCTPUPOBAIIO, YTO Y MAI[MEHTOB OCHOBHOW TPYTIIBI, Y
KOTOPBIX TPOBOAMJICS TIIATENbHBIA KOHTPOJIb MEAMKAMEHTO3HOH Tepamnuu, MPOUCXOAUIIO0
CHIDKEHHE TIOKa3aresjeid BhIpaKeHHOCTH cumnTomMoB PC, a BMecTte ¢ TeM U YIIydIlIeHHE
rokaszaTesyiei, OTpa)alolMX KauyecTBO >KU3HU. Y NAlMEHTOB KOHTPOJIBHOW TPYHIBI, Y KOTOPBIX
IpUeM MEIWKAMEHTOB HE KOHTPOJUPOBAICS  HAOIIOAANOCh  JTOCTOBEPHOE  ITOBBIIICHHE
MHTEHCUBHOCTH CUMIITOMOB U yXY/IIIIEHUE KauecTBa KU3HU. TakuM 00pa3oM, orpaHUYeHuE IpuemMa
JIEKOHT'€CTAaHTOB M YBEJIMUYCHHE KpPAaTHOCTH HppUranuil mosoctu Hoca npu oboctpeHusix PC
MO3BOJISIET JIOCTHYL Oo0Jiee BBIPAKEHHOTO KIMHUYECKOro >¢dekrta. YXyAlleHue IoKa3arened B
KOHTPOJILHOW TPYIIE CBUJIETEIBCTBYET O IJIAaBEHCTBYIOIICH POJIM B MaToreHe3de XxpoHuueckux PC
OECKOHTPOJIBLHOT'O ¥ HEPALMOHAIBHOTO HCIIOIB30BAHUSA JCKOHT€CTAaHTOB CAMUMH OOJIbHBIMHU.
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HccnenoBanne (pyHKUMOHAIBHBIX IOKa3aTesIed MOKa3aJlo, YTO Yy MAI[MEHTOB KOHTPOJIbHOMN
TPYNIIbl  ONpEAeNsUIach OTPHLIATENIbHAS JWHAMHKA B TI0Ka3aTeNAX OOOHATENbHOW (YHKIMH U
MYKOLMJIMAPHOTO KIMpeHca. Pe3ynbTaTel CBHIETENBCTBYIOT O TOM, YTO 4acTble MHCIHPALUU U
MHCTUJUIALUHU JJEKOHI€CTAaHTOB CIIOCOOCTBYIOT CHMIKEHUIO MepLaTeabHON (PYHKIUM SMUTENHS, YTO
MPUBOANUT K 3HAYUTEILHOMY CHIKCHHIO MYKOIMJIMApHOTO KIMPEHCAa M OCHA0JICHUIO 3allUTHBIX
CBOWCTB CIIM3UCTOH OOOJIOUKHM IIOJIOCTU HOCA, KOTOPOE CTAHOBUTCS OCHOBOW IOpa)KEHUs
07b(aKTOPHOH 30HBI M CHUKECHHS OOOHSHMA. Y TAalMEHTOB OCHOBHOW TPYMIIBI OIpenessach
MIOJIOKUTEIIbHASL IMHAMUKA B [TOKA3aTeNsAX OOOHATEIIbHOW (PYHKIMU U MYKOLMJIMAPHOTO KIMPEHCA.
HccnenoBanne MOKa3bIBa€T, 4YTO CHIDKEHHE OOOHSHUS 2 W 3 cremeHH oOpaTumMo Tpu
CBOEBPEMEHHBIX MPOBEIEHHBIX Mepax. [Ipu cHUkKeHUH 0OOHSIHMS 4 CTENIEHU U3MEHEHUs OKa3aJluCh
HEOOpaTUMBIMH, W (QYHKUMS HE BOCCTaHAaBIMBalach. YacTble HppUralMyd TOJOCTH HOCa
M30TOHUYECKUM PAaCTBOPOM XJIOPUAA HATPUsS CLIOCOOCTBYET Pa3KIXKEHUIO U yJaJIEHUIO U3 HOCOBOM
MOJIOCTH BSI3KOTO, MOJICHIXAIONIETO 3KCCyJaTa, BOCCTAHOBICHHIO HOCOBOTO JIBIXaHUS, a’paluu
OKOJIOHOCOBBIX Ia3yX U IOJIOKUTEJIHOMY JIEHCTBMIO Ha AaKTHUBHOCTb MYKOLMJIMAPHOI'O
TpaHcropta. Takke  M30TOHMYECKHH  pacTBOp  HATpus  XJOpuaa, obOnazas  Ci1abbIM
IIPOTUBOBOCIAJIMTEIBHBIM JIEHCTBUEM, IPEIOTBPAILACT TOBPEXKICHHE KIETOK OOOHATEIbHOM 30HBI.

3akirouenue. TakuM 00pa3oM, pe3yabTaThl HCCIEIOBAHHS ITOKA3aJIH, YTO HEPAL[OHATIBHOE
CaMOCTOSITEJIbHOE HCIOJIb30BAHUE JEKOHI'€CTAHTOB M HEJOCTAaTOYHOE IPOBEICHHUE HppUTaluil
nojioctd Hoca npu oboctpeHusix PC mpuBOAMT K yCYryOJIGHHIO KIMHHUKO-(YHKIMOHAJIBHBIX
nokaszarene u xpoHuszauuu 3abosneBaHus. CTporuil KOHTPOJIb U 00y4YEeHHUE MALUEHTOB MO3BOJISET
TOOHUTHCS CHIYKEHHSI MHTCHCUBHOCTH TPOSIBIICHHUI 3a00JI€BaHNUS M YIIYUIIUTh KA9Y€CTBO UX KU3HHU.
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INPOI'PECCHUPYIOLIAA MBIINIEYHAA TUCTPODUA
AIOIIEHHA + JOBEHW/IbHASN ®OPMA 3PBA-POTA.
KIMHNYECKHUHA CJIYUYAU

Ycemanosa /lypaona JIxxypabaeBHa

(1.M.H., ToUEeHT Kadeapbl HEBPOJIOTHH,

JIETCKOM HEBPOJIOTUU U MeIUUMHCKOM reHeTuku TamlIMN)
Badgoena I'ynunpoiixon PycramoBna

(crynentka 620-rpynmsl 11 nenuarpuueckoro dakynrera TamlIMN)
gulchiroyxon1996.vafo.uz@gmail.com

AkTyanbHocTh. [Iporpeccupyromas MplueyHas auctpodus [lromenHa - Tskenas Gopma
MHUOIUCTPO(HH, OTINYAIOIIASCS pAHHUM HAa4ajoM, OBICTPBIM YCYTyOJI€HHEM MBIIICYHOH CI1ab0CTH,
BBIPQ)KEHHBIMU Je(OpPMALUAMU CKeJleTa U MOpaXKeHUeM cepledHoi mblinbl. [Iporpeccupyromas
MpimieyHast guctpodus Opba-Pora - camenii  noauMopdHBI  BapHaHT — HACIIEACTBEHHOU
MHOIUCTPODUH.

Heas wucciaenoBaHus:  ONKMCaTh  KIMHAYECKHHA — CIyd4aid  CMEIMIAaHHOH  (OpMBI
Iporpeccupyouiei MpleyHol auctpoduu rommeHHa u 1oBeHIbHON Gpopmbl Dpba-PoTa.

Martepuan U MeTobI MCCIeA0BaHUsA. B oTaeneHne HeBPOIOTUH MOCTYMUI manueHT 1998
I.p. ¢ )kajobaMu Ha: Hajmu4ue caabocTu M aTpO(QUM MBILIL B KOHEYHOCTSX C MPEUMYIECTBEHHBIM
MOPaXEHUEM HWKHHMX KOHEUHOCTEH, IpOrpeccUpylollee 3aTpyJIHEHUE IIOXOAKH, BSJIOCTb,
rosioBokpy-xenue. Ilanuent crpagaer ¢ 12 neTHoro Bo3pacra, Korja nosBuiaach ciabocTb B HOTax.
C romamu cran xoauth ¢ TpyaoM. boabsHoii B 2012 rony O6bln obcnenoBad B PecrybnukanckoM
IlenTpe ckpuHUHra mMatepu M peOEHKa, rie eMmy Obul ycTaHoBIeH auarHo3: Ilporpeccupytomas
MbIlIeYHast 1ucTpodust roBeHuIbHas popma Ipbda-Pota. OKI': Putm cunycossiii, YHCC 80 ynapos B
MuHyTy. DOC oTkiI0HeHa Bipao. [Ipu3naku runeprpoduu neBoro xenyaouka. Jucrpoduyeckue
M3MEHeHUs Muokap/a. [Ipu3Haku kapIuOMHONATHH.

PesynbTaTel HcciegoBanusi. B HeBpocTaTyce: akTHBHBIE M IIACCUBHBIE JIBUJKEHUS B
KOHEYHOCTSIX OTpPaHUYEHbl B JUCTAIBHBIX OT/ENaX, OTCYTCTBYET B IPOKCHUMAJbHBIX OTAENaXx.
MpbllleyHbli TOHYC CHIDKEH BO BCEX MBIIIEYHBIX TIpYyMNax, aTOHHUA U arpodus B HUX,
nceaoruneptTpodun Mplmi rojaeHu. Mpimeynas cuna 1-2 0amia B MIPOKCUMAJIBHBIX OTHENax, 3-4
0ayuI0B B TUCTANBHBIX OTHenax. JlomaTku B BUJE «KPBUIOBUAHBIX». CyXOKUJIbHBIE pedIieKChl He
Bb3pBatoTcst S=D. B mo3ze Pombepra ne moxet crosth. [THIT u KIIIT He MOXeT BHIIOTHHUTH HU3-3a
cnaboctu. BHC: 3HaumTenpHBIi TIHNEPruaApo3 KOXKHOTO IMOKPOBA, MOXOJOJAaHHE AMCTAIbHBIX
OTJEJNIOB pyK U HOI. B cBs3M C Tem, YTO y MalMeHTa MOSIBUJIKUCH ICEBIOTUNEPTPO(UN MBIIII
TOJICHH, MBI PELIMIM €ro MOBTOPHO OTIPAaBUTh HA CKPUHHHIOBOE 00CiIENOBaHUE, TIe eMy OblI
ycTaHOBJIEH uartos: [Iporpeccupyromas MeiedHas nuctpodus romieHa.

3akioyeHue. Y OJHOTO MallME€HTa MOXKET HaOMIONaThCsl B OAHO BPEMs JBE IMaTOJOTHH:
[Iporpeccupytomast  Mblmieunas auctpodust [romenHat+ roBeHwIbHas ¢opma Opba-Pota
(cmemanHas popma). B aTom cityuae k oiHON opme 00JIe3HH B TIOCIIEAYIOIIEM TPUCOSAUHUIACH U
BTOpas opma, OITOMY MBI CTaBUM CMEHIaHHYIO (OpMY, UTO CIEAYyeT 3HaTh KIMHHUIMCTaM, T.K.
3TO BCTpedaeTcss oueHb peako. Ilpu cmemanHoil ¢opme Oosie3HHM MPOJOIHKUTENBHOCTD KU3HU
MAlMEHTOB OTHOCUTENBHO J10JIblIIE, UeM Ipu hopme ToJibko JlrolieHa.
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KHUILIIOK AXOJIMCH OPACH/JIA TAPOJOHTAJIOI MK KACAJINKJIAP
BA OFM3 BYIIIMFA TUTUEHCHU TYIIYHUACUHHU VPTAHUII

MykumoB O.A., aCCUCTEHT,

MyxkumoB X.0., acCUCTEHT,

Hcanosa /I.P., 4-xypc Tanabacw,

Kappoxamk CTOMATOJIOTHSCH Ba ACHTAN UMILIAHTONIOTHs Kadenpacu,
ToImKeHT gaBiIaT CTOMATOJIOTHSI HHCTUTYTH, V36exucron Pecny6nukacu

[TaponoHT — reHeTMK Ba (QYHKIMOHAT YMYyMHMJIMKKAa 3ra TYKUMajap KOMIUIEKCUHU
OupialITUpagu: MWIK, albBeosa Cysrd, NEpUOJOHTAN OOFiIaM Ba IIEMEHTAAH TAIIKHUJ TOITaH.
Ymly KOMIUIEKC TYKMMalapHM MablIyM OWp KUCMH 3apapilaHUIId  [apOJIOHTOJIOTHK
KaCAUTMKJIAPHA  KeATHpHO 4YMKapaau. bByryHrm KyHAa TapOJOHTOJIOTHMK — KacaJUTMKIIAp
CTOMATOJIOTHK KacCaJUIMKJIApHU YypTaya 87%muu Tamkun kwiaad.  Xo3up Oapua CHI
JaBiaTiapusia JyHE CTOMAaTojorapyu KyJUIaJuraH HapoJOHT KacajUulMKiIapu TacHUdura kyn
xKuxaTaaH Moc kenaaurad tacHud XVI OytyH urtudok cromaronornapu nmiaenymuna (Epesan
maxpu) 1983 iinnma Kabyn kwinHrad 0ynu6 Ynap kyiumarwnap : 1. T'marusut (gingivitis) —
MaxaJUIMH{ Ba yMyMUI HOXYII TabCUPOTIIap OKMOaTHIa Ken0 YnuKaaurad Ba TULI MUJIK OoisiamMu
Oyrymnuru Oy3wimaciaH KedaauraH MWK soumraadamu.ll. Ilapogontut (parodontitis)—
[TapooHT TYKMMacHMHHM Ba JKarjap ajbBeoJia YCUMTAacH CysSrd Ty3WIMIIMHM Oy3u0 Oopaiurax
(mecTpyKuusi) TApOJOHT TYKUMACHHUHT SJUIMFJIAHMINN.  lll.ITapomonto3  (paradontosis)—
NapOJOHTHUHT qucTtpoduk 3apapiaanuin. |V.I1apoToHT TYKUMAaCHHUHT CYpuiauiy (JIU3uc) Ouiian
KeuaJuraH WIUOTaTUK Kacautukiaap (mapogonTtonu3 — paradontolysis) —Ilanuiton-JIedespa
CUHAPOMH, HEHUTPOIEeHUs, TaMMarioOyJlIWHEeMHUs, KOMIEHcalusIaHMaral KaH/UIM JuabeT Ba
6omkanap).V. [lapomontoma (parodontoma)—ycmanap Ba yCMacuMOH KacaJUIUKIAp (dMYJIHC,
¢ubpomaros Ba Gomikanap).

TaakuKOT MaKcaju: KUIUIOK aXOJUCHHU OFHM3 OYIUINTH TMTHEHHWK XOJATWHU aHWKJIAII,
yJapJard napoJOHTAJIOTHK KacalTUKJIap ydpall 4YacTOTaCMHM aHUKJIAL, yJlapJaru ofu3 OYIUINFU
THTHEHHK XOJATUHU YPTaHWII Ba MPOQMIAKTHKA UIITAPUHH OJTIMO OOPHITHH PEKAJIAIITHPHILL.

TaakuKoT MaTepua/iIapu Ba yCyJUIapU: TaJKUKOT YTKa3uIll yYyH CYPOBHOMAa PEHTIEH
TEKIIMPYBU OWJIaH OMpraaukaa ofu3 OYUUIMFUHUHT KYpUrd yTkasuigu. CYpoBHOMaAa axOJIMHUHT
OFM3 OYIUIMFM TUIMEHAaCH XaKuJaru TyHIyHYaJlapuHU YpraHum ydyH 15 Ta caBonm Oepuian.
CypoBHoma 35-45 éuum uHCOHNap opacuaa oiaud Oopwigu. bapua Tekmmpuin ycyjutapuaaH
xynocanap onuHau. Hatmwxkanap EXCEL nactypuaa MaTeMaTHK — CTATUCTHK YCYJ11a TEKIIUPUILIH.

TagkukoT HaTHKaJapu: pecrioHaeHTIap conu 30 Ta, mynapaan aémmap 65%, spkakiap
35% tamkun dtagu. Yprada émm 38,7+2,1ra Tenr. CYpoBHOMA HaTWKagapura Kypa Gapua
pecnoHACHTIIapAaH CTOMATOJIOT Kypurura oup miga 2 mapta 55%, 1 mapra 25,5%, xym mapoTtadba
19,5%. Pecnionnentnapaan 45,7% kyHura ukku mapra, 54,3% xyHura 6up maporaba THUIUIAPUHU
I0BUIIM, ynapHuHT O0apyacu Colgate tuin nacranapuian Ba ypraya KATTUKIAKIATH THIT Y TKACHHH
Ky/namaad. Tumn To3anoBud Kymumya BocuTaiapaad 35% Tuin tozanarud Ba wumiapaas, 2,8%
cakuwiapaaH QolgaraHap dKaH. THIN IOBHIN TeXHWKACHUHHM 35% Owmummau, 65% OwmiIMaciurua
auuiyiagad. Oru3  OYmUIMFWAa JaBojlaHraH TUHulap coHM 3maH kynm  100% Tamkuia KUIAu.
PecnionaeHTIapHUHAT Oap9yacu OFW3 THTHEHACUTA PUOSI KMJIMACIHK Kapuec KeNTHPUO YHKAPHUIIN
XaKHJla MabJIyMOTTa 3ra, OOIIKa OFU3 OYIIUTUFY KacaJUIMKIIAPU XaKHJla MabJIyMOTIa 3ra emac.

XyJoca: 35-45 €mmary axonu opacujaa YTKa3wiraH CYpOBHOMAa HaTHKAacHTa Kypa, axoJu
opacuja Ofu3 OYIUTMFYM TMTMEHACH KOWJaJdapy XaKuaa, THUII FOBHUII KOMAAJapH, TUII TO3aJOBYH
acocHil Ba KyIIMM4Ya BOCHUTAJIap XaKWJa MabJlyMOTra sra OYJIMIUIApU YYyH axoJM opacuia Bpay
CTOMATOJIOTIIap TOMOHUAAH TYUTYHTHPHII UIILTApH 0110 OOpHII TaBCUS ATUIIAIH.
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HNCCIEAOBAHHUE NICUXO-PU3NOJOI'MIYECKHUX HOKA3ATE.JIEI7I
Y CTYAEHTOB ITPU OCYIIECTBJIEHUU UMHU YMCTBEHHOU
PABOTBI

KamuioB Axxam AmpagoBud, K.M.H., aCCUCTEHT,
Hurmaryinaesa Junagpys KypakyinosHa,
accucTeHT Kadeapa ['urnens! okpyskaromien cpeasbl,
K.M.H., TouieHT Camurosa Haprus PaumosHna,
kaenpa KoMMyHanbHON THTMEHB] U TUTHEHBI TPY/a,
TamkeHTCKass MEAUIIMHCKAS AKAEMUs,

TamxkeHnT, Y30ekucrad

B nacrosee Bpems I[Ipesunentom PecnyOnuku Y30ekucTtan ompeeneHbl 5 BaKHEHIINX
MHULMATUB 110 BOCIUTAHUIO MOJIOAEKU CTpaHbl. 3HAUUTEIbHOE BHUMAHUE YJIEJISIETCS BOBJICUECHHUIO
MOJIOIEKHU BO BCe cpephl NeATENbHOCTH, BKIIOYAs Pa3BUTHE WX MHTEIEKTYaJIbHOrO MOTEHIIHANA,
KyJIbTYPHOI'O YPOBHS, JyXOBHOCTH U IIPOCBETUTENIBCTBA, 3aHATHE IOJE3HBIM TPYIOM,
(GU3KYIBTYpOM, CHOPTOM M JApPyruM HampaieHusM. Oco0oe MeCTO B >KU3HEIEATEIbHOCTH
CTYJEHTOB, KaKk HauOojee NepeJoBON 4acTU MOJOAEXKH, 3aHUMAET UX ydyeOHas JeATelnbHOCTh. B
9TOM IIJIaHE B&XXHO MPOBEJCHHE KCCIEAOBATENbCKOM pa0OThl MO BIHUSHUIO COBPEMEHHBIX
TpeOoBaHUi K 00y4eHUIO U 00bEMY Y4eOHOTO MaTepralia Ha BOCIIPHUATHE, YCBAHBAEMOCTD, a TAKKe
Ha MCUX0(U3NOIOTHYECKOe U (PYHKIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE MOJIOIOTO OpraHu3Ma, OCYIECTBICHUIO
Mep, HaIlPaBJIEHHBIX Ha YBEIMYEHUE paOOTOCIIOCOOHOCTH U MPOPUIAKTUKY YTOMIISIEMOCTH [1, 2].

YMCTBEHHBIH TpYJl XapakTepu3yeTcs MmporeccaMu paboTOCIOCOOHOCTH U YTOMIISIEMOCTH.
[Ipn yTOMII€HUM BO3HHMKAET BPEMEHHOE CHUXEHHE (DYHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEM OpraHusMa
MOJl BIMSHMEM WHTCHCUBHOW WM JJMTENbHOM paboThl, BBIpaKaroUlecs yXyALICHHEM
KOJMYECTBEHHBIX W KAUYEeCTBEHHBIX XapaKTEpUCTUK paboTbl W B JAMCKOOPJIMHALMU C
¢bu3nonornyeckuMu (QyHKIMSIMU. Y TOMJIEHHE COIMPOBOXKIAETCS CHIDKEHHUEM pabOTOCIOCOOHOCTH,
YMEHBIIEHUEM IPOU3BOJUMON pabOThl, CHKEHUEM €€ KauecTBa M MpeJCTaBisgeT co0oil BecbMa
CJIOKHBIN KOMIUIEKC sABJIEHUH [3, 4].

[lenbto uccaenoBaHUsl SIBUWIOCH HM3YyYEHHE HEKOTOPBIX AaCIEKTOB pPabOTOCIOCOOHOCTH U
YTOMJIEHMSI B MPOLIECCE YMCTBEHHOI'O TpyZa CTYACHTOB C BOBJIEYEHHEM HMX B HCCIIEJOBATEILCKYIO
paboTy JUIsl MPUBUTHUS UM 3JIEMEHTOB TBOPUYECKOM JIEATEIBHOCTH.

OObeKkTaMH HCCIEAOBAHUN TOCIYXHIN CTyAeHThl 13-t y4eOHBIX rpymnm 2-3 KypcoB
Tamkentckoit menunuHckoit akagemun (TMA) B konmmyectBe 136 uenosek. IIpoBoaunacek
WHAMKALUSA TaKUX HECIOXKHBIX (PU3MONOTMYECKUX MapaMeTpoB, KaK 4YacToTa CepAeYHbIX
cokpauiernit (HCC) wim nynbca U TpPeMOMETPUSl KUCTEN PYK, Kak Moka3aTened (pyHKIMOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI OpraHM3Ma, KOCBEHHO XapaKTEpU3YHIOIIMX YTOMJIIEMOCTb opranusma. MccienoBaHus
MPOBOAMIIMCH B Hayayie, CepeAMHE U KOHIIE JABYXYacOBBIX 3aHATHI. Kpome Toro, moxazanus
CHUMAJIUCh B pa3IM4HbIE NEPUOABI JHS, T.€. B IEPUOJ IEPBOM, BTOPOH, TPEThEH, UETBEPTON U
MATOM yueOHBIX Map. YCTAaHOBJIEHO YTO B TEUEHHUE MEPBBIX 3-X Map aKaJeMHUYECKUX 3aHSITHH
nokazarean UCC y cTyAeHTOB HaXOAWJIUCh B IEpEeAesaX CPEIHUX BEJIWYMH HOPM, MPHUCYLIMX
aunaM BospacTHoW karteropuu 20-30 gyer, m cocraBmsumm 70,0£88 yn. B muH. [lokasarenum
TPEMOMETPUH CYIIECTBEHHO HE OTINYAIUCH OT CPEAHUX BEJIMYMH, TaK KaK BPeMs, IOTPaYEHHOE Ha
BBITIOJTHEHUE 33/laHUi Ha TPEMOMETPUM U YHCIO OMIMOOK HAXOAWJIUCH B Mpefesiax HCXOTHBIX
uudpp. Ha 4-oifi mape 3ansatuii mokasarenn YCC y CTYIEHTOB HECKOJIBKO BO3POCIH, XOTA
HaxOJWJIMCh B BEpXHUX Tpeaenax HOpMbI (75,045 ya. B muH.). UTo ke Kacaercsl mokaszaTesien
TPEMOMETPUH, OHM TaKXKE HE MPEBbILATN TPAaHUIBl BEPXHUX MNOporoBbix BeauuuH. YCC y
CTYJAEHTOB K KOHILY 5-Oi Mapbl aKaJ€MUYECKUX 3aHATHH MPEBBICKIIM OTMETKY B 80 yI. B MUH XOTS
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3TO MpeBbIllIeHHWE OBbLJIO HEeCyIIeCTBEHHbIM (He Oojee 5 ya. B MuH.). M3Mepenus tpemomerpuu
TaK)Ke [M0KA3aJIl HEKOTOPOE MPEBBILIEHUE BPEMEHHU IIOTPAYEHHOT0 Ha BBINOJIHEHHUE 3aaHUs (HO HE
6omnee 7%), MPU 3TOM TAKXKE YBEJIUYUIOCH YHUCIO OIMIMOOK MpHU BBHIMOJIHEHUU ATHX 3aJaHUi (HE
6onee 10%). U3 pe3ynbTaToB MpPOBENCHHBIX HCCIEAOBAHUN CJEIyeT, YTO MapaMeTpbl TaKHUX
ncuxodusnonornyeckux nokaszareneid kak YCC u TpeMop KHUCTEH pyK Ha MPOTSHKEHUU MEPBIX 4-X
aKaJeMHYeCKHX Iap y CTYICHTOB CYUIECTBEHHO HE OTJIMYAIOTCA OT HCXOAHBIX BEIMYUH, YTO
CBHJIETEIILCTBYET 00 OTCYTCTBUU MPU3HAKOB YMCTBEHHOTO YTOMJICHUS Y CTYACHTOB U PALMOHAIBHO
COCTABJICHHOW y4eOHOH 4YacThl0, y4eOHBIX IIJIAHOB M Iporpamm st 2-X ¥ 3-X KypcoB. B To ke
BpeMs HEKOTOpbIE M3MEHEHHUs INMCUXO(PHU3NOJIOTHUECKUX IMOKa3aTeNell Ha 5-0H  akageMHyecKon
rape y CTyJCHTOB CBUJIETEJILCTBYIOT O HAYAJIbHBIX MPU3HAKAX YTOMJICHUS U HEOOJIBIIOM CHIKEHUE
UX YMCTBEHHOH pabOTOCIOCOOHOCTH.

TakuM 00pa3oM, BEpOSITHO, CileIyeT NPOAODKUTH Oosiee YriyOJIeHHOE HCCIeI0BaHue
NCUXO(QHU3MOIOTHYECKIX (DYHKIIMM Yy CTYACHTOB-MEIMKOB B UX Y4eOHO-00pa3oBaTeNbHOU
NesTeNbHOCTH, a Yy4eOHOW 4YacTH, IO BO3MOXHOCTHU, MpopaboTaTh BOMNPOC BHECEHUS
COOTBETCTBYIOIIMX KOPPEKTHBOB B TUIAH M IPOTPAMMYy YUEOHBIX 3aHSATHI.
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bOII MUA TYTMA MAXKPYXJIUT'U KPAHUOCTEHO3

Axmanos baxogup Axpop yrim,

Kapumosa Mynuca OcydasineBna,

Tomkent [lenuatpus Tu66uér Mucturytu
Tu606wmit megaroruka Ba AaBOJIAII UK (aKyIbTETH
2-60cKu4 Tanadanapu

Annomayun: Kpanuocmenoz myama MaxcpyXiukiapuruxe oup mypu 0yiu6, oow mus
KYMUCU CYAKIApPUHUHE MYMawmupud mypean oumma eKu Xamma CYsK YOKIAPUHUHE BAKMUOAH
uneapu  cyaknaHuwuoup. Hamudxcaoa mutia Kymucunune Hopman Xoiamuoazu mapakkuému
0y3Unaou, Kauia wakiu y32apaou.

Kanum cyznap: Kpanuocmenos masxcpyxiueu, KOHCepeamus Yy, HcappoxXauk YCyau, Kauia
cyseu oeghopmayusiaHuiu.

Mag3yHuHr poJ3apouauru: KpaHHOCTEHO3 MaXpyXJUI'M MHUHITA TYFWITAaH YaKaJloK
Oonanmapnan Owrtracuma ydpadaum (3opact). KpanwmocreHo3 Ku3 Oonanapra HuUcOAaTaH yFUI
Oonanappa, alHUKCa 3TU3aK TYFWITaH Yakalok Oojanapia Kynpok yupaiau. Kpannoctenos Gomn
MUSI KyTHUCHHHHT KOJITaH XaMMa TyFMa Maxkpyxjapura HucOataH 38 (OM3MHM TAIIKWI KUJIAJIH.
KpaHMOCTEHO3HUHT Maiiio OyIuII BaKTUIa, OOLI MU CYSKJIapy YOKJIAPUHUHT CYSKJIaHUII BaKTUTa
Kapal, KaCaJUIMKHUHT UKKU XWJIM (apKIaHaIu: a) OHa KOpHHUA ETTraH AaBpyaa O0JaHUHT OOl MUS
CYSKJIapU YOKJIAPUHUHI CYSKJIAHUIIM;, 0) YakaJloK Oonamap TyFWITaHAAH KEWHWH MU CysKIapu
YOKJIAPUHUHT CysakjJaHumu. OHaHUHT KOpHMJa €TraH JaBpuja Oosia Oowl MHs CysSKJIaApUHUHT
XaMMa 4YOKJIapH CysKJIaHraH Oyica, TyFwirad OoJsajapja KaJUIAaHMHI IHAKJIM y3rapraH Ba
alllaHaCHHUHT YIYOBM KMUYKWHA Oynaau. bynaail yakanoxmnapaa okubatu HoxXym O0yiaau. Yakanox
Oonamap TyFWIraHMJaH KEeWHWH OOl MUs CYySKIapu 4YOK JIAPUHUHT CYSKJIAHUII BakTUra Kapad
KaJUITAHUHT TAlIKU KyPUHUIIH IAKIN Y3rapaju.

Makcan: Y36eKuCTOH/1a KPAHHOCTEHO3 KACAUTMTH OHMIIaH TYFHIIFAH Ba OFPUTaH YaKaloKIap
COHMHM KaMalTHpHI. By KacalJIMKHU OJJIMHU OJIMII XaMJla JaBoJall 4opa-TaJOupIIapH.

Marepuan Ba meroanap: Kpannocreno3 6umian orpuran 0emop Oosianapia KOHCEpBAaTUB
Ba JKappOXJIMK JaBojall yCyJUIapH KyJTaHHIIAIH.

Kpanuocreno3 OwiiaH TyFujraH 4yakajoK OOJIaJJapHUHT XaMMAacura KOHCEepeamue ycyajna
JaBojall MyoJjakacH YTKazuiaaau. byHaa KynnaHunaauraH Ba TaBCHs OTWIAAWTaH JIOpH-
JapMOHJIap OOl MUl CySKJIapU YOKJIapu CYSKJIaHWII >Kapa€HUHUM CEKHMHJIAITHPUINTra, JaBO 3ca
00111 MUSI KyTUCH WYHMJIaTd OOCMMHHU NacaTHUpUIITa KapaTUiraH O0yiaim.

KpanuocteHo3HU kappoXJIMK yCyIUAa JaBoJiallia TypJu XU onepanusuiap KyJIaHUIa u.
By omepanusiiap 6om Musi CysSKJIQpUHUHT OUTTa, UKKUTA €KM XaMMa YOKJIAPHUHT CYSKJIQHUILIUTA
Oornuk Oymamu. by XxacranumkHu KappoXJIMK —yCyjiuJa JaBojiallla  peXalallTUPUIraH
OTNEPALMSUIAPHUHT XaMMa TypJIapyd YMyMHMH OFPUKCHU3IAHTUPUII OCTHAA yTKasuiaau. bomr mus
CYSKJIapyd XaMMa YOKJIAapUHUHI BaKTUAAH WITapH CYSKIAHUO KoJumuia rymOa3 cCysKJIapuHU
Oynaknapra a)xpaTHII ONEpalUsICH KYIJIaHUIaIH.

Hartumxka: TaBcus stunran Ba €m Oonapapia KyJUIaHWITaH KyIIUM4Ya Taa0oupiap YU3UKIN
KPaHHMOTOMUSHUH CaMapaJloOpJIMruHu omrpaaun. Onepauusgad KeiduH 0osanap KalJaCUHUHT KaTTa
OyNUIM Ba MIAKIMHUHT y3rapuid (pu3nosoruk Xojataa Oymub, OOl MUSHUHT YCHINWTA Ba HII
(baoTMATUHUHT HOPMAJI TAPAKKUI STUILUTA MIAPOUT SpaTUIIaIu.

Xyaoca: bona xaéTUHUHT OMpUHYM WHJUTapuAa OOl MUS XaKMHU KaJjula CysrH yiadamiapu
Ounan Oupranukna karranammO Oopaau. bup €mum GonmaHuHT OOII YayamMHM KaTTa KUIIM OOl
VmaamuaUHT 90 hon3uHM Tamkuia kuica, 6 émra 6opud Oy kypcaTtknd 95 GOU3UHM TAIIKIIT 3TA]IH.
bomr yokmapu 12-14 &mra Oopu® Outanu. bomr 4okmapuHUHT OUTHIIM Oy3WIHO, CYySKJIQHHII
Kapa€HU MyJJaTIaH OJIJUH PUBOJXJIAHCA, OOLI CYySITMHUHI YCHUIIM TYXTa0 KOJIaAM Ba HaTHXKajaa
OFUp XOJUIapAa MHSHHUHT >XKapoXaTJaHHWIIUTa onub kenaaw. bom cysrn Xxamma YOKJIapUHUHT
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MyAJaT/AaH OJAUH OMTHUIIN MyMKHH, JIGKHH KYII X0JIapJa ajJoXuaa YOKJIApHHUHT (TOX, caruTai Ba
X.K.) Outnimm Ky3arunany. bynna kanna cysru aedopmanusiianaam.

KpanunocunocTosia 1okopuaa aitud yTuiran cysk aegopmanusuiapiian Takapu 0o Must
KapoxXaTJIaHUIIK OeNruaapu xam Kysatuiaagau. bom mus skapoxariaHuIIM Oesruiapu aBBaiamOop
001 CySITMHUHT OMp HeuTa YOKMHUHT OWTHINY NaiTuaa HaMo€H Oynanu. bynna ycaérran 6om mMus
X&KMU Ba Kajjla Cysr'M Yiadyamjapud opacujard HOMYBOQHUKIMK HaTHXKAcHUIA KapOXaTJIaHHII
Jlapa)kacl KECKUH TyC OJIMIIM MYMKHH. KacaluIMKHUHI KJIMHUK KeUHIIM OOII WYM TMIEPTEH3USICH
Oenrunapu, sS’bHH OOI OFPUFHM, KYHTWJI alHWINK, KYCHIN, KYPUIIHWHT IMacalMInd, Ky3 TyOuma
OUMIIaHUIN ~ Kabu  Oenrwmap Ownan  HamoéH  Oymamu.  Kpanuorpadguk — Texmmpranua
KPaHHOCHHOCTO3ra Xoc OyiraH Oenrmiap: 4oKJIap Ba JIMKWIIOKIAPHUHT OUTHIIM, XaMaa OapMOK
M3JIapu CUMIITOMH aHUKJIAHAIM XaMa KeHT TapKajiraH XKappoXJIMK Hysuapu OuiiaH AaBo 4opajgapu
KYJUIaHUJIA/IH.
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OHTUMHM3ALNA METOAOB JIEYEHUAA FHOﬁHQ—
AECTPYKTHUBHbBIX 3ABOJIEBAHUU MATI'KUX TKAHEH C
INPUMEHEHMEM ®OTOANHAMHNYECKOU TEPAIIMU U CO:; JIASEPA.

Myponos A.C., Tommnyaaros K.K.,
TamkenTckas MeaumuHckas AKaJIeMus,
accucTeHT Kadeapsl Xupypruueckux oonesneir TMA

['HoitHass MH(QEKIHS ocTaeTcs TPYIHOW M OYEHb BAKHOW MPOOIEMON B XHUPYPTrUUYECKUX
CTallMOHApaX W 3aHMMAeT OJHO U3 OCHOBHBIX MECT Cpeiu XHupypruuyeckux 3aboseBanuil. [lo
JTAaHHBIM JINTEPATYPbl, KOJIMYECTBO OOJIBHBIX C OCTPHIMU THOMHBIMU 3200J1€BaHUSAMU MATKUX TKaHEH
COCTaBJISIET cpeAu Bcex xupypruueckux OomnbHbix 30 — 60 % , 3T0 mpobiieMa HE TOJBKO
KIIMHUYecKas, HO W oOmeounonornueckas|1,2,3,4]. OCHOBHBIMU yCIIOBUSIMU Pa3BUTHUS THOWHO-
BOCMAJIMTEIbHBIX 3a00JIEBaHUM KOXXKU M MOJKOKHO-)KUPOBON KIIETUATKHU SBISIOTCS: 1) CHUXKEHHE
MECTHOHM pPE3MCTEHTHOCTU TKaHEH; 2) CHI)KEeHHE OO0IIed PEe3HCTEHTHOCTH M MMMYHHOH 3aIlUTHI
opranusMma; 3) Hajauuue MHUKPOQUIOphl (IATOr€HHOM, BUPYJICHTHOM, NHBA3UBHOM, TOKCUT€HHOH) B
JIOCTAaTOYHOM KOJIMUECTBE ISl pa3BUTUA 3a0oneBanusi|1,3].

®oroaunamuyeckas tepanus (OAT) sBisercs oJHUM U3 caMbIX MEPCIEKTUBHBIX METO/I0B
JICUEHUS MAaLUEHTOB C THOMHO-HEKPOTUYECKUMU 3a00eBaHusAMU. CyTh METOJJa COCTOUT B TOM, YTO
MHOrMe OMOJIOTHYEeCKHE OOBEKThl (OIMyXOJeBble KIETKH, MHKpOObI M T.1.) HaKaIlUIMBAIOT
orpeNesiEHHBIE  KPacUTEeNN-(pOTOCEHCUOUIN3ATOPbl, B pe3yidbTareé dYero OHH CTAHOBSTCS
YYBCTBUTEIBHBIMA K BO3JEHCTBUIO JHEPIUU CBETA, & TAK)KE€ HU3KOMHTEHCHUBHOIO JIa3€pPHOIO
U3JIy4Y€HUs COOTBETCTBYIOIIEH JJUHBI BOJHBL. B CEHCHOMIM3MPOBAaHHBIX TKaHSIX M KIETKax
pa3BuBaeTcs (POTOXMMHUYECKass peaklus C BBIJCIEHUEM CHHIJIEHTHOTO KHCIOPOJAa, CBOOOJHBIX
paiMKaloB U BBICOKOAKTHUBHBIX OHOJIOIMYECKHX OOBEKTOB, TyOMTENbHO JCHCTBYIOIIUX, B
YaCTHOCTH, Ha OITyXOJIEBBIE KJIETKHM, MUKPOOPraHMU3Mbl M T.. B mocnenHue roipl MOSBHINCH
HayuyHble MMyOJIuKaluu, nocBsaieHHble npuMeHennto O/IT mist neyeHus rHOMHBIX paH, B KOTOPBIX
ormeueHbl npeumyniectBa @OJIT mo cpaBHEHHIO C TpPaAMLMOHHOM Tepanued, B YacCTHOCTH
BBIpKEHHBIN aHTHOAKTEPHATILHBIN M TPOTHBOBOCTIATUTEIbHBIH 3¢ dekT[5,6,7,8,9,10].

Ha cerogusmnuii nenp HauOonee 53(QEeKTHUBHO NpUMEHsAETCs  aHTHOaKTepualibHas
doroaunammuueckas Tepanus u CO2 ia3ep B jiedeHue rHoiHbIX pan[10].

Heasb padorbl: VYIydmIuTh pe3yibTaThl JIeYeHUs OOJBHBIX C THOMHO-AECTPYKTUBHBIMHU
3a00JIeBaHUSAMHU MATKUX TKaHeH, myTeM KomiuiekcHoro npumenenneM @JIT u CO:2 nazepa.

Marepuanbl u mMeroabl: bouio mpoBeneHo oOcnenoBanue u jieueHue 327 OONBHBIX C
THOWHBIMM paHaMHM MATKUX TKaHEeW pa3jMuHOM ATHOJOTHUM U JIOKAJTU3allUW , HAXOJUBIIMXCS B
otaenenue rHoiHoN xupypruu 1-I'Kb Ha 6a3ze kadenpsr Xupyprudeckux 6onesneir TMA ¢ 2015 -
2018 ronpl. B 3aBHCHMMOCTH OT MPOBOAMMOE JieueHuUs1 00JIbHBIE ObUIN pacrpeaeseHbl Ha 3 TPyIIIbL:
B 1-10(KOHTpONbHAs rpynna) BKiIoueHs! 109 manueHTa KoTopble ObUIO MPOBEIEHO OOIICTIPUHSATHIE
TpaJULIMOHHBIE METOAbI; BO 2-if rpymnmne 111 GOJbHBIX, KOTOPHIM B KOMILJIEKCE TPAAUIIMOHHBIMU
Mmetoaamu jeuenue npumensiiu GUT . 3-ag rpynna 107 60NbHBIX B KOMILIEKCE TPaAULIMOHHBIMU
Meroaamu jedeHne npuMmensuin CO2 mazep u O/[T. MeTox npuMeHsICS MPEUMYLIECTBEHHO ITPU
MTOBEPXHOCTHO PACIOJIOKEHHBIX THOMHO—BOCHAUTENLHBIX 3a00JI€BaHUI KOXKU U MATKUX TKaHEH.

PesynabraThl. AHanu3 JAWHAMUKH KIMHUYECKHX MPOSBICHMHM TOKa3ald, 4YTO JIEYEHUE
THOMHBIX paH ¢ wucnoib3oBaHueM JazepHo @OJIT npuBogur k OBICTPOMY YMEHBUICHHUIO
nepu(oKaIbHBIX BOCIAIUTENBHBIX NposiBieHui. [I1aHnMeTpudeckne uccienoBaHysl MoKa3aiu, YTo
B Tpymrne OONbHBIX, TJe JUId JeueHus: Obuta ucnonb3oBana /[T ¢ METHIIEHOBOM CHHBIO, TUIOIIATH
THOMHBIX PaH COKpallanack ObICTpee, YeM B KOHTPOJIBHOM IpymIie.

[Tpy KOMTMYECTBEHHBIX MHUKPOOMOIOTHYECKUX UCCIEIOBAHUIAX YCTAHOBJIICHO, YTO Cpaszy
nocie nposenerns COz masepa ' ®JT mukpobHas dmopa ymensmmaack 1o 1057 KOE/r, a Ha
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TPETbH CYTKH Y OOJIbHBIX 3-iI OCHOBHOE IpYyIIIie COJAEpKaHHE MHKPOOOB B 1 I' TKAHU COCTABUIIO
10*° KOE/r.

Mopdomoruueckue wuccienoBanus mnokasand, Kommiekcnoe npumenenue OJT u CO2
jJazepa MNPUBOAUT K Oojee paHHEMY OYHMIIEHHIO OT THOS, AaKTUBHOMY (OPMHUPOBAHUIO
rpaHyJSIIMOHHOM TKaHU U YKOPOUYECHUIO CPOKOB MOJIHOW 3MUTENN3ALMN PAHEBOM OBEPXHOCTH.

BoiBoa. doToauHamMuueckas Tepanus IBISETCS J0CTaTOUYHO 3G (HEKTUBHBIM HEMHBAa3UBHBIM
U MIAJSIIAM METO/OM JICUCHUSI THOMHBIX paH M CIyKaT 0OOCHOBAaHHEM IMPHUMEHEHHs] METOna IS
JICYEHUS MECTHBIX OCTPBIX THOWHO-BOCHAIMTEIbHBIX 3a00JIeBaHUSI MATKUX TKaHEH KOMIUIEKCE C
CO2 masepa W TpPAJAWIMOHHBIX METOJOB JieueHHs. Pe3ylbTaThl MHUKPOOHUOJIOTHYECKHX H
MOP(]OJIOTNYECKUX UCCIET0BAaHUN MOKa3aiu, yTo komiuiekcHoe npuMeHenue OAT u CO:
nazepa Oosee d3PPEKTUBHO CHUXKAET OAKTEPHAIbHYI0 OOCEMEHEHHOCTh TKaHEW paH, uyeM
TPaJAULIMOHHOE JICYCHUE.
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OIHOPSIIHBIN IIIOB B XUPYPI'UU KEJYJOYHO-KUIIEYHOT'O
TPAKTA

MasasinoB A.P.

TamkenTckasg MegunuHckas AKaJeMus, JI.M.H.,
npodeccop kadenpsr Xupyprudeckux conesneir TMA.
Myponos A.C.,

TamkenTckass Menuimackas AKajJaeMusi,

accucTeHT Kadeapsl Xupyprudeckux oosesneir TMA.

Bes uctopust Xupyprum okenyJAO4HO-KHUILIEYHOTO TpakTa CBsA3aHa C IIOMCKOM Hauboiee
COBEPIIEHHOTO CITOCO0a 3aKPBITUS MPOCBETA IMOJIBIX OPraHoB. JTa ImpobiemMa BOTHYET JIOACH yxe
HECKOJIbKO ThIcsiueneTuil. OIHUM U3 OCHOBHBIX OCJIOKHEHMH JKeTyZA0YHO-KUIIEYHBIX aHAaCTOMO30B
ObUIa M OCTaeTCs HECOCTOSTENLHOCTh IIBOB, KOTOpPAasi CPEIU MPUYMH JICTATBHBIX HCXO/OB IOCIIE
onepauui Ha xenyake cocraBisieT 10 8-10 % . C gaBHHMX BpeMEH BCE€ aBTOPbI NPUYMHBI ITOTO
OCJIO)KHEHHUSI HIMYT B OCOOCHHOCTAX KpPOBOCHAOXEHHS CIIMBAEMBIX OPraHOB, TPOPUYECKUX U
0OMEHHBIX HapYIICHHUSX B UX CTEHKaX, HO OoJiee Bcero - B TexHuke msa [1,2,3,5,7].

B wactHocTH, B mocieaHee BpeMs IOJIY4YaeT pPACIPOCTPAHEHHME PYUHOH OJHOPSIHBIN
CepO3HO-TIOACIU3UCTHIM moB THna mBa [TuporoBa- Maremnryka ¥ OJAHOPSAIHBINA 3BEPTUPOBAHHBIN
IIOB C aJamnTalfeld MOJICIU3UCTOrO ciIos. Takue mpueMbl ONEPHPOBAHUS MO3BOJISIOT, 110 JaHHBIM
ITUX aBTOPOB, CHU3UTh YACTOTY HECOCTOSATEILHOCTH IIIBOB aHACTOMO30B B 3-4 pa3za[4,5,6,7].

Llenpio Hamero cooOIIEHUs SIBUIINCH TOACTUTHCS ONMBITOM MPUMEHEHHE OJHOPSIHOTO IIBa
B XUPYPIUH JKEIYyJA0YHO KHULIEYHOI'O TPAKTa.

[Io HammMm HaOnOAEHHEM HAXOAWIUCh 866 OOJBHBIX, KOTOPbI HENPEPHIBHOCTH
ey JOUYHO-KUIIEYHOT0 TPaKTa BOCCTAHOBJIEH C MOMOILBIO OJJHOPSIHBIX IIBOB Ha 0a3e Kadeapsl
Xupypruueckux 6onesneit TMA ¢ 2008 - 2018 ronpl. Pe3ynbraTel 3TUX onepanuii conocTaBieHbl
C pe3yibTaTaMM TaKMX K€ BMELIATEIbCTB Y OOJbHBIX, KOTOPHIM NPHUMEHSIM, IBYXPSIHBI IIOB.
CpaBHuBaeMble Tpynnbl ObUIM COMOCTaBHUMBI IO BO3pacTy, MOJy, 3a00JIeBaHUSM M 00bEMY
BBINOJIHEHHBIX onepanuii. M3yunin TeyeHne nocieonepaoHHOro nepruoa, Cpoku HopMaiu3auu
MoKa3aTeyiel KPOBH, CTENeHb BBIPAKEHHOCTH W TPOJOJDKHTEIBHOCTh TEMIIEPAaTYpHOW PpEaKIH,
OCJIOKHEHUS, CPOKH KIIMHUYECKOTO BBI3IOPOBIICHUS U JJIUTEIBHOCTD TPEObIBAHUS B CTAI[IOHAPE.

IIpn HanoXeHMM aHaCTOMO30B HCIIOJIb30BAJINCh COBPEMEHHBIM IIOBHBIA MaTepuail ¢
aTpaBMaTUYHBIMM HIrJIaMu. JIMIIb B €IMHUYHBIX CIy4asX HCIOJIb30BAJICS OOBIYHBIE WIJIBI U
OOBIYHBIN MIOBHBIA MaTepuai. B ciydasx MCIoib30BaHMs OJHOPSAHOTO IIBA JIETABHBIX UCXOJIOB,
00yCJIOBJICHHBIX IPUMEHEHUEM METOIUKH, HE OBLIO.

VY 87 GonpHBIX IpoU3BeieHa N30IMpoBaHHbIN [ DA, y 6 ractporactpoaHacToMo3 o Maku
y 215 OonpHBIX pe3ekius xenyaka mo b-l, a y 558 6onpubix mo bll. OcHOBHBIM MOKazaHuEM K
OTepalLluy SBUJIACh OCIIOKHEHUE A3BeHHAs 00J1e3Hb Xxkenyaka u 12 m. kumku. [locneonepannoHuble
OCJIO)KHEHHE  HaONIoJaluch TOJMBKO Yy  OOJBHBIX  MEpPEHEeCHIMe  Pe3eKUus  JKeIyIKa.
HecocrosTensHOCTh MBOB HaOM0Aan0Cch nocie b- I(Bcero-215 6ompHbIX) ¥ 2 (0,9%), a mocne b-II
(Bcero-558 6ompHBIX)Y 3 (0,53%). KpoBoTeuenne y 4(0,71%) 6onpHbIX TIOCKE b-1 , a anHOocTOMO3UT
y 4(0,71%) nocne b-11, y 2 (0,9%) nocie b-l1.

TakuMm oOpa3oM, y OOJBHBIX MEPEHECIIMX OIEpaly Pe3eKIHs KeIyJKa C HaJOoKEeHHEM
OJTHOPSITHOTO IIIBa YMEHBIIAETCS IMOCIEONEPAMOHHBIX OclokHeHud 1o 1,5-2,0% u coxpariaer
cpeaHero korka aHs 10 3,9 cyTku. KIIMHUYEeCKHil OMbIT MOKa3aJl BBICOKME KauyecTBa OJIHOPSIHBIN
CEpO3HO-MBIIIEYHBIM MIBa. DTO TMO3BOJISIET PEKOMEHIOBATh OJHOPSIHOIO IIBa Ui IIHPOKOTO
BHEIPEHMSI B XUPYPrHUUECKYIO MIPAKTUKY C LIEIbI0 YJIyUIIEHUs] pe3yJbTaToOB ONepaluii Ha XKelyKe
U B TOM CMBICJI€ KHIIECUYHUKE.

BriBogpbr:

B 3axitoueHre MOXHO OTMETUTH CJIEIYIOIME HEOCIOPUMBIE MPEUMYILECTBA OJHOPSAIHOTO
1IBa:
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1) OnHOpsIAHBINA y3J0BOM IIOB SIBJISETCS HauMMeHee TpaBMaTHYHBIM. OH MEHEE BCEro
yIIEMJISIeT TKaHU, 00eCreunBaeT Hawilydllee KpOBOCHA0KEHHE W MHHEPBALIMIO KPAaeB KUIICYHOU
paHbl U TEM CaMbIM CIOCOOCTBYET JyUIIEeMY UX CPAcTaHUIO.

2) Lo IluporoBa-Martemiyka obecriedMBaeT HE TOJBKO IIMPOKOE COMPUKOCHOBEHHE
CEpO3HBIX IIOKPOBOB, HO U HAaWJIy4llle€ COIPUKOCHOBEHUE OCTAJIbHBIX CJIOEB, CIIMBAEMBIX OPIaHOB
KEJITyJOUHO-KHUILIEYHOT O TPAKTa.

3) [oB ITuporoa-Mateliyka BIIOJIHE HAIEXKEH, JOCTATOYHO IIPOYEH, B KOPOTKUM CPOK
HACTYIaeT MeXaHndeckas U OMoJiornyeckasi repMeTH3aIus JIMHUKA aHaCTOMO3a.

4) TexHHKa HaJOXKEHHUS STOTO HIBA JOCTATOYHO IMPOCTa W TpeldyeT COOJI0JeHHE BCeX
3TaIoB .

5) Ucnonb30BaHre METOAMKN OJHOPSAHOIO 1IBA IIPY aHACTOMO3aX 3HAYUTENIBHO YIPOIIAET
BBIIIOJIHEHHUE OIEepaluii, 3HAYUTEIbHO YMEHbIIAET BPEMs ONIEPALIMH U YIyUYIlIAeT pe3yJIbTaThl.
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I'OCHHUTAJIBHAS OHEHKA CYUIIUIAJIBHOI'O PUCKA B YCJIOBUAX
HCUXUATPUYECKOI'O CTAIIMOHAPA

Pasxicanoe Maxmyo Illapunoeuu,

TMA macucmp no cneyuanvrocmu Ilcuxuampus,
PaBmanos K.A.,

TMA maructp no crienuanbsHocTH [lcuxuarpus

Axmyanonocms memvl. B Hacrosiliee BpeMsi B KayecTBE I1OKa3aTells, XapaKTEPU3YIOIIETO
pacipoCTpaHEHHOCTh CYUIUABl B MOMYJSIMOHHBIX TPYyMMaX, HUCHOJIb3YETCS 4YacToTa CYMIIM]IBI,
n3mepsiemas B konudectse cyurua Ha 100 000 HaceneHus: nzydaemMoi momysisiiui. JJaHHbIH TOAX0/1
COOTBETCTBYET  KOHIICMIMUU  CTAaTUCTUYECKHX  3aKOHOB,  OOYCJOBIIEH  CTATUCTHYECKOMN
J€TEPMUHUPOBAHHOCTBIO OLIEHKU CYHUIMJ YHUCICHHOCTBIO MOMYJSALMU M, IO CYLIECTBY, HOCHUT
CTOXAaCTUKO-CTaTUCTUYECKUN XapaKTep.

Teopuu o cyuyuoa. B cOBpeMEHHOW CTaTUCTUKE CMEPTHOCTH CaMOYOUHCTBO TIOYTH BO BCEX
CTpaHaX 3aHUMAaET TPEBOKHOE TPETbe MECTO, a No mnocieaHum nporHoam BO3 k 2020 roxy
BBIMJIET Ha BTOPOE MECTO TIOCJIE COCYIUCTHIX 3a00yieBaHMI «yOWiil» TuaHeTbl. HeyauBUTETHHO
MO3TOMY, YTO IpoliieMa CyHIIHa MPUBJIEKAeT BHUMAHUE PAa3IMUHBIX crenuanuctoB. OCHOBATENb
COBpEMEHHOW amepuKaHckoi cyununonoruu D. [Iaelinman ormeuaet, uro 3.Dpeiia ObLT MEPBBIM,
KTO MPEJIOKIII MOHATHIHBIN anmnapat, COCOOHBIN MPOHUKHYThH B IICUXOJIMHAMUKY CaMOyOUIiCTBA.
NMeHHO 1nicuxoaHanu3 U SBISETCS OAHMM U3 Haubosee A(P(EKTUBHBIX METOJOB JICUEHUS
CYUIUIATbHBIX ManueHToB. M3 pabor @peiina u cOOBITHI €ro *HU3HU Mbl 3HaeM, 4TO Mpodiiema
CyHlIUJia HU B Koell Mepe He Obuia emy Oe3pasznuyHa. [lo cyiiecTBy, ocHOBaTeNnb NMCUXOAHAIN3A
MOKOHYMJI ¢ COOOM - CeroiHs ero cMepTh Oblla Obl KBAJU(HUIMPOBAHA KaK aCCUCTHMPOBAHHOE
camoyoOuiicTBo miu JoOpoBosbHAs 3BTaHazus. Kak teoperuka, ®@peiina Becerna 3anuMan GeHOMEH
caMo/IeCTpyKIUH, KOTopeli 10 1910 roga paccMaTrpuBajcs UM B paMKax TEOPUH JUOUA0 U TOJIBKO
M03Xe, B JBAJLATBIX I0/ax, CTal HHTEPIPETHUPOBATHCS KaK MPOSBICHHE WHCTHUHKTA CMEPTH.
Hauunas ¢ pa6otsl «Ilo Ty cToOpoHy NpUHIIMIA YAOBOJBCTBUS KU3HB BO (hpeiu3Me NOHUMAeTCs
KaK CTpeMJIeHHuE K cCMepTU. BiieueHune Kk Apyromy ueioBeKy (K OOBEKTy, B ICHUXOaHAJTIUTHYECKON
TEPMUHOJIOTUM) CIY>KUT CPEICTBOM BbDKMBaHMA. Korga Hama NpUBS3aHHOCTH K OOBEKTY
CTAaHOBUTCS CIIMIIKOM CHJIbHOM, OOBEKT M3 COIO3HHMKA OOpbOBI CO CMEpThIO IMpeBpallaeTcsi B
cooOuiHMKa nocuenHeil. @peiin NpUXOJUT K BBIBOAY, YTO IMPUHECEHUE ce0sl B KEPTBY JTHOOUMOMY
00BEKTYy HEBO3MOXHO 0€3 ydacTHus TPEeThero Julla - «KPUTHYECKOTO areHTa», WJIH COBECTH,
BIIOCJIEICTBUM NEpEUMEHOBaHHBIX UM B Cymnep-Oro. He uTo MHOE, Kak caJu3M COBECTHU, TOJIKAET
yenoBeKka Ha caMoyOuiicTBo. IlcuxoaHanu3 nepeBOIUT, TaKUM 00pazoM, IMpoOieMy CyHulMIa U3
00J1IaCTH MEAMILIMHBI B Cpepy HPAaBCTBEHHOCTH.

Opnako koryna B OMOMETUIIMHCKOM KOHTEKCTE YEJIOBEK OKa3bIBaeTCs y POKOBOW UEpTHl U
IIPU ATOM HCIBITHIBAET TsDKeNeimue O0u U CTpaJaHus, Y HErO0 HEepeAKO BO3HUKAET HACTOMUMBOE
KeJlaHue MPEeKpaTUTh OECCMBICICHHbBIE cTpaaHus. bynyun yOexaeHHbIM, YTO OH UMEET MpaBo Ha
JOCTOHHYIO CMepTh, MAallMEHT oOpalaercs 3a MOMOINBI0 K Bpady. Tak BO3HUKaeT Mpobiema
9BTaHa3MU. TepPMUH «3IBTaHA3US» O3HAYAET JIETKYIO, 0€300J€3HEHHYI0 CMEpPTh U OJAHOBPEMEHHO
MIPaBO YeloBeKa Ha JOCTOWHBIA yXOJ U3 KM3HU. DaKTUUECKU pedb HJIET 00 YCKOPEHUH CMEpPTH
TSKENO OOJBHOTO YeloBeKa MO €ro cOoOCTBEHHOH BoJie WM 10 BOJIE €ro Ipe/cTaBUTENeH.
Pa3znnuaroT maccuBHYIO M aKTMBHYIO 3BTaHa3uio. [laccuBHasi 3BTaHa3us mpearnojaraeT oTka3 oT
KHU3HEMOIICPKUBAIOLIETr0 JieueHus: (K mpumMepy, Koraa Oe3Hasie:xHO OOJIbHOTO BBIIUCHIBAIOT M3
OonbHUIBI). B MeTUIMHCKON NpakTHKE 3TO JIOBOJBHO PACHpPOCTPAHEHHOE SIBJICHUE. AKTHBHAs
9BTaHA3Us - 3TO IIEJICHANPABICEHHOE MPEphIBAHNE XKU3HU MalneHTa. B O0oNbIIMHCTBE CTpaH MHpa
aKTUBHAs 5BTaHa3Ms 3alpellleHa 3aKOHOAATEIbHO (MCKIIOUEHHE COCTaBisAloT Hunepnanasl,
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benbrus u psng mraroB CIIA). Ho mMeHHO OHa BBI3BIBAET OCTPBIE JAMCKYCCHHU. BBIACIAIOT
cieayionme ee (GopMbl: HETOOPOBOJIBHYIO AaKTHBHYIO 93BTAaHA3MIO, KOTJA JKU3HB OOJILHOTO
IPEPBIBAIOT M3 COCTpaJaHus Jaxe Oe3 ero coriacusi; J00pOBOJIbHAs AaKTHBHAs HBTAHA3USA;
caMoyOuiicTBO ¢ momouipio Bpaya. Bropas u TpeTbst (GOpMBI OCHOBBIBAIOTCS Ha J1OOPOBOJBHOM
cornacu 6osibHOTO. ITOCKONBKY OOIIECTBO, KaK IMPaBHJIO, NMPOTHB AKTUBHOW 3BTAaHA3UH, TO €€
MaHupecTaled 3ayacTyro SBISETCS CaMOyOMHCTBO. DTO 0OCTOSITENBCTBO BBIBOAUT IPOOIEMY
CyUIIU/Ia Ha MeKAUCUUIUIMHAPHBINA YpoBeHb. [Ipy 3TOM UMEHHO MpPUHIUIIAM OMO3TUKU MPEACTOUT
CTaTh CBOEOOPA3HBIMU BBICTYIIAMU HA «CKOJIB3KOM CKJIOHE», 4TOOBI CITyCKAIOILAsCs C TOPbI JIaBUHA
HE YHUUYTOXKUJIA BCE )KMBOE HA CBOEM ITyTH.

Ipuuunvr. I3ydenue NpuuuH U MEXaHU3MOB ()OPMHUPOBAHUS CYMIHMJAIBHOTO TOBEIACHUS Y
JETIPECCUBHOTO OOJBHOTO CIIY>KUT MPEANOCHIIKOW K COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJIOB MPEBEHIIMU U
JeUeHMs, Kak JIMIl COBEpIIMBINMX cyuiuaanbHytro nonblTky (CII), Tak M mOTeHIUalbHBIX
cynuujeHToB. Ilpu oTCyTcTBUM €IMHOM KOHUENIMM B TOAXOAE K H3YyUYEHUIO CYHULUJAIBHOIO
MOBEJICHUS U CII0)KHOCTEH JUArHOCTHKHU CYHIUAATIBHOIO PUCKA, KOTOPbIE 00YCIIOBIEHBI HE TOIBKO
HEOIPEAENEHHOCThIO JIMarHOCTUYECKUX KPUTEPUEB, a TaKXKE paACIIMPEHHOW TPaKTOBKOU
ayTOAarpecCUBHBIX MPOSBICHUN, HE 3aBEpLIAIOIIMXCS JIETAJbHBIM HCXOAOM, JIO HACTOSIIETO
BPEMEHH B CYUUUIOJOTHMH COXpaHsSETCd TEHJIEHLUHUsS K IPEBAIMPOBAHUIO pabOT, HMEIOLIUX
SMHIEMHOJIOIMYECKYI0, COLIMATIbHYIO U ICUXOJIOIMYECKYI0 HarpaBieHHOCTh. OHAKO HA NPaKTUKE
pasznuuHble (QopMBI caMopaspyluarouiero noseaeHus, B Tom uucie CII nemoHCTpaTuBHO-
IIAHTa)XKHOT'O XapakTepa He Bcerja TpeOyroT 00s3aTenbHON TOCIUTANIN3alUN B ICUXUATPUUECKUI
CTalMOHAp, a  JOJs  HPOBOAUMOM  (papMakoTepanmuu  3aMETHO  YCTymaer  o0bemy
IICUXOTEPANEeBTUYECKOT0 BMELIATEIbCTBA U COLUAIbHO-TICUXO0JIOTUYECKOM momoInu. B sTom ciaydae
YCTaHOBJIEHUE CTENEHU CYUIUAAIBHOTO PHUCKA SIBJISETCS KIIOYEBBIM MOMEHTOM, OIPEIEISIFOIINM
HE00XO0IMMOCTh TOCIIMTAIN3ALNN B IICUXHATPUUECKHUI CTallMOHap, B TOM YHUCIIE B HEOOPOBOJIIBLHOM
MOPAJIKE, a TAK)KEe 00BEM U COACpKAHUE CYHUIIHI0JI0OIMYECKOI TOMOIIIH.

Ob6cnenoBanbl 60 MalMEHTOB, TOCIUTAIU3UPOBAHHBIX B TMCUXMATPUUECKUI CTal[MOHap B
cBs3u ¢ coepuieHHoON CII. Bee cynnuaeHnTsl ObUIH paciipeiesieHbl Ha TPU TPYIIIBL: IepBas rpymnmna
- 1uua, copepmuBlMe cyununanbHyo nonbiTky (KCII), coorBercTBytomyto nepununmuu BO3,
BTOpas rpynna - Julia, ¢ He3aBepIIeHHbIMU cyuuaamu, To ectb cepbe3HbiMu CII (KCCII). Tpetsio
IpyMNIy COCTAaBMWJIM MAIMEHTHl CO CTOMKMMH CyMIMJATbHBIMU TEHICHLIUSAMHU B IMOCTCYMIIHATEHOM
nepuojie, 00O3HAUEHHYI0 HaMU KakK Tpynna ¢ CyHIUAAIbHO-(QUKCUPOBAHHBIM IOCTCYHUIIHIOM
(KCOII).

OCHOBHBIMU KpPUTEPHUSIMHU OTOOpPA SABJSUIMCH: BO3PACT MAallMEHTOB OT 18 1o 60 ner, Hamu4ue
KJIMHUYECKU 3HAYMMOW JETIPeccHH, ompenesieMoi mo mkane Montromepu- Acoepra (MADRS)
JUIs OLIeHKU nernpeccun (He MeHee 15 OamnoB), Hanmuue CII, moBnekmied rocnuTanu3alvio B
NCUXuaTpuueckuil cranmoHap. OIeHKa CyMIMIaTbHOrO pHcka BepuduuupoBanack no «lllkane
cyunmaanbHbeIX Mbicaei» (Scale for Suicide Ideation, SSI). B kauecTBe KIMHUYECKUX MPEAUKTOPOB
CYUIIUIAJIBHOTO pPHCKAa, TAKTUKM M CTPAaTeTMd OKa3aHWs CYWUIUJ0JIOTHYECKOH MOMOIIU
UCIOJIb30BaHa JBYXypOBHEBas TUIoJornyeckas monenb aenpeccun (Cmynesuud A.b. ¢ coaBrT.,
1997). Ha ocHoBanum dero ObUT BbIIeTeH 21 KIMHWUYECKUNW TMPU3HAK, COOTHOCSIIUHCST C
MIPOSIBJIICHUSIMU TTO3UTHBHON M HETaTUBHON aEeKTHBHOCTH.

Peszynmam. Tlo pe3ynbprataM MpPOBEAEHHOTO HCCIEIOBaHMS HAMOOJBIIMN CYyHIIMIAIbHBINR
PUCK OOHapyXKMBaJIM MALUEHTHI C MH30(QpeHnel, OpraHMuYeCKUM MOPakKeHWEM T'OJIOBHOTO MO3ra,
paccTpoiicTBaMu HACTPOECHMS, MMEIOIe HU3KUH YPOBEHb COLMAIIbHON aJlanTaluu, peodasanue
B KJIMHUYECKOW KapTUHE JETPECCHUBHBIX PACCTPOMCTB HEraTHBHOIO BEKTOpa ap@EeKTUBHOCTH Ha
(oHE BBICOKOT'O YPOBHS JACTIPECCUU U TMUYHOCTHON TPEBOKHOCTH.

Bugoovi. Beinenenue rpymm CyuIUACHTOB JIETJIO B OCHOBY COCTAaBJIEHHOW HaMu qu(QepeH-
[IUPOBAaHHON CHUCTEMbl OICHKH CTENEeHW CYUIUJAIBHOTO pHUCKA, a TaKXkKe aJropurMa
MIOCJIEIOBATENBHOCTH M COJAEP)KaHUS J1e4eOHO-TPOPMIAKTUYECKUX MEPONPHUATHH IO OKa3aHUIO
CYUIIUI0JIOTUYECKOI MTOMOIIM B YCIOBHUSAX IICUXHATPHUECKOTO cTanuoHapa. Pa3spaboTka cTpateruu
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Kypaounu CYUIHUACHTAa HaA TOCIIMTAJIbHOM OJOTallC IIO3BOJIACT YIYUHIUTh IPEEMCTBCHHOCTH C
aM6y.]IaTOpHBIM 3BCHOM, IMOBBICUTH KAY€CTBO MPCBCHIIMU ITIOBTOPHBIX CII.
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AKHE BYJIBI'APUC: DTHOJIOT U, IMATHOCTUKA, KIMHUYECKUH
ABJIEHUA U COBPUMEHHBIE METO/IbI IEYEHUA

Ymaposa [Iundys3a AzandexoBHa,
TMA maructpa no cnenuaibHOCTH — «/lepMaToBeHEPOIOT U,
Hcmannosa I'yau AmunakanoBua, TMA a.M.H. ipod.

Axmyanvnocms memvl. OgHEM U3 HauboJiee pPaCIpPOCTPAHEHHBIX 3a00JIEBaHUIN KOXKH
SBJIAIOTCS. ByJbrapHble Yrpu (akHe, yrpeBas 00j€3Hb). AKHE — I'€HETHYECKH OOYyCIIOBJIEHHOE,
JUTUTENIFHO MPOTEKAIOUIEe MOJIUITHOIOTHYECKOE 3a00I€BaHNE KOXKH, CATbHBIX JKEJIe3 M BOJIOCSIHBIX
¢dommukynoB. BrichimaHus MOSBISAIOTCS B Bo3pacte 12—25 njer, ogHako mnpumepHo y 7%
MAIMEHTOB MOTYT BO3HUKATh MO3JHUE akHE (YIpU B3pOCIBIX). YTrpeBas OOJIe3Hb BCTpEeUaeTcs He
TOJILKO B TIOJPOCTKOBOM, HO U B 3pelioM Bo3pacTe. AkHe Habmomaercs y 3% myxuuH u 12%
KEHIIUH B Bo3pacte 25 - 48 neT. Y OonbIIMHCTBA OOJIBHBIX aKHE CPETHETSDKENIOT0 U TSHKETIOro
TedeHus: (OPMUPYIOTCI HEOOpaTUMbIE IOCTBOCIAIUTENbHbIE H3MEHEHHS KOXH (IIOCTaKHE),
KOTOpbIe OECIOKOST MalMeHTOB HE MEHbIIE, YeM MPOSBICHHUS CaMOro 3a00JIeBaHUS, CII0KHO
KOPPEKTHPYIOTCS, TPEOYIOT JOPOTOCTOSIIETO JICYCHHUS U 9YaCTO OCTAIOTCS MOKU3HEHHO. AKHE B €T0
IIOCJICACTBUS BBI3BIBAIOT KOJICOAHUS HACTPOEHUS, JEIPECCHUI0, CHUKAIOT CaMOOLEHKY, BEIYT K
HapyIICHUIO TICUXOCOIUAIBHON a/lalTallui Y TAIMEHTOB PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYIII.

Hambonee ynoOHas W dacTo WuCHONb3yeMas KIACCUPHUKAIMA B JEPMATOIOTHYECKON
MPAKTUKE — OTO KIAcCU(UKAIUs, MPEIIOKEHHAs AMEPHUKAHCKON akaJeMued IepMaToJIOTHH,
COTJIACHO KOTOPOH Pa3InyaroT CIEAYIOIIUe CTETIEHN TSKeCTH yrpeBoit 6onesnu (Yb):

1 cremeHp — XapaKTepU3yeTCs] HAIMYUEM KOMEIOHOB (3aKpBITHIX M OTKPBITHIX) H a0 10
namnyn

2 cTeneHb — KOMEJIOHBI, namyisl, A0 10 mycTyi.

3 creneHb — KOMEOHBI, TaNyJI0—yCTYJe3Has ChIlb, 10 3 Y3JI0B.

4 crTemeHb — BBIPAKEHHAs BOCIHATUTENbHAS peakius B TIyOOKHX CIOSAX JEPMBI C
(hbopMUpPOBaHHEM MHOKECTBEHHBIX OOJIE3HEHHBIX Y3JI0B U KHUCT.

Omuonozus. OOBIKHOBEHHBIE YTPU ABIISIOTCS PE3YJIHTaTOM MHOTO(AaKTOPHOTO NaTo(hU3HO0-
JIOTUYECKOI0 MPOoLiecca B CAlIbHO-BOJIOCSIHOM (POJUIMKYJIE, BKIIOYAIOIIETO MPOIYKIIUIO KOKHOTO
caJia, Tu- IepKepaTUHU3aUI0 (HOJTUKYJIa, Tposdepariio 1 KOJOHU3AIUI0 OaKTepusIMu
Propionibacterium acnes, a Takke BblIe/IeHHe MeIUaTOpoB Bocnanenus [1—3].

Ilpuuunamu akHe SIBISIOTCS:

— HAaCIEeACTBEHHOCTb;

— TOpMOHaJIbHAs aKTUBHOCTDH (MEHCTPYaIlUH, IEPUOJ ITOJIOBOTO CO3PEBAHU);

— CTpecC, aKTUBU3UPYIOIIUNA HAIMTOYEUYHUKHY;

— TUTIEPAKTUBHBIE CATHBHBIC KEJE3bI;

— HaKOIJIEHHE MEPTBBIX KEPATHHOIIUTOB;

— MHUKPOOPTaHU3MBI,

— KOJKHBIE TIOBPEK/ICHHUS, COMTPOBOXKIAIONITUECS BOCIIAJICHUEM;

— UCIOJIb30BaHNE aHAO0INYECKUX CTEPOUIOB;

— MPUMEHEHHUE TMPEnaparoB, COACPXKAIIUX TaJoreHbl (XJop, Opom, iHom), MUTHNA H
O0apOUTypaThl — BO3JEHCTBHME BBICOKMX [103 XJopa (Hampumep, Kak mpodeccruoHalbHAs
BPEIIHOCTH);

— WCIIO0Ib30BAHUE PA3IMYHBIX XUMUYECKUX COCTABIISIOLIUX.

Junarnoctrka. BoJbHBIM TPOBOAMIOCH KOMIUIEKCHOE 00CIIeIoBaHUE B CIEAYIONIEM OO0beMe:
OIICHKA COCTOSIHUS KOXKH, KITMHUYSCKUN U OMOXMMHYECKUIN aHATN3bl KPOBU, TOPMOHAIIBHBIN CIIEKTP
KpOBH, CTEpOUHBbIN mpoduis Moun, Y3 opraHoB mayioro taza. ¥ BCeX MAIMEHTOK 10 Hayaia
JICUECHHUS aHAJIM3UPOBAJIM THHEKOJIOTMUECKUN aHaMHe3 (BO3pacT MEHapXe, YUCIIO poAoB, a0OpTOB U
T.J.), OUEHUBAIM MEHCTPYaJIbHYIO0 (YHKIHIO (SMU30/bI AMEHOPEH, TUCMEHOPEH, MEXKIUKINUYECKHIE
BBIJIETICHUS ), TPOU3BOIMIM THHEKOJIOTUYECKUN OCMOTP.

Knunuka u neuenus. B neuenun yrpeBoil Oosie3HHM B TMOCJTEIHHE TOJbl yIAIOCh JTOCTUYb
OMpEJICTICHHBIX YCIEXOB, OJIHAKO BCE M3BECTHBIE HA CETOJHAIIHUNA JI€Hb Mpernapathl s JICUCHUS
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aKHE HUMEIOT OrPaHUYEHHUS B MCIIOJIb30BaHMU. Tepamust TsDKENIbIX (OPM akHE pPOAKKyTaH B
pekoMeHyeMoi cytouHor goze 0.5 - 1 Mr/kr Beca BeleT K BOSHUKHOBEHHMIO psijia TTOOOYHBIX
3¢ deKToB (TEpPaTOreHHOCTb, HAPYLIEHUs JUIMIHOITO OOMEHa, XEWIMT, JepMaTHUT, TOJOBHBIE,
CYCTaBHbIC M MBbIIICUHbIE OOJIH, BBINIAJECHUE BOJOC, HOCOBBIE KPOBOTEUEHHUS M Jp.). Y OOJIBHBIX
OOJIBLIIOrO KOJIMYECTBA 3aKPHITHIX KOMEJOHOB SBISETCA HpPEpacrojararoliuM (akTopoM s
BO3HUKHOBEHHUSI PEAKIIMU OOOCTPEHUS], YTO CYIIECTBEHHO OCIIOKHSET MPOIECcC JICYEHUS U MOXKET
NpUBECTH K (OPMHUPOBAHUIO TIIyOOKUX PyOIOB. BonpmmHCTBO 1mM0OOYHBIX 3()h(PEKTOB poakkyTaH
(KpoMe TepaTOreHHOCTH) J0303aBUCHUMBI, MO3TOMY IPEJICTABIACTCS aKTyaJbHOW ONTHMH3ALHUs
Tepanuy, HAlpaBJICHHAs HAa CHIKCHHE €XEIHEBHOW M KypCOBOHM J03bI MpemnapaTa, MOBBIIICHHUE
MIEPEHOCUMOCTH JICUEHUS, IIPH COXpaHEHHUH ero 3(pdeKkTuBHOCTH.

Ocobyro mnpoOneMy NpeACTaBiseT JIEYEHHWE IMAlUEHTOB C KIMHUYECKH BBIPAKEHHON
TMIIEPAHJPOTreHUEH, aKHEe Ha KOK€ TYJOBMINA, aOCHEAMPYIOUIMMH AaKHE C TpaHyBILUAMU U
(dbopMHpOBaHKHEM CBUULIEBBIX X0/0B. JI0 cUX IOp OCTAaeTCs HEe PELIeHHOM mpobiema peabuIuTanuu
HAIMEHTOB C MOCIEICTBUAMM JJIUTEIBHOIO U TSKEIOro TedeHus yrpeBoi Oone3nu. Hu onuH u3
CYLIECTBYIOIIMX METOJOB CHCTEMHOW TepalMu aKkHE HE YCTpaHSEeT B JOCTaTOYHOW CTENEHH YKe
umeromuecs: AeMeKThl KoXH. s KOppeKIMH TOCTaKHEe NPUMEHSIOTCS PAa3JInYHbIE CIIOCOOBI
OTHICTYIIMBAHUA. | THKOJIEBast WM TPUXJIOPYKCYCHAs! KUCIOTHI MCTIOIB3YIOTCS MPEHUMYIIECTBEHHO
IpU aKHE JIETKOTO M yMEPEHHOTO0 TEYEHHS M TIOCIIEYTPEBBIX PyOIax, TaK Kak IMPH THKENbIX
BOCTIAJIMTEIBHBIX (popmax 3abosieBaHUS OHM Maiod(p(PEKTUBHBI W MOTYT BBI3BATh 00OCTpEHHE
nporecca. MeToapl rIyOOKOTO BO3JEHCTBUS (MEXaHWYecKas JepMadpasus, JiazepHas HLIIH(OBKa,
riyOOKMM OWIMHT  (EHOJIOM) TakKe MPUMEHSAIOTCA TOJIBKO II0Clie  IOJIHOTO — perpecca
BOCHAJIMTEIBHOIO IpOLEcca, KOrja MpoLecc pyOlieBaHUs MOJHOCTBIO 3aBEpPIIEH U BO3MOXKHOCTH
KOPpPEeKIIMM OrpaHuYeHbl. OPQPEKTUBHOCTh HCIOIb30BAHUS KOMOMHHUPOBAHHOIO IHJIMHra C
IIPOTHUBOBOCHAIMTENBHBIM 3 deKToM, coepxkaiero aibda M O6eTa THIPOKCHIIBHBIE KHUCIIOTHI,
aCKOPOMHOBYIO KHCJOTY W PETHHOJ B COYETAaHHMM C CUCTEMHBIM NPUMEHEHHEM HHU3KUX [103
POAKKyTaH IPH aKHE CPEAHETSIKENOr0 U TSHKEJIOT0 TEUEHMsI paHee He N3ydallach.

Kpome kynmupoBaHHsS BOCHAIMTENBHBIX W HEBOCIAIHMTENBHBIX IMPOSIBICHUA aKHE, Y BCEX
MAIeHTOB YAaJOCh 3HAYMTENHO YMEHBIINTH BHIPA)KEHHOCTh €r0 IOCIEJICTBUI: BBIPOBHSIACH
TEKCTypa W IBET KOXKH, COKPATHIIUCh TMOPBI M KaIWJUISPBI, OCBETIIMJINCH MOCTBOCIAIUTEIBHBIC
TSITHA.

Hunamuka KodcHo20 npoyecca oyenusanacy 08yMs Memooamu.

1. BusyanpHblit 0cMOTp (IIOJICUET aKHE—JIEMEHTOB)

2. Cebomerpus ¢ nomometo annapara SEBUMETR SM810, npunuun aeiicTBus KOTOPOro
OCHOBAaH Ha KOJIMYECTBEHHOM ONpEIENCHUH KOXKHOro caja MeTtoioM Qortomerpuu. [Ipubop
MOKa3bIBaeT COJIEpKAHUE JKMpa B MHUKpPOrpaMMax Ha KBaJpaTHbIM caHTUMETp (MKr/cMm2).
W3mepenuss npoBoauauchk B o0nactd T—30HbI u 16a. HopMmanbHbIN ypOBEHb CEKpeLUH KOKHOIO
caita (YCKC) mst atux obmacteit — 100-220 mMxr/cm2.

Bugoowi. TlocTBocianuTenbHbIe M3MEHEHUSI KOKA B BHJIE PACIIUPEHUS TIOP, TUCXPOMHUIA,
py610B HabmomaroTcs y 100% manueHToB ¢ manmyJonyCTyJIe3HON 1 y3JI0BaTO-KUCTO3HOH (hopmamu
akHe u B 33% ciy4aeB sABISIOTCS AePOPMUPYIOUIMME. BhIpa)keHHOCTh 3TUX U3MEHEHHUH 3aBUCHUT OT
CTETNIEHU TSDKECTH U JUIMTENBbHOCTH 3a00JIeBaHMs, 4YTO CBUIETENIbCTBYET O HEOOXOAMMOCTH
CBOEBPEMEHHOTO0 MNpUMEHEHHS J(P(PEKTUBHBIX METOJOB JIEYCHHS aKHEe M NPOQHIAKTUKU
(dhopMupoBaHUsS HEOOPATHUMBIX 1E(EKTOB KOXKH.
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TYBEPKVYJIE3 EXY VIIKA CAJIA KACAJUIMTUHU XUPYPTUK HYJI
BUJIAH JABOJIAIII YOPAJIAPA

Iykypos Cangnocup 3uénynna yriu,

KapumoBa Mynuca IOcydanmneBna

Tomkent [lenuatpust Tu66uér Uncturytu

TuOOwmit memaroruka Ba AaBoJiall UK GaKkyIbTETH 2-00CKHWY Tasiadbacu

AHHoTauus. bu3Hu roptumuzaa TyOepkyné€3 OunaH orpuran GeMOpliapHU JaBOJAIIHUHT
KOMILIEKC TypJlapu MaBxy.l. bynapra:

1. bemopnapuu OpraHM3MHHHM MyCTaxKamJjall Ba YHUHT aca®d THU3UMUHU
HOPMAJUTAIITHPHIL, TUTUEHAra pUOs KWIMII, OBKATJIAHWII TApTUOMHM HA30paT KWIHMII Xama
CTallMOHAp MIAPOUTAA CUJ KacaJUIMTUra Kaplid HXTUCOCHAIITUPWITaH J1aM OJUII MacKaHJapHuaa
JaBOJIAHUIIL

2. bup €xu Oup xaH4ya aHTHOAKTepuan MpenaTiapHU TYXTOBCH3 Ba Y30K BaKT KaOyi
kunnml. By merom cunm kacayumard  (TyOepkyné€s) —MUKpOOAkTepusicHHH — Xa€T (HaorusiTHHU
TYXTaTHUIIra KapaTUiraH.

3. V3 BakTHIA 3apapiaHTaH YU4OKHH XUPYPIUK OIepauys iyam GuuaH onub Taruiarl.
Xupypruk omnepuus TyOepkyn€3 OuiaH KacalylaHraH OeMOpJIapHH [aBOJIallia aCOCHH METOJ
XHUCOOJIaHAIH.

JaBonam ycynuHu mu@okop 6eMop MHIUBUAYANIUTUIa Ba KaCAJUIMKHUHT XapaKTepura
Kapal Oyropaau.

Kanur cy3nap: Cun kacammuru(tyO0epkyn€s3), TUI Kapuecu, PypyHKyIE3, aHTHOAKTepual

npernapariap, HapKo3, YJHI0Tpaxeal yCydl.

Magp3yHuHr pgosaszapouauru: CaHuTOp JaBoJjialll aHTHOAKTepuan Tmpemapariap OuiaH
XMPYPTUK OIllepanus 3ca ornepanusgaH KeMWH MHTEHCHB OakTepuan Tepanus OuiaH OMpraiukaa
onu6 6opunaau. Oxupru Wuiiapaa Kymiad Xupypriap onepaiusiiad oJIMH 0OeMopra TyoepKyiésra
KapIlly Ipemnapamiap 1060pud Kypce gaBonam oiaud OopmwiMokaa. by meron karra axaMmusiTra ora.
AHTubOaKTEpUan Tepanus TabCUp KUiIMaraHuia €K1 oJIuHAaH MyBapdakusaTIn OYIMAacIuru aHUK
Oynranua, MacaiaH, 3CKM €KHM KaTTa coXa 3apapilaHraHua XUPYPruK Hynara Mypoxaar KUIHIL.

Makcan: Onepanusra taiiépnaniia 0eMOPHUHT (YHKIIMOHAI aXBOJM, OPraHJIAPUHUHT MII
¢daonusaTH Ba XojaTu MHOOaTra onuHaau. Hadac Ba ropak KOH-TOMHMp TU3MMHUTA alOXUAA YbTHOOD
Kapatuiaau. bylipak Ba xurap TEKIIHPHUIIA]IN.

Marepuan Ba Meromnap: bup KaHua MyTaxaccuciap: J1abopaHT-IU(GOKOp, MIUPOKOp-
OMOXUMHK, PEHTTEHOJIOT, OpPOHXOJO0r, yMyMUi aMainuér mudokopu Oemop OwilaH HILIaiiau Ba
Ky3ataau. Ba Huxodr, Gapua Xynocanap OJMHTAaHJaH CYHT HIM(OKOp-Xupypr Gemopra onepanus
TYpUHM OeNTruiaiu Ba onepamusiad OJJMHTU JAaBp PEKACUHU Ty3aau. XUPYPrHK ONeparus Ky
XOJulap/ia YhKanapaard Kywid y3rapunuiap (UIYHUHTZIEK CysSKIapAa XaMm) TyOepKynés xkapaéHu
TYKUMaJapaa KalTMac jkapa€HHU fo3ara KeaTHpraHia amaira omupuiaay. bymapra karra Yuoxnmu
rypyxjap, aHTHOaKkTepuan Tpemapariap JkaBoO Oepmaiguran TyOepkyné€3 Ba ycma
KacaJTMKJIapuOupra KearaHuaa, WMPUHIVIM TUIEBPUTAA Ba KYIU1ad TyOepKyJé3 sipanapujia MUCOI
KHJTMII MyMKWH. ByryHTH KyH1a XUpYprUK ONEpariussHIAT OUp KaH9a TypJIaph MaBxKy.

Bemop axBosin Ba ymkamap ¢aoiausATHIaH KaThbUM Hazap, xap OMp XUpPYpPrUK omeparusra
Kypcatmanap MaBxkya. TyOepkysn€3 omepanuscu peka OpKaJld amaira omupwiaad. by neranw,
O6eMopra TyOepKyné3na XMpPYpPIrUK OIepanus KUIUII Kapopu KaOysl KWIMHTaHAAH KEHHH sHaja
SXIIM HaTWKara SpUIIKNI Y4yH TYpiu XWil KOMIUIEKC TaaOupiap Oaxapunaau. YHHHT aMmaira
OLIMPUII BaKTH OJIJIMH/IAaH OeIruIaHaIu.

bemop koH apamam iyTanca €ku ymkaaaH KOH KeTca, ONEpaIusHi KEYUKTUPUO OYmainn
Ba XaTTOKH 3Y/UIMK OWJIaH KWIMHUIIK Kepak Ba OyHzIaH MycTtacHo. Oqauit Xomnapaa 6eMop axBoiu
Vpraya Oyinca, onepauusgaH OJJWHTH JaBp YMYMUN aXBOJMHH SXIIMJIAIITa, OalFam aXpaaulIMHUA
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KaMaluInura, Karra Ba KMYMK XaMpoX KacaJUIMKIJIap: IIaMoJUiall, TUII Kapuecu, GypyHKYyIE3 Ba
OOIIKaIapHU OJJIMHY OJIUII YYyH OO Gopuiany.

by BakT mumpa Oemopra Hadac T'MMHACTUKACHHM KWIMII Maciaxar Oepwiagu. Kywim
OayrFaM akpajraHuaa Oemopra KyH JaBoMuJa OWp Heda mMapTa WyTanud YuKapuiu OyIOopuiIaam.
bemop xyna xam kyucus Oyiica, yHra KOH, Ijia3mMa €KM IIAKIUIM 3JIEMEHTIap Kyhwiaau. bab3u
O6emopiapra kypcarmara OMHOAH Opak npenapamiapu Oyropunaau. Onepanusgad OJJAUHTH JaBpa
dbepMmeHTnap KaOyn KWIWII OEMOpHHM UyTanraHuga OanraM aXpalWIIMHA KaMauTHpaau Ba
onepalysaH KeHMMHIH JaBpAa HaTWXa sXUiaHumura cabad Oymanu. Hapko3 sHporpaxean
ycynna onmub Oopwmamu. Hadac #iymmapura snactuk TpyOKa KHPUTHIIAAM MaxcCyc ammapatiap
épIamMua SHI KMYUK Y3rapuiuiap xam Ky3atud Oopunaau. Hapkos TyOepkynés oneparusiCHHUHT
aCOCHMHHM TalmKuWi Kuiaad. bemop yxnaiinn Ba Xeu KaHaald HOXYLI XHMCIapcu3 yHFOHaIU.
Onepanusanan KeHuHrH OeMOp MHUKpOOaKTepHsuid Oanram axparMmail Kysaau Ba 1y Tydaiimu
TyOepKyn€3Hn puBOXIaHUIIN TyxTaau. [lndokop yuyH sHT KyBoHapiu XosaT Oy onepauusaaH
KeiinH JabopaTopusijaH ‘“Xedy KaHaal TyOepkyn€3 Taiékuanapu TOMHIMAAM~ JAETaH XyJIOcaaup.
bynpait xonarra Oemoprnap XaM HWINOHWINY KUHWH. DHOM yiapaaH XaB(cupamaciaH simamt
MYMKHH.

Hatwmxka: Onepanusiman 4-6 xadTa yTraHWJAaH KEHWH OJIIUHTH KAaCAJUTHMK YYOKJIAPUHH
WyKonuO, ymapHU YpHUHHU MyIITa TPaHYJs[p TYKUMalap Komanau. TyKumanap CcekuH-acTa
Ty3anaaud. byHnan tamkapu OyTyHiail Ty3aluIIM yYyH KYIIMMua IUIACTHK OIepaiys KWIMHUIINA
Kepax.

3amoHaBu xupyprusiga Oojamap Ba YcMupiapiaa TyOepKyJ€3HHM JlaBojalijia KarTa
IOTyKJIara Spuiniad. TaxpuOanapaaH OWIMHAMKYM, aBBallapy JaBOCH HYK 1e0 YiimaHrax
TyOepKyn€3HH omepanusacuHu Oonamap AxmW KaOyn Kmimaawinap. TyOepkyné€3maH KoJraH
acopatrjapHM €KM Yy3rapuillapHU IUIaCTHUK oOIlepanus opKaiu Ty3aTwianu. llmactuk onepanus
acocaH OpoHXJap cha3MHjaa amaira OIIMPWIagu. ByryHru KyH Xupypriiapu OpoHXJIapHU
KETaUTUPHUII Ba XaBO YTUIIUHH SXIIMIANI YUyH MJIACTUK ONepanusiapHd MyBadQakusTin aMmanra
OLLIMPMOK1ajIap.

Xyaoca:Xo3upru KyHjaa TyOepKyJa€3HH XMPYPIUK olepauus ynu OunaH AaBosanl KarTa
axaMmuAar kacO 3TMokna. IlynMoHONOMIapHUHT KYN MMIUIMK TakpuOasapuiaH Ba XU3MaTJIapHaaH
KeHMH XUPYprHs cOXacuaa KaTTa Gup GYmMM Oumamd. YIKa TyGepKyné3uma XHpYpruK Oreparus
KWINII aMaiuii Ba Hasapuil Owinmmiapra acocnaHagu. OmnepanusgaH KYpKUII Kepak 3Mac.
JlaBoNnaHUIIHA KEYUKTUPHIIAAH KYpPKUII Kepak. TuOOMETna XUpPYpruK Ba TEpameBTHK COXaaa
KaTTa IOTyKJapra SpUILIWIIMA. 3aMOHaBUN aHTHOAaKTepuan Mpernapariap Ba KYIuiad XUPYpPruK
orepanusuiap OYTYHTHM KyHAa TYyOepKyIE3HHHT Aespiau Oapya TyplapyHH JaBojall WMKOHUHU
Oepasu.
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OIIOSICBIBAIOIIUM I'EPIIEC: KOXKHBIE ITPOSIBJIEHUA U
ANOOEPEHIUAJIBHAA TUAT'HOCTHUKA

u0000eB b.A., My3anosa Y.P.,
Tomkent TubOuér AxagemMusicu

CemeiiHblil Bpau 3aHMMaeTcsi NPO(UIAKTUKON M JeUeHHEM Haubojee pacinpoCTpaHEHHBIX
3aboneBaHuid U TpaBM. OCHOBOH €ro JESTEIbHOCTH SIBISETCS MOCTOSHHOE COBEPUICHCTBOBAHUE
MEIMLUMHCKUX 3HAaHMH W BpaueOHOro MacTepcTBa 4epe3 M3Y4YeHHE B3aMMOCBS3aHHBIX
(yHIaMEHTAIBHBIX OOLIMX BPAauyeOHBIX M CHEHUATbHBIX KIMHUYECKUX AMCIUIUINH, HAKOILJICHHUE
IIPAKTUYECKOI'O OIbITa HENOCPEICTBEHHOIO OOIIEHUS C NallMeHTaMU. YCIELIHOEe JICYEHHE Jake
IIPYU UCTIOJB30BAHUH TOCIEAHNUX TOCTHYKEHUI MEIUIIMHCKON HayKH B OOJBIIEH CTENEHH SIBISETCS
uckycctBoM. CemeliHOMY Bpady BaXHO Ha OCHOBAaHMHM »ajo0, aHaMHe3a XHU3HM U OOJe3HH,
OCMOTpa, Pe3yJIbTaTOB J1a0OPaTOPHOr0 OOCIEN0BAHUS MOCTABUTH JMArHO3, COCTaBUTh AJITOPUTM
JeUCTBUH 110 OKAa3aHUIO0 METUIIMHCKOMN TOMOIIM NAllUEHTY.

Heab: momoub Bpady oOLIEH NPAKTUKU OMNPEIENIUTh KIOUEBbIE MOMEHTBHl B BONPOCAX
JMArHOCTHKH, KOOPAMHALMU C APYTUMH CHELHATMCTaMH YUPEXACHUH epBUYHOI0, BTOPUYHOIO U
TPETUYHOTO YPOBHSI OKa3aHMsI MEIMLIMHCKON MOMOIIM NalUeHTaM, KOTOpPblE MMEIOT *Kajao0bl —
OJTHOCTOPOHHHE OOJIM U KOKHBIE BHICHIIIAHHS.

JlepMaTomHble O0JIM M BBICHIIAHUS HA KOXKE JIMLA, TYJOBMILA WJIM KOHEUHOCTEH (pexe
CIIM3UCTBIX) KAaK XapaKTEpHbIE MPOSABICHHUS OAHOM M3 (GOpM TreprnecBUPYCHOH HHPEKIMH —
OTIOSICHIBAIOIIIETO JIMIIAs, SIBJISIFOTCS 4acTOM MPUYMHOW oOpalieHust OOJNbHBIX K CEMEHHOMY Bpauy
[1, 2,3, 4].

OnosichiBarommii  aumaii  (onmosickiBarommii  repmec, OI') (MKb-10: B02) —
MHpEKIMOHHOe 3a0o0JieBaHMe, BO3HHUKAIOLIEe B pEe3yslbTaTe pEaKTUBAMM JIATEHTHOTO BHpYyca
Varicella zoster, xapakrtepusyiomieecss o0OmIeii HWHTOKCHKAIMEH, JMXOPAJKOH, CHMITOMaMU
MOpa)kKeHUs KOXKU, HEpBHOM cucteMbl. OI' — sHporeHHas HHPEKIHsI, BTOPUYHAS 110 OTHOLICHHIO K
BeTpsHOW ocme. BepostHosTe 3a0oneBanus B TedyeHue km3HH cocraBisier 20—  30%.
Cnopaguueckue cimydan OI' permcTpupyloTcs B TEYEHHME BCETO roja, 4alle B OCECHHE-BECEHHUM
nepuof [3, 5, 6]. Bcrpeuaercss ¢ 01MHAKOBOM 4acCTOTOM y MY>KYUH M >KEHUIUH, CPEIU JIUI[ BCEX
BO3PACTHBIX T'PYII, OJHAKO YacToTa 0OJIE3HU MOBBIIIAETCs ¢ Bo3pacToM. Tak, y nereit 1o 15 jer
gactota OI" He Oonee 5%, B To Bpems kak y juil B Bozpacte 60—80 et — 50—70% [3, 7, 8]. DT0
CBSI3aHO CO CHIKEHMEM MMMYHHOM 3alllUThl y JIMII MOKUJIOTO M CTAapYECKOT0 BO3pacTa, a TaKKe
OONBHBIX  TSKEIBIMA ~ COMATHUUYECKMMHU  3a00JI€BaHUSIMH, JIEHKO3aMH, HOBOOOPa30BaHUSIMH,
BUY/CIIN/loM, y DanMeHTOB, NOJIYYalOIUX KOPTUKOCTEPOUABI M HMMYHOJICIPECCAHTHI,
XUMHOTEPAIHIO.

3apasutenbHocTh OonbHBIX OI' HeBbicokas (10— 20%) — 3a HecKoOJbKO JHEU 0
MOSIBJICHUSI CBIIM M OTNAJEHUS KOPOK. Y IETeW NpU KOHTAKTE CO B3POCIBIMU MOXET pPa3BUTCS
TUIIWYHAs BETPsHAs OcIIa.

Bo36ynurenem 3aboneBanus sBnserca [JHK- codeporcawuii a-cepneceupyc tumna 3 u3
cemeiictBa Herpesviridae, BbI3bIBatonuii nepBu4Hy0 MHGEKLHIO (BETpsHAs OCMa) U €€ PeLuIuB
(OI'). K oOCHOBHBIM CBOICTBaM BHUpyCa OTHOCSTCS CHOCOOHOCTH K HOXHU3HEHHOMY
MEPCUCTUPOBAHUIO C TIOCIEAYIOLIEH peakTHBALMeH, cunbHeuwas 3a8UcCuMoCcCms — meyeHus
XPOHUYECKO020 UHPEKYUOHHO20 Npoyecca om COCMOSHUA UMMYHUMemMa 6UpyCOHOCUmes, 1epMaTo-
1 HEHPOTPOMHOCTh, Upe3BbIUYaHO cilabasi yCTOWYMBOCTh BO BHEUIHEH cpene u ap. [5, 9, 10].

Mexanu3m peakTuBanum BHpyca Varicella zoster no koHma HeusBecTeH. Bupyc B
JATEHTHOM COCTOSIHUM HaXOJAWUTCS B 4YEpPEMHO-CIMHHOMO3IOBBIX HEPBHBIX TaHITIUAX M IPH
peaKTUBALMU LEHTPOOESKHO TPOJBUTACTCS MO XOAY HEpBa K KOXE, TJAe MPOHCXOIUT €ro
peIUIMKanKs. U TMOSIBJICEHUE XapPAKTEPHBIX BBICHIIAHUN — BO3HMKHOBEHHE OJHOCTOPOHHEH
BE3UKYJIE3HOM (My3bIpBKH pazMepoM 10 5 MM B juamerpe) cbinu. [losiBlieHue BBICHITAHUMN
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00yCIIOBIIEHO (DEHOMEHOM «YCKOJIb3aHHs» BUpyca  OT (DAKTOPOB BPOXKACHHOTO U a/IallTUBHOTO
uMmmyHurera [5, 11].

Ecnu pemnukanus OPOUCXOAWT TOJBKO B TAHMIMAX, OTMEYAETCS IOpaKeHHE HEPBHOU
CUCTEeMbI 0€3 KOKHBIX BBICHINaHUN («30cTep 0e3 reprecay). [[poHukas B HEpBHYIO CHCTEMY, BUPYC
JIOKAJM3yeTcsl HEe TOJBKO B TMpenesax mnepudepruueckoro 4yBCTBUTEIBHOIO HEHpOHA, HO U
pacrnpocTpaHsieTcsl Ha APYTUe OTAEbl LIEHTPAIbHON HEPBHOM CHUCTEMbl — BEIIECTBO CIUHHOTO
(mepenHrie U OCOOEHHO 3aJHME pora, Oeloe BEIIECTBO) M TOJIOBHOTO Mo3ra (IPOIOITOBATHIM,
BapOJIMEB MOCT, TUIIOTalla- MUYeckas 00JacTh), a Takxke 00004k Mo3ra. HeBposormueckas
[1aTOJIOT U, BO3HUKAIOLIAS /10 MOSBJIEHUS ChIIIM WM BO BPEMS BBICHIIAHUS — PE3YJbTAaT MPSIMOIO
uHpuumpoBanusa Bupycom, nocruratomiero [{HC, unu myreM akcoHanbpHOrO TpaHCHOPTa U3 MecTa
BHEJPEHHUS, WM FEMATOI€HHO B T€UEHUE NIEpBUYHON Bupemud [4, 7, 11].

Kaunnuyeckue nposiBjienusi. MukyOanuonnsiii nepuon npu Ol mpomoimkaeTcss MHOTHE
rogsl. B pazBuTum 3a0o0JieBaHMs BbIICJSAIOT TPH NePUOJA: HAYAJIBHBIX IPOSIBICHUN (CTaaus
MPEreprneTUYecKO HEBPAITHH, MPOJPOMANIbHBIN MEPHO[); Pa3BEPHYTON KIMHUYECKOW KapTHHBI
(cTamus TepIEeTHYSCKUX BBICHITIAHHN ); PEKOHBAJICCIICHITUH / OCTATOYHBIX siBIIeHUH [1, 2, 12].

B tunmnunbix ciydasx OI' HauuHaeTcst ¢ CUMIITOMOB O0IIeil MHTOKCUKALIMU (HETOMOTaHHE,
c1aboCTh, YTOMIIIEMOCTh, JTUXOpaJKa, TOIIHOTA, PBOTA, JUM(aaeHONaTHs), 3aTeM MOSBISIOTCS
PE3KO BBIPAKEHHBIE 0OJIM HEBPAJITUYECKOTO XapaKTepa B 00JIACTH MOPAXKEHHOTo JepMaroma (30Ha
KOXH, WHHEpBUpYEMas HEpPBHbBIMH BOJIOKHAMU OIHOIO JIOPCaJbHOIO HEPBHOIO KOPEILKA).
WNuTeHcuBHOCTh Oonelt  pasnuyHas (MOCTOSIHHAsA, MPHUCTYMOOOpa3Has, Krydas, CBepIisiLas,
nyJibcupyomas). boneBoi cuHApoM B MpopOMasbHbINA IEPUOJ B OTCYTCTBHE U3MEHEHUI Ha KOXKe
4acTO paclEHUBACTCS KaK MPOSIBIICHNE CTCHOKAPAUH, THEBMOHHUH, TAHKPEATHTA U T. II.

OpnHOBpeMeHHO ¢ OONbI0 WM 4Yepe3 3-5 nHeld B 00JacTH MOPaKEHHOTO JepMaToMa
BO3HUKAIOT OTE€YHOCTb U THIEPEMUS KOXXKH, IIPU IMPOBEIEHUM MAJIBLEM OLIYLIAETCS HEKOTOPAs
IarpeHEeBUIHOCTh KOXKH (MeNpyaiilline marysibl). 3aTeM Ha 3THUX y4YacTKax BO3HUKAIOT TPYMIIbI
IIy3bIPBKOB Pa3JMYHOM BEIWYMHBI C IPO3PAuYHBbIM COAECPKUMBIM, KOTOPOE B IOCIEAYIOIIEM
CTAaHOBUTCS Olla- JIECUMPYIOMIMM U MYTHBIM. DJIEMEHTBI MOTYT CIIMBAThCS, Yallle PacloiararoTcs
M30JIMPOBaHHO (Be3ukyne3Hass ¢opma O, puc. 1), HHOr@ UMEIOT BUJ My3bIps, OKPY’KEHHOTO IO
nepudepun KpacHbIM 000, 1KOM. OOBIYHO MY3BIPHKU MOSBIISIFOTCS OJHOBPEMEHHO U 3JIEMEHTHI CBINH
HaXOJATCS Ha OJJHOM M TOM JK€ 3Tale pa3BUTHs, HO B Cly4yae HOBBIX BBICHINIaHUI B TeueHHe 1—2
HeZIeJb, IPH OCMOTpPE OOJBHOIO MOXHO OOHApPY>KUTh IY3bIPbKH, 9PO3UU U KOpoukH. [louTH y Bcex
OOJIbHBIX OJIHOBPEMEHHO C PA3BUTHEM ChIIM M OOJM PA3BUBAETCS PETHOHANBHBIM JTUMQaIeHUT.
UYepes 3—5 aneil Oonblias 4acTh My3bIPHKOB CCHIXAETCS B KEJITOBATO-Oypble KOPOUKH, YacTh U3
HUX CaMOIPOM3BOJILHO WJIM B pe3yjibTaTe TPaBMHUPOBAHUS TMOKPBILIKK BCKpBIBaeTCsS C oOpa-
30BaHHEM 3pO3Hil spKo-KpacHoro nsera. [locie oTmageHuss KOpOYeK M AMUTENU3aLUU IMpoIecce
3aBepmiaercs Ha 3—4-if Helene BPEeMEHHOW IUCXpPOMHEH (THUMO- WM TUHEPHUTMEHTAlMs) WIN
oOpa3oBaHHeM pyOIOB.
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Puc. 1. Besukynesnas popma OI

OtnuuurensHbM npuszHakoM Ol sBIs€TCS OJHOCTOPOHHEE IMOSIBIIEHHE BE3UKYJIE3HBIX
BBICHINIAHUH cO CBOe€0Opa3HO# Tonorpadueil. Beichimanus Ha JHIle Yalie JOKAIU3YIOTCS B 00JacTh
OJHOI'O JiepMaToMa, Ha TYJIOBUIIE W KOHEYHOCTSIX — B OOJAaCTH HECKOIbKHX DSJIOM
pacroyioKeHHBIX AepMaToMoB. B penkux ciydasx OI' MOXKET Mopa)xarb CIU3UCTYIO OOOJOYKY
II0JIOCTH pTa, HOCA.

Y OonpHBIX MOXeT HaOmromatecsi arunuuHoe tedenne OI. AbGopruBnHas ¢dopma
IPOSIBIISIETCS. MHMHUMAJIBbHBIMH CYOBEKTHBHBIMHM OLIYIIEHHUSIMM, OBICTPO HCUE3aIOLIMMU
TUTIEPEMUEN W OTEYHOCTHIO, OTCYTCTBHEM Ty3bipbkoB. Ilpm Oyssie3noii ¢opme Hapsay c
My3bIpbKaMH, MOSBJISIOTCS My3bIPU C HEPOBHBIMHU (pecTOHYATHIMU TpaHHLaMu. I'eMopparnyeckas
¢opma yacTo HaOmogaeTCs y OONBHBIX TeMOOIACTO3aMH, TOTYYAONMX UMMYHOCYTIPECCHBHYIO
tepanuto. Conepkumoe Be3UKyl Ha 2—3-H JeHb NPHOOpETaeT TeMOpparHyuecKuil Xapakrtep,
MPOIECC PACHpPOCTPaHIETCs TIYyOOKO B JI€PMY, KOPOUKH CTAHOBSITCS TEMHO-KOPUYHEBOTO IIBETA,
Iocje perpecca OCTalOTCS IMOBEPXHOCTHbIE PYOUMKH. BO3MOXKHBI KPOBOM3IHUSHUS B KOXY U
CIIM3UCTBIE O0OJIOYKH, HOCOBBIE KPOBOTECUEHHMs M KpoBaBas pBoTa. IaHrpeHo3snas (He-
KpoTH4Yeckas) popMa pa3BUBAETCS y OCIA0IEHHBIX U MOKUIBIX OOJBHBIX C CaXapHbIM JUa0eToM,
SI3BEHHOH OOJIE3HBIO JKeNmynka W Jp. BOKpyr My3bIppKOB C TE€MOPPArHYECKUM COACPKUMBIM
MOSIBJIICTCSI BOCHAIUTENbHAS peaklus, 00pa3yroTcs JUIMTENbHO HE3aKUBAIOIINUE IITyOOKHE SI3BBI C
«TPS3HBIM» JTHOM U TOJPHITHIMHA KpasiMH, KOTOpPBIE B JAJIbHEHIIIEM TOKPBIBAIOTCS KPOBSHUCTHIMHU
KOPOYKaMH, SHUTENU3UpYyoTcs ¢ (opmupoBanueMm pyoOuoB. Ilpu renepanusoBanHOW Qopme,
IIOMHUMO  ITy3BIPbKOB,  paclojararoIliuxcsd IO XOAY HEPBHOIO  CTBOJIA,  MOSIBISIOTCA
pacrpoCcTpaHEHHbIE BE3UKYJIE3HbIE HJIEMEHTHI Ha KOXKE€ M CIU3UCTBIX, HAIOMUHAIOIINE BETPSHYIO
ocIy.

Crnenyer OTMETHUTBH, YTO HauboJiee 4acToO PErHCTPUPYeTCs Be3UKyJo-Oyiie3Has Gopma
3aboneBanus  (59,4%), pewxe BesukynesHas (18,8%), oposuBHO-sA3BeHHas (15,6%) w
remopparudeckass  (6,3%). OcobOoe BHHUMaHHE cieqyeT o0paliare Ha TaHTPEHO3HYI0 U
reHepanuzoBaHHyto ¢popMmbl OI', Tak Kak UMEIOT TshKenoe TeueHue U B 2—10% ciyyaeB SBISIOTCS
NEepBBIMM  Mapkepamu JuMQoneiiko3a, JuMdorpanyiemMaro3a, 3J0KauYeCTBEHHBIX OIyXoyen
BHYTPEHHUX OPraHOB M Jp., TUKTYIOT HEOOXOAUMOCTh TIIATEIBHOIO M HEOJHOKPATHOTO 00cieno-
BaHUs OOJIBHBIX Y COOTBETCTBYIOIIMX CIIELUAIUCTOB [5, 8, 9].

OpHuM n3 Benymux cuMnToMoB OI SIBIISIOTCS HEBPOJOIMUYECKHE PAacCTPOMCTBA B BHJIE
6oseBoro cuHIpoma. bonu Bo3HHUKAIOT 3a 1-2 JHS 10 NOSABICHHS BBICHIIIAHUH, KaK MPABUIIO, HOCAT
MHTCHCUBHBIA KTYy4ydil XapakTep, 30Ha MX PpacHpOCTPAaHEHUS COOTBETCTBYET KOpEIIKaM
nopakeHHOTo TaHraus. [Ipu MosiBIEHUM BBICHIIAHUNA Ha KOXKE OOJM CTAHOBATCS OOBIYHO MEHEe
MHTEHCUBHBIMU. B ToXe BpeMsi 00J€BOM CHHIPOM MOXET YCHJIMBATbCS HOYBIO, MO BIUSHUEM
Pa3NUYHBIX pa3pakuTeneil (XONOMOBBIX, TAKTHJIBHBIX M IpPOY.) M HEPEIKO COMPOBOXKIACTCS
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BEreTOCOCYJUCTONM AMCTOHUEH 1O TunepTroHndeckomy TuIy. Kpome Toro, y mnaiueHTOB
OTMEYAIOTCS  pa3iuyHble 10 (GopMe ¥  HHTCHCUBHOCTH OOBEKTHUBHBIE PACCTPOMCTBA
YyBCTBUTEJILHOCTU: TuUIepecTe3ur (OOJIBHOW C TPYIJOM NEPEHOCHUT MPUKOCHOBEHHUE Oebs),
TUIECTe3UH U aHECTEe3UH, IPUYEM OJHOBPEMEHHO C TAKTUJILHON aHecTe3uel MOKET CYIIeCTBOBAThH
runepanre3ust [4, 7]. VIHTEHCHBHOCTh OO0JICBOrO CHHApPOMAa HE BCETJa COOTBETCTBYET TSKECTH
KOXHBIX MPOSIBICHUH.

KosxHble NposIBIIEHHs] COOTBETCTBYIOT YPOBHIO MOPAXKEHUSI OMPEIETCHHBIX BEreTaTUBHBIX
oOpazoBanuii. OOwmENpUHATO 0003HAYaTh JIOKAIM3AIMIO CBHIMKA M OOJNIM COTJIACHO CXeMam
pacnpesiesieHuss KOXKHOM 4yBCTBUTEIBHOCTH COOTBETCTBEHHO CETMEHTaM CIIMHHOIO Mo3ra. Yarie
BCEr0 ChIMb U 00JIb PErucTpUpyIOTCS B oOnactu aepmaromoB "3-b3, pexe (B 20%) — B obnactu
WHHEpBaIlMK NEPBOM BETBH TPOWHUYHOTO HepBa (B 0OJIaCTH BeK, J10a), Ha KOXE LIeH, MO XOAY
JIMLIEBOI0, YIIHOTO, CTyXOBOT'O HEPBOB U HA KOHEYHOCTSX [6, 9, 12].

XapakTepHble  KIMHAYECKHE CHMOTOMBI HMMEIOT TIJa3Hasgs W ymHas Qopmbl
onosceiBaromero swuimas. [lpu raasnoii ¢opme (Herpes zoster ophtalmicus) mnopakaercs
TPOWHUYHBIN (raccepoB) y3ed M BbICHIIAHUS JIOKAJIU3YIOTCA 110 XOJy BETBEM TPOMHUYHOrO HEpBa
(Ha KOKE IIMIa, CIM3MCTBIX O000JI0YKax Tiasza, Hoca). [lpm rnasHoi Qopme HaOmOAarOTCA
cnienn(puIecKuil BUPYCHBIN KepaTHT, pexke UPHUT, riaykoma [12].

VY OonbIIMHCTBA OOJIBHBIX C JAHHOW JOKalu3alluMel mpoliecca HaOMIOJAI0TCSl MOBBHIIICHHE
TEMIIEpAaTypbl U OTEK JIMLA Ha MOPAXEHHOM CTOPOHE, a Tak)Ke OO0JIE3HEHHOCTh B TOUYKAaX BBIXOJA
TpoliHH4YHOTO HepBa. KokHble BBICHIAHUS TpPU OQPTATBMUYECKOM Trepriece MpOTeKaloT Oosee
TSDKEII0, YeM Ha JIPYTHX YacTsIX Tella, YTO OOBSICHIETCS CTPOCHUEM KOXKH B 00J1acTH 1I1asa. J{oBoib-
HO 4acTo y OOJIbHBIX HAOMIOAAIOT HEKPO3 MY3bIPHKOB (TaHTpeHo3Has (hopma), TSHKeNble HEBPaITUH,
COIIPOBOKAAIONIUECS CIIe30TeUueHHEeM. bojbHBIE ¢ nuarHo3oM o@QTanrbMOrepriec JODKHBI OBITH
MIPOKOHCYJITUPOBAHBI O()TaTHMOJIOTOM.

[Tpu cunapome Xanra (yurHoi repnec, Herpes zoster oticus ) — nopakeHUH KOJIEHYaTOro
y37a (JIMLIEBOTO, CIyXOBOTO U TPOMHHYHOTO HEPBOB), OOBIUHO HA YIITHOW PAKOBUHE WMIU BOKPYT
Hee, a MHOI/Ia B CIyXOBOM IIPOXOJE€ U Jake Ha OapabaHHON INEpPErOHKE MOSIBIISIIOTCS TPYIIIbI
my3bIpbKkoB. OTMeuaroTcs pe3kas 0OJNE3HEHHOCTh B OKPY)KHOCTH YIIHOW PaKOBUHBI, yYBEITUYCHHE
nmuM@aTHYecKuX y3JI0B, WM3MEHEHHME YYBCTBUTEIBHOCTH. Hapymienuss QyHKUUNA JTHIEBOTO,
KOXJIEAPHOTO, BECTUOYIISIPHOTO HEPBOB BO3HUKAIOT B MEPBBIC THU BHICHIMIAHUN UM MPEIIIECTBYIOT
uM. bonb nokamuzyercss B IIyOMHE CIyXOBOTO IpOXoja M YIIHOM pakOBHHE C Mppajvalled B
00JacTh COCLIEBHJIHOTO OTPOCTKA, AyPUKYJSPHYIO M TEMIOpOMapUETalbHyI obOnactu. Moxer
Ha0JIt0/1aThCsl Mape3 JIMLEBOIro, a MHOTAA KOXJIEAPHOTO M BECTHUOYJISIPHOTO HEPBOB HAa CTOPOHE
nopaxeHus. Pe3xko BbIpakeHa HEBpaITHs TPOHHHUYHOTO HEpPBa, KOTOPask MOXKET MPOAOKATHCSA B
TE€YEHHE HECKOJIbKUX HEJEINb.

HeBpanrust mpu yurHom reprece B IPOTHBOMOJIOXKHOCTh O()TaTbMHUYECKOMY BCTPEUYAETCS
penxo. Mcxon He Bcerma OMarompusaTHBIA, TaK KaK MOTYT BO3HHKATh CTOWKHH Tape3 JIUIIEBOTO
HEepBa U IIIyXOTa.

Ilopa:keHue meHHBIX CUMIIATHYECKHUX Y3JIOB YacCTO COMPOBOXKIACTCS BBICHIIAHUSIMH Ha
KOXe€ IIeH U BOJOCHUCTOM YacTH ToJIOBBL. bomu HaOMI0Aal0TCs HE TOBKO B MECTaX BBICHITIAHUH, HO
1 B o0JacTu napaBepTeOpaIbHbIX TOUEK.

[Tpy raHrIMOHMTAX HUKHENIEHHOW W BEPXHETPYTHOM JOKAIW3alMd HapsAIy C OOBIYHBIMH
CUMIITOMaMH  JTaHHOTO  3a0oJieBaHHMS MOXeT HaOmiomaThess cuHApoMm  CTelHOpOKKepa,
XapakTepU3yIOMHiics OOJIIMU CHMITATUYECKOTO XapakTepa B BHUAC JKKCHHUS WIA JaBJICHHS,
BO3HUKAIOIIMMH NEPBOHAYANILHO B KHCTH, a 3aTEM U BO Bcel pyke. Bckope mosiBisiercst U ObICTPO
HapacTaeT OTEeUHOCTh KUCTH, paclpocTpaHsIoniasics Ha BClo pyKy. [Ipucoeaunstorcs Tpoduueckue
paccTpoiicTBa B BHJIe IMaHO3a U UCTOHUEHUS KOXKHBIX IOKPOBOB, THIIEPTUAPO3a, TOMKOCTH HOTTEH.
JIBM>KeHUS TTAJIbIICB KUCTH OTPAaHUYCHHBI, 00JIC3HEHHBI.

['aHrJIMOHUTHI TPYAHOH JIOKAJTU3AIUM HEPEIKO CHUMYIHPYIOT KIMHUYECKYIO0 KapTUHY
nH(papKTa MHOKap/1a, YTO MPUBOJIUT K OIMIMOKAM B TUArHOCTHUKE.
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[Tpu repneTnyecKoOM NOPAKEHUU TAHIJIMEB MOACHHYHO-KPECTHOBOM 00J1aCTH Yalle BCEro
BBICBIIIAHUS JIOKAIM3YIOTCSI HA KOXKE IMOSCHUILBL, STOAMII M HWKHUX KOoHeuHocTte. Hapsany c
00JIIMHU B MeCTaX BBICHIIIAHUN MOT'YT BO3HUKATh 00JIEBbIE CUHIPOMBI, CUMYJIUPYIOIINE TAHKPEATHUT,
XOJICLIUCTHT, TIOYEUHYIO KOJIUKY, alllleHIULNUT.

JINarHoCTHKA TeprecBUpPYCHOW MH(MEKIWU MPOBOAMUTCS IyTeM cOopa aHaMmHe3a,
KJIIMHUYECKOI'0 OCMOTPA, IPU HEOOXOJUMOCTH JONOJHUTENbHBIX METOI0B oOcnenoBanus [3, 5, 7].
IIpu OI' ¢ xapakTepHbIM JI€PMATOMHBIM PacIpOCTPAHEHUEM 3JIEMEHTOB BBICHIIIAHUN U TUIIUYHON
MOpGOJIOTHENH 3JEMEHTOB — JMArHo3 3aTpyJHEHUN He MpeACTaBiIseT, YCTaHABIMBAEeTCA Ha OC-
HOBAHUU KIMHUYECKHUX MPOSBICHUH, JabOpaTopHOE MOATBEpXKIeHUE HE TpeOyeTrcs. B Toxe Bpems,
BO3HUKHOBEHHUE TOJBKO OOJIEBBIX CUMITOMOB C JI€PMaTOMHOMN paclpOCTPaHEHHOCTbIO HE SIBISETCA
OCHOBAaHMEM /ISl TIOCTAHOBKM JHMarHo3a — TpeOyeTcs KOHCYJIbTAIUsl COOTBETCTBYIOLINX
cneunanuctoB. Hammume OI' B aHaMHe3e He HCKIIOYaeT 3a00JI€BaHUs, IMOBTOPHBIE CIydau
BO3MOXHBI Yy OONBHBIX C HOPMAJIbHBIM HMMYHHTETOM H HMMYHOKOMIIPOMETHPOBAHHBIX
MALUEHTOB.

Huddepenumanbaas  guarHoctuka. JIMarHOCTHYECKHUE  TPYIHOCTH  BO3HUKAIOT B
IIPOAPOMAIBbHOM Iepuojie 00Je3HH, KOI/la OTCYTCTBYIOT ITy3bIPbKOBBIE BBICHINIAHUSA, HO UMEIOTCS
CUMITOMBI HHTOKCUKAallM¥, JUXOpajaka, OojeBod CHUHApPOM. B 1oI0OHBIX cilydasx paHHUE
nposisienus Ol cnenyer quddepeHrpoBaTh co CTeHOKapAuel, HH(YAPKTOM JIETKOro, IJIEBPUTOM,
XOJICLIUCTUTOM, MAaHKPEAaTUTOM, MOYEUHON KOJMKOM, OCTphIM anneHAuuuToM U Ap. Ilpum maHHbIX
COCTOSIHUSIX HEeo0XoauMa KOHCYJbTallusi —TepaneBTa, KapauoJiora, XWUpypra, IpOBeAeHUe
anekTpokapaunorpaduu, pearrenorpadun, ¥Y3M opraHoB numieBapeHus 1 JIp.

JuddepenumanbHas JUArHOCTHKA B NepPHOJ KJIMHUYECKHX MPOsABJIeHUH 00Jie3HH
NPOBOIMTCS TPU TOSBICHUU TUIIWYHBIX U ATUIHYHBIX KOXKHBIX BBICBHIIIAHUN CO CIEAYIOLIUMU
3aboneBanusamu [1, 9, 13, 14]:

— C NPOCMbIM 2epnecom

B otnnune ot OI', my3slppkH IpU MPOCTOM TIEpPIIECE YaIle BCErO0 BO3HUKAIOT HA KPacHOU
KaiiMe ry0 M KOXKe JIMIa, HO MOTYT JIOKQJIU30BaThCsA HA PA3IMYHBIX Yy4acTKax KO>KHOI'O IOKPOBA.
CyOBbeKTHBHbBIE OINYIIEHUS MpPH IPOCTOM Teprece HEMOCTOSIHHBI, OOJbHBIE JKAIYIOTCS Ha
JOKaJIbHBIN 3yA M AokeHue. bonbp mpu Ol cuibHas, OpeaiIecTBYeT 3a HECKOIbKO THEH WM
MOSIBJISIETCS. OJJHOBPEMEHHO C OTEYHOCTBIO M TUIEPEMHUEH KOXKM, Ha KOTOPOH B JajbHEWIIEM
MOSIBJISIFOTCS Iy3BIPHKU 0OJiee KPYITHbIE, YEM MPHU IIPOCTOM Iepriece, MOryT CIMBAaThCS B OOIIMPHBIE
ouarn. Kmmnanueckn cxoxue OI' u mpocToil reprec ¢ paclojOKEHUEM B IpeAenax JAepMaToMa
(3ocTepuOpMHBIN) Pa3THYAIOT MO PE3YIbTaTaM BUPYCOJIOTUUYECKOTO 00CIIeIOBAHNUS.

— € 8empsHOU 0Cnoll (peyuous) u 3K3emo

OI' oTnuyaercst OT BETPSHOM OCIIBI KaK XapaKTepOM OCHOBHBIX NMEPBUYHBIX AJIEMEHTOB, TaK
U MX PacIoJIOKEHUEM: TP Iepliece IMy3bIPbKHU JIOKAIU3YIOTCS 110 X0y HEpPBA, PU BETPSHOMN OCIe
HabIo1aeTcsl JUCCEMUHUPOBaHHOE nopaxkeHue. Ilpu BeTpsiHOM ocrie NMepBUYHBIMU 3IEMEHTaMU
SBIJIAIOTCSL MEJIKHE Y3€JIKHM, IPEBpallalolvecss B Iy3bIPbKH C LEHTPAJIbHBIM BIABICHHEM, a HE
repreTu(OpMHbIe My3bIPbKU. BhIChIMaHMsS MOKPHIBAIOTCS TOHKMMHU KOpPOUYKaMH, NPU OTHAICHHUH
KOTOPBIX OCTAIOTCA CJIeTKa po30BaThle MMTMEHTHBIE MATHA U aTpoduuecKkue pyouuku. Beicbimanus
MOSIBJISIFOTCSL TOJTYKOOOPa3HO, HAa (pOHE TeMIepaTypHON peakiuy OopraHu3Ma, O3TOMY Ha JIMIE U
TYJIOBUIIIE MOXXHO BCTPETUTH BBICHIIIAHUS B PA3IMYHBIX CTAJUAX PA3BUTHUS, YTO HE TUIHMYHO I
Or.

ITpusnakamMu, Ha oOcHOBaHMM KOTOpbIX OI'  oOTIMYalOT OT DJK3€MbI, SBISAIOTCA
ACUMMETPUYHOCTH MOpaXkeHUs (IIPU 3K3eMe — CUMMETPUYHOCTH), HaJln4uKre Oosei (mpu sxk3eme —
3ya), reprneTuGOpMHOE PaCIONIOKEHHE My3bIPKOB B OTIMYHE OT PACCESTHHOTO WM JHCCEMHUHU-
POBAHHOIO IIPH JK3EME.

— C POJUCUCMBIM B0CNATICHUEM

B otmuume ot OI, poka Xapaktepusyercs Oojiee SpPKOM THUIIEpEMUEH W BBIPAKCHHBIM
OTEKOM 0YaroB MOPaKEHUs, YeTKUMHU IPAaHUIIAMHU, HEPOBHBIMHU KpasiMH, NepH(PEPUUIECKUM POCTOM,
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00s3aTeNIbHOM TUXOPAIKON U OTCYTCTBHEM HeBpairndyeckux Oosed. Yarie nokanusyercs Ha JIMIIE U
KOHCYHOCTX.

— CO CMPenmoKOKKOBbIM UMNEMUSO

HMnieTuro oOBIYHO JIOKAJIU3YIOTCS Ha KOXKE€ JIMIA, KUCTEH W JAPYTUX OTKPBITHIX y4acTKax
KOXH, 0e300JIe3HCHHBIE, YaCTO HAONIOAAETCA y JACTEH, KEHIIUH C HEXHOW Koxel. [lepBUdyHBIM
anemeHToM, B ominuue ot OI, aBnsercs ¢iukTeHa (IJIOCKUM My3bIPh C BSUIOM MOKPBILIKON),
HAMoJIHEHHAs TPO3pPAavYHON WJIM MYTHOBATOM JKHUIKOCTBIO, OBICTPO JIOMAETCs, IOKPBIBACTCS
XKEeNTbIMU KOpkamH. Perpeccupyer ummeruro B tedeHue 5—6 nued. Ilpm OI' myctynuzanus
BE3UKYJI, PAaCIOJIOKEHHBIX IO XOJY HEPBHBIX CTBOJIOB, HAYMHAETCS uepe3 HEACNI0 WU Jaxe
paHbllle TOcje MOSBICHUS MEPBbIX BBICHIIAHUM, KOPOYKM OOBIYHO HCYE3al0T K KoHIy 3—4- it
Hegenu. XapakTepHbl 00IIHe pacCTPOCTBA, pe3kast 00JIE3HEHHOCTh B 00JIACTH OYara MOpakKCHHS.

— C 1eUOMUOMOU KOIHCU

HeﬁOMHOMa, pasBuBaromaACsa M3 MbILIL, TOAHUMAIOIIUX BOJIOC, XapaKTCPU3YCTCA MCIIKUMU
(nuametp 3—5 MM) OIyXOJICBUJIHBIMH DJIEMEHTaAMH OKPYTJIOW (POPMBI € TNIaKOI MOBEPXHOCTHIO,
qamie InBETa HOpMaHBHOﬁ KOXH, IINIOTHBIMU H 6OJ'IC3HCHHBIMI/I Ipy najabIlaliluu (B OTJINYUEC OT
my3bIpbkoB mipu OI'). DreMeHThl MHOXECTBEHHBIE, PACIIONAraloTCs Ha KOXK€ TYJIOBHUIIA, KOHEY-
HOCTEW, MMEIOT TEHJCHIMIO K rpynmnupoBke (puc. 2). XapakrepHas OCOOEHHOCTb — pe3Kasd
00JIe3HEHHOCTh TPU OKa3blBAEMOM Ha HUX BO3JCHCTBUM (pacyechlBaHUU, TPEHUH OACKIOU,
CHIaBJIHMBAHUU U T1p.), Toraa kak Ol mpenmiecTByeT U COMyTCTBYET CHIIbHAS 0OJIb.

Puc. 2. MHOXecTBeHHbIE O0JIE€3HEHHBIE Y3€JIKOBBIE BHICHIAHUS (JIEHOMHUOMBI)

— € Memacmasamu 3710Ka4ecmeeHHbIX ONyXoeli 8 KOXCY

— B ortmmume ot OI, meractasbl paka B KOXY Yallle BCEro MPEACTaBISIOT c000it
JUCKPETHBIE OKPYTJIbIe WIIM OBaJIbHbBIE Y3€JIKH, IJIOTHON WK IJIOTHO-3J1aCTUYECKOW KOHCHUCTEHITUH,
pazmepoM ot 1—2 MM g0 1—3 cm B amamerpe, 0e3007e3HEHHBIE, TIOJBUKHBIC, HE CKJIOHHBIE K
spo3upoBanuio. Koka HaJ HUMH ObIBaeT 4allle TEJIECHOTO, PeXe KpPacHOBATOIo, MypPIypHOTO,
KOPUYHEBOTO WM YepHOro I1BeTa. KokHbIE MeTacTa3bl uyamie OBIBalOT MHOKECTBEHHBIMH,
pacroJiararoTcsi pacCessHHO WJIU JIOKAJIM30BaHHO, WHOTIA 30cTepudopmHo (puc. 3). Pak MonouHoit
JKelle3bl Yalle BCEro METAcTa3upyeT B MEPEAHIO TPYAHYIO CTEHKY, pak JETKHX — B TPYIHYIO
CTEHKY H BepxHHEe KOHeYHOCTH [l15]. BrwipaxkeHsl cUMNTOMBI 0O0IIEH WHTOKCHUKAIIMH, HO
OTCYTCTCTBYIOT CHUJIbHBIE OOJM HEBPAITHYECKOTO XapakTepa U Iy3bIPbKOBBIE BBHICHIIIAHUSA,
xapakTtepHsie st O,

JnarHoctuueckrue OLIMOKHM BIIEKYT 3a COOOM TepameBTHYECKHE — OIO3JaHhe B CPOKax
Ha3HA4YCeHHUS] MPOTUBOBUPYCHOTO MperapaTa, YTO SBISETCS MPUYMHOM OCIONKHEHHOTO TEUYEHUS
MHMEKIMH — TOCTTEPIETUYECKON HEBPaITUU, KOTOpas MOXET MJIUThCS MeCSAlbl U TOJBI,
3HAYUTEIILHO CHIDKAET Ka4eCTBO JKU3HH, JOCTABISET OOJBITUE CTPATaHUS TTAIUCHTY.
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Bupycnas (reprieruyeckasi) HHQpEKUUs SBISAETCS MEXIUCHUIUIMHAPHON mpobieMoil B
NpaKTUKE Bpaya JIIOOOW CHENMaJbHOCTH B CBSA3M C BBICOKUM YPOBHEM 3a00JI€Ba€MOCTH,
pazHooOpa3ueM MOpaKeHUM, BapUAHTOB TEYECHMs], JOKATU3alWW M KIMHUYECKUX MPOSBIICHUH,
HEPEeJIKO Pa3BUTHUEM OCIONKHEHHM, OTCYTCTBUEM BBICOKOI(PPEKTUBHOTO CIIEHU(PUUECKOTO JICUSHHUS.

B cBs13u ¢ aKTyanbHOCTBIO IPOOJIEMBI BaXKHO UMETh BBICOKHI YPOBEHb OCBEJJOMJICHHOCTH U
a/IeKBaTHYI0 HMH(EKIIMOHHYI0 HACTOPOKEHHOCTh CEMEHHOMY Bpauy U APYTUM CHEHATUCTaM K
reprecBUPYCHBIM 3a00J€BaHUAM KOXKH, 3HATh JUArHOCTUYECKHE MPHU3HAKH. BaXKHO MOMHUTH, YTO
OJIHOCTOPOHHUE BBICHIMAHUS U OOJIH, MOTYT ObITh BbI3BaHbI OMOSCHIBAIOIINM JHIIIAEM.
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ITATOT'EHE3 AHEMMJMU ITPU ITEUATPUU

Xomxaea Upona AdaysixaeBHa,
Hayunblii pykoBOIUTEb:

Coummesa llloxcanam A0ayJia Kusm,
Crynentka TamlIMU

Annomayun: Anemuss — UIU NOHUICEHHBIN YPOBEHb 2eMO2NOOUHA 8 KpOU — He
camocmosmenvHoe 3abo0nesanue, a CUMIMOM, KOMOPbI ecmpedaemcs 00CMamoyHo yacmo. Bo
gcem mupe OKoao 2 MULIUApOo8 ardel cmpaoaem om avemuu. llpuuem uawe 6ceco cumnmom
ouazHocmupyemcs y demell.

Knrwuesvie cnosa: cemoenabun, sicenezodepuyummnas anemusi, IUCMHbLe UHBAZUU, MUKO3bL.

AKTYaJIbHOCTh. AHEMHUS — WJIM TOHWXEHHBI YpPOBEHb IeMOrjio0MHa B KPOBH — HE
CaMOCTOATENIbHOE 3a00JIeBaHUE, @ CUMIITOM, KOTOPBIM BCTpeYaeTcs MOCTaTOYHO dacTto. Bo BceM
MHUpE OKOJIO 2 MWIMApAOB JIOAEH CTpagaeT oOT aHemuu. [IlpuyeM waiie BCEero CHUMITOM
nuarsoctupyercs y nereil. Ilo nanneiv BO3, anemust B Toil wiM MHON CTENEHU NPUCYTCTBYET Y
47,4% nomwKonbHUKOB Uy 25,4% nerell MIKOIBHOTO Bo3pacTa. ['eMormoOuH — 3TO KpaiiHe
BAKHBIN KeJe30CcoiepKalnii 6eI0K, ero 3ajaya — TPaHCHOPTUPOBKA KUCIOpOAa K OpraHaMm M
TKaHsM opranu3ma. llpu HexBaTke TeMOrioOMHa BeCh OPraHU3M HCHBITHIBAET KHUCIOPOIHOE
rojoganue. VIMEHHO TOSTOMY CHMITOMBI aHEeMHHM Yy JAeTel Tak pa3HooOpa3Hbl. HopmanbHbIi
YPOBEHb I'eMOTJIOOMHA y JIETEH OTIMYAeTCs OT MOKa3aTeNIeld B3POCHIbIX. Y MIIAJICHIICB B TIEPBBIC JHH
KHU3HU HOpMa remorniobuna cocrasiser 180-240 r/n, y nereit no momyroga — 115-175 r/n, ot
nosryroaa 1o 5 et — 110-140 r/m, ¢ 5 no 12 mer — 110-145 r/n, ¢ 12 go 15 mer — 115-150 r/m.

Heanb: BrisBnenwe u npoduinakTuka (akTOpOB, BBI3BIBAIOIIMX AHEMHUIO Yy JeTed W
CBOEBpPEMEHHAs TUAarHOCTHKA ATOTO HAPYIICHUS TI0 U3MEHEHUSIM Y JI€TeH C MaToJI0oTuel aHeMUH.

Metoapl: OueHb YacCTO aHANM3bl BBIABIAIOT TMPHU3HAKHU KeNe30ACPHUIMTHON aHEeMUU Y
nered. IIpuumHa CTONIB HIMPOKOW PACIIPOCTPAHEHHOCTH 3TOM MATOJOTHH B TOM, YTO MEXaHU3M
KpOBETBOPEHUS y JIETeHl ellle He OTIaKeH W Ha Hero MOTYT MOBJIHSTH JIaXe caMble, Ka3ajaoch Obl,
Majo3HaYuTeNbHbIE (aKkTophl. [[pyras nmpuyuHa aHeMHUH Y JAETe — OBICTPBIN pPOCT, UTO TpeOyeT
0OJBIIOrO KONUYECTBAa MHTATENbHBIX BemlecTB. JKene3oneduiuTHas aHEMHUS OTHIOAb HE
0e300uaHa. Y JeTel, CTpagaoluX JaHHOM MaTOJIOTHEH, TUIOXOM anmeTUT W cIadblii HMMYHHTET,
YTO MPUBOJAUT K YaCThIM 3a0oeBaHusIM. Takue JeTH MalloaKTUBHBI, OHU MEUICHHO HaOMpaloT Bec.
Kpome Toro, mpu sxenesonepuiuTHON aHEeMHUM JETH YacTO OBIBAIOT Pa3ApPaXKUTEIBHBIMH H
r1akcuBbIMA. OCHOBHOM METOJT TMAarHOCTUKY aHEMHUHU Y JIeTel — J1abopaTOpHBIE UCCIIeI0OBAHUS, B
YaCTHOCTH — oOuuii ananu3 kpoBu. Ha Hanuuume xene3oaeUIIMTHON aHEMHH MOTYT yKa3bIBaTb
TaKWe IMapaMeTphl, KaKk IMOHIKEHHOE COJep)KaHWe TeMOroOMHa (HUKHHUHM TpeneNn 3aBUCUT OT
BO3pacTa peOeHKa), MaJloe KOJIMYECTBO IPUTPOIIMTOB, a TAK)KE MOHMKEHHE I[BETOBOTO MTOKA3aTelIs
1o 0,85 minu HUKe.

Pe3yabTarbl: Y HOBOPOXKICHHBIX aHEMHsI MOXXET BO3HHMKHYTH H3-3a MPOOJEM BO BpeMs
OepeMEHHOCTH — KPOBOTEUEHUH, OTCIOWKHU TUIALIEHTHI, YIPO3bl BBIKUJBIIIA, HWH()EKIIMOHHBIX
Oonesnert y marepu. OcobeHHo omaceH nepuon ¢ 28-oif mo 32-yio Henmeno. AHeMus y Oyayiien
MaMbl — TaKXe CYIIECTBEHHBIH (hakTop pucka. Hepenko aHemusi quarHocTupyercs y JIeTeid,
TTOSIBUBIIIMXCS HA CBET PaHbIIIE CPOKA, a TAKKE MIPU MHOTOTUIOAHOW OepemenHocTH. HenpaBuibHoe,
HecOaaHCUPOBAHHOE WM OJIHOOOPa3HOE MUTAaHKE B TIOOOM BO3pacTe — YacTasi IpUYNHA aHEMHH.
[Ipy morpemHocTSX B MUTAaHUU B OPraHU3M HE TOCTYMAaeT JAOCTaTOYHOE KOJMYECTBO JKeje3a U
BUTaMHUHOB, HEOOXOIUMBIX IIJIi €r0 BCAaChIBaHWS — B MEpBYI odepenb ButamMuHoB C u B12.
AHeMusi HepelKO BBI3BIBAETCS PETYISIPHBIMUA KPOBOTEUEHUSAMU. AJUIEPTUH, SKCCYIaTUBHBIN AUaTes3
U HEUpOJEPMUT HHOTJA MOTYT TPUBOANTH K XKele3oaehuiuTHod aHemun. HH(pEKIHOHHBIC
3a0oneBanus (TyOepkye3, muenoHedpPUT W T.J.), TIUCTHBIE WHBAa3UM W MHUKO3bl TPUBOIAT K
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HapyUICHUIO BCAChIBAHUS jKeje3a — PeOEHOK MOXKET IMOJIy4aTh €ro B IOCTATOYHOM KOJMYECTBE, HO
MHUKPO3JIEMEHT MOMPOCTY HE YCBAUBACTCH.

BoiBoabl: OgHUM U3 caMbIX pacHpOCTpAaHEHHBIX 3a00JIeBaHUN B TMEIUATPUM SIBIISETCS
aHeMusa. Y nered 1o 3-X JEeTHEro Bo3pacta aHemusi Bcrpedaercss B 40% ciywasix, B IEpUOJ
nosioBoro co3peBanust B 30%. OueHb 4acTO BO3HMKHOBEHHE AHEMHH CBSI3aHO C UHTEHCHBHBIM
POCTOM JETCKOTO0 OpraHu3Ma, MOBBIIICHHBIM IPOLIECCOM 00pa3oBaHUs, PAa3BUTUS U CO3PEBAHUS
KJIETOK KpoBH Y nieteil. [Ipexe Bcero, mpu aHeMuu TpeOyeTcss OpraHu3alvs MPaBUIbHOTO PEKUMa
OHS U cOamaHCHUPOBAHHOTO TMUTaHHUS peOeHKa, MPOBEJEHUE JIEKapCTBEHHOW Tepanmuu u
OOMICYKPEIUTSIFOIIMX MEPOIPHUATHH. J[eTIM peKOMEeHIyeTCsl JOCTAaTOYHOE MpeOBbIBAHUE HA CBEKEM
BO3/lyXe, NOMOJIHUTEIbHBIA COH; Ha3HayaeTcsd T'MMHACTUKA. J[eTsM ¢ aHeMuel, HaxoIsuIuMcs Ha
TPYJIHOM BCKapMJIMBaHUU, CIEAyeT CBOEBPEMEHHO BBOAHUTH MPHUKOPMBEI. HeoOXxommmo Tak ke
CKOPPEKTUPOBATh TMHTAHHWE KOPMSIIEH >KEHIUHBI, 100aBUTH TMpUEM IMpEenapaToB xKeleza U
MOJIMBUTAMUHOB.  JleTsAM, TOJIydaroluM  HMCKYCCTBEHHOE BCKapMJIMBaHHWE, Ha3HAYaIOTCS
aJIaITUPOBAHHBIE MOJIOYHBIE CMECH, oOoraiieHHble xene3oM. /lueta nereil crapiiero Bo3pacrta
JIOJDKHA COJIEPIKATh MEYSHB, TOBSIUHY, 0000BBIE, 3€JIEHb, MOPEIIPOYKTHI, (PPYKTOBBIC M OBOITHBIC
COKH.
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"KUTAP BOFJIUK BYJII'AH TATOJIOTUK MYAMMOJIAP
KUT'AP IUPPO3U

Kapumosa Mynuca IOcydanneBHa,
AopyranueBa Cauga AGaypamma Kusu
Tomkent [leguatpust Tu66mér Uuctutyt
TuOOwMii nmearoruka Ba AaBoJIall UK (PaKyIbTETH
2-00ckuy Tasiabanapu

Annomayusn: JKueap yupposu — 6y CypyHKaIu KAcaiiuK, 6aKm Ymean capu av30 myKumacu
Kauma muxkiab oyimatiouean yseapuuiiapea yupab, emupuiubd oopaou. Emupunean xyscavipanap
VPHUHU YaHOUK Oupukmupyeuu mykuma seaniauou. Ly mapuka acma-cexunaux ounau scueap y3
sazughanapuru baxcapa ormatiouean xoramea myuud Koiaou.

Kanum cyznap: iamenm(swupun), Koazynoepamma, upyciu 2enamum, aHemus..

Mag3yHunr pgosasapoauru: by xacranmuk Oemop onxamra jgactiabku  Oockuwiapia
ce3wiapiad HOKyJIalIuKiIap TyFIUpaad, OXUPru OocKuuIapja 3ca OFMp YiIuMra ojaud Kenaju.
XKapaéunu adcycku opkara KaWTapUIIHUHT WIOXKM MYK, JIeKMH cudaTii Ba ¥3 BaKTHUIA
Kypcatuiarad TuOOui €pamM KacaJUIMKHUHT PUBOXKJIAHUIIWHU TYXTAaTUO TYPUILIHUHT UIOXKHUCH OOP.
Iy caGabau KacalJMKKa 3pTa TAIXWUC KYWHUII Ba OJJMHM OJMII MyXHUM axamusarra sra. JKurap
UPPO3H AJIOMATJIAPH XACTAJMKHUHT Typiau OOCKHWIApHIA TYpJIM TyMaH KYpPHHHIIA HAMOEH
Oynanu. YnapHu ¥3 BakTHJa Haikam Ba IM(OKOpra Mypo)kaaT 3THII WHCOH Xa€THHHU cakjad
KOJIMIITK MYMKHH. Xap JOUM XaM IIUPPO3HUHT WIK OOCKUWIapHaa, KacaUIMK Oeiruiapura Kapao
TaIIXUC KYWUIIHUHT WiIoku HYK. UyHku 20 % Xonatiaapaa XxacTalMK JATeHT (SIUUPUH) KYPUHUIIA
KeuyaJu Ba Y3MHM Xe4 KaHJal HaMO€H KuiMaiau. YHaaH Tamkapu siHa 20% Oemopiiapra aHya ked
dakar ynumugan cynrruHa Ttamxuc kyWunaau. llynpmait 6ynca xam konran 60% Oemopmapaa
XacTaJuK Y3MHM WIK OOCKMWIapAa HaMOEH KWilaJlu Ba TAIIXUC KYWUIIra UMKOH Oepaau. Aiipum
XoJ1ap/ia XacTaluK JappoB YTKUP KYPUHUIIIA, Xed KaHal anomariaapcu3 OolIaHam.

Maxkcan: Y30eKHCTOHIA JKHrap LUPPO3H OWIAH XacTAJaHTaH OeMOopiapra OJIWHAAH
TaIIXUC KyHuIl, Oy KacasIuK OuIaH OFpuIl XaBOUHU OJIAMHU OJMII  XaMmJa KaMalTHPUILL.

Marepunan Ba meroasap: byHnai xuaaui TalmxucHU MmMHU(OKOp OEMOPHU KEHT KyJIamiiu
TeKUIMPYBJAH YTKa3MacAaH Kys oiaMaiu. ABBano, 0eMop OMOKMMEBUN TaXJIMITa KOH TOMILIUPUIIN
Kepak Oynanu. Arap HaTwxaiap U(OKOPHU XaBOTHpra cosica, y OEMOpPHHM YYKYpPpOK KYpUKIaH
YTKasuira rodopaiu.

KoarynorpamMmma KoH UBUII THU3UMHIa MyaMMosIap 00p €ku HYKJIMTHHY KypcaTaau. Y MyMHi
KOH TaxJIWIWJa IeMOIrJoOMH MHKJIOpH YiuaHaIu, KYMUHYA, JKUTap LUPPO3U OWJIaH OFpUTaH
OGemopapia reMorJI00MH MUKIOpU Kamairad O0yiaau. AHeMus — KaM KOHJIMK aHuKJIaHaau. byHman
TAIlIKapH, JEWKOLUTIap Ba TPOMOOLMTIAD COHM CE3WIApNIM Japakaja Kamairan Oymaau.
KacammukHUHT BUpycny TaOMaTHHU TacAMKIAL KM MHKOP KWJIMII Makcaauaa, renatut — A, b, C,
J Ba I' ra texmmpunagy. OMIKO30H-MYaK TPAKTUAAH SMIMPUH KOH KETAETraHJIMTUHHU TEKIIMPHO
KYpHIIl Y4YyH TaxJIWjira Hakac TONIIUpUIaAW. ByHIaH Tamkapu, KOpHUH OYUIUIMFUHUHT Oapua
ab30JIADMHM Ba OPraHHMHI NOPTaj TOMHUPJIAPHU YJITPATOBYII TEKIIMPYBUAAH YTKa3wiIagu. ACTUT
Ba TAJOKHUHI KaTTaJlalllTaHU aHMKJIAIIN MYXUM axamusaTra sra. TalIXxUCHM aHUKJIAIITUPHUII Ba
KAaCAIJTMKHUHT OOCKUYMHM aHUKJIAIl MaKcaju/ia OpraHHUHT Ouoricusick taitmanaau. Kepak 6yica,
mdokop 6emopuu skurap cuHTHrpaduscura €ku KT texmmpysura roOopamu. bemopmapHuHT
KYNUWINTH, IMUGOKOPHUHT AaxIIATIA TAalUIXMCHHU SUIMTraHJaH CYHT, KacaJUIMKIaH OyTyHiIan
KYTYJIMIII MyMKHHMH JIeTaH CaBOJIHU Oepanu. 3aMmoHaBuil THOOMETA adcycku OyHIali UMKOHUSTIA
Xo3upua sra smac. TYnuK Ty3anu0 KeTUIIHUHT OMpaaH OMp UMKOHH, SIHTH JJOHOP ab30HU KYYHPHUO
VTKa3UIIANP.
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HaTueka: [{uppo3HUHI KOMIIEHCAalMsIaHraH OOCKMYMIaru OGeMopiapaa XacTaluk cababu
aHMKJIaHAM Ba YHU Oaprapad »THmra Kapmu yopanap Kypuianud. MacanmaH rematuTra Kapiia
JopuiIap TalMHIaHaAU EKU aJIKOTOJIM3MJIaH KyTyJIuIura épaam Oepuiiaim.

bemop anuk Oup mapxesra puost KWIKMILIK 3apyp, JUeTa TapKUOuaa eTapiu Aapakaaa OKCUII
Ba yrieBoiap OYIuIy mapT. AJKOTOJI Ba 3apapiy MaxcyJaoTiap OyTyHIal HCTEbMOJ KHIMACIUK
kepak. bapua nopu Bocurtamapu ¢akar mupoKop TaBCHACH OWiaH KyulaHwiaav. Myraxaccuc
TOMOHUJAH  TIENaTONpPOTEKTOPJAp,  YPCOAECOKCUKOIMK  KHMCIOTa,  HUTpamiap Ba  0O-
aipeHOOJIOKepIIapHU TalMHIAHUIT MyMKHH.

XyJoca: XXurap nuppo3u — xKurap XyKaupajJapuHUHI CYPYHKaJIM 3apapiiaHUIlM Ba YIIMIIN
XaMJia YJIapHUHI acTa-CeKMH OMPUKTHPYBUM TYKMMaiap OwiaH anMamuHuO Koiaumu. bynnaa
KUTAPHUHT TY3WJIHMIIU Ba (AOIHMsATH XaM HM3/1aH YuKaiau. JKurap mUppo3u CEKHH PUBOXKIAHAIUTaH
CYypYHKaIM KacalIMK XucoOmaHaau. JKurap Bupyciu TrenaTuT OWjlaH OFpHUraHjaa ¥3 BakTHIa
mudokopra Mypo>kaaT KHIMHMAca, TaBOJIAHHII Ked OOIIaHCca, MyTaxacCUC MacllaXaTiiapura amat
KUJIMHMaca Ba mapxe3 Oy3uiuiimra iyn Kyiuica, XacTalukK 3ypaiin® xetnd, OEMOPHHUHT axBOJIU
OFUpJIAIIA]IH.

Kacannuk apx onran maitaa OemMop Xed KaHAal XKUCMOHUK MII KUIMail, pyxaH THHY
oYUM Kepak, CIUPTIM HIMMIIMKIIAP UYUAIT KATHUH MaH 3THIIAIIH.
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IPPEKTHBHOCTD JOIIJIEPOI'PAOUYECKOI'O UCCJIETOBAHUA
COCYAOB IIEYEHU 1 CEJIESEHKH Y IETEU, BOJIbHBIX
XPOHUYECKMUMU BUPYCHBIMU I'EITATUTAMUA

Acnia0exoBa MaJjoxaTt A3aJl0BHA,

Accucrent kadenpsl «Jlerckue 6ome3an Nely TamkeHTCKON MEAUITMHCKON aKaJIeMUH,
KaHJIUIaT MEIMIIMHCKUX HAYK,

Hypmartosa Haprusza ®darxyJiiaeBHa,

Crapummii mpeniogaBarens kadenpsl «lerckue 6ome3nu Nely TamrkeHTCKON MeTUIIMHCKON
aKaJeMHUH, JIOKTOP METUIIMHCKUX HAYK

Nazokatll0@mail.ru

AKTYaJIbHOCTh U LeJb HcciaeqoBanus. [Ipumenenu e ponmieporpadguu B codeTaHUM ¢
cepolKanbHOM sxorpadueii mpu XBI' y nereii B 3aBUCUMOCTH OT HapyIIeHUS KPOBOOOPAIICHUS B
NIEUYEHH U CEJIe3€HKE, C YUEeTOM KIMHUYECKOI0 TeUeHHUs OOJIE3HH.

PesyabTaThl ucciaenoBanus. [log HaOmogeHneM Haxomwimch 150 OONBHBIX JeTei B
Bo3pacte oT 3-x A0 14 ner ¢ pasnuunbiMu (opmamu XI'B, koropsle 00cieoBaluCh B KIMHUKE
PCHIIMII M3PV3. V Bcex obGcnemoBaHHbIX 00ibHBIX XI'B mporekan B Buje MOHOMHGEKIIHH.
JaBHocTb 3a06oneBanus XI'B konebanacs ot 1 10 3 net u 6onee. KoncraTtauus HOpMbI M IATOJIOTUU
B MEUYEHH, )KETYHOM Iy3bIpE€ U CENIe3€HKE OCYIIECTBISIACH MO0 M3BECTHBIM 3XOTOMOTrpa(pUUECKUM
kputepusiM. Hamu pa3paGoTanbl U npeasiokeHsl Kputepuu craauit ¢ubposa npu XI'B y gereit
(MuositoBa ®.U. ¢ coasr.,, 2002). VYnbTpa3BykoBble KpUTEpUH (PUOPO3UPOBAHUS MEYEHU U
cene3eHKu y nereid, 6onbHbIX XI'B olleHMBaIMCh HA OCHOBAaHUM 3THX JIaHHBIX U OBUTH pa3zeseHbl
Ha |l crenenn akTUBHOCTH.

JluarHo3 ObLI yCTAHOBJIEH Ha OCHOBAHWM aHaMHe3a OOJIE3HW, NaHHbBIX KIMHHYECKO-
OMOXMMHUYECKUX HCCIEIOBaHUM, a TakkKe HWHCTPYMEHTAJIbHBIX METOJ0B  JUArHOCTHKHU:
yIBTPa3ByKoBasi 3Xorpadus MevyeHu, *KeITYHOTO My3bIps U CelIe3eHKHU, Jommieporpadus cocyloB
MIEYEHU U CEJIE3EHKHU.

3a kputepuu ¢opmupoBaHus mopTanpHOW runeprensun (III)) MBI npuHEUManu
COBOKYITHOCTb M3 HE MEHEE€ TpPeX YCIOBHBIX ¥Y3-NPU3HAKOB: CIUICHOMErajus, pacllupeHHe BEH
BOPOTHOM CHUCTEMBI, CHW)XCHHE JIMHEWHBIX CKOPOCTEH KpOBOTOKA, IIOBBIIIEHUE HHIEKCOB
COINPOTHUBIIEHUS, CHI)KEHHE O0OBbEMHOTO KPOBOTOKA IO BCeM HccienyembiM aprepusim. Hanbonee
BbIpQ)KEHHBIE OTKJIOHEHUS N0 pe3yibTataM gomnmuieporpaduu (Ad) npu MUHUMAIbHONW aKTUBHOCTH
XBI' ObutM BBISIBICHBI 1O CEJIE3EHOYHON apTepuu. [[0CTOBEpHOE CHUKEHUE JTMHEHHBIX CKOPOCTEH
KpPOBOTOKA, 00bEMHOT'0 KPOBOTOKA M YBEJIMUYEHHE MYJIbCATUBHOTO MHJIEKCA, U UMENACh TEHICHIIUA
K yBenuueHuto RI.

[Toseimenne Rl u Pl Bo Bcex mccnmemyembIX cocylax CBHIETENBCTBYET 00 yXyJIIEHUU
KpOBOCHA0XE€HMsI TMOPAXEHHOI'O OpraHa 3a CYeT YBEJIWYEHUS TOHYCa COCYAMCTOM CTEHKH.
CHmxeHue mnokasaTesell JIMHEWHOM CKOPOCTH KPOBOTOKA B YPEBHOM CTBOJE M €0 OCHOBHBIX
BETBAX TOBOPAT O TEHJAEHUUU K YCYTryOJEHHIO COCYIUCTBIX IaTOJOTMYECKUX H3MEHEHHUH B
KPOBEHOCHOM pYyClle, MHTEHCHUBHOCTb KOTOPBIX HapacTaja II0 MeEpe IPOrpECCUPOBAHUS
MaTOJIOTUYECKOTro Mpolecca B nevyeHu. [lokazaTenn o0beMHOI0 KPOBOTOKA YMEHBIIATUCH 110 MEpe
MOBBIIIEHUS BBIPAKEHHOCTH NATOJIOTMYECKOI0 IIpOLEecca B IIEUYEHH, YTO CBUACTEILCTBYET O
HaIMYUKM Oosiee IIyOOKUX CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIBHBIX HapyIIEHUH I€YEHOYHBIX COCY/OB,
00YCJIOBJICHHBIX TSKECThIO MOP(OIIOTHYECKUX U3MEHEHHH B TOPaKEHHOM OpraHe.

Bxutouenne metona /I no3Boamiio MOBBICUTh UyBCTBUTEIBHOCTh U TOUHOCTh JUArHOCTUKU
XBI'. Tak, npu MUHUMaJIbHOM aKTUBHOCTU OBUIN BBIABIICHBI HX0rpaduueckue oTkinoHeHus B 21,0%
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clly4asix, a o 1aHHbIM [ BbIABIEHBI M3MEHEHUS TEMOAMHAMUKH cocyA0B 110 35,0% cinyuaes; npu
ymepenHoil aktuBHOCTH 38,0% Ha Y3U, u 1o 64,0% nHa [d; npu BeIpa)KeHHOH aKTHBHOCTHU C
56,0% no 83,0%cnydaeB. DT0O MMEET Ba)XHOE 3HAYCHHWE i1 PAHHEW TUAarHOCTUKHU MPOTHO3a U
UCXOJ0B 3a00seBaHus. BrigBleHHbIE HApYLIEHUS! COCYAMCTOTO Pyclia MO3BOJsUIM B Oojiee paHHUE
CPOKH JuarHocTHpoBath Gopmupytourytocs 1" u oTHecTH psin OONBHBIX, KIACCU(PHUIIMPOBAHHBIX
[0 JaHHBIM KJIMHUKO-Ta0OpaTOPHBIX M Y 3-UCCIIEOBaHUM, B TIpynmy c OoJjiee BbIPaKEHHOM
aKTUBHOCTBIO XBI', 4TO HMEET HEMaTOBAXKHYIO POJIb IS JaJbHENIIEN TAKTUKH Bpaya.

3akarouenue: Y 53,5% nereit, 6onpHbix XBI', pe3ynbrarhl KIMHUKO-Ta00paTOPHBIX U Y 3-
UCCIIEIOBAaHUM HE  COOTBETCTBYIOT  TSDKECTHM  IATOJIOTMYECKOro  Ipoliecca B IEYEHH.
Homnmneporpaduss B codyeTaHUW C dxorpadueil BbIABISAIOT Oojiee paHHUE HapyIICHUS
reMOJMHAMHKU B cocyJax IedeHu u cene3eHku (60,6%) 1mo CpaBHEHMIO C YJIbTPa3BYKOBOM
KapTUHOW COCTOSTHUS cOCyI0B 3TuX opraHoB (38,3%).CHinkeHne ckopocTd 00beMHOTO0 KPOBOTOKA
U yBEIMUYEHHUE IIOKa3zaTeled MHJEKCOB CONpPOTUBIEHUS Yy aered, OonpHbIXx XBI'B, mo Bcem
UCCIIEyeMbIM apTepUsIM CBUJCTEIBCTBYIOT O Haluyuu Ooyiee TIIYOOKUX CTPYKTYpHO-
(GYHKIMOHATBHBIX ~ HAPYIICHWH TIEYCHOYHBIX COCYAOB, OOYCIIOBIEHHBIX BBIPAKEHHOCTHIO
Mop(dooruueckux U3MEHEHUI B MOpaKeHHOM opraHe. TakuM oOpa3oMm, BBISBICHHbIC HapYIICHUS
MoKa3aresieil reMOAMHAMUKHU B TICUCHH U CeJIe3eHKe y aeTei, 00apHbIX XBI™ yKa3pIBaroT 0 BRICOKON
JMArHOCTHYECKON M MPOTHOCTUYECKOHN 3((HEKTUBHOCTH JOMIIEpOrpaduyeckoro UCcaeqoBaHUs B
COYETaHUHU C Y 3-UCCIIEJOBAaHUEM.
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VIIK: 614.2

TUT'MEHUYECKAS OLIEHKA YCJIOBUHM TPYJA PABOYMX
MECT OB’KHI'A K/TMHKEPA IEMEHTHOI'O IIPOU3BOACTBA
OAO "KYBACAULEMEHT"

NcakoB DpkuH 3usieBuy,

Hay4Hblii pyKOBOAUTEIb — JOKTOP MEAMUMHCKNX HAYK, 3aBeAyloleil kadeapoi
THUTHEeHbI U 001IeCTBEHHOT 0 3ipaBooxpanenus Pepranckoro puianana TamkeHTCKOM
MEINIUHCKON aKageMuu

Acranakymaos Juamypon Hynnomosuy,

bazoBoii-nokropant TamkeHTCKOH MEAUIIMHCKON aKaJeMHUH
dilmurod.astanakulov@mail.ru

B mnponecce TpynoBOW I€ATEIBHOCTH, OCYLIECTBISIEMOM B IPOM3BOJICTBEHHOU Cpene,
paOOTHUKM TOW MM MHOM OTPaciM MPOMBILIUIEHHOIO MPOM3BOACTBA MOABEPraloTCs BO3ACHCTBUIO
OIIACHOCTEH, KOTOPbIE CIIOCOOHBI B ONPEAEICHHBIX YCIOBUSAX HENOCPEACTBEHHBIM HIIM KOCBEHHBIM
00pa3oM HaHecTH yuepo 370poBbi0. Takue ONacHOCTH MPHUHITO Ha3bIBaTh ONMACHBIMU U BPEIHBIMU
MIPOU3BOJICTBEHHBIMH (hakTopamu [2].

B Hacrosiiee Bpemsi BCieICTBUE HENOJIHOM MEXaHM3AaLMU M aBTOMAaTH3allUM IIEMEHTHOI'O
IIPOM3BOJICTBA U HE3ABEPILEHHOCTH MOJEPHU3ALMH TEXHOJIOIMUYECKUX ITPOLECCOB AUCKOM(POPTHBIE
MHUKPOKJIMMATUYECKUE YCIIOBHSI, 3HAUUTENIbHAs KOHIEHTpAaLUs IMbUIM, Pa3JIMYHBIX TIa30B,
WHTCHCUBHBIN IIIyM W BUOpAIHs, YTO MOXKET CIIy>)KUTh MPUYMHON pa3BUTHUS 3a00JIEBaHUI OpraHOB
IbIXaHUs, Mepu(epruuIecKoil HEpPBHON CHUCTEMbI, OMOPHO-ABUraTeIbHOIO ammapara M CepledHo-
COCYIHMCTON CUCTEMBI.

N3BecTHO, 4TO 370pOBbE pabOuuX SBJISAETCS YKOHOMHUYECKHM IIOKa3aTeleM YCTOHYHMBOIO
pa3BUTHI CTPaHBI U MMPOU3BOJICTBA B MUPOBOI AKOHOMHKE. [IpH 3TOM BIHSHHAE HOBBIX TEXHOJIOTHI
B OTPACISIX NMPOMBIIUIEHHOCTH IOJDKHO MPUBOAWUTH K CHUXKEHHUIO 3a00JIEBa€MOCTH U C APYron
CTOPOHBI MOKET NMPHUBECTH K COKpPAILLEHUIO TPYIOBBIX pecypcoB. 3a00JIeBa€MOCTb C BPEMEHHOM
yrpatoil TpynocnocoOHoctd (3BVYT) sBnsercs HHIMKATOPOM OTPULIATENBHOIO JAEHCTBUS Ha
OpPraHMU3M MPOU3BOACTBEHHO-TIPOPECCHOHATIBHBIX, COIMATIbLHO-OBITOBBIX U ApPyrux ¢akropos. Ilo
JAHHOMY MHJIMKAaTOPY MOXXHO U3y4YaTh M OLICHWBATh BO3JIEHICTBHE IPOU3BOJICTBEHHBIX (PaKTOPOB Ha
3a0051eBa€MOCTh pabOYMX HE TOJBKO B IUIaHE OOIIEH XapakTEepUCTUKHU 3a00JIEBAEMOCTH, HO H
OLIEHKU pPabOThl MEIUKO-CAHUTAPHOMN CITy>KOBI IPOU3BO/ICTBA.

W3BecTHO, UTO Ha IEMEHTHOM IPOU3BOCTBE 3a00J1€BA€MOCTh OPraHoOB JibixaHus (26,8 %) u
kpoBooOparmieHus (38,2 %) paboTaromux BEICOKOE, OCOOCHHO B I[eXaX JPOOJIEHUS U CYIIKH CBIPbS,
1oMoJja CbIpbsi, OOXHra, Nomojia IIeMeHTa, rae paboune pabOTalOT B YCIOBUSAX BBICOKOMH
3anbIEHHOCTH U miyma [1].

Bce BblIen3nokeHHOe SIBUJIOCH OCHOBaHUEM ISl U3yUeHUs OCOOEHHOCTEH yCcloBUN TpyAa
paboTaronux o0XXura KIMHKEpa IIeMEHTHOM POU3BO/ICTBA.

Leab uccaenoBanus. ['MrueHnyeckas oleHKa COCTOSHUS pabovYnX MECT, 00KHUra KIMHKepa
LIEMEHTHOTO ITPOU3BO/ICTBA.

O0bexkTOM HCCJIeI0BAHUS SBUIUCh pPabOUYMX MeCT OOXKHUra KIMHKepa IEMEHTHOIO
npousBojcTBa OAO «KyBacaiinemeHT».

VYcnoBus Tpyaa Ha pabouux MecTax Obla oOcienoBaHa OOIIME MPUHSATHIMH METOIMKAMH,
OLIEHUBAIOTCS TI0 MOKA3aTeNsIM U KPUTEPHUSIM coriacHO «I MrueHnyeckoi kiaccuukauuu ycaoBUn
TpyZAa IO MOKa3aTessIM BPEIHOCTU M OMACHOCTH (haKTOPOB IIPOU3BOJICTBEHHOM Cpe/ibl, TSIKECTH U

HanpspkeHHocTH Tpyaosoro Ilponecca» (CanlluH PY Ne0141-03. ot 06.10.2003 1).

Pe3yabTarsl Hcc/ieIOBaHUS U MX 00CY KIEHHE.
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B pesynbrate uccnenoBanus Hamu ycTaHOBIEHO, YTO Ha pabOYMX MeCTax MAIIUHUCT
IIUIAMOBBIX HACOCOB, MAIIMHUCT (OOKUTaJbUIMK) BpallAlOLIMXCs IE4el, cllecapb-pEMOHTHUK,
3aHSATUA PEMOHTOM U OOCITY)KMBAaHHUEM TEXHOJIOTMYECKOTO M OOECHBUIMBAIOIIETO 000PYIOBaHMS,
MMOMOLTHUK MAaIIUHUCTA (OOKUTANIBIINK) BPALIAIONIMXCSA TEYel, AJIEKTPOMOHTEP MO PEMOHTY H
OOCITy’)KUBAaHUIO HJIEKTPOOOOPYIOBAaHUS (TEXHOJIOTUYECKOTO M OOECIBUTMBAIOIIEr0), Ta30BIIUK,
TPAHCHOPTEPIIMK TOPSYEro KIMHKepa (aKTUYECKUN 3HAYEHHE 3albUICHHOCTH OKa3aJoCh CaMbIM
BBICOKHM 9,6—12,6 mr/mM3, uro mo otHomieHo K [1JIK cocraBnsier mpesbimenue ot 1,6 1o 2,1 pa3 u
COOTBETCTBYIOT Kj1accy BpenHocTHd 3.1 u 3.2 (BpemHbIH 2 CTETICHH).

Kak nmoka3spiBaeT Tabuuia, nokasarens mryma Beime [1/IK Bo Bcex 00cine10BaHHBIX pabodnx
MecTax I0 TmepepaboTKe CHupbs OO0XKWra KIMHKEpa IEMEHTHOIO IPOM3BOACTBA: MAIIMHHUCT
IIJIAMOBBIX HACOCOB, MAIIMHUCT (OOKUTaJbUIMK) BpalLAIOLIMXCsS IE4Yel, cllecapb-pEMOHTHUK,
3aHSATUA PEMOHTOM U OOCITY)KMBAaHHUEM TEXHOJIOTHYECKOTO M OOECTBUIMBAIOIIETO 000PYIOBaHMS,
MIOMOLIHUK MalMHUCTa (OOXKUTaJbIIMK) BpallaloluXxcs Iedyei, ciecapb — HalaJuuK,
ANEKTPOMOHTEP MO PEMOHTY U OOCIYKUBAHHUIO SJIEKTPOOOOpYAOBaHUS (TEXHOJIOTMYECKOTO U
00eCIIBITUBAIOIIETO), TA30BIIMK, TPAHCTIOPTEPIIUK TOPSIUETo KIIMHKEpa coCcTaBmiIo ot 84 10 95 nb.

CornacHo TMTMEHUYECKON KiIaccu(UKAIMKU YCIOBHM TpyJa IO MOKa3aTelsiM BPEAHOCTH U
OTacHOCTH (PaKTOPOB IMPOU3BOJCTBEHHON CPEJIbl, TSHIKECTH W HANPSHKEHHOCTH TPYJOBOTO Ipoliecca
(CanlluH PY Ne0141-03. ot 06.10.2003 r), ycinoBus TpyAa Ha STUX pabOUMX MeCTax MOXKHO
OTHECTH K Kjaccy 3.1 u 3.2.

Takum o00pa3oM, ycloOBHUS TpyAa UEMEHTHOIO TPOU3BOJACTBA OOXKUTra KIMHKEpa
OLIEHUBAETCSI KaK BPEIHBIC M MOTYT MIPUBECTH K PUCKY Pa3BUTHSA MPOPECCHOHATHBIX 3a00IeBaHUH.

BeiBOABI:

1. Tpyn pabGoumx oOXHura KIMHKEpa EMEHTHOTO IPOU3BOJCTBA OCYIIECTBISETCS B
YCIOBUAX BO3ACUCTBUS BpeIHBIX (DAaKTOPOB TMPOM3BOJACTBEHHOM CpeAbl TakuX, Kak IIyM,
3aMbUICHHOCTh BO3YIIHOMN CpPEIbl.

2. B cootBercTBUM ¢ «[ UrMEHHYECKMMH OLIEHKHM M KJaccH(UKALUU YCIOBUH TpyJla IO
MOKAa3aTeasiM BPEJHOCTH M ONACHOCTH (aKTOPOB MPOM3BOACTBEHHOM Cpenbl, TSXKECTH U
HaNpsOHKEHHOCTH TPYJIOBOTO Ipolecca», OOmMHA Kiacc yciaoBUH TpyJda paOOTHHUKOB OOXKuUTra
KJIMHKEpa IIEMEHTHOTO MPOU3BOJICTBA COOTBETCTBYET KJlaccy 3 (BpemHblil) 1 U 2 cTeneHu 3a cyeT
HINYMS Ha pPabO4YMX MecTaX TaKUX IPOU3BOACTBEHHBIX (PAKTOPOB Kak IIyM 3alblJICHHOCTb
OKpYKaroIle Cpeibl.

Cnmcok MCno/1b30BaAHHOM JIUTEPATYPHI.

1. Ubpaes C.A., OrapoB E.XK., XKapeukacera XK.JK., Myxamnesa JK.K. ['mruenndeckas omeHka YCIOBHH Tpyna
paboYMX IIEMEHTHOTO MPOU3BOJACTBA // MexXIlyHapOJHBIH YpHAI MPUKIAIHBIX ¥ (yHIaMEHTAIbHBIX HCCIIEI0BAHUMH. -
2017. - Ne 3-1. - C. 66-68;

2. Pamxabos P.M. CaHWTapHO-TUTHCHHYECKAas OIICHKA YCIOBHUA Tpyda M COCTOSHHE 3I0POBBS PabOTHHUKOB
MIPOU3BOJICTBA JKEIE300€TOHHBIX H3AETHA M Kele300€TOHHBIX KOHCTPYKIMHA B YCIOBHSX KiIMMara PecmyOmmku
Tamxuxucran / ABroped. uc. ... KaHA. Mel. HayK.- Jlyman6e.-2007. - C.32.
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MACTOTIATHSTA YAJTUHTAH AEJJIAPJIA YMYMUIN KACAJUIAHUII
XOJATHUHU BAXOJIAI BA MTPO®UJIAKTUK TAJABUPJIAP UIILJIAB
YUKULI

I'yzan TommaToBa AIMJIX0AKACBHA,
Magsayaa MupcararopaPuxcuiiaeBHa
ATpo( MyXUT rurueHacu

TomkeHT THOOUET aKageMHACH,
TowkeHT Y36eKHCTOH

Annomayua: Towkenm waxap OHKONO2UK Oucnamcepuea MAcmonamusi Kacaiiueu
mygaiinu myposcaam >maézan aéiiapHuHe yMymuil mypoxcamuapea Hucoaman 55-60%unu
Yunonzop, Yumena ea lllatixoumoxyp mymaniapuea myepu keamokoa. by xonamuu xacaniuknune
MAvIyM mMyMawaapoa Kyn yupauwluHu Oeneunamaiiou, Oaiku axoluHuHe mubbuii casuscu
I0KOpunueU xakuoa oanoiram oOepuwiu mymxun. Macmonamusi Kacaiiueunune MagcyMUutiiueunu
Ypeanuneanoa Kacauiuxk Ounax acocan daxop ea Ky3 ¢haciiapuoa Kyn mypodcaam 3muuLiapu
AHUKIAHOU.

Kanum cyznap: macmonamus,cym b6e3u capamonu, xaghe omunnapu

V36ekucron Pecny6nukacuna Kykpak 6e3d CapaTOHMHH 95pTAa AHMKJIAIITA, yHHHT
acopaTIapMHM OJIJMHM OJIMINra KapaTWJraH KEHI KaMpOBIM WJIMMHA TaJKMKOTJIAp Ba JaBiaT
MuKEcuaaru Tanoupiap yrkazmwiMokaa. [llynra kapamacian Oy kKacautuk cababium Mypo)kaatiap
COHU HMunian-innra optud 6opmoxaa (XomxkaeBA.B.,2010).

AabuéT MabIyMOTIapura Kypa, Y30eKHCTOHIAa KyKpak 6e3nm XaBdau ycMa skapadHura
aydop Oynrannap yiaymu xap 100 munrra aénra 8,1Hu Tamkuna KwiMokaa. TabKuaiam *KOU3KH,
xap kyHu 102 nadap a€nga kykpak 6e3u xaBhau YcMa KacayuIUTy TAllIXUCH aHUKJIAHUO HIynapaH
41%pnaH OpTUK XOJaTJIapu NpOPHIAKTUK THOOMH KYpHKIap BaKTUAA Kai KMIMHMOKIa (XomKkaeB
A.B.,2010). Kykpak 06e3u OHKOJOTHMK KacaJUIMKJIApH WYHa MAcTONATHs CAIMOFU ce3miapiu(25-
30% xonaTnapaa ydpaiinu.) MactronaTHsiHU 3pTa aHUKJIAI KYKpak 0e3u Typiu ycMa KacauluKIapu
npodUIAKTUKACHIa MyXUM YPHUH TyTaau. YIIOy MaTOJOTHSIHUHT Y3UTa XOCIHUTH ITyHJaH HOOPATKH,
Xal3 onauIaH Kykpak Oe3ujard JaBpUi XapakTeplaru OFpUKJap, OE3HUMHI KaTTUKJIAIIMIIM Ba
KaTTaJIalIUIIN Ky3aTtuiiaan. Xai3 tyrarad Oy oenrunap wykonaau. (Koran 1.1O., 2004).

Macronarusi KyKpak O€3MHUHT XaBPCHU3 KacaJUIUT'H XUCO0JIaHUO, y Typiu cababmapra kypa
TapMOHJIAPHUHT HOTYFPU TAaKCHUMIIAHUIITH HATHKACHIA PHBOXKIIAHAIH.

TankUKOT MaKcaJM MacTONAaTHs KacajUIMTu OMJIaH MypO’kKaaT dTraH a€JUIapHUHT YMYMHUH
KacaJUlaHWII JapaKaCMHM YpraHull Ba Iy acocaa MpoduiakTUK Tandupiap vuuiad YUKUIIAAH
ubopar Oyiau.

Marepuau Ba ycayoaap

[ITaxap OHKOJIOTHK AUCTIAHCEPUHUHT CYHITH Oem Hunngaru (2013-2017 it.i1.) MmabaymoTiaapu
Oyiinya  TolIKeHT MmIaxpuja HCTUKOMAT  KWIyBYM  a&lJITaApHUHT  Mypo)kaaTiapu  Ba
KaCaJJITaHUIUIAPUHU YpPraHUIl HATIKalIapy IIYHH KYpcaTAWKW, a€JUIApHUHT IaXap OHKOJIOTHK
JTUCTIaHcepuTra Oyiraiuran MypoxaaTiiapy HunaaH-imira ycud 6opMoka.

Haru:xanap Ba Myxokama

A@nnapHUHT OHKOJHMCIIaHCepra OVYiraH Mypo’KaaTJIapUHUHT YpraHwiaéTraH OaBp HuYuja
Hunpgan-wira optu® OopuIM KyHUAaru >KaJBajja KeNTHPWITaH MabIyMOTIapAaH KYpuHHO
Typubau. lapun cyt Oe3m sxmm cudariu KacaUTMKIAapu Oyinda aéIapHUHT MyposKaaTiapu
JMHAMUKaJa y3rapmaran O0yica xaM, Mactornarusi 0yiinya, aifHukca, (pudpo3-KHUCTO3IM MaCTONATHS
Oyiinua MyposKaaTJiapu Ycuira Mouui 6ynuo, okubaTaa, YpraHuiaaéTrad JaBp uuuia aéiuilapHUHT
MacTonarus OujaH KacalJaHUIIN OPTIraH.
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CyT 0e3u nmaToJiorusicu 0yiin4ya aéINIapHUHT IAXAP OHKOJOTHK JAUCIIAaHCepUra 0yJran
Mypoxkaataapu (2013-2017 i.ii.)

Vpraunnaérran iimiap
Myposkaar 3THII Ba ylIapHUHT cababiapu 2 20 2 2
013 014 15 016 017
XKabmu myposkaatiap (MyTIOK COHIIap) 9 10 1 1
190 754 650 1781 3191
Iy xxymnagas 6upiaamun (%) 6 67, 5 6
8,4 3,4 7 6,9 2,2
takpopuit (%) 3 32, 4 3
1,6 6,4 3 3,1 7,8
Bapua MyposkaatiapiaH CyT OE€3MHUHT SXIIH 6 58, 5 5
cutariau kacamtukiaapu 6yinya (%) 8,6 0,2 0 8,0 8,4
Iy sxymianan mactomnatust 0yinga (%) 6 64, 7 8
0,6 3.9 8 6,4 8,0
ynapnaad GpuOpo3-KICTO3IHN MacTOIIATH 2 32, 3 3
Oyiinya 6,8 8,0 4 2,5 79

bu3 mynuHraek, cyt 0e3u caparoHu Oyiinya a€ulapHUHI MyposKaaTjapura Xam 3bTHOOp
Kaparauk. Ymoly KypcaTKdd [axap OHKOJOTHK JUCIIaHCepura 0apua Mypo)KaaT 3TraHjap WYuaaH
3,8-4,8% Tamkun kuigu. Yoy aémiapaa YTKa3wiraH cypoB-HHTEpBbIO ynapHuHr 67,1 % aBBan
MAaCTONATUSHU YTKA3TAHJINKIAPUHU KypCaTau.

TomKeHT maxap OHKOJIOTHMK JAWMCHAHCEpUra MacTONaTHs Kacaluru Tydailnmu mypoxaar
staérad aéJUIapHUHT yMyMHH MypoxkaTiapra HucOataHn 55-60%wunu Ywumonzop, Yurema Ba
HlaiixoHTOXyp TyMaHJapura TYFpH KelMoKaa. by XoJaTHHM KacalZIMKHUHI MabiyM TyMaHJapa
KYI ydpalvHy Oenruminamanu, 0anku aXOoJWHUHT THUOOMM caBMSCH IOKOPHJIMIH XaKHuaa Janonatr
OepHIld MyMKHH. MacTonaTHsi KacaJUIMTMHUHT MaBCYMUIUIMTMHU YpraHwiranja KacaJuluK OWiaH
acocad 0axop Ba Ky3 ¢aciuiapuaa Kym MypoxaaT dTUILIAPH aHUKJIaHIH.

VTKa3WwIran TeKmupyB HaTWKaNapyra Kypa TOIIKEHT IIaxpy OHKOAMCIAHCEpH/A PyiXaTra
OJIMHTaH 0apya MacToNaTusl KacaJUTMKIapujaH €m Oyiinuya TakCUMOTH YpraHWwiIraHia »3HI KarTa
Hucouit ynym (27,18%) 40-49 €mra tyrpu kenanu. Taptu6 Oyinua keitmnru ypunuu 30-39 &m
(23,9%) sramnaran 6yica, sHT nacT HucOuit ynym 60 Ba yHaaH karta €maa (14,12%) anuknaHras.
Hemak, aémnap macronatusi 6unaH sHT (aosn MexHaT KoOmnusaTH Oynran €mna (30-49 €umr) orpud
Vrangunap. busHunrua, Oy XonaT yJapHUHT MeXHAT (aoyusATH, sHaJla CyCT OYJraH penpoayKTHB
¢daonusaT OmiaH: TYFHIIMIIHUHT MacaiMiy Ba KYKpak OWJIaH O3MKJIAHTUPHUIIHHHT YerapalaHUIly,
Ba XaTTO TYXTaTWIMIIM OwuiaH Oornukaup. Macronatust OujiaH OFpuraH aéljlapHUHT EHJIOII
KaCAUIMKJIAp HWYMga OMPUHYM YPUHHU MEmOo0-TaHOCHI KacaUTMKIapu »dramiad yMmymuin
KacayuikiapHu 18,5%uu Tamkun stanu. VIKKMHYM YpUHHH- SHIAOKPUH TH3UMH KacaJlTUKIapu
(15,1%), yunHUM YpHUHHH- OBKAT Xa3M KWJIMII TU3UMHU Kacayumkiapu (9,7%), TYpTUHYM YpUHHU-
KOH Ba KOH SIpaTyB4M ab3oiap Kacamiukiaapu (9,4%) Ba OeminH4YM YpUHHHU acad THU3UMU Ba CE3TH
ap3ojapu kacauaknapu (7,4%) oranawnukinapud aHMKIaHad. by Oemra cuHdra KupyBud
KacaJJTMKIIap KaMU aHWKJIaHTaH KacamukiaapHUHT 60,1¢omsunn tamkwn stagu. Konranm 10ta
cuH(]ra KupyB4YM KacaJUTUKIap yMyMHH KacayutaHUIIHUHT 40(on3uHn Tamkmi 3taau (Hadac omui
TU3UMH KacaJUTMKIapu-7%, KOH aillaHuIl TU3UMH KacaJTukiapu-5,7%, pyxuil Ba (ebia-aTBop
Oy3ummuuiapu-3,7%, cysk- Mylak TU3UMH Ba OUPUKTUPYBYM TYKUMa Kacallukiapu-3% Ba X.K.

10-XKT acocunma xacayutaHUII Aapa)kacd HO30JOTHK (opMacH YpraHWITaHJa MacTOIATHS
KaCAUTMTUAAH TAIIKApH TEMUpP €TUIIMOBYMIMIY aHEMHUSICH, KAJIKOHCHMOH 0e3 THIepIula3uscu Ba
AKUHCUH ab30J1ap SJUIMFIAHUIIN KacaJUIMKIIapU KAl STWITaHJINTY aHUKJIAHH.

AHKeTa-cypoBHOMANIAp MabIyMOTJIapura Kypa Macromnartus OWiIaH XacTajaHraH aéiiap
opacuaa abopTiiap COHU IOKOpUIUTU aHuKIaHau. bynna 20-29¢mmu aénnap 6up mapra (30%),30-
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39 émraua 6emopiap opacuia 6up Ba ukku Mapta (30-35%), 40-49 éumaru aémaap Smapra (40-
45%) Ba yHaH kyn THOOUi abopTHH OOIIMIAH KEYHPTaH.

OnuHraH HaTWKaJTapHUHT TaXJIWIH IIYHU KYpcaTaAuKu, MAaCTONATHsI YaIMHTaH
aénapa SHIO0KPUH TU3UMU, TEI00-TaHOCUIT TU3UMH, OBKAT Xa3M KWJIHII TU3UMH, KOH Ba KOH
XOCHJI KWJIYBYH ab30J1ap Xamaa acad TH3UMH Ba CE3TU ab30J1apH KacaJUIMKIapy KEeHT TapKairaH
o0ynu6, JI.M.bypauranunar(1996;1999) tankukot Hatmwkanapura Moc kenaau. JI.M.bypaunanuar
MabJIyMOTHTa Kypa, MAaCTOMATUSHUHT Xap X Typiapu Ouinan orpuran 64%muma KaTKOHCUMOH 0e3
natoJjiorusicu aHukIanrad. lllyHuHurnex nemoo6-raHoCHII ab30JIapH SULTHFIAHUIIN MacTONATHS
puBOXIIaHUII XaB(punu 3,8Mapraraya optumunra cadad OYauIIy OJMM TOMOHH/IAH TabKUAJIAHTaH.

XyJioca:

1. MacronatussHUHT KypOOHIapHu opacuia Oy IMaciuK ydyH, MAaMMOJIOT/Ia JaBpuil paBUIIIa
KYKpaKHU TEKIIUPHO Typull JO3UMIUDP (YyHKH, ailHAH Ma3Kyp MyTaxacCUC CyT Oe3IapuHUHT
npodMIaKTUK Kypukiaapu OwnaH mryryiutaHaan). Lllyaunraek, oup oiina xkammma Oup mapra ys3-
Y3UHU TEKIIUPUII 3apyp Oynaau. Arap aénaa xail3 KYpHIl UKW AaBOM dTaéTtraH Oyica, KYKpakHH
TaxMUHAH OUKIHUHT 5-10 KyHHIa TEKIIMPUII JT03uM Oymamu. Aénna xai3 Kypuln tyrarad Oyica,
TEeKIIUPHUIIHU Xap Oup OWHUHT OenruiaHraH aHuK Oup KyHUAA YTKa3UIl 3apypaup.
MacronatussHuHr Oenrwiapura Oup 03 IyOXa KHJIMHTaHAa, 3y/[UIMK OWJIaH MyTaxaccucra
Mypo>kaaT KUITUII Kepak Oymaau.

2. COFJIOM TypMYyII Tap3uHU OO OOPUII TaBCHsT KHITUHA/IN

a) MEXHaT Ba JaM OJHIIHUHT pallMOHAI peXHMH;, O) aaeKkBaT >KMCMOHHH IOKIama; B)
cyTkacura 7-8 coar TYJNaKOHJUK YyHKYy; T) CyT O€3M MaTOJOTHSICHHUHT BYXKyAra KETUIIHaa
KYIIMMYa XaB() COITYBYH AJIKOTOJI, Ba SHT aCOCHIICH, YEKHUIIJIaH Y3UHHU TUHUII JTO3UMIUP.

3.Macromarusira YanuHraH aéiuiapia IMenio0-TaHOCWII ab30Japu KacauTukKiaap (KHHCHUI
ap3oiap  suMEIaHumm18,5%),  SHOOKPMH  THU3MMH  KaCAIMKJIApU(KAJIKOHCUMOH  06e3
runopyakuusaculs,1%), oBKaT Xa3M KWIWII TH3UMU KacaJUTMKIApU(KUrap Ba YT KOIH
syuaEnaHumy 9,7%),KOH Ba KOH XOCHJI KWIYBYM ab30jap KacaJUIMKIApU(TEMHUP TaHKUCIUTH
anemusacu 9,4%) xamga acad TH3MMH Ba Ce3TU ab3oyiapu  Kacawmukiaapu  (7,4%)keHr
tapkanrad. lllyHuHr yuys

aénnapa MacTONMATUSHUHT OMpJiaMyM Ba UKKUJIAMYU NMPOQPUIAKTUKACUHU PEeXaalllTHPHIL
Ba amajra OIIMPUIIa KHYMK TOC COXACHUJard SUUTMFJIAHUII >KapaéHllapd, THHEKOJOTHK
KacaJUIMKJIap, KaJKOHCUMOH 0€3 KacaJUIMKJIapH OJITMHHU OJIMIITa XaMJa COFJIOM TypMyII Tap3u
KYHUKMaJIQPUHUHT IAKJUIAHUIINTA aTOXUAa YbTUOODP Oepulll 3apypaup.
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COBPEMEHHBIE MOJAXO/IbI K PAHHE TUATHOCTUKE CUHIPOMA
JAYHA

Tyiiun6aeBa Honupa MuparajiueBHa,

K.M.H., JIOIIeHT Ka(eapa HEBPOJIOTHH,

Hoparumosa F0aay3 boruposna

MarucTp o CenruagIbHOCTh: MEIUIIMHCKAs T€HETHKA,
TamkeHTcKast METUIIMHCKAS aKaJeMUs,

Tamikent, Y30ekucran

W3BecTHO, YTO Ul TOTAJBHOTO CKPUHMHIA OEPEMEHHBIX XEHIIMH B HACTOSLIEE BpeMs B
I'MHEKOJIOTUH UMEIOTCSI METO/Ibl HEMHBA3UBHOW aHTEHATAJIbHOW TUarHOCTUKHU, KOTOPbIE TO3BOJISIOT
BBISIBJISITH B BEHO3HOW KpPOBU JKEHIIUMH pa3HOOOpa3Hble OumOXMMUYEeCKHEe Mapkephl. Tak,
COBpPEMEHHasi MEJHMIIMHA MMEeT pa3IMYHble CKPUHUHIOBbIE METOAMKH, KOTOpPbHIC YUUTBIBAIOT
TpeOOBaHUSI OHOW W3 BEAyIIME MEIUIIMHCKOW OpraHm3anui — HalmoHambHOTO CKPHHHUHTOBOTO
komutere BenukoOpuranuu — National Screening Committee (NSC) [6]. CormacHo eé
TpeOOBAaHUSAM paHHSS JIUATHOCTHKA OCHOBAaHA Ha OINpPEIEIICHUH C MOMOIIBIO yIbTPa3ByKa pa3mepa
BOPOTHUYKOBOM 30HBI IUI0JIa. Y CTAHOBJIEHO, YTO NP HaaMuuu cuHapoma [layna mexnay 11-oi u
13-0if Hexmenel y 1uIo/a MOSBISIETCS TMOAKOXHAS )KUIKOCTh B 3aaHEH yactu meu. [Ipu sTom 1o
pesyabTataM uccienoBaHuii NSC  ycTaHOBIEHO, 4YTO KOJMYECTBO IICEBIOINOJIOKUTEIbHBIX
PE3yJIbTATOB MOXKET J0X0AUTh 10 20-22% [2].

[Ipyu npoBeneHuM ucciaelOBaHUW HaMH OBbUIO TOATBEPHKJIEHO, YTO KOMOMHHMpOBAaHHAas
METOJIMKA, BKJIIOYAIOIIas B ce0sl yIbTPa3ByKOBOE UCCIIEJOBAHUE TOJIUHBI BOPOTHUYKOBON 30HBI, a
TaKXe OINpe/eJeHHe B CHIBOPOTKE KPOBU psja OMOXMMHMYECKMX MapKepoB sBIseTCs Hauboiee
s dextuBnoi. Tak, Ha 10-13 Hemensx ompenesUINCh aCCOUMUPOBAHHBIN C OEPEMEHHOCTHIO
IUTa3MEHHBIA NpoTenH A M cBoOojaHas B-cyObeIuMHHUIIA XOPHOHMUYECKOro ropMoHa uenoBeka. Ha
cpoke 16-18 Henmenb MpOBOAMIICS TaK HA3bIBAEMbIH «TPOMHON TECT»: HUCCIEIOBAIUCH YPOBEHb
’KEHCKOT'0 TOJOBOTr0 TOPMOHA — CBOOOJHOTO 3CTPUOJIA, CHIBOPOTOYHOTO anb(da-pheTonpoTenHa, a
TaKXKe 00IIeTo XopuoHuuecko2o conadomponuna yenosexa (XI') nnu cBo00IHOM B-CyOBETUHHUIIBL.
Pe3ynbraThl UCClEOBaHMM, BKJIIOYEHHbIE B KOMIUIEKCHYIO METOJIUKY, Jand okoio 1%
JIO’)KHOTIOJIOKUTENIbHBIX cpabaThiBaHUl. B oCTambHBIX cioyyasx JAMAarHo3 MOJATBEPAMIICS IpH
UCCIIEIOBAaHUM aMHUOTHYECKON skuakoctd. C  yMEHBIIEHHEM KOJMYECTBa MCCIIEIOBAHUMN
CHIDKaeTcss U 3(PPexkTUBHOCTh METOAMK. Tak, MpOBEAEHHE TONBKO TPATUIHMOHHOTO «TPOMHOIO
tectay — AFP, uE3 u b-hCG na 14-20-0ii Heensix OepeMEHHOCTH, JaéT OMIMOOYHBIH pe3yibTaT B
9,3% ciyuaeB. OnpeieneHue B CBIBOPOTKE KPOBHU TOJIBKO alib(a-peTonpoTenHa 1axe He TOomaio B
0030p, TaK KaK 0Ka3aJ0Ch HEITPUTOJHBIM JUUIsl TUArHOCTUKHU JTAaHHOTO 3a00JIeBaHusl.

B ocHoBHBIX TpeOOBaHMAX K METOAMKAM aHTEHATaJbHOW NMArHOCTHKU cuHApoma JlayHa
npu3HaHHbIH  HaluoHanbHBI CKPUHUHTOBBIA KOMUTET BenMKOOpUTaHHMM yKa3bIBaeT, 4YTO
CKPUHHUHIOBas MporpaMMa, KoTopasi JaeT He MeHee 75% IMOI0KHUTENbHBIX Pe3yJIbTaTOB U He Oojee
3% J0XHOMOJOXKHUTEIBHBIX PE3yJbTaToOB, sBIsAeTCs Haubosnee sddextuBHoi. Kenummuam, y
KOTOPBIX C IMOMOIIBIO0 MOJOOHBIX METOJIUK BBISIBJIEH BBICOKHI PUCK POXKIEHUS OOJIBHOrO pedeHKa,
HE00XO0/IMMO MPOBOIUTH MHBA3UBHBIE UCCIIEIOBAHUS Il YCTAaHOBJICHUS OKOHYATEIbHOIO IMarHo3a
[1,3].

Kpome TOro, ogHMM U3 OCHOBHBIX MPEHMYILECTB CKPHUHHUHIA SBISETCA TOJTy4YEeHUE
nHGOpMalUU O MPEAPACIOIOKEHHOCTH K cuHApoMy JlayHa, He mojBepras K pUCKY BBIKH[BIIIA,
cBa3aHHoro ¢ CVS wmm amuuonentesoMm. K mirocam CKpUHHMHI TecTa TakKK€ OTHOCSTCS
0€30I1aCHOCTh JUArHOCTHYECKOro 0OCIEeNOBaHUs, BBIACICHHE XPOMOCOMHBIX MATOJOIMH IUIOAA,
HauuHas yxe ¢ 10 nexenu OepeMeHHOCTH paHblie, yeM Ha Y3U [4, 5].
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Takum 06pa3zom, BO3MOKHOCTh pa3BUTHE cuHApoMa JlayHa y miosa 6epeMeHHOM KEeHITHBI
SIBJIICTCS. TEHETUYECKUM OTKJIIOHEHHEM, KOTOpPOE 3aBHUCUT OT MHOTUX (akTopoB (BO3pacT,
(GyHKIIMOHATbHBIE OCOOCHHOCTH OpraHu3Ma, HajJudue COIYTCTBYIOIIMX 3a00JjeBaHUl U 1Ip.), U
TpeOyeT cTpororo coOJIOJEHHUS 3J0pPOBOrO 00pa3a KU3HU, MPABUIBHOIO MUTAHUS, CTPOTHiA
KOHTPOJIb U CBOEBPEMEHHBIE JJOPOZOBbIE 00CIIEI0BAHUSI.
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MHUAYA 3APAPJIAHUIIN BUJIAH BOTJVIMK KACAJIJIMKJIAP.
MUAYA ATAKCUAJIAPHU

Ymaposa Mapry0a CaiiguaanHoBHA,

unmuii paxoap, Tomkent [lequarpus Tub6uér MacturyTn
Bonanap Kacamnmukmnapu I[lponeneBTukacu kadeapacu aCCUCTEHTH,
AnueB MyxamMmazkon baporoex yrim,

[ennatpus pakynpTeTn 3-00CKHUY Tanadacu

Annomayun. Musua kanna cyscuHuHe OpKa 9HCA YYKYPYACUOQ IHCOUNAWIRAH, — ACOCULL
sasugacu sca mana mysozanamunu bowkapuwoar ubopam. Musua, bow mus Kabu UKKUMAa Apum
wapoan udbopam. Musuanune uKKaia sapum wapu, xXyoou Kypnau Kaém KuieaHoex, Oup-oupu
ounan bupaawean 6yuob, yiap oupaawean Kucmu wyeanyane 0ed6 amanaou. bow mus kabu xamma
Apum wapnapea ea Oynean Musiua MAawKu MOMOHOAH NYCMJIOK OUNAH KONJIAHEAH 64 KYIPAaHe
mycoa. Musuanune nycmiox HeupoOHAApUOaH YUKY8YU Hepe Moaalapu YHUHE 0K MOOOACUHU XOCUTL
Kuauwoa uwmupok smaou. Ok moodoacu uyuoa Hcoulawiean Kyapane mycoacu my3uimanap-
mMusya saoporapu Oyaub, yiap mypm dxcyghm 6a mana My803anamu, Xapaxkam KOOPOUHAYUSCUHU
bowKapuwoa besocuma umupox 3maou.

Kanum cyznap: bupnamuu 6a Haciuii Mmusua amaxcusiapu, UHMEHCUOH Mpemop,
AOUOOOXOKUHE3, HUCMA2M, CKAHOUPLAWeaH HYymK, MAapKazuil nupamuoal emuuMOBUUIUK,
nepughepux amuompoghusiap, SKCmpanupamuoanl Oy3uIuuLap, amouonus.

Magp3yHuHI 1013ap0auru: Musiya aTakCHsCH TATOJIOTHK XoJjaT Oynul, Mapka3uii HEPB
CUCTEMACHHUHT 3apapliaHUIINIaH KeTuO YMKaJUraH KacallTuKIup.

Musiya aTakCcUsICH- MyBO3aHAT Ba IOPUIIHUHT OY3WUJIHINM, HUCTArM, CKaHIUpIAIIrad HyTK,
JTUCMETPHs, WHTCHIIMOH THUTPAI, aTHOJIOXOKHWHE3, MYCKYJUIap THIIOTOHHSICH, Merakorpadus Ba
MaTOJIOTUK aCUHEPTHs Kabu cuMTOMIIap OMiIaH HaMOEH Oynau.

Musiya aTakCUsCH UKKH Typra aKpaTuiaiu:

o bupunun Typ- CTaTUCTUK, SHHU raBJa aTaKCHsICH OWJIaH HAaMOEH OYIyBUYM XOJaT.

o WkxuHuncu 3ca- nuHaMuK Typ OYnu0, o€K Ba Kymap XapakaTtd AUCKOOPIUHAIUSCH
OunaH HaMOEH Oyranu.

[IyHuHTIeK, KeaMO YUKW HYKTalW Ha3apujaH MHsSYa aTaKkCUsIapyd KyHugarnda
bapkianau:

. MustuaHuHT OMpJIaMud aTakCUsIapH (ereHepanusiiapu)- OyHra HaCIMi aTakcusiiap
KHpaJH Ba YIAPHUHT aCOCHU]Aa XpOMOcoMamnap Oy3WIHIIH ETaTu.
o Mus4aHvHT MKKWJIaM4H aTakcusiiapu OYnub, ynap MHUSYaHU 3apapiioBud OoOIIKa

KacaJTMKiIap cababiau puBOXKIaHa u. bynap Typiau MHTOKCHKAIMsIIAp, TUIIOTEPHO3, HHPEKIUsIIAp,
KOH-TOMUD KacCaJUIMKJIapy, ycMaliap, HapaHeoIJIaCTUK CHHIPOMIIAPIUD.

Makcan: MusiuanuHT GupiaMuM aTakCUsIapy aHUK OUp CUMITOM OMJIaH Ky3aTHJIMACIUTU
6ouc, OMp KaH4a Typiapra OYIMHUO KeTraH Ba yyap Iy Kajgap yxmam OYnaauku, TallXHUCHU TYFpU
Kyiuiiia anaMHe3 Ba KJIMHUK CUMITOMJIAPHUHT Y3U eTapiiu O0yiamail Koaub, MOJIEKyIsip- TeHETUK
TEKIIMPYBJIAP YTKA3UIITa TYFPU KeJlaau.

Marepuan Ba Meropaap: KeiimHuanuk kymna® onaumiaap TOMOHUAAH — MHs4a
aTaKCUsUIADUHUHT T€HETUK Ba KIMHHUK KypUHMILIApU ypraHuiarad. bynapra: @puapeix ouiaBui
aTaKCUSICU- ayTOCOM -pPECCeCUB THUIAa HACHAAH- Hacira YTaJuraH, 3pTa OOIJIaHyBYM aTaKCHs
xamaa Ilitep Mapu atakcusicu, SpHM MHsYa aTakcHscH OWJIaH KedyB4YM 3ypaiin® Oopanura,
CYpYHKaJIM Haclui, HurupmMa €mad omraH KaTrajgapaa yupaiauran kacaumk. Ly 6unan Oupra,
sHa 3ypaiin®d OOpyBUM MHUsSYA aTaKCHsIapu HaMOEH OymanuraH Haciauil kacayutmkka Jlrom bap
CUHAPOMM KHMpUTWIraH. by KacauImk ayTOcOM- pEecCecHB THIIJA HACIAAH- Hacira yTaau Ba
Kacaik Oenrmnapu 1-3 €uutapna 6omwtanu0, 3ypaiind Gopanu. bynnaii 6onanap, ogatia, Kyzaa
HUMKOH TYFUJITaH, Ked opa Oonaiaurad OViuimay.
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Harmxa: KacamnukauHr pgacimabku — Oedrwiapu  THK — IOPOJIMAciUK,  MYCKYJLap
TUTNOTOHMSICH OYJica, KeWMHYAIMK aTakcus Oenrwiapu Kydaiim® Oopamu. MHTEHCHMOH Tpemop,
a/IMOJIOXOKMHE3, HUCTarM, CKaHAWpJAIIraH HYTK KaOM CHMIITOMJIAp KaCaUIMK 3ypairaH BakTaa
Ky3aTUJIa/IH.

MusyaHWHT HAClIMi aTakCHsUlapu WuYujga HucOaH kym yupaiauranm  Magano-XKozed
kacauru. Kacammk 20 €mpman katTa ojamiapia yupad, acra-CekuH 3ypaiin® Oopui
xycycusitura ora. Kacamimk ayTocoM -IOMHHAHT THIJAa HaclJaH- Hacira YTaJu.acoCHi
CUMIOTOMJIApU- MHA4YA aTaKCHUACH, MapKa3uil mnupaMujgan eTHUIIMOBYMIUK, Hepudepux
aMHOTpodusiIap, SKCTpanupamMugan Oy3wInnuiap, SbHA MyCKyJUIap JUCTOHHUACH, aKMHETHK-PUTHT
cuaapoM. KacammukHuHr TYpT THIM (apKiIaHaIu.

. I Tun. DxcTpanupamuan Ba mupamMuIall Oy3uianil OUIaH KeUyBYH.

. II tun.Musiya atakcusicu, SKCTpamupamMyaail Ba NupaMugan Oy3wiuml Ouiax
KEUyBUH.

o Il Tun. Mustya Oy3ununuiapu Ba nepudepuk aMuoTpousiiap.

o IV Tun. AKMHETHK-PUTHA CHHAPOM SHTHII U(oJaaHraH MHUSYa aTaKCUSICH, JUCTAI

MOTOp Ba CEHCOP HEBPOIIATHs Ba aMHOTpodusuIap O1i1aH HAMOEH OYITyBYH.

MusiuaHuHr 3ypaiiMaliiuran TyFMa aTakCUsCH- 3ypaliMaiiiuran Haciauil arakcus ne0
opuTwiIagu. by kacainmkka Tamxuc Kylniarad 0emopiapia MUs4a arjia3usacyu €Ku TUIOIIA3UsCH,
qyBaJyaHI areHe3uscy Ba Oomya 1y kabu Haciaui nqedextiiap aHukiaaHaau. KinmHuk cumnromiapu
sca Ooma O6up €mra tynMacaaH OomutaHagu. Jlacta®, Mus4ya aTakCHsCH Ba TapKajiraH TPEeMoOp
oenrmnapu (Kya Ba o€kiap, 6o, TaHaHUHT Oapya Kucmmaa) Ky3atwiany. [y ounan 6upra 6oana
KUCMOHUM YCHILJIaH OpKaJa KOJULI, aKJIMA PUBOXIIAHMII, AU3APTPUs, KY3HU XapaKaTIAHTUPYBYH
HEpBJIap NaTOJIOTUACH, aMOMOIIUS, SIMUTUIIHUHT KaMaluIIK XaM/a MUpaMyuJall CUMIITOMIIAp ro3ara
kenaau. benrunap, omarna, 10-12 €mrava maxmnaHu® Oopaayd Ba KEHMMHYAIMK PUBOXKIAHUII
tyxtaiiau. LLlynunr yayH xam Oy atakcus “‘3ypaiiMaiiiural Musi4a aTakcusicu” €0 HOMJIaHTaH.

XyJoca: Xynoca ypHUIA UIYHM AWTHIN >KOU3KH, MapKa3Wii HEPB CUCTEMAacH TU3UMUIA
JKOMTaIrad Musiya 3apapiiaica, ofjaM XyAJId MacT oJjaM CHHrapy raHaupaxiad ropanu, Fyianaupad
ranvpajy Ba XaTTo ¥3 UCMUHU XaM €3a ojlMaiiiu. YHUHI TaHa MyBo3aHaTu 3audamud 6opaau,
aMMO aKJIu- XyIIMHU HYKoTMaiiu. byHra cabab, Musidaza akia MapKasziapy sKoWaalmMaraHiIuruaup.

[lyHUHr €K, MUSIYaHU HACIUM aTaKCUSUIAPUHU OJIIMHU OJIUII yYyH OWJIa KypHILJaH aBBall
WUTUT Ba KU3iap THOOMI- TEeHeTHK TEKUIMPYBIApAaH TYJIHUK YTUIUIAPU JO3UM. OHI EMOHH,
KApUHAOUIUMINK YpTacujga TYFUITaH HHUKOXIAH TYFUJITaH Qap3apuiapaa Haciaui nedektiaap
Ky3aTWiaau Ba Oy Kelakak aBJIOJHH COFJIOM PHUBOXJIAHHILIHM, Oapkamosl ycuO- yiaFaluIld ydyH
KaTTa TYCKUHJIUK KWJIaJH.
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BJIUSAHUE Y IAPHO-BOJTHOBOM TEPAIIMM HA YPOBEHU
UHTEPJEHKMHOB IPU YKCIIEPUMEHTAJBHOM ATEPOCKJIEPO3E

Yrtemyparos baoyp,

I'V «Pecnyb6ukanckuii Criennain3upoBaHHBIN
Hayuno-IIpaktnueckuit Menuuunckuit Lientp

Tepanuu n MenuuuHcKo# Peabunuranumy», M.H.C.,

Kapumoga I'y1uexpa,

HanuonansHbIi yHUBepcuTeT ¥Y30eKucTaHa, K.0.H., JOICHT,
YcanoBa Caojaar,

Tamkentckuit I'ocynapctBeHHblii UHCTUTYT CTOMATOIOTMH, M.H.C

Annomauusn:. Pezynupyemoe yOapHO-60IHO80€ 8030€UCmMEUE PAZTUYHOU UHMEHCUBHOCIU,
ABNAEMCA MOWHBIM UHCIPYMEHMOM NO JOKAIbHOMY VAPABIEHUIO KIeMOYHbIM —MemaboIu3MOM.
Lenv - usyuenue enusHuUe PAIUYHBIX OUANA30HO8 YOAPHO-B0JIHOB020 B030€UCMEUs. HA CUHME3
NPOBOCNANUMENbHBIX U NPOMUBOBOCNAIUMENbHBIX YUMOKUHO8 U OnpedeieHue YPOo8Hs 0OelKos
ocmpoul (haszvl 60CNANCHUs 6 Pe2YIUPOSAHUU KIEeMOYHO20 MemAaboIu3Ma npu IKCNEPUMEHMOM
amepocknepose. I1lo0 Oelicmeuem 38yK080U  BUOpupyiowell G0JHbl HA Y4acmKe MKAHU,
noogepewielicss  8030€lCmeuto,  PACUUPIOMcs:  KPOBEHOCHble  COCYObl, MKAHU  NOJYYAIOM
OONONHUMENbHOe NUMAHUEe U KUCI0POO, 4Mmo axmusuzupyem obOMmeHHble npoyeccvl. B ochose
MEMOoOa JIexHCum HeUHBA3UBHAsL MEXHOI02UsL PEBACKYIAPUAYUUMUOKAPOA, NYMEM OUCTIAHYUOHHO2O
8030elicmeusi  CQOKYCUPOBAHHOU — akycmuyeckou 601ubl. Ona  cmumynupyem  eblpabomky
aneuozenuvlx ¢axmopos - |L-8, bFGF u VEGF, umo ewi3vieaem 3adxcusieHue mKaHeu u
«mepanesmMuiecKull aHeUO2eHe3», NPeoCmasisowull coo0l KOHMPOIUPYEMYIO UHOVKYUIO UTU
CMUMYTAYUIO 00PA308aHUSL HOBLIX KDOBEHOCHBIX COCYO08.

Knirouesvte cnosa: Coigopomka Kpogu, YOapHO-80IHO80€ 8030elicmeue, HU3K0-, CpeoHe- U
8bICOKO-9HEepeemuyeckue yoapHvle GOIHbI, annauKamopwl, ouano3on, C-peakmusHvlil 0OeJloK,
JIURUOBL, XOJIeCMEePUH, JTUNONPOmMeudsbl HU3KOL NIOMHOCMU, JTURONPOMeUObl 8bICOKOU NIOMHOCMU,
UHMEPNEUKUNBL, OCMPOYA3HBIL NPOYECC, CUCMEMA CEEPMBIBAHUS KPOBU, KPOJUKU, NAA3MA.

[IpumeHeHne MeToAa YAApHO-BOJHOBOM Tepamuu  3a IOCIEAHEEe BpeMs MpHOoOperno
IIUPOKOE MCTIOIB30BAHKE JIJIS JICUCHUSI psfla TTaToJiorudeckux mporeccoB [1,2,3]. B ocHoBe 3TOTO
METO/a JISKUT KPAaTKOBPEMEHHOE BO3/ICHCTBUE BBICOKOYHEPI€TUUECKOM BHOpALlUK Ha MOpaKEHHbIN
y4acToOK, OJlarojapsi yeMmy yiIydInaeTcsi KpoBooOpareHue B MecTe 3a00JeBaHUs, Pa3phIXIISIOTCS
OOBI3BECTBJICHHbIE Y4YaCTKM W (HUOpPO3HbIE oOyarM, a HuX (QpParMeHThl 3aTeM MOCTENEeHHO
paccacbiBatorcs [4,5]. YckopeHue oOMeHa BeUIECTB, B 30HE BO3ICHCTBUS yIapHO-BOJIHOBOM
Tepanuy yBEJIMUMBACT pereHepanuio Tkanen B 2-3 pasa. [lox nelicTBreM 3ByKOBOW BHOpUpYIOLIEH
BOJIHBI HAa YYaCTKE TKaHH, TOABEPIIICHCS BO3ACHCTBUIO, PACIIUPSIOTCS KPOBEHOCHBIE COCY/IHI,
TKaHU TIOJTYYalOT JOIMOJHUTEIbHOE NHUTAHUE M KHUCIOPOJ, YTO CIOCOOCTBYET aKTHBH3alUU
0OMeHHBIX TporeccoB [5,7]. Y aapHas akycTHUecKasi BOJTHA CTUMYJIMPYET BbIPAOOTKY aHTHOTE€HHBIX
¢akrTopos, Takux kak IL—8, bFGF u VEGF-ocHoBHoO# (hakTop pocTa puOpobdaacToB, UTO BHI3BIBAET
3)KUBIICHUE TKAaHEH W  «TEpPaANeBTUYCCKUHA AaHTHOTCHE3», KOTOPBIA MPENCTaBIseT COOOU
KOHTPOJIMPYEMYI0 MHIYKIHUIO WK CTHMYJISIMIO 00pa30BaHMsI HOBBIX KPOBEHOCHBIX cocy1oB [6,8].
Perymupyemoe ynapHO-BOJHOBOE BO3ACUCTBUE PA3IMYHOW WHTCHCHUBHOCTH, SIBISIETCS MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM T10 JIOKQIbHOMY YITPABJICHHIO KJIETOYHBIM METa00IM3MOM.

Heans padorsi: MccienoBaTh BIMSHUE CPEIHE-4ACTOTHOM YIApHO-BOJHOBOW TEepamuu Ha
CHHTE3 NPO- ¥ MPOTUBOBOCHIAIUTENBHBIX IUTOKWHOB M ONpEACTICHUE YPOBHs OEJIKOB OCTPOH (a3bl
BOCIAJICHUS B PETYJIMPOBAHUY KJIETOYHOIO META00IM3Ma IPU IKCIIEPUMEHTAIIBHOM aTePOCKIIEPO3E.
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Marepuanbl M MeroAbl: BbI3BaHa Mozenb HSKCHEPUMEHTAIBHOIO aTepocKiepo3a Y
MOJIONBITHBIX JKMBOTHBIX (M0 10 KpOJIMKOB B KaXAOW TIpymime SKcrepuMeHTa). KHUBOTHBIE,
MoJTy4dasii xoJiecTepuHoBYyr0 auety (X/[) (exkeqHEeBHO Ha MPOTSHKEHUW BCETo dKcrepuMmenTa, 110
cyrok, 0,8 rpamMmMm xonecrepuHa Ha | Kr maccel Tela B HepaUHUPOBAHHOM IOJCOTHEUHOM
pactutensHoM Macie). Omnpenenen Ouoxumuueckuii (peBmadaxtop, C-peakTUBHBIA 0ok,
xogsecrepuH, Tpuriuiepuabl, X-JIIIBII, X-JITTHIT, CXKK) u ummyHodpepmenTHsli (ansha-OHO, I1-
oera, 11-6, 1I-10) kpurepuii BOCHAIUTEIBHOTO MpOIECCa Y IKCHCPUMEHTAIBHBIX XHBOTHBIX B
KauecTBE KOHTPOJIbHBIX TMOKa3zarene [uisi OHeHKHM A(PGEKTUBHOCTH  yAApHO-BOJIHOBOIO
BO3eUCTBUA. I M3yd4EeHMs] MOJIEKYJIIPHBIX MEXaHU3MOB BO3/ICHCTBHS yIapHO-BOJIHOBOM TE€panuu
Ha CTENEeHb pEreHepaTHBHBIX MPOIECCOB, ObUIM MPUMEHEHbl Ha0OPbl MOIU(ULIMPOBAHHBIX
anmuiukaropoB. OHU Janu  BO3MOXXHOCTb IPUMEHUTH JMANa30H CpEIHE HHEPreTHUECKOIo
BO3J€HUCTBUA.

PesyiabraTrel M o0cyxaeHue: lcnonp30BaHUE amIMKaTopa TE€HEPUPYIOIIETO yAapHbIE
BOJIHBI B CPEIHE-PHEPreTHUYECKOM JHara3oHe MOKa3al OTHOCUTENbHOE YIydIleHHE IOKa3zaTesne
XapaKTEepPU3YIOLINX CTENEHb BOCHAIUTENBHOIO MPOLIECca IIPHU IKCIEPUMEHTAIbHOM aT€pPOCKIIEPO3E.
JlanHOE BO3/EWCTBHE COIMPOBOXAAETCS CHIKEHHEM YPOBHSI XOJecTepuHa (KOHTPOib-3,66+0,31,
DA-7,51+0,61* DA+COYBT-5,4+0,3 1 *Mkr/mi), TPUTIIULIEPUIOB (xoHTpOIB-0,86+0,07,9A-
2,51+0,18*%, DA+COYBT-1,84+0,16*

MMoIb/1) U xosectepuna-JITIHIT (korTposb-1,31+0,11, DA-4,71+£0,32*, DA+COYBT-
2,81+0,25* (Mmomnb/in). [Ton Bo3meiicTBUEM CpeHE — IHEPTeTUUECKUX CHOKYCUPOBAHHBIX YIAPHBIX
BOJIH B KJIETKaxX CEpAEYHOW MBIIIIBI YCKOPSETCSl METa0O0JIM3M, CIIOCOOCTBYIOUIMM YIIyUIIEHUIO
COCTOSIHUSI CEepJIeYHON MbIlIbl. Ha monoxutensHoe BIMSHHUE YAApPHO — BOJHOBOW Tepamuu
yYKa3blBa€T M CHMI)KEHHE OCHOBHOIO MapKkepa HHAOreHHoM uHTokcukauuu CPBb (KOHTpoOIb-
4,32+0,51, DA-25,1£2,1*%* DA+COVYBT - 15,4+1,24*MKr/MI), 4TO MPUBOAUT K YMEHBIIECHHUIO
BOCHAJIUTENBHOIO Tpoliecca. YacTUUHOE CHIKEHHWE YpPOBHS IMPO- BOCHAIUTEIBHBIX ITUTOKHHOB
anbPa-OHO (koHTponb-6,51£0,11, DA-44,143,8*%* DA+COVYBT -21,0+3,22**nr/mn) u IL-16era
(koHTpOIB-3,68+0,3, DA-41,6+6,1*%* DA+COYBT -28,4+2,62**nr/mi) B mporecce JeUEHUS
JKCIIEPUMEHTAIILHOTO aTE€POCKIIEPO3a ANIUIMKAaTOPOM I'E€HEPUPYIOLIETO CPEJHE — DHEPreTHUECKHE
C(OKYCHpOBaHHbIC yJIapHBIC BOJHBI, OJATONPHUSATHO BIMSET Ha KIETKH CEpACYHON MBIIIIIBL.
BunuMo mon nefcTBUEM yIapHOW BOJHBI MPOUCXOTUT aKTHUBAIMS BHYTPUKIETOYHBIX MPOIECCOB,
YTO NMPUBOJANUT K YACTUUHON HOpManM3aliy OMOXMMHUYECKUX MMOKa3aTeiael KpoBU. DTO OTpakaeTcs
B YCKOpPEHHMH MeTaboJIM3Ma CepAeYHON MBIIIIIBI, YTO MOATBEP)KIACTCS YACTUYHOM cTabuan3anuen
MoKa3aTeyiel KpOBH OSKCIEPUMEHTATIBHBIX JKUBOTHBIX MPOTPOMOWHOBBI HHIEKC - (KOHTPOIIb-
84,6+7,1,0A-124,1£11,3**,  DA+COYBT-106,6£9.6* %). Crumynsuus  OHOIOTHUYECKUX
MEXaHM3MOB CO3/[a€T ONTHMAJbHBIE YCIOBHS JUIsl BOCCTAaHOBJIEHHS MOBPEXKIECHHON 00JIacTH.
HoBble KpOBEHOCHBIE COCYJbl YIy4IIalOT KPOBOOOpAIEHHWE M HACBIIEHHE KHUCIOPOAOM, YTO
MPUBOANT K OBICTPOMY BOCCTAaHOBJICHHIO COEJIMHUTENHHOW TKaHW. KIeTKHM cepaedHOi MBIIIIBI
pearupyroT Ha JaHHbIM JUana3oH yJapHO-BOJIHOBOM Tepanuu. M3yueHne MexaHu3MoB BO3AEHCTBUS
COKYCHPOBAHHBIX CPEIHE-IHEPTeTUIECKUX YIApHBIX BOJH Ha KJIETKH CEPACYHON MBIl TPU
HKCHEPUMEHTAIBHOM aTepOCKIEepPO3€e MOKa3ano, YTo MOJI BO3AECHCTBUEM YAAPHOM BOJHBI B TKaHSIX
BO3HHMKAET CTpeccoBas KamwuUIApHas peakius, XapaKTepHU3yIoIluecs KpaTKOBPEMEHHBIM
peQIeKTOpHBIM ~ clla3MOM  Nepu(pEepUYecKoro KamwuIApHOTO pycia, a 3aTeM B TEYeHHE
MOCNIEAYIONIUX YacoB pPACIIMPEHUEM KalWUISIpPOB, YTO MPUBOAUT K YBEIHMYEHHUIO CKOPOCTH
KpOBOTOKA. BciencrBue pacimmpeHus MeEXIHIOTENUAIbHBIX IPOMEXYTKOB YBEIMYUBACTCS U
CoCyAMCTask MPOHUIIAEMOCTb.

[TpoBeneHnHble HCCIENOBaHUA BIUSHUS C(HOKYCHPOBAHHBIX CpEIHE- OSHEPreTHUYeCKHX
YAApHBIX BOJH Ha MCCJIEIOBAaHHOM MOJENH MaTOJIOTUYECKOro Tpolecca, IOoKa3al CBOIO
3¢ EKTUBHOCTh B YACTUYHON HOPMAJIM3ALMN W YMEHBLICHUH BOCHATUTEIBHOTO MPOIecca, Ha YTO
YKa3bIBAlOT JIaHHBIE 110 ONPEJCIICHUI0O HMHTEPICHKHMHOB CHIBOPOTKM KPOBH M YPOBHS
OMOXMMHUYECKUX MTOKA3aTeIeH KPOBH.
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V]IK 628.316

IMPOBJIEMBI PETVIAMEHTAIUU JETEPI'EHTOB
(IIOBEPXHOCTHO-AKTHUBHBIX BEIIIECTB) B PA3JIMYHbIX
OBBEKTAX OKPY’KAIOIIEU CPE/IbI

IOcynxy:xaeBa A3uza MaxugoBHa, Ctapuinii npenojgaBaTelib
CaupnoBa Coxuda AGpop:koH Ku3u, Maructpant 2 rojga o0ydeHus
kadenpa KoMMyHanpHON TUTHEHBI M TUTHEHBI TPY/IA,

TamkeHTCcKass MEIUIMHCKAS aKaJeMHUs,

Tamikent, Y30ekucran

Cpenu (GakTOpOB OKpY’KaroImield cpenbl, BO3ACHCTBYIOIIMX HAa HACEJCHHE, OIHO W3
CYLIECTBEHHBIX MECT 3aHMMAalOT CHHTETHMUYECKHE IOBEPXHOCTHO-akTHUBHbIE BemiectBa (IIAB) —
nereprentbl. [IAB wucnonb3yercs B pasiMyHBIX OTpacisX HAPOJHOTO XO3SMCTBA (KOYKEBEHHOM,
TEKCTWJIBHOM, (hapMalleBTHUECKOM, XMMUYECKON HeTe100bIBAIOLIEH MPOMBIIUIEHHOCTH, CETbCKOM
XO3SICTBE U 1 P.). JleTepreHTsl ABIsAI0TCA TaKK€ OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTaMU IIperapaToB ObITOBOM
xumun (I1BX), B 4aCTHOCTH MOIOIIMX, YUCTALIMX U MEHOMOIOUIUX CPEACTB, KOTOPbIE B HIMPOKOM
MacmTabe MPUMEHSIOTCS B OBITY. YBenudeHue npousBojactBa u npumenenus [16X — omna u3
npuunH nocrymieHus [IAB B 00bexThl okpyskatomiel cpefbpl. MakcuManbHble KoHLUeHTpauu [1AB
B arMoc()epHOM BO3AyX€ Ha PacCTOSTHUM 3 KM OT HpeAnpusiTHs, Boimyckatomiero I[1BX, paBHBI
0,035-0,045 mr/m°. Cpennee cojiepkaHWE AHUMOHHBIX JIETEPTEHTOB B OTKPBHITBIX BOJOEMAX - B
npeaenax 0,05 mr/n. Jlokazano nnmutenbHoe coxpaHeHue [IAB B mouBe M BO3MOXKHOCTH HX
MPOABIKEHHsI C IPYHTOBBIX MOTOKOM. Haxozsichb B mouBe, J€TEPreHThl MOTYT CIIOCOOCTBOBATH
MIPOHUKHOBEHHUIO Pa3HOOOPA3HBIX TOKCUYHBIX BEUIECTB U MUKPOOPTaHU3MOB, UTO SIBJISIETCS OJHOMN
W3 MPUYUH NOSBIEHUS UX B MIOJI3EMHBIX Bojax [1, 2].

IIpn noctymieHnn B OTKpbIThIE BOMOEMBI [IAB M3MEHSIOT CaHUTApHO-TUTMEHUYECKHE
MOKa3aTeIN KayecTBa BOJIbl, OKA3bIBAIOT BIMSHUE HA MATOTEHHYIO, CAllPOUTHYI0 MHUKPOQIIOPHI,
(dayHbl, MpOLECChl CAaMOOYMIIEHUS BOJOEMOB M MOTYT HaKOIUIATBCS B OpraHu3Me phiO.
CrnenoBarenbHO, MpPHU HUCIOJNb30BAHUM BOAOEMOB KaK HCTOYHHUKOB MHMTHEBOTO BOJOCHAOXKEHHUs
npucytcTBytomue B Hux [IAB Bo Bpems peareHTHOH o0OpaOOTKM BOABI €HIE MOTYT
TpaHC(HOPMHUPOBATHCS B BEIIECTBA C UHBIMU (PU3UKO-XUMHUYECKUMH U TOKCHUECKUMH CBOMCTBaMH.
[To MHEHHUIO psiZla aBTOPOB, ATO MOKET MPEACTABISTh PEAIbHYIO YTPpO3y AJIs 3/I0pPOBbsl HACEJIEHU S
[3, 4, 5].

Bo Bpemsi nmpoBen€HHOTO HaMU aHKETHOT'O OIpOca HaceleHus, Obulo BbIsICHEHO, uTo 80%
Bcero accopruMeHTta [IBX cocraBisfloT MorolmuMe M YUCTAIIME CpPEACTBA. B OCHOBHOM OHHU
MIPUMEHSIIOTCS. JJI1 CTUPKU Oenbsi U yOOPKH MOMEUIeHHM, pexe — ISl YUCTKHU MOCYJbl. TOJIbKO
38,2% ompoIIeHHBIX YYUTHIBAIOT PEKOMEHIAIMH 0 TPaBUIbHOMY ucnonb3oBanuio [16X. [Toatomy
HE UCKJII0YEHO 3arpsA3HeHHEe JeTepreHTaMu KIINIIA U JPYTUX IpeIMEeTOB JOMAITHEro 00uXoa.

[Ipy uWCHONB30BAHMM TOPOMIKOOOPA3HBIX BELIECTB YCTAHOBJIEHO KpPAaTKOBPEMEHHOE
npucyTcTBue aHMOHHBIX [IAB B Bo3aymiHoOl cpene mMoAcOOHBIX MOMEIIEHUN; WX KOJMYECTBO Ha
TIOBEPXHOCTH CTeH, TMona He mpeBbimano 0,4 mkr/cm?. Kpome Toro, ITAB 06mamaioT BEICOKO
CTaOWJIBHOCTBIO Ha TEKCTHJIBHBIX TKaHSAX, YAEPKUBAsChb Ha HHUX JUINTEIbHOE BpeMs, HX
o6Hapyxeno 0,04 mMr Ha 1 cM? TKaHM, a OPHEHTHPOBOYHO JOMYCTHMBIA ypoBeHb HX paBeH 0,007
Mr/cMm?,

B noareep:kieHne HAIIMX UCCIEAOBAHUN YCTaHOBIIEHO, YTO OCTaTO4YHbIE KoundyecTBa [TAB
Ha CTEHKax MOCyJbl, OOpaOOTaHHON UHUCTALIMMM CPEICTBAMU, U IPU ITOM HMX COJEpKAHUE
konebanock ot 0,1 mo 1 mr/m u Gomee, 4yTo MoxeT mpeBbimath [IJIK neTepreHToB msi BOJBI
BOAOEMOB. OCTaTOYHBIX KOJMYECTBA MOIOIIETO CPEICTBA HA IIOCYAE B ONPEACIEHHOW CTECIICHH
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3aBUCAT OT OCTAaTOYHBIX KOJIMYECTBA >KUpa W JPYyrHMX MNPOJYKTOB, T.€. Ha JIMIIO BO3MOKHOE
nepcoHalibHOE 3HaueHue noctymienue [IAB B opranusm uenoBeka B yCIOBHUSX HKIIIHILA.

Taxum 00pa3oM, IPEICTaBICHHBIN BBIIIIE MAaTEPHAI BO3MOYXHO 0OOOITUTE U CAENIATh BHIBO/I,
YTO BO3pacTarollee Mpou3BOJACTBO U mnpumeHeHne [IAB B pas3nuuHbIX OTpacisix HapOIHOIO
X0341CTBA U UCoJIb30BaHUE [IbX B COBPEMEHHOM KUJIMILE MOBBIIIAOT BEPOSATHOCTH BO3MOKHOTO
HEOJIaronpusTHOTO BO3JCHCTBHUS JCTEPreHTOB HA 3JI0POBbE HACEICHHUS W OKPYXKAIOIIYIO Cpeny,
BOJHBIX PECYpPCOB, aTMOc(epHOro BO3AyXa U APYTUX OOBEKTOB OKPYXKAIOMIEH Cpeabl OT
3arpsiznenus [TAB.

B macrosmme Bpemsi He BCe MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C THTHEHUYECKOW perjaMeHTaIUd
JIETEPTeHTOB B Pa3HBIX 00BEKTaX OKPYIKaIOIIEH Cpe/ibl, pelieHbl. B nanbHeiemM ocoOblii HHTEpeC,
Ha Hall B3MVISII, B TEOPETUYECKOM U TMPAKTUYECKOM IUIaHe OyJeT NPEACTaBlIATh H3yUYCHUE
murpanuu [TAB u npoaykToB ux TpanchopMaiinu B OKpy>Karoleil cpeaie: MCTOYHUK 3arpsi3HeHus -
OOBEKTHI OKpYIKAIOIIeH cpenbl - denmoBeK. IIpu 3ToM ocoboe BHUMaHHE HEOOXOIUMO YACIUTH
YCTaHOBJICHHIO XapakTepa KaK KOMIUIEKCHOTO, Tak W KoMOuMHUpoBaHHOro Bo3zfaeciictBus [IAB u
MPOJYKTOB MX OWopacraja Ha OpraHW3M Ha YPOBHE MAJIbIX J103 M KOHIICHTPAIUi, YTO MO3BOJIAT
YIYYIIUTh TUTUEHUYECKYIO PErJIAMEHTAIMIO JETEPIeHTOB B OKPYXAIOLIEH cpele U NpeaylpeInTh
MX BO3MOXHOE HEOJIAronpusiTHOE BIUSHUE HA 3/I0POBbE HACEIICHUS.
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UKTUCOJUETIA UHHOBALIUSIIAPHUHT TYTTAH VPHU

INNOVATIVE AND INVESTMENT ACTIVITY IN BUSINESS
Akramova Nargiza, Assistant of TIHAME

Annotation: This article discusses investment as one of the key factors affecting on socio -
economic development of full-macroeconomic system. In the process of modernization of the
economy, the process of forming an effective investment development mechanism is not only a
problem of the separate regions, spheres and branches, but also the impact of the existing
disproportions in the process of formulating an effective investment policy.

Key words: economics, innovation, modernization, reforms, microeconomics,
macroeconomics.

One of the major obstacles to the development of the regions of our country is the
insufficient investment in the real sector of the economy of the region. The investment
attractiveness of the regions serves as the basis for the development of investment politics. It
should be noted that, today, the investment attractiveness of the regions of the country is
considerably lower. Our research has s hown that the methodology for assessing investment
attractiveness of the regions of the country is insufficiently developed and requires improvement.
That’s why the question of determining the sources of investment attractiveness of the regions and
identifying the sources of its development is both practical and theoretically

questions. During our research, we studied the experience of foreign countries in classifying
factors affecting investment attraction, and we have proposed the following classifications of
aggregate factors that affect the investment attractiveness of the region: Our research consisted of
such factors as regional investment capacity, area production efficiency, development of small and
private business, consumer level and quality of life and regional investment nourishment and
includes 50 private indicators. These particular indicators are characterized by the fact that the
areas under review are in the socio-economic, legal, ecological and other spheres of development,
which have some effect on the investment

attractiveness of the region. The statistical data of the selected private indicators are
reflected in different dimensions and at the next stage of the research; these indicators were
converted from absolute values to the single measurement unit. The statistical information of
chosen private indicators are shown in different dimensions and in further stages of the research
this indicators are converted from absolute price into united dimension system. The investment
potential and the total potential risk and risk weight of each type of risk can be varied depending on
the investor’s wishes. We would like to rate the results of 1 to 4 groups of indicators,

which have a positive impact on investment attractiveness, in order to reduce complex
indicators of regions. The first place is assigned to the region with the highest value of the complex
indicator. Based on the results of the five groups rating, which reflects the negative impact on
investment attractiveness, we place the value of the result in the order of growth. The first place is
assigned to the region with the highest value of the complex indicator. The methodology for
evaluating investment attractiveness of the proposed regions has a number of peculiarities, in
particular the system of theoretical approaches, i.e. the necessity of the diversity of elements, the
minimal adequacy and the principles of their target orientation. This condition

gives a methodology a number of priorities and turns it into a useful tool for a potential
investor:

— ease of finding of the information — the integral and rating of investment attractiveness of
the territory is based on statistical data, which is published in annual statistical sets of regions;
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— no excess and fullness of information — fifty initial statistical indicators are used to
describe various aspects of investment attractiveness of the region: economic

potential of the region, productivity of regions, development of small business and private
entrepreneurship, consumption and quality of life, investment risk;
— the rating assessment is comparative: it takes into account the actual achieved results of all
surveyed regions, the relative values of the investment attractiveness of the region are not the
subjective estimates and conclusions of experts as the basis of calculation, but rather the exact
results obtained from the objects being studied ;

— this methodology uses the computational algorithm, in particular the mathematical model
of comparative complex estimation of the investment attractiveness of the region;

— the value of the individual, complex and integral indicators of investment attractiveness,
using this method, is at the same time zero and significantly simplifies the comparative analysis of
these areas and helps to identify the potential for enhancing investment attractiveness, not only in
the post-valuation regions, even for high-rise locations. For example, based on the findings of our
research, the city of Tashkent, which occupies leading positions with 0.75 points, has low values
for the following indicators (high for investment risk indicators) and recommended improvements
in these areas:

X1.9 — the share of foreign investment in the total investment structure (0.28), X2.5 — the
index of growth of production of public goods by the previous year(0.20), X4.12 — culture and
recreation centers for ten thousand populations (0.35), X5.3 — The rate of morbidity of the
population per 1000 people (1.0), X5.4 — infant mortality rate (1.0),

X5.6 — number of enterprises and institutions 1.0),

X5.7 — The number of registered crimes per 100,000 populations (1.0), those who died in
road accidents at X5.8 — 100000 the number (1.0). In practice, the use of the proposed methodology
for evaluating the investment attractiveness of the region, on the one hand, requires the government
and state institutions to identify existing deficiencies in the economic activities of the region and
develop measures to overcome these shortcomings and, as a result, improve investment
opportunities, the results of the analysis of the investment attractiveness of the regions, based on
this method, allow each strategic investor to choose an object of investment which is acceptable,
taking into consideration his / her interests.
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PAKAMJIM UKTUCOJUET — COXA BA TAPMOKJIAPJIA UKTUCOIUM
CAMAPAT A SPUIIIUIIIHUHT UHHOBAIIMOH YCYJIN

Axpamosa Hapruza, TMUKXMMMU acuccentu

Annomamcusn: Xozupeu uKmMucoOuémHuHe Kanicu Oup mapmox éku coxacued Hasap
MAWIAMAtIuUK, Oapuacuda pakamiu mexHOI02USIAPHUHE VPHUHU Kypamu3. Ammo OyHé
MAMAGKAMAAPUHUHE — Oapuacuoa Xam pakamiu — MeXHOAOSUSIAPHUHE — PUBONCIAHUWU  VYYVH
Apamuiean wapoumaap oup xun smac. Lllynumeoex, axonuHuHe pakamiyu mexHOA0SUANAPOAH
Qoudananuwea manuép smaciueu, OUIUM OAPANCACUHUHE FOKOPU IMACIUSU, ANOXUOA IbMUOOD
manab KUuIaoueam Myammonrapoan acoCuticu Xucooaanaou.

Kanum  cyznap: paxamiu ukmucoouém, pakamiu mexHoao2us, @aon uHeecmuyus,
UHMepHem, PUBONHCIAHAEMEAH MAMLAKAMIAD, VU XYHCATUKIADU.

['mobamnamyB  skapa€Hua — Mamjlakamiap — pakoOarOapJOoUUTMIMHU  Oesruiaiijga
WUKTUCOAMETA PAKAMIIM WKTUCOAUETHUHT YPHH MYyXHM axamusaT kacO stagu. WKTHCOTUETHUHT
Kaiicu OMp TapMOK €KUM coxacura Haszap TallUlaMaiiauk, 6apyacuaa pakamiad TEXHOJOTHsUIAPHUHT
VpHUHE Kypamu3. Mamiakar OaHK THU3UMHIArH XH3MarTiapAaH TOPTHO, HaBiaT XWU3MaTIApH
Japa)kacuzla XaM NHHOBALMOH PaKaMJIM TEXHOJIOTUSJIAPHUHT YIIYLIIMHHA KYPUILIUMU3 MyMKHH.
AMMO nyHE MaMiakaTJIApUHUHI Oapuacuja XaM pakaMid TEXHOJIOTMSUIAPHUHI PUBOXKJIAHUIIN
yUyH spaTWirad umapoutinap Oup xua sMac. JKymimajgaH, puBOXIaHAETraH Xamia YTHII
WUKTUCOAMETUIATH MaMIIaKaTiiap/ia MHTEPHETTa YJIaHWII CU(ATHHUHT FOKOPW SMACIUTH Xamja
MHTEpHET HapXJApUHUHI OalaH/UIMIH PAaKaMIM MKTUCOTUETHUHI PUBOXKIIAHMIINIA TYCKUHIUK
KWIaéTraH acocuii MyammonapnaaH Oupu xucoOnaHanu. LyHUHrOeK, axOJIMHMHT paKamiiu
TeXHOJIOTUsUIap/iaH (olganaHumra Tai€p sMaciury, OMIUM JapaKaCUHUHT FOKOPH 3MACIIMIH,
aNoOXHIa YBTHOOP Tamab KHIaquraHMyaMMOIapIaH aCOCHHCH XucobaaHamm. Y30eKicToHaa XaM Oy
O6opaga 4YyKyp ucinoxamiap onub Oopwiasntu.  ByHMHr  skkon  muconn  cudaTtuaa
MPEe3UACHTUMU3HUHT 0Iu0 Oopaértran cuécaTiapuHu aTO yTummMus MyMkuH. [IpesuaeHtumus
HI.Mup3uées 2018iiun 21-nekabp kyHu Onuil Maxuincra KWiraH MypoXaaTHOMajapujaa Iy
Macajara ajoxujaa 3pTHOOp Oepranmap. MypokoTHOMama KyHujaruiap TabKUaiaad YTUIIM:
“UKTHCOAMETHUHT Oapua COXaJapWHU PaKaMIM TEXHOJOTHsJIap acoCHAa sSHIHIAIIHM Ha3apia
TyTagurad Pakamin MKTHCOAMET MUIUIMHA KOHIICHIUACH HU uiouiad yukummmus kepak. LIy
acocma “Pakamin  ¥36exncTon-2030” macTypuHM Xaérra TAaTOMK STHIIMMHM3 3apyp. Paxammn
UKTUCOAMET SIMM WMYKKM MaxcyloTHH Kamuaa 30 ¢owusra ycerupuil, KOPPYHIMSHU KECKUH
KaMaWTUpHUII UMKOHUHM Oepamu. Hydys3nu xankapo TamkuioTiap YTKa3raH TaxJIwniap XxaMm OyHH
tacaukiaMokaa. IIlyHunr yuyn XykymaTra MKKM OW MyAJaTAa pakaMid HKTUCOAMUETIA YTHII
Oyiinya “iyn xapuracu HM MILIa0 YMKHUII Tommuupwiagud. by Oopaga ax0opoT XaBQCHU3IUTUHU
TabMUHJIAIITA aJI0OXU/1a YbTHOOP KapaTuIl 3apyp.

WKKuHYMaH, UKTUCONUETUMU3 PUBOXKHHMHI MyXUM IIapTH OYnaran ¢aoja HWHBECTULUS
cu€caTMHM W34YMI JaBoM oTtupamu3. 2019 #wmnga Gapua manOGamap xucoOuman Kapuitd 138
TpwIHoH cyMiuk €xu 2018 #mnra Hucbatan 16 Qous kKynm HMHBECTULHUSIIAPHU Y3ITAIUITHPHUIIT
MYIDKalaHMOK1a. By Gopana TYFpugaH-TYfpu XOpHXKUI MHBECTHUIMSIAP MUKIOPH >KOpUH iuira
HucOatan Kapuiid 1,5 6apobap ommpunud, 4,2 Mustrap/ nosuiapra etkaswiaan. Hatmwkana 142 ta
3aMOHAaBUI KOPXOHA MINra TyIIHpUIaau.”
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1-pacm. PuBokiaHran MmamJjiakaTjiapAaa yi Xy»KaJauKJIapUHUHT HHTepHeTAaH doiifaJiaHuIIn
papaskacu: 2019 iinn Manb6a: [{ludpoBasi IKOHOMHKA

Kymnanan, Kopes PecnyOnukacuma yil Xy KaTUKIapUHUHT WHTEpHETHAH (hoiinanmaHum
nmapaxacu 2019 #unga 99 ¢ousnu, Anonusna 97, Opanuusna >ca 86 GOU3HU TAIIKWI STUIIHHUA
kypamu3. PuBoxiranaérran mamiakariapaa Oy kypcaTkud yprada 55-60 Gou3HH TAIIKWI Tai.
Vii XYKAIMKIAPUHUHT WHTEPHET TAPMOFUIa YJIAHTAHJIWK Japa)kacd MamJlakaTaa pakKamin
WKTHCOMUETHUHT PUBOXIIAHTAHU/IAH JAJI0JIaT Oepain.

KaxoH x¥ykanuruga WHHOBAIIMOH HWKTUCOAMETHUHT acOCHH OMWIM OYiraH pakamiu
WKTHCOMUETHU PUBOXIIAHTUPHII YIyH KyHHaruiaapra YbTHOOp OSpHIHU Tanad dTaau:

- PpUBOXJIAHAETraH MamJlakarjap/a HMHTEPHET TE3JIMTMHUA OUIMPHII XaMJa HapXUHHU
ONTUMAJUIAII T PHIIL,

- axOJNUHUHT KOMIIBIOTEpP XaMmja KOMIIbIOTep JacTypiiapu OWiIaH uiuiam OuiuM Ba
KYHUKMacuHU omupuil. JXKymmanaH, TeKHH KOMIBIOTEP KypCIapyUHU TAIIKWJ JTHUII; - JIEKTPOH
caBlo MaiiloHYanapu (GaoTUATHHH PHUBOKIAHTUPHIN, SJEKTPOH XYKKAT ajJMallviil TU3UMHUHU
TaKOMIJLIAIITHPHIIL;

- PpHUBOXIJIAHTaH MamJjlakaTiiapAa 3Ca axoJjura HHHOBAI[MOH paKaMJId TEXHOJOTHsIIAp:
KpPEITO BaJIbIOTANIap, JAABJIAT XU3MATIAPUHUHT WHHOBAIMOH TypJiapu (€JIEKTPOH XyKyMaT) XaKuia
KYTIPOK Ba KEHTPOK MablymoT Oepuir, KOxopuaarmmapHu amanra OMIMPHUII KaXOH XY KaIWUTHAa
paKkaMJI UKTUCOAUETHUHT VPHUHH ONIMPHUINTA, aXOOPOT aJMallliHyB TU3MMHHH TE3JIAlITHPHUIIIA
MyXUM axaMusT kacO atanu. LlyHUHTEK, yil XYKaaUKIapUHUHT UHTEPHET TapMOKJIApUIaH KEHT
dboliaaHuI TapMOK Ba COXAJAPHUHT CaMapajopiiurd OIIWIIKAA XaMJa BakKT capQUHUHT
KHCKapuO, UKTUCOANETIa MHHOBAIIMOH TEXHOJOTHSUIAPHUHT YIYIIUIIHA ONIMIITUAA MyXUM aXaMHUST
KacO dTaau.

DoiinasaHuIrad agaduéraap

1. Dean, D. And Zwillenberg, P., (2012). The Internet Economy in the G- 20.bcg. persperctives.
2. The New Digital Economy. How it will transform business. Oxford economics.

3. ludposas s3xoHOMHKA: MU(BI, peaATbHOCTS, Iepcniektua B.B. Meanos, I'.T". 2017

102



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

RAQAMLI IQTISODIYOTNING MEHNAT BOZORIDAGI RIVOJLANISH
ISTIQBOLLARI

Narmanov Ulug’bek Abdugapparovich,
Fanlar Akademiyasi

Mehnat bozori o zgaruvchan bo'lib, ish beruvchilar va yollanma ishchilarlarning o zaro
ijtimoiy-igtisodiy munosabatlari asosida yuzaga keladi. XXI asrda igtisodiyotning yangi
yo nalishi ragamli igtisodiyot tabora rivojlanib bormoga bu esa mehnat bozoriga ham tasir giladi.

Ragamli igtisodiyotga o'tish mehnat bozorini sezilarli darajada o'zgartirmogda. Barcha
sohalarida axborot texnologiyalarining targalishi bilan bir gatorda ish beruvchilar nugtai nazaridan
ragamli tajribalar juda muhim ahamiyat kasb etmoqda.

Ragamli texnologiyalarning uzoq vaqt davomida tarqgalishi iqgtisodiyot va jamiyatning
rivojlanish yo'llarini belgilaydi va odamlar hayotida keskin o'zgarishlarga olib keladi.

Bugungi kunda ragamli texnologiyalarni rivojlantirishning yangi bosqgichida asosiy
vazifalardan biri tashkilotlar, fugarolar va ijtimoiy-igtisodiy tizimlar o'rtasidagi o'zaro alogalarning
miqdori, sifati va xilma-xilligining oshishiga olib keladi.

Dunyo iqgtisodiyotining globallashuvi va texnologik rivojlanish sharoitida O'zbekistonning
igtisodiy rivojlanishini ragamli iqgtisodiyotsiz jadal o'sishini tasavvur gilish giyin. O'zbekiston
igtisodiyotni ragamlashtirishning dastlabki bosgichidadir.

Samarali o'tish nafagat infratuzilma va umuman davlatning tayyorgarligini, balki ragamli
igtisodiyot va davlatning axborot xavfsizligini ta'minlash uchun ishonchli zamin yaratishni talab
giladi.

Ragamli texnologiyalar keng targalgan takomillashtirish vositasi bo'lishi kerak hamda
jamiyatning barcha sohalarida:

- ijtimoiy muammolarni hal qilish;

- davlat, biznes va aholi o'rtasidagi alogalarni soddalashtirish;

- mehnat faolligini oshirish,

- kasbiy vakolatlarni kengaytirish;

- yangi iste'mol tovarlarini yaratish va boshgalar.

O zbekistonda ragamli igtisodiyot rivojlantirish va mehnat bozorida texnika taraqgiyoti,
yangi texnologiyalar joriy etilish orgali ish o'rinlari yaratilish ogibatida zamon talablariga javob
beradigan bolajak kadrlarning etishtirishimiz lozim.

O zbekistonda ragamli igtisodiyotning rivojlantirish natijasida yashirin igtisodiyotni
kamayishiga, mehnat bozorida yangi kasb turlarini paydo bo’lishiga hamda solig tushumlari
oshishiga 0"z hissasini qo shadi.

Mamlakatimiz iqtisodiyoti mehnat bozori ragamli iqtisodiyotga o'tishi, bu esa kelajakda
mamlakat ragobatbardoshligining oshishiga olib kelishi mumkin.
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CHANGES IN TAX POLICY IN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
FOR 2019

Tashxodjayeva Gulnoza, Assistant of TIHHAME

Anotation: The concept of improving the tax policy of the Republic of Uzbekistan (PD-
5468 from 29.06.2018) provided that instead of a single tax payment, a turnover (revenue) tax
would be introduced. However, in order to reduce the standard-setting work, it was decided to
keep the existing name of the tax, i.e. the turnover tax (revenue) will be called as before — the single
tax payment.

Key words: tax payment, individual entrepreneurs, non-profit organizations

In 2018, the criteria for payment of the single tax payment were the number of

employees and the implementation of acertain type of activity. The amount of annual
turnover (revenue) for the possibility of paying a single tax payment was not taken into account.
From January 1, 2019, only legal entities with an annual turnover (revenue) in 2018 not exceeding 1
billion soums will be able to make a single tax payment. At the same time, the circle of single tax
payers is expanding at the expense of individual entrepreneurs. Payers of the single tax payment
will be:

- legal entities whose gross revenue for the tax period does not exceed 1 billion soums;

- comrade (participant) - an individual entrepreneur who is entrusted with the management
of the affairs of a simple partnership (trustee), whose gross proceeds from the activities of a simple
partnership for the tax period does not exceed 1 billion soums;

- individual entrepreneurs, whose revenue from the sale of goods (works, services) for the
tax period exceeds the established amount, but not more than 1 billion soums. If an individual
entrepreneur exports fruit and vegetable products or is included in the National Register of
Electronic Commerce Entities, he is obliged to pay a single tax payment before achieving revenue
of 1 billion soums;

- family businesses whose gross revenue for the tax period does not exceed 1 billion soums;

- non-profit organizations on income received from business activities, provided that they
do not exceed 1 billion soums for the tax period. In 2018, the single tax payment was paid at rates
that were differentiated depending on the types of activities. The base tax rate was 5 percent. From
2019, the base rate of the single tax payment is 4 percent, and all payers of the single tax payment,
subject to taxation, will be required to pay property tax, land tax and water use tax. They will also
be able to pay value-added tax on a voluntary basis in the presence of taxable valueadded tax.
Corporate income tax: Changes in income tax mainly related to tax rates, as well as the structure of
deductible and non-deductible expenses.

Income tax rates for most legal entities in 2019 will be reduced:

- for commercial banks - from 22 to 20 percent;

-for other legal entities (with some exceptions) - from 14 to 12 percent.

A reduction in tax rates will reduce the tax burden on its taxpayers and will allow them to
direct the released funds to the development of the enterprise and to investments. At the same time,
tax rates for legal entities producing cement (clinker) and polyethylene granules were increased
from 14 to 20 percent. For mobile operators with differentiated rates (14 and 50 percent), depending
on the level of profitability, a single income tax rate is introduced - 20 percent. The changes
affected the list of deductible and non-deductible expenses. Previously, the list of expenses subject
to deduction in determining taxable income was closed (Articles 142 - 146 of the Tax Code). The
list of non-deductible expenses, on the contrary, was open (Article 147 of the Tax Code). Now, in
order to simplify the determination of the taxable base and to avoid errors when calculating tax
and controversial issues during inspections, from 2019 the list of non-deductible expenses will be
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closed, and deductible - open. The following amendments were made to the definition of individual
items of deductible expenses:

- rules for limiting representation expenses are excluded. Previously, their amount in
deductible expenses could not exceed one percent of the proceeds from the sale of products (works,
services), including value added tax and excise tax;

- daily spending restrictions are excluded;

- restrictions on the amounts of insurance premiums for voluntary insurance paid in favor of
an individual are excluded. Previously, the rate for determining deductible expenses was two
percent of the revenue from the sale of goods (work, services), including value added tax and excise
tax;

- all payments for compensation for work related injury, occupational disease, or other
damage to health are now deductible expenses;

- from the deductible excluded the cost of works on the improvement of cities and towns.
These costs are converted into non-deductible. A charge for fully worn-out equipment in operation
has been excluded from the list of deductible expenses. Amendments and additions to the Tax code
create the necessary legal conditions for the implementation of the approved Concept of budget
and tax policy for the planned 2019 year and forecast targets for 2020-2021 years, serve to clarify
certain legislative norms for their unambiguous application, as well as resolve certain issues in the
field of taxation.
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CAMOCTOSTEJBbHBINA TYPU3M: UTHHOBAIIMOHHASI TEHJIEHIINS
COBPEMEHHON DKOHOMUKHU

CaiidyninaeBa Maauna,

accucteHT, byxapckuit ¢punuan TankeHTCKOTO HHCTUTYTa
VMHKEHEPOB UPPUTALUU U MEXAHU3ALUU CEJIbCKOI0 X0351UCTBa
madina.sayfullaeva@gmail.com

B COBpeMEHHBIX YCIOBHAX DKOHOMHUKM M CTPEMHUTEIBHOTO PA3BUTHS TEXHOJIOTHU
MOSIBJISIFOTCS. HOBBIE CIIOCOOBI MOJATOTOBKM M OPraHM3alliy MyTEIIeCTBUs. MHOTHE TypHUCTBHI BCE
Yale HAuyMHAIOT MPEANOYUTaTh IyTEIIECTBHUS [0 MHUPY CaMOCTOSTENbHO, 0€3 MOMOIIM YCIyT
CTIEIUAIM3UPOBAHHBIX TYPUCTUYECKUX KoMnanuid. CeroaHs, Koraa MUp 1o OOJIbIIeH YacTH KUBET
B COL[MAJIBHBIX CETSAX, MHTEPHETE U CMApPT(POHaX, MyTEIIECTBEHHUKH MOJY4YatoT AOCTYH OOJIbIIOMY
KOJIMYeCTBY WH(POpPMAIMKM M, TEM CaMbIM, BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSATEIBHO (HOPMHUpPOBATH CBOU
MapuipyT, NMOKYyNaTh OHJIANH OMIeThl U OpOHHPOBATH KWibe. M, Kak MOKa3bIBAET OMBIT, AAHHBIN
IIO/IXO/]1 BIIOJIHE Ce0s ONPaBbIBAET, BEb CAMOCTOSITEIbHBIN TypU3M XapaKTePU3yETCsI MHOXKECTBOM
IIPEUMYLIECTB.

CamocTosiTeIbHBIH WM HE3aBHCHMMBIH TYpHU3M — 3TO IIyTELIECTBUE, COBEpIIaeMoe C
IIOJIHBIM WJIM YaCTUYHBIM OTKAa30M OT YCIYI TypOIIEpAaTOpOB M TypareHToB. CaMOCTOATEIbHBIN
TypU3M HauMHAeT NPEACTaBIATH cOOOM Bce Oojiee maccoBoe siBiaeHue. [Ipu ero opranusanuu
MYTEHIECTBEHHUK CaMOCTOATENIbHO (POPMHUPYET MapLIPYT CBOETO MyTEIIECTBUs, a TAK)KE BbIOUpAET
U IproOpeTaeT BCEe ero COCTABISIONINE (OMIETHI, MPOKUBAHUE B TOCTHHUIIAX, TUTAHUE, SKCKYPCUU
u T.4.)[2].

B HoBOoM 3akoHe «O TypusMme», CAMOCTOSATEJNbHBbI TYPHM3M OIpeesseTcsl Kak
MyTEHIeCTBUE, OpraHU3yeMoe TYpUCTAMU CaMOCTOSTEIbHO 0e3 yuyacTHs TyponepaTopoB U
TypareHToB[ 1].

B Hacrosiiee BpeMsi MOXHO pa3rpaHUYUTh MAaCCOBBIA PBIHOK ITyTEHIECTBHM, pean3yeMBbIX
KaK TOTOBBI TYpPUCTUYECKHMH TPOAYKT, U PBHIHOK CaMOCTOSITENbHBIX MYyTEIIECTBUN (MU
He3aBUCUMBIX myTemecTBuii — independent travels). MaccoBblif Typu3M mpeanonaraer, uTo
MyTEIIECTBUE  OCYLIECTBISIETCST B~ paMKax Typa, OPraHU30BaHHOTO  TypONEpPaTOpPOM.
CdhopMupoBaHHOE TyponepaTopoM IyTelmecTBUe (WM TYPUCTCKHM MPOAYKT) BKJIIOYaeT B cels
KOMIUIEKC YCIyI 1O TEPEeBO3KE, MPOXKUBAHUIO, SKCKYPCHOHHOMY OOCIYXHBaHUO H T. .,
IIPEIOCTABIIAEMBIX TYPUCTY 3a ONpEACIEHHYIO LIeHy. CaMOCTOSITENbHOE MyTEIIECTBUE BKIOYAET B
ce0s Te ’K€ caMble COCTAaBIISAIONINE, OJHAKO 3TU COCTABIISIIOIIME MPHOOPETAIOTCS TYpUCTOM HE B
KOMILIEKCE (TO €CTh He KaK eIMHBIA TYPUCTCKUI MPOYKT), a IO OTAECIbHOCTH.

HarnsgueiM npumMepoM TOro, 4TO CaMOCTOSITENbHBIM Typu3M HaOupaeT 00O0pOTHI 3TO
o0bsiBiIeHHe 0 OaHkporcTBe Typomeparopa Thomas Cook 23 cenrsabps 2019 roga, ogHOro u3
CaMbIX M3BECTHBIX B MUpE TypucTHueckux OpennoB. Typomeparopa Thomas Cook Obl1 0ocHOBaH B
1841 rony B Jlectepmmpe Tomacom Kykom[3]. KoMmanus cauTaeTcst HEPOCTO CTapewIeit B Mupe
B chepe TypUCTHUECKUX YCIYyT, HO U caMoOi MepBOod Ha 3ToM pbiHKe. CorjiacHO MHpopMalnuu Ha
caiiTe KOMITIaHWHU, OHA 00CTy>KHBaja 22 MIIH TYpUCTOB B TOJI, B ee BiajgeHuH HaxoasTcs 200 oreneit
u 105 BoznymHbIX cynoB. M3-3a nukBupanuu Thomas Cook paboty morepsitor okosio 20 ThICSY
4enoBeK B 16 cTpaHax Mupa, B TOM 4ucie nopsjaka 9 teicsd - B Benmukobpurtanuu[4].

Kommnanusi cBsi3pIBasia CBOM (PMHAHCOBBIE MPOOJIEMBbI C pa3iMyHBIMU (akTopamu, pupma
CTOJIKHYJIACh C JKECTKOM KOHKYPEHIIMSI CO CTOPOHBI OHJIAWH-TYPAareHTCTB M JOYKOCTEpOB. Takxke
MHOTHE OT[BIXAIOIIME MPEINOYNUTAIOT OpPraHU30BBIBATH CBOW OTABIX CAMOCTOSATEIBHO M HE
II0JIB30BATHCA YCIIyTaMU TYpOIIEpaTOpPOB U TyPareHTCTB.

ITomyJIApHOCTE CAMOCTOATENBHOIO TYPU3Ma Hadajla Bo3pacTars B KoHIe XX — Havane XXI
BB. PocTy momyJsipHOCTH CaMOCTOSITEIbHBIX IyTEHUIECTBUM CHOCOOCTBYET pa3BUTHE HHTEPHET-
TEXHOJIOTHH (OHJaH OPOHMPOBAHHE MECT MPOKUBAHUS, OHJIAHH MOKYIIKA AJIEKTPOHHBIX OHIIETOB,
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pasnuuHble Be6-hopymbl 0 cCaMOCTOSITENbHBIX MMyTEIECTBUAX U T.I1.), KOTOPBIE MTO3BOJISAIOT OBICTPO
HAXOJUTh HEOOXOIMMYIO HH(POPMALIUIO U MOKYIATh COCTABIISIOIINE Ty TEIIECTBHS.

MapuipyT caMoCTOSATEIbHON MOE3KU MOXKET ObITh pa3paboTaH 3apanee. IlyremecTBeHHUK
HaMe4aeT HaceJNE€HHblE IIyHKTHl M JOCTOIPHMEYATEIbHOCTH [UI1 IIOCEHIEHUS M OCMOTA,
orpenenseT W OpOHMPYET TOCTHHHUIBI WM JAPYTHE€ MeCTa NPOKHUBAaHUS (XOCTENbI, ChEeMHbBIE
KBAapTHUPBl, K3MIIMHIN), BUbl TpaHcopTa (aBTOOYC, IOE3[, CaMOJIeT, aBTOMOOUIIb, BEJIOCUIIEN) U
TUIl TIEPEMELIEHUN MEXAy CTpaHaMM M TopojamMu (Hampumep, aBTOCTON). MapuipyT, BHbI
TPAHCIOPTA U THII XKUJIbSI MOTYT OBITh U3MEHEHBI 110 XOY ITyTEILIECTBHSL.

Jig nnaHupoBaHUS M OCYLIECTBIIEHUS IOE3J0K CaMOCTOSTENbHBIE TYPUCTBI aKTUBHO
IIOJIB3YIOTCS KapTaMH, IIyTEBOAUTEISIMY, aTJIaCaMH, a TAKXKE U3Y4arOT OT3bIBBI APYTUX TYPUCTOB U
MyTEIIECTBEHHUKOB, MOOBIBABIINX B MecTax ciefoBaHus. Ho Gomblueil momynspHOCTBIO CETrOIHs
CpeaAu MOJIOJCKHU TOJIb3YIOTCSA MOCTHl O MYTEIIECTBUAX OJOrepoB B COLMAIbHBIX ceTax Instagram,
Facebook, Youtube.

CeroHst OTJIMYHO Pa3BUT CEPBUC 10 OPOHUPOBAHUIO KUJIbsSI B pa3HBIX YrOJIKax Mupa. Takue
caithl kak Airbnb, Expedia u Booking.com mpeaocTaBisitoT mpaBo BbIOOpA OT CaMbIX OFOJIKETHBIX
JO CaMbIX JIFOKCOBBIX BAapHUaHTOB IpOKMBaHUA. Takke CyHIeCTBYIOT COLMAJbHBIE CETU
caMoOJIeATENbHBIX TypHCTOB, Takue kak Hospitality Club, CouchSurfing, u np., 4jieHBl KOTOpPBIX
IIPEIOCTABIIAIOT PYT IPYry MIOMOLIL U HOWIET BO BPEMsI Iy TEIIECTBU.

CamMocToATeIbHBIA TypU3M 00J1a1a€T PSIIOM INPEUMYILECTB:

- cBobojga JeMcTBUH — S5TO OJHO M3 TIJIABHBIX IPEUMYILECTB CaMOCTOSATEIBHOTO
nmyTemecTBUs. TypuUCT HE MPUBS3aH K KOHKPETHOMY TYpPUCTUYECKOMY OIEpaToOpy U HE NPUHUMAET
ydyacTus B TOH Win UHOH nporpamme. OH caM (GOopMHUPYET CBOM MyTh UCXOJI U3 CBOUX HHTEPECOB U
JINYHO IIJIAHUPYET CBOE BPEMSL.

- cBoOoAa BBHIOOpa MecTa MPOXKMBAHUS - €II€ OJHO HPEUMYILIECTBO CaMOCTOSITENbHBIX
nyTemecTBUi. TypucTHUECKHe ke KOMIIaHUU OOBIYHO MpeJjiaraloT HEBEIUKHUI CIIMCOK OTelel, u3
KOTOPOTO  TYpUCTY  3aTpyJHHUTENbHO  BbIOpaTh  moaxonsdummid  BapuaHt.  MHIuBUABL,
MyTeleCcTBYyomKe 0e3 MOMOIIM, JIMYHO pelHIaloT OpOHMpPOBaTH HOMEpP B OTEJE, apeHI0BaTh
KBapTHpy WJIM KOMHATy. B naHHOM ciydae pemieHue OyJeT 3aBUCETh OT OrO/KETa TypHCTa U €ro
JKeJlaHUsl 00LIaThCsl C MECTHBIM HACEJIEHHEM.

KoHe4HO ke, caMOCTOATENbHOE IYTEIIECTBUE MMEET HEKOTOpble HemocTaTku. OnHON u3
poOsieM ABISETCS OTCYTCTBHE HEOO0XOAMMOM HH(GOpPMalluu — HEKOTOphIE HeNalbHOBHIHbIE
TYPHUCTBI OTIIPABIISAIOTCS B MyTh HEMOATOTOBIECHHBIMH COOTBETCTBYIOUIMM 00pa3oM. A, y4uThIBas
TO, YTO MHOTHE BEIIU B MPOLIECCE CAMOCTOATEIbHOM TYPUCTHUECKON MOE3/IKH MPUXOAUTCS JI€aTh
0€e3 MOCTOPOHHEHN MOMOIIH, MHOTHE BOIPOCHI OKa3bIBAIOTCS TPYAHOPA3PEIIMMBIMH.

Emie ogHol 13 TpyiHOCTEH MOXKET OBITH SI3bIKOBOW Oapbep. MHOrHe He MOTYT OOBSICHUTHCS
HU B TOCTHHMIIE, HM Ha CTOSHKe Takch. Ho M 3TOT Bompoc perraeM Osarogapsi MpUIIOKEHHUSIM
OHJIalfH-TIEpEBOIYUK B cMapT(OHax.

Takum 00pa3oM, CaMOCTOSTENbHBI TYpHU3M CTaHOBUTCS CEPbE3HBIM KOHKYPEHTOM
OpPraHM30BaHHOMY ITyTEIIECTBUIO U TypareHTCTBaM. Temnepb UM CIIOXHEe MpOo/IaBaTh CBOU YCIYTH
Ha phIHKE TypYyCIyT, TaK KaK MOTEHLIUAIbHBIH MOTPeOUTENs MOIYYHI BO3MOXKHOCTh IJIAHUPOBATH
CBOM Jtocyr u 06e3 ycayr TyporepaTtopa. BBuay HOBBIX TEHACHIMM phIHKA TypyCIIyT, TYPUCTHUECKON
UHPPACTPYKTYpEe HYKHO OBITH TOTOBOH MPHHATH JIIOOOIO TOCTA M IPEIOCTaBUTh €My BCE
HeoOxoauMoe JuIsi KOM(OPTHOTO OTbIXA.

CnmcoK MCMo/Ib30BAHHOM JIUTEPATYPDI:

1. 3akoH PecrryGuku Y3oekuctan Ne 3PY-549 ot 18 mrons 2019 r. «O typusme», http://www.lex.uz/docs/4428101

2. https://ru.wikipedia.org/wiki/CaMOCTOSTENbHBIA_TYPU3M

3. Pazopunack crapeiimias B mupe TypucTuueckas kommanus Thomas Cook, https://www.bbc.com/russian/news-
49793287

4. Thomas Cook/ Media Center, https://www.thomascookgroup.com/
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JABJAT BIOJUKETUHU UKPO DTHUIIJIA BIOJUKET
MABJIYMOTJAPUHUHT OUYNKJIUTUHU TALBMUHJIALL BA
MAPKA3JIAIITAH BIOJUKETJIAH BO3 KEUMIITHUHT AXAMUSITA

Mancypos MaHcyp AJIMIIEPOBHY,
PhD, TTECH, "Kopnoparus 6omkapys" kadeapacu MyaupH,
m.mansurov1985@gmail.com,
ATtaboes Llloxpyx Hlapopuaaun y¥im,
Tanaba
Annomauyun: Ywby makonaoa oasnam 0O00MICeMU UNCPOCU dHcapaéHuoa 0rddcem
MABIYMOMIAAPUHU OYUKIUSY 84 wiagp@oghrucunu owupuut, Keieycuoa Kaoyn KUiuHaouean 0oodicem
napamempaapuod  axoiuHuHe Makiu@iapuHu uHobamea OIuUW, MApKaAzlauearn  0wo0xcem
cuécamudan 603 Keuuwl OpKaIu Maxauiui 0woxcemaap OApKApOPAUSUHU — MALMUHIAUL
UMKonusmuapu — mygpucuoa cy3 6opean. FOxopuoacunapHu —umobamea  oneaH  X010a
O1002CemHoOMa0a axonu 6a MawKu XAMKOPIAPUMU32A MAMAAKAM OI00XCeMUHUHE X0Iamu XaKuoazu
ManymomiapHu bepuws  6a MAXaiiuil  OO0NCEMAAPHU UCLOX KUIuwl OUlan UHBECMUYUOH
AHCO3UOAOOPIUKHU OUUPULL MYMKUH.
Kanum cyznap: maxanmuii Or0/pKeT, OI0/DKET OYMKIUTH, PyKaposap yayH OlJDKET, TaBiatT
OOJKETH, 1aBJIaT MaKCaJIH KaMFapMaapH.

MamnakaT MKTUCOOUETUHUHI TapMOKJIApUHU HCIIOX KWIMII JOMpacuaa HUKTHCOAMM Ba
MOJIUSIBUIM CTaTUCTHKA MabiyMoTiapuaaH (oiifanaHuil MMKOHUSATIAPUHU KEHraTupum Ba
Oro/KeT JKapa€HM OUMKJIUTUHY OIIMPUIIHUHT STHTU MEXaHU3MJIAPUHU KOPHUH 3TUIl Oyiinya u34umi
unuiap oaud 60pUIMOKIa.

[y Ounan Oupra, OOKET MabIyMOTJIAPUHUHT OYUKJIUTY Ba CU(ATH, YIAPHUHT XOPHKUN
MHBECTOpJapra Ba 060o1ka MaH(aataop cyObeKTIapra eTKa3Hil, IIYHUHTIeK, apJaMeHT BaKuuiapu
Ba (PyKApOIHK KAMHUSTHHUHT Y30ekucTon Pecrybmmkacy J{aBiar 610pKETHHH MAKIIAHTHPHII Ba
VKO 3THII JKapa€HM1a UIITHPOKH Japaykacu €Tapiy dMac.

bromxkeT MablyMOTIAPUHUHT OYMKIMIY Ba MmapGoQuUruHu sHaja OIIMPHIL, OOKET
MaOJIaFIapuHUHT MAKUIAaHUIIY Ba cap(IaHUIIN YCTH/IAH MapJIiaMeHT Ba )KaMOATYMIIMK HA30paTUHU
Ky4aiiTHpHII Makcajguaa, myHuHraek, 2017-2021 iimnmapna  VY36ekucton PecryGnmkacuHu
PHUBOMJIAHTUPHUIIHUHT OelTa ycTyBop HyHanumm Oyiinya Xapakariap crpareruscuia Basudanap
Oenrunanrad. AHMKpOK KWinO aitaguran Oyicak, Xapakariap CTpaTeTUsCUHUHT YYUHYH YCTYBOP
nyHamummaa (MKTHCOAMETHN PUBOXKIAHTUPHII Ba JUOEpaUTaITUPHIN)Ie0 HOMJIAHTaH OIOJKET
MalJarapuial camapanud (oWJalaHUIl TU3UMUHU SHAJa TAaKOMWUIAIITUPHUII Xamza OroKeT
XucoOuIan Malar aXpaTUiIaJuTraH JJOMUXalapHUHT cudaT Ba MUKJIOp KYpcaTKUwiapuaaH uoopat
HaTHKara HYHaNTUPUITaH UHIUKATOPIapUHU UIUIA0 YUKUII Kabu amalra OIIUpUIaural yCTyBOp
Bazu(anap OenruiaHraH.

V36exucron Pecny6mukacu Ilpesumentuauar 2018 jimn 22 asrycrtmarn [1K-3917-comu
"BrojpkeT MabIyMOTJIApUHUHI OYHMKIMIMHM Ba OmJKeT kapaéHuga (yKapodapHUHT (ao
UIITUPOKUHU TabMUHJAII Yopa-Tagoupiapu Tyrpucuna'ru Kapopu xamaa sxopuil dumuHuHr 31
okTAOpmarn  Y36ekucton Pecnybmukacu  Ipesmpentn LM .Mupsuées  pax6apiuruna
"MakpOMKTHCOIUI KypcaTKuujap, CONUK-Or0KeT cuécartu, naBiaT OrOKETUHUHT KOpHUM Huiaa
KyTuiaaérrad wkpocu Ba 2020 #unra MympkajulaHTaH mapaMeTpriap MyxokaMacH''ra OaFMIlUIaHTaH
WUFUIMIITHUHT YTKATUIIK Y10y MaB3yHUHT KaHYaJIUK JOJI3apOSIury Janonar oepaa.

MawmnakaT OropkeTHHUHT maddodauruan omupuin Makcaauaa Ax60pot miatdopmanapu
UHTEpHeTa Opoluopanap, TaKIUMOTIAp, OMOKET mapamMeTpilapd TYFPUCHIArH TYypiu Xl
MabIyMOTIApHU TpaduK IIAaKIUAa TapKaTHII, OocMa OMMaBUM axO0pOT BOCHTANApHIATH
MakoJiaJlap Ba TEJIEBU3HMOH HMHTEPBHIOJIAP SKOMIAIITUPUII yUyH XHM3MaT Kuiaau. KaMoaTdMIIuK
MyXOKaMaJlapy >KamMoaT WUFUHIapUAa, XyAyIWd XajK JelyTarjiapd KeHraluaa, OHJIAlH
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MyHO3apanap Ba CYpOBIap YTKa3uIl Hyau OuiaH, Y36ekucToH PecrmyGmmkacn Momus Basupiuru
BeO-caiiTumarn ¢opymaa HIOTHPOK OTUII OWJIaH, MaKCaUId JacTypiap JIOWHXaJapUHUHT
XKaMOATYHIIMK MyXOKaMajiapy HIaKinia YTKkazuiaiu.

V36eKHCTOH aXONMCHHMHI ax0opoTra OYiraH OSXTHEKMHM YPraHWII — HATHKAIAPH
"®dykaponap ydyH Oropker" axOopoT Hampura OYiIraH OKOpH Japakagard KU3UKHII OOpIUTHHU
aHukiamra Epgam Oepaau - axonu Maxaiui Omopker MabnarmapuHu HuMmara  capd
KUIMHAETTaHUHN OmnnmHd uctaiau. llyHuHrAek, kynmuniauk axonu Oonamap Oorvanapura, yid-
JKOM IIApOUTIAPUHM SAXIIMIAINTA, COFJMKHH CaKJall, WKTUMOMA KYJUla0-KyBBaTJalll, WY
uHbpary3wIMacy Ba Oomkanapra OropKeT MaONaFliapuHUHT KaH4YalluK capdiaHaéTraniurura
ku3ukum ounaupanu. llynra kapamaii, pykaponap (haoJsIMTMHUHT TAcT Japakacu Myammo OYin6
KOJIMOKJA: MabliyM OHWp KaTjiaMm OIO/DKET JIOMMXAaCHHU >KaMOATYMIIMK MYyXOKaMacura TakIuM
ATHUINra Kapiiv, OUp KUCMH 3ca OroKeTHU Taiéprnamga npodeccuoHaap >kand KUIMHHUILN
KEpaKJIMTHra UIIOHUIIAIHN Ba OommKanap GUKpH Xed Hapcara TabCHp KHJIMaiian 1e0 Xucooiamniam.

TakauMm STHITaH MabIyMOTJIAPHUHT A0N3apOJMTMHU TabMHUHIAM yuyyH Ou3 "dykapomap
yayH OrokerT"'HH OIO/DKSTHHHT Oapya Jmapaxkanapia Or/DKET Xapakarjapd Ba YJIApHUHT
caMapaJopINIy TYFPUCHIArM MabIyMOTIApHH sroHa MHTepHeT-pecypc WIAKIHaa Y30eKHCTOH
PecniyOnnkacu Or0/pKeT TU3MMHUHHMHT sroHa mopranu "Ouwk Oromker"nu (Www.openbudget.uz)
TaIIKWJI 3TraH XO0JAa CHHXPOHJIAIITHPUIITHY TaKIU( 3TaMU3.

Ymby mopranga xap Kangai ¢ykapo (Hadakaxyp, Tamaba, oTa-oHa, TaIOMPKOpP, WUIIYH,
WIICH3, MYJIK 3racH Ba OomIKaiap) KyWuJaru aHUK MablIyMOTJIApHU TYIIYHApid Tap3/ia OJIHII
MMKOHUSATH MaBXyJ| OYJIMIIN KepaK:

v YHUHT JaBJIaT OJAMJArd MaxxOypHsTIapu TYFPUCHAA - KaHAall COJNMKIap, KaHya
MUKJIOpJa, Ka4OH TYyjall KEpakJIWCH, yJapHU Tydaml TapTHOM (TYJIOB XYXOKaTMHM YOI ATHIL
MYMKHH OYJIMIIN Kepak);

V3 XyKyKJIapH TyFpucHaa (IaBiaTiaH HUIMaHU OJUIIIH MYMKHH):

v yHra OIOJDKET/aH TYIaHaJuraH TynoBiap (TMEeHcusap, CTHUNEHIusuap, Hadakamap,
yi cotu0 onuiu yuyH cyOcuausuiap, y3 OM3HECMHTU3HM Oonuiami, épaamMun GepMmep Xy KaluruHU
IOPUTHLI Ba OOIIKAjap) - YJIAPHUHT XaKMH (TYJIOBIAp KOHTEKCTHJA), YHH OJMII TapTHOU (3apyp
Xy>XoKaTiap, MaH3WLIap) Ba OomIKaiap;

v KOpHUH UMTHE3NAp (COMMK MUMTHENIAPH, COJIUK TYJIOBIAPUHU TYJIAIHA KEUUKTUPUII
(Oynmu6-06ynub Tynmamr), mxkapa XakKMHUM KaMaWTUPHIL, KOMMYHaJ TYJOBJIApHM Tyjnam Oyinua
UMTHE3NIAp Ba OOLIKANap) - yJapHU OJUII HIapTIIApH, XaKMH Ba TapTHOU (Xy>oKaTiap, MaH3UIUIap)
Ba XK.;

v TaKIUM HTUIA€TraH Xu3Mamiap (KaHaaid xuszMaTiap Oemysl OJMHUIIM MYMKUH
(aonusT Typu Oyitnya), yHra KM3UKKAH Myaccacajap/ard Xu3Mariap KuimaTe (GhaonusT Typiaapu
Oyitnua), xu3mariap cudaru Oyiinya MyaccacallapHUHT PEUTHUHITIApH, YJIApHU OJUII TapTHOWH,
aJloKa MabJIyMOTJIapHu Ba OoIIKaiap);

v Oomka HMMTUE3NAp (MCCUK CYyB, EpYyFIUK, Kyda EpUTruuuM, €EbJiap, xKamoat
TPaHCIOPTH Ba OOIIKaap) - yIApHUHT HapXH (Tapuduiap), ylIapHU TAbMUHJIOBYH (TALIKUIOT HOMH,
aJIoKa y4yH MabJIyMOTJIap) Ba OoIkasap.

Koupmara xypa, kypcatu® yruiaran wmawbaymoTiap HWHTepHET-pecypciapiaa auiakadoH
MaBXyA: XyAyAui WKpO XOKUMHATH OpraHjapu (MaxXaJIMi JaBiaT XOKMMMATH OpraHjiapu) BeO-
caifTmapua, 1aBjaT COJIMK XM3MaTH OpraHjapuja, COJIMK XHW3MaTHU OpraHiapujaa, AaBiaT (1axap)
Myaccacajlapu Ba Xokazojapaa. AMMo Oy MabiayMoTiap TH3MMamTHpuiMarad. LIyHuHr yuyH
yIapHU TU3MMIIAIMNTHPUIN Kepak. Typiau axOopoT ManOaamapu OwinaH Vy3apo OOFIUKIUTH
TabMHHIIAHTAH Y36eKnCToH PecryGnmKacu GIOKeT TH3MMUHUHT ATOHA TIOPTATHHH SPATHII 3apyp.
SlroHa nmopTan KUMIWJIAPHUHT MabIyMOTIAPUHU KUAUPHUIILIA KyJIail IaKJIa IPaTUIHILN JTO3UM.

Bynnan Ttamkapu, MabIyMOTHH TakKIUM OSTUIIHUHT STOHa (OPMATUHU AHMKJIA0 OJIHIL,
OIO/DKET XapakaTJIapuJaH OJIMHTaH HaTWXara JbTHOOp KaparraH xonaa, "dykaponap y4yH
OIO/KET"HUHI BMJIOAT Ba Iaxap y4yH HaMyHaBUH TapTuOMHU Oenrmiam Kepak. MabIyMOTHH
TaKAUM STUIITHUHT siroHa dopMartuaan doifaranran xoyjaa (MapKaszjamraH XoJija pecrmyOinka
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napaxacuaa) doifiaranyBud Typid XyOdyljlapiard (BuwiiosTiapAa) OOKET KYpcaTKUYIapuHU
TaKKOCJIAIl UMKOHUATHUTA 3ra OYIaau.

JlaBnat Ba MaxayulMii MOJIUSJIAPHUHT OYUKJIUTUHU (OMIKOPAIUTUHU) OMIMPHIL YUyH MyXUM
(daonuAT coxacu WXTHUMOUN TapMOKJIap Ba MOOWIb WIOBajJIap OWaH HIUIANl XucoOJaHalu.
Kynruaa xomnmapna, OW3 FOKTUMOWM TapMOKJIapJa TEMAaTHK TypyXJapHU SIPaTUIN XaKuaa
rariamMokIamMmu3. Yoy coxaaa KeHr Kynamiu unuiap Facebook, Instagram, Twitter mxkTumonii
TapMoKiapua, TelegramuuHr pacMuil KaHajulapuga KypuHaau. TapMmokiap pacMmuii BeO-cailtu
doiinananyBUMIapUra MyXUuM MUHTaKaBUN SHTHIMKIAPHU, 11y KyMJIaJaH Or0/IKET SIHTUIHKIapUHU
Te3aa OMIub oNuIIra UMKOH OepaJurad SHIHIUKIAP JICHTACUHH Y3 HUUTa OJIa lu.

V36ekucron Pecnybmukacuma "Oumk Gromker" (Www.openbudjet.uz) mopramu wmm
OomutaraHu Kym BakT Oynranu WYK. ByryHrum xyHma y Hadakar OOKET FMXKPOCH TYFpUCHIA
6aradcun mabayMoTIapHH, Oanku (yKapojapra MaxayUluil O10/pKeTnaH KylnmmMyua MabaarJapHUHT
Oup KuCMHUHH cap( KWIHIN HYHATUIIIMHA aHUKJIAIITra UIMKOH OepMokaa. XKopuit HIHUHT OupuHIA
yoparuja yJIapHUHT XaXMH OyTyH pecnyOnuka O0yiinya 253,4 Mapa. CYMHH TalllKWII STAH, IIyHAaH
28,9 mapa. cymu ymOy mopranga (ykaposap TOMOHMIAH TAakKIW( STHITAaH Ba KYIMYWIMK OBO3
OunaH Kyinab-KyBBaTiIaHaAUTaH TagoupIapra HyHaITHPUIIH.

Vupau taukapu Y36ekucton Pecry6imkacu Monus Basupiura BeG-caiitua "®ykapoiap
yuyH Oromxer" movmxacuHuHr 2020 #Wun MyJDKalsIaHTaH MPOTHO3JApPH IBJIOH KHIMHMOKIA.
Kymnanan, 2020 #iun yayn Jaenar 6romxern napomamiapu 128 460,0 mupa. cym (€xu AMMuuHT
20 ¢douzu) MHUKAOpHAA pexanamTupuiran, 0y asca 2019 iun sxyHu Oyiinua napoMauiapHUHT
KyTuinaérrad wxpocugat 15 817,1 mupa. cymra kynpoxaup. 2020 iu yuyH JaBnaT 010 15KETUHUHT
KyTWiIa€Tran  TyUIyMJIapuHd  Oaxojamiga  MKTUCONMETHUHT  pean  YCUIIM,  COJHKJIAp
MabMYpPUMJIMTMHY TaKOMWUIAILITUPUIL, aJTOXHUAa COJIMK Ba OO0KXOHAa MMTUE3IAPUHUHT OEKop
KWJIMHUIIN, ITYHHHTJEK HapX Ba Balll0OTa KYPCUHUHT KyTHJIA€TraH OLIUIIM KaOu OMUIIap Xucoora
OJIMHTaH.

2020 #wun  yuyH nOporHoznamtupunaérran  JlaBmar  OHOKETHHUHT  Japomajjiapu
Ty3uJIMacHia OMJIBOCUTA COJIMKJIAPHUHT OMPO3 KUCKApHILK OMlaH, 0€BOCUTA COJIUKIIAp YIYyIIMHUHT
Ycuin TeHACHIUACH cakiIad KOTMHMOKIA.

4-pacwm.
JlaBjaT O0IKeTH JapoOMAaAIapu Ty3uaMacH, 2020 iuia y4yH nporso3 (MJpa. cym)

MaxcynoT TaKcHMoTHra oD OuTimnap 6Yiorma dofina kenTupaguran B

sy 531.5
MaxCYI0TIArH JaBnat ymyum 1.2 %o :

Boxcona 6o 2.1 % I 2712
Mon-myix comen 1.9 % [l 2410,3
Epcomen 1.8 % Ml 2315.8
Ep xaspunan doiinanasranmx yave comx 12.0 % NG 15616,6
CvE pecypcniapunan dofinanasramms yavE com 0.3 % | 347.7
Boma napomannap 6,8 %o I 3306,5
FOpumiK maxcnapnas ommEaniras doiina comen 17,0 % [ INEEGNGNG  22051,1
SroHa comi TVIOEMIAH AaEnaT Oromxenra sxpatvanap 2.0% [l 25 99.9
JmcnomEl MaXciapaan oMHANITaH Japomarn comEn 124 % I 16068
Kymmoran xivat comen 34,0 % I 441932
Asapz comen 8.7 % NN 11339

0 10000 20000 30000 40000 50000

2020 wunma Jlasnar Oromkern xapaxkatnapu 131 104,5 mupa. cym Mukgopuaa Oyiumg
MPOrHO3 KWIMHMOKa, Oy 3ca 2019 innaa tacaukianrad napamerpiapaan 22,4 dousra kymaup.
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5-pacm.
2020 iinJ1 xaBJaaT OI0AKETH XapasKATIAPMHUHT TY3HJIMACH (MJIPI. CYM)

VabermcTon PecnyGmmxacu [TpesnneHTH TOMMPHKIAPHTa aC0CaH

4 b 1500
XYOYIMAPHE HOETHMOM-HETHCOOME PHEOMIIAHTHDHIN XapawxaTnapmra 1.1 % I

JAEnaT DOIIKApYE. AI/NA Ba IPOKYPATypa OpraHNapiiHT CaKmam - 53186
xapaxarnapu 4.1 % 2348

Cyn OpraHnapHHMHET CakIam xapaxaTaapn 0.3 % 3914

DyKaponapmEr T3MEM 36 GOLIKApHIN OpraHNapH, HOOAENAT HOTIDKOpAT

TAUFIWICTIAPH B2 PYKAPOIE HaMIATHHIET Oolka xapamatnapn 0.7 % | 8709

i xaxi MEEIOPIApH B2 KOMMYHAN XH3MaTnap Ounan OormE xapaxatnap 2.4 . 31674

%

Bazmpnap Maxkamach KopaxamorucTosn PecnyOImKach BEMNOATIAD. maxap I 14963
B3 TYMaHnap OrTKETIAPHINET 3aXApa HaMFapManapu 1.1 % -
J3BNaT Kapaapira XUEMaT Kypcarin Ba Komwnam (Gous xapakatnapu) 1.8 % l 232979

Bouxanap 17.0% ||| 2225
Hyracomgnérra xapapxatnap 10,8 % _ 141323

Mapkasnanras HHEeCTHIMA XapaKaTlapiH Mommananrmapmn 104 % _ 136248

0 10000 20000 30000 40000 50000 60000 70000

Monus-010keT WHTHU30MUHH OapKapopiallTUPHUII Makcaauaa OJIIMMM3/a TypraH O3HT
MyXuM Bazuda - Oy, HyHanTupuimaérran Xap Oup cyM HMKTHCOAMET y4UyH KaHAal HaTHXa
6epaérrannuruny Ownmt. FOkopuaarunapaan kenud 4uKuo, Kylnuaaruya XyJioca KU MyMKUH:

XOKUMJIMK MOJMSBUI MYCTaKWIUIMTMHHA TabMHUHJIAII ~Makcaauia XyAyIdud Mouus
OpraHJIapUHHU TYJIUK MaxaJUIMH JaBjaT OpraHjapy Ty3UJIMacura yTKasull 3apyp;

Maxaniuii 0ro/KeTiIap JapoMaJuHA MyCTaxXJiall MaKkcaauia aBTOTPAHCIIOPT BOCUTAIapUHU
pyixaraaH yTKa3uil HUFUMIApU MaxXaJIui OrojKeTra YTKA3UII JI03UM;

AJKOTOJIb MaxcyJjoTjapyd Ba MOOWJIb allOKa XM3MaTHHHU KYpCaTHII yYyH aKIU3 COJIUFU
TYLIyMJIapu axoju COHUJAH Keauo 4MKuO, Xy Ty uiap ypracuia Kaita TakCUMIIaIl Kepak;

Kymuua kuiiMat colufu Ba IOpUAMK IIaxciapAaH OJMHaAWraH ¢oiina comuru OVitnmua
MPOTHO3AaH OPTTUPHO OakapyiiraH KUCMH TYIIHK XyAyAjdapa KOJIIUPUITHILIH JIO3HM;

JlaBnaT OIO/KETH Ba JaBiaT MaKCaJJIU XaMFapMallapu OOJDKETIapH, COJIUK Ba OIOKET
CHECATUHMHI AaCOCUHl HyHanuuuiapu Joluxanapu, LIyHUHrAek, JlaBimar OmoopkeTd Ba JaBiar
MaKCald JKaMFapMalapy OMOUKETIapd WKPOCH TYFPUCHAATH XHCOOOTIAp Y30EKHCTOH
Pecny6nukacu Onmit Maxme KoHyHUMIIMK manaTtacura TakJIuM STHIMIIAIAAH OJIUH MaxOypuit
KaMOATUMIIMK MyXOKaMacura KyHUIUILIN JTO3UM;

111



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

JlaBnar OOJ/DKETH Ba JaBjaT MaKCaJid KamrapMmajiaph OrO/DKEeTIapH JIoHHXalapu Xamja
VIIAPHUHT WXKPOCH TYFPHCHIATH XHCOOOTiHap Ounan Oupra "dykaponap yuyH OrokeT" axOopot
HAIIIPH JKaMOATYMIMK MyXOKaMacu YIyH 9bJIOH KHJIUHUIINA Kepak.

®doiiranaHnarad axaduéTaap:

1 V36exucron Pecny6nukacu Ilpesunentunmar 2017 imn 7 ¢espangaru 11D-4947-conmu  "V36ekucTon
PecryOnuKacHHM  PHBOXIAHTHPMIN OyiMua Xapakatiap crparterwsicd TyFpucuma'tn  DapMoHH. Y36eKHCTOH
Pecnyonmukacu KonyH xysxoxatiaapu tymiamu, 2017 . Ne6 (766)-con

2 V36exucron Pecnyommkacu bromxket Komekcen. (2014 imn 1 stauBapnan kyura xupras). T.: Amonar-2018

3 TIK-3917-con "bromkeT MabIyMOTJIApHHUHT OUMKINTH Ba O0/DKET skaphEHnaa GpykaposapHUHT (Haos UIITHPOKUHU
TabMUHJIAII YOpa-Taadupnapu Tyrpucuia”

4 Manukos T., XaiigapoB H. Brojpket (Trsumu, Ty3unmacy, sxxapaéuu) T.:"Vkrucon-monust”, 2007 i. 10-Ger
Cpoxunmuaos 3.X. V36ekucron Pecnybmikacu 6romker tzumu. T.: mahoCOM.Y3 MUK, 2010 i.

V36exucron crparerusicn. T.: "Credo Print", #4.2018 it. www.strategy.uz

M.A.MasucypoB. FazHaunnuk Ba yHH pUBOKIaHTHPHII UCTUKOOIIapu. Monorpadus. T.: Kamanak-2018

8 A.C. YynkoB. IlepcrieKTHBBI TOBBINICHHS OTKPBITOCTH (IPO3PAaYHOCTH) TOCYNApPCTBEHHBIX M MYHHLMIAIBHBIX
¢uHAHCOB B cyOBeKkTax poccuiickoii penepamun. Gunancer u kpeaut, 2017, 1. 23, Boin. 24, ctp. 1410-1421 http://fin-
izdat.ru/journal/fc

9 Maria Violeta Cimpoeru, Valentin Cimpoeru Budgetary Transparency — An Improving Factor for Corruption
Control and Economic Performance. Procedia Economics and Finance, Volume 27, 2015, Pages 579-586

10 https://www.mf.uz/media/file/state-budget/pub/citizens_budget_2020_uz.pdf
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IKCHOPTHU KPETUTJIAIII ATEHT/IMKJIAPUHU SKCIIOPTHHU
MOJIMAJAIITUPUIIIATI'A YPHHU

Xannaes Illlep3on,

V36exucron Pecrry6imikacu BaHK-Mous akajeMusich
«MuBecTrnusAnapy» kadeapacu Karta YKUTYBUUCH
sherzod_khannaev@outlook.com,

Kopxonamap MaxcynoT €KM XU3MaTJIapHU SKCIOPT KWIraHIa, y30K MyJJAaTiad TYJIOB
mapTiapy aianMa Mabnariap eTHIIMOBYMIMTH OwiaH OOFNMK OYiaraH KUHWHYMIMKIAPHH
kenTupu® uyukapaaud. ToBapmapHu unua®d YMKapuIl, OKYHATUII Ba eTkasud Oepuiu
XapakaTJIAPUHUHT IOKOPHIIMTY KOPXOHAIAPHHUHT SKCIIOPT KWIIMIITa OYIIran parOaTHHU CycauTupuo
100opanu. Macanan, kaprouuar EBponanan Ocuéra etka3zu6 6epuir taxmMuHad 80 kyHrada Oyiaran
BaKTHU y3 WYMTa OJIAAW. DKCHOPTHH MOJHMSJIAIITUPUII KOpXOHAnapra aijanMa MaOiarliapuHu
TaIIKK CaBIO OUTMMIIApUAAH 0301 Kwiumra &paam Oepau. DKCHOPTHU MOJMSUIAIITUPULI - Oy
KOpXOHara TalllK{ CaBJIOHM Kymnaltupuiira €paaM Oepagurad MaxcyC MOJUSUIAIITUPUIL YCylapu
xucobnanagy. lllyHunr yayn xam nynénaru s3kcnopTHUHT 80-90% 1 caBloHM MONMSATIAIITHPUINTA,
STHHU 9KCIIOPT KPEANTH, CyFypTa Ba KaosaTiapra KapaMm XucoOIaHa/Iu.

KopxoHanapHUHT 3KCIOPT XQKMUHU OLIMPUII XaMJa YJIAPHUHT 3KCIOPT KUJIMIITa OYiaraH
par0aTMHU OWMPHUII y4YyH Oapya JaBiamiap TYpJId XWJI MOJHUSBHA HMHCTHUTYTJIADHU TAIIKHI
STUIIAAM XaMJla XYCyCHM CEeKTOp TOMOHHMJAH TAIIKWI STWIMIIMHM KYJU1aO-KyBBatTiaiumap.
DKCHOPTHU MOJUSUIAILITUPUIL OWIaH HIyFyJUIaHAAUTraH UMHCTUTYTIAp MaxXauIMi KOMIaHUSIAPHUHT
XaJIKapo 3KCIOPT MMKOHUATIAPUHM MOJMUSUIALITUPAIUTaH MaxcyC MOJHUSBUM MHCTUTYT OYiuo0,
ylap CyFypTa areHTJIMIM €KH SKCIOPTHU KpEeOWTJall areHTIurd cudaruna QaoiausT HOPUTUIIH
MYMKHH. DKCIIOPTHHU KpeIUTJall areHTIAMKIapyu Oy ep/a TallKu THXopaT MaxOypusTiapu, cuécuit
TaBaKKaJTUMWIMK KaOM HOaHbaHABUHM PHUCKJIAPHU KOIUIAlaAWraH Maxcyc KpeauTiaap Oepuil Ba
CyFypTajJall OpKaJdW TallKd CaBJOHM MOJIMSJAIITUPHUIIHU amajlra OLMpaguiap. OKCIOPTHU
KpeAUTall areHTIUKIapyu YYyH KaThUil MOJEN MaBxyJ dMac, YyHKH O0ab3M areHTIUKIap TYIUK
€KM KHCMaH JaBiaT MJopajapd TOMOHHUAAH Ha30paT KWIMHAAW, Oab3ujiapu 3ca XyCycui
BOCUTAUMIApAUp. ODKCHOPTHU KpEeAWTiIall areHTIUKIapu TallKd CaBJOHM MOJMUIAIITHPUIILIA
acocaH ydra ycyiaaH ¢oiianaHaauinap: UMIOPT KUIYBYM TALIKWIOTTa TYFPUIAH-TYFPH KPEIAUT
Oepuii, Oy UMIIOpTEp KOpXOHAlIap TOMOHHUAAH ToBapijap €KUM XU3MaTJIapHU COTHUO OJMII LIapTH
OunaH Ty3WIraH 3HI cojja KpeauT. VKKMHUYM yCyisa, SKCIIOPTHU MOJIMSUIAIITHUPYBUYU areHTIUK
MOJIMABHM BOCHUTAuMra, MacajiaaH, THXKOpaT OaHKHUra MOJUSIBUN pecypc axparaiu, THXKopaT OaHKU
¥3 HaBOaTua Oy MabimarjgapHU UMIOPT KWIYBUM TALIKWIOTTa Kap3 Oepaau. ydMHYH ycynjaa Gous
CTaBKaJapuHU TEHIrNamTupum Ae0 HomiiaHuO, (ou3 cTaBKaJlapUHHU TEHIJIAIITHUPHIL LIApPOUTHAA
TIDKOPAT KPEeIUTH MMIIOPT KWIYBUM TAIIKWIOTTa 0030p CTaBKaJapUJaH MacT OYiraH KpeJuTHU
Oepanu Ba ¥3 HaBOATHIA SKCIIOPTHU KPEeIUTIIAIl areHTIUruaan 0030p CTaBKacH Ba THXopaT OaHKU
CTaBKacu YypTacujgaru (apk ydyH KOMIIEHCAlUsl ojaaud. AKcCapusT HKCHOPTHU KpeIuTIiail
areHTJIUKIapu ypTa Myanatiu (2> 5 ini) Ba y30K Myaaamiy (5> 10 iwn) MonusIalTHpUI yUyH
MalJiaF aXpaTHIIHU Ky3/1a TyTaau. AMMo, Oab3uiaapu KUCKa MyagaTra UXTUcociamrad (<2 Wui)
Oymagu. DKCIOPTHU KPEAUTIAll areHTJIMKIApu oJaTia MOJMAJIAIITHpUII OuiaH OOFiIMK OYynrax
PUCKHU camapaiy OOHIKapuIll y4YyH KpeauTra JaéKaTiIWIMK HyKTal HazapuJaH PHUCKIIMIUK
Japakacl IOKOpH 1e0 XUCcOOJaHraH MamulakaTiapAaH MOJNUSJIAIITHPUINHM YeKJalra Xapakar
Kuiumanad. bByHnaH —Tamkapw, XyKyMariap Ba  OKCIOPTHM  KpeOuTJall — areHTJIHKIapH
MyTacaJJuiapd KEHIPOK Ba MYpPaKKaOpOK MOJMSJIAIITHPHUIN ONEpalusUIapuHu KaiTta KYpuo
YUKaaWIap, YyHKH OyHIall omnepamnysulapHd ojarjard OuTumiiap OWIaH COJMINTHpPraHja Karra
MUKJIOpJard PUCKKAa MOWHIUTHTH I0OKOPH Japaxkaaa Oymaiam.

DKCIOPT XaKMH Oyinuya OyHEAArW €Tak4yu JaBiaT — XUTOW TaXpuOACHHM KYpaauraH
Oyncak, XwWToia SKCIOPTHH KYJIa0-KyBBAaTJIOBUM 3 Ta MOJMSABUH MHCTUTYT OOpJIUIHHU
kypumumu3 mymkuH. [lymapnan Oupu, Xuroir Arpap Tapakkuér 6anku 0ynm0, y acocaH KUIIIOK
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XYKaJIUTMHU PUBOXIAHTUPHUIL Ba KUIUIOK XYKaJIUK MaxCyJIOTJIApU SKCIIOPTUHU MOJIMSIIAIITHPUIIT
Y4yH TYFPUJIAH-TYFPU MOJMSUIAIITHPUINHYU aMaira omupaay. KuluioK XyKalnuru MaxcysiaoTiapu
skcnopty yuyH 2015 Ba 2016 Mwuiapjaa axpaTWwiral KpeauTiap XaXXMH MoC paBuliaa 156 miH
AKII mommapu xammaa 155 mun AKHI mommapu mMukmopuaa Oyiarad. DKCIOPT KPeAUTIAPUHUHT
MyanaTé 3 oimaH 6 oiirada 6ynmO, acocaH MeBa Ba ca03aBOTIAp IKCHMOPTUHU KYIUIa0-KyBBATIIAI
YUyH KyJUlaHWIaau. boiika Oup 3KCIOPTHU KPEIUTIOBYM areHTIUK XUTOH SKCIOPT-UMIOPT OaHKH
O6ymub, y naBiar OaHKM XucoOiMaHagM Ba XWUTOWHUHI TAaIIKH Cajl0, MHBECTUIMS Ba XalKapo
UKTUCOAMA XaMKOPJIMTMHHM KYJa0-KyBBaTJIall acocuil Basudacu xucobimaHaau. OKCIOPT
KPEIUTHUHT MakcuMyM Mmyjiata 150 éku 250 xynnman ubopar 6¥nu0, MOTHMSUIAIITHPULT ACOCAH
TYFPUJIaH-TYFPU aMajra OIMpHWIaaId. XUTON SKCIIOPT Ba KPEAUTHU CyFypTallalll KOPIOpAIUsACH 3ca
SKCHOPT KPEIUTIApU PUCKIAPUHH KOILIAITHE aMaira OUIMpaan. YOy JaBiaT CyFypTa TallKHIOTH
TOMOHUJAH KUIUIOK XY’KaJUI'M MaxCyJIOTJIapHh 3CKIOPT KPEAUTHHM cyrypTanam Xaxmu 2015 Ba
2016 wunnmapna moc paumaa 11.9 muap AKII mommapu xampa 13.9 mupn AKLI nonmmapu
MUKJI0pUJa OyiraH.

Konok npaBnatiap skcroprepiapd 3KCHOPTHHHM MOJIMSUIALITHPUIIA FOKOPU Japakajgaru
PHUCKKa 3ra OYITaHIWrd y4yH MOJIUSBHM XH3MAaTiap y4yH PUBOXKIAHTaH JaBlaTiiapra KaparaHjaa
aHya KyI TYJI0B Tynamaau. by ¥3 HaBOaTHIa yJapHUHT SKCIIOPT XapaKaTJIAPHHU OIIHUIIUTA OJNO
Kenaau. PuUBOXKIIAHTaH [aBlaTIapHUHT OSKcCHopTepiapu macT ¢ou3 CTaBKIAp Ba MOJHUSBHMA
XM3MaTJIap Y4yH M[acT JAapaxaJaru TYJoBiap OwilaH y3 xapaxaTJIapuHU MUHUMYM Japaxara
TypUIIUIITa dpUlInmaau. Xankapo basens kymutacu xucobotnapura kypa acocan 30-40 ta O6ank
0apua HKCHOPT MOJNMSJIAIITHPUILIAPUHE aMaira OLIMPHUIIIA BOCHUTauM CcH(aTHga HIITHPOK
ATULIAIN

IOxopunarunapnan xyjaoca KWIMII MyMKWHKH, JaBiatiap ypTacuaa xaiakapo 0o3opnaa y3
YpHUra sra OVIUII y4yH Ky4id pakoOaT keTaéTraH jkapaéHaa MamiIakaTUMHU3Jard KUYuK Ba ypra
OM3HECHUHT DOKCIOPT CAJOXUATUHM OIIUPHUIN YYyH JIaBJAaT MINTUPOKUIATH  JIKCIIOPTHH
MOJIMSANIAIITHPHIL aMATUETUHU KEHT KOPUH KUJIHII Kepak Oymaau.
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KAWUTA UIIJIAIII CAHOAT KOPXOHAJIAPMHU NHHOBAIIMOH
PUBOXKJIAHTUPHUIL NYJLJIAPA

Xammmona C.H., u.¢.m,m01. TomITY
Tomnynaros C.b., Tom/ATY Ttanabacu

['moGamnantyB mIapouTHAa CaHOAT MIUIA0 YUKAPUIIHH PHUBOMXJIAHTHPHUIIHU HHHOBAIIMOH
TEXHOJIOTUSIAp acoCUAa TabMUHIIAII A0s13ap0 Macaiara ainanu6 6opmokzaa. JKaxoH Taxkpubacura
Kypa caHOAaT KOpPXOHAJApPUHU PHUBOXKJIAHTUPHIN OYiiMYa WHHOBAIIMOH CTpaTeTHsUIapHU
IIAKJUTAHTUPULI Ba aMajira OIIMPMII YJIAPHUHI HUIIa0 yuKapuil (aoJUsATMHM MYKU Ba TAlKU
6030p Tanabaapura MyBOGUKIAIITHPUIIHUHT MYyXHUM OMUJUIApUIAH OUPUIMD.

[y ypunpa Ilpesunentumus [I.M.Mup3u€eBHUHI MHHOBAUUsl TYFpPUCHUIArM KyWHJaru
¢bukpnapunu ailTuO yTum go3um: VHHOBaIus - Oy Kenaxak aerand. buz Oyrok KelakarnMHU3HU
Oaprno >TUIIHM OyryHaaH Oomuaiiuran Oyicak, yHH ailHaH MHHOBAILMOH FOsJIap, HUHHOBALMOH
€nmanryB acocuaa OONUIANTMMHU3 Kepak™.

Canoar wumua® 4YMKapUIIMHUHT YCUII Cypbamlapy KaHYaJIMK Kyn Oyica, MamiakaT
UKTUCOAUETUHUHT UCTUKOOJAaru pUBOXIIAHUILIY IIYHYAIUK IOKOPH OYIaau.

Kaiita mmam caHoaty ycTyBOp TapMOKJIapAaH XuCOOJIaHMO, Xap KaHaailh  MamilakaT
TEXHOJOTUK  KyJIpaTMHM MamJlakaT MKTUCOOUETHMHM  PUBOXJIAHTUPUILAATM  axXaMHUSATHHU
udonanaiiau. Kalita mmuam caHoaTura KoOpa Ba paHITIM METALTyprus,kuME Ba He(Th KUME,
MalIMHACO3JIMK  Ba MeTajulapra HIUIOB Oepull, KypwiIMIIl MaTepuayiapu, O3UK OBKarT,
MHUKPOOHOJIOIUs, MEIUIIMHA Ba MOIUTrpadusi CAHOATH KOPXOHAJIapu KHUpau.

KaiiTa wmoiam caHoaT TapMOKJIApUAa — MHHOBAUMSJIADHUHI KOPUM ATHJIMIINAXOJIN
OaHIUTMTUHUHT TabMUHIA0, Qolga Ba WII XaKWHUHT Kymaiummra onu0 kemanu. by sca ¥3
HaBOaTH/1a axXOJIMHUHT TYypMYII Japa)KaCUHUHT OLIUIINTa Yy 0un0 OepuiINIINHU TabMUHIIANIN.

Mamakatumusaa WHHOBALIAATA acocaHraH PHUBOKIIAHWII nynura yTHm
MKTUCOAUETUMHU3HU IOKCAITUPULIHUHT YCTYBOp HyHanuuuiapuian oupu cudaruga OenruiiaHra.
Illynunraex, 6y yCTyBOp HyHaIMILIApHH aManra OMMPHUIIIA XyKyKuii acoc 6ymm6, Y36exucron
PecniyGmukacu  ITpesupentunmnar — 2017-imn  29-HosGpmarn “Y36ekuctron — PecryGmukacu
VIHHOBAIlMOH PHUBOXJIAHHMINI  BAa3UpJIMIMHMA Tamkuia dSTum  Tyrpucuaa’tu  [1d-5264-connu
DapMOHHHM XaMIa yHH  WKpo OTumn fosacuman 2017-imn  30-Hos6pmarn  “Y30eKHCTOH
PecniyOnukacu MHHOBAallMOH PUBOXKJIAHWII Ba3UPJIMTHMHU Tamlkuia stum TyFpucuaa” T1K-3416-
conmu Ilpesupent Kapopunu aitu® yrum mymxuH. Maskyp Kapop Ounan WHHOBalMOH
daonuaT cyObeKkTnapu Ypracugard MyHocabaTiIapHM XYKyKHH KUXaTAaH TapTHOra CoJIMILI,
WHBECTUIMSUIADHU  JKal® »dTUII, HWHHOBAIIMOH Ba BeHUyp GoHAIapu, HHEPPaCTPYKTypaiu
VMHHOBAIMOH TAIUIKUJIOTIAPHU SIPaTHUIL Ba COJIMK COJMII XamJa KpeAWTall TU3UMIIAPUHU sSHa/Aa
TaKOMWUTALITUPUII, IIYHUHTJEK, YCTYBOpP IOKOPU TEXHOJIOTUSJIM HMHHOBALMOH JIOWHXAJIapHU
OaxxapyBuM XamJa ymi0y HIUIaHMaJapHU aMaluérra >XKOpUHA STYBYM  HMHHOBAIMOH (AONHUAT
UIITUPOKYMIIAPUHUHT KU3UKUIIMHU OPTTUPHUIL Ba YJIApHU parOaTIaHTUPHUIL Yopa - TaAOupIIapuHU
PUBOXJIAHTHPHUII YUyH acoc OYnud Xu3Mar KUJIaiu.

Ymby kapopnaa Oenrminanran BasudangapiaH Keaud YMKKaH XOJ/Ia KalTa WIUIAll CaHOATH
KOpXOHAJIapU1a MHHOBALMABUN CUECATHU aMajra OIUMPHUII aCOCHM WyHaIMIUIApU KyHuJarwiap:

- WIFOp TEXHOJNIOTMK HWIUIaHMajap TaKAUMOTHIa OaFuIUIaHraH  Kyprazmaniap,
KOH(epeHIMsIIap, CEMUHapIap XaKuJard MabIyMOTIapHU Ky3aTHIL;

- V3P DA uuHr wimuii  TaAKMKOT MHCTHTYTNApH, WIMHI  MapKasiap, OW3Hec
uHKyOaTopyiap MyHocaOaT/IapHU YPHATHIILL;

- MYyXaHJUCIUK XM3MaTjapyd Ba MAapKeTHHI OYJIMMIIApUHUHI HMHHOBALMOH  FOSUIAPHU
unuiad YMKUIIHA MYBOGHUKIAIITHPHIL;

- mpodeccuoHan fapaxaiaru KajpiiapHy UIIra Taépramiga Kaapiaap poTauusacu TH3UMUHU
TYFPH MyJIra Kyuuu;
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- MMHOBAIMsUIapra OaruilUIaHTaH XOPXKUM TaKAUMOTIIap OujiaH TOMMHM paBuIlia TAaHUIIHO
OopwIll, MABTyMOTJIAPHU YPTaHUII Ba TAXJIAJ KUJIHIIL.

Kaiita niaiir caHoatyt KOpXOHaJIapUHU WHHOBAIMOH PUBOAJIAHTUPHUIITHUHT ACOCUIA MYHATUIILIIAPH:

- uniad 4YMKApUII Ba TEXHUKABUW Y3rapuiuiap OpKaId HUILIA0 YMKAPUIIHUHT TEXHUK
PUBOXIJIAHUII JApaKAaCUHU SIXIIIUJIAI,

- UIUTA0 YMKAPUIIHU MOJEPHU3AIM KWIMII JOUpacuja amalra OLIMpUJIaJuraH sHrU
TEXHOJIOTHSUIAp, UIUIaHMAaJlap Ba YCKyHaJlapra acocjaHTaH PUBOXKJIAHUII CTPATETHSICMHU amMalra
OLLMPUILIHU TAbMUHJIAIIL

- MaxcyJOT aCCOPTUMEHTHHHU KEHTAWTHPHIIL, STHTU MaxCyJIOT/Iap UIUIA0 YMKApUITHHA cU(aT
KYpCaTKU4JIapUHU SXIINJIAIL;

- MAaXQUIMIIAIITUPUITAH MaXCyJIOT MILIa0 YMKAPUIITHY KEHI AU TUPULLL.

doiiganwirad agadbuéraap:
1.V36ekucron PecmyOmukacu [Ipesumentn 11I.MupsuéeBHunr Y3oOekuctoH PecrmybOnumkacm Omuit  Maxmucura
MypoxaatHomacu. 2017 ¥ 22 nekadps.
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JABJAT-XYCYCUM HEPUKJIUTYA JJIOHUUXAJAPUHU AMAJIT A
omlnPUIll BOCKUYJIAPH

Cyaneiimanos ®@appyx Paxumxanosnu
Tomkent JlaBnat UkTucoguér Y HUBEpCUTETH

Hasnat xycycuii mepukiaura (JIXII) aramacu xaMKaMHST JOMpAcHIa XaM aHHWKJIaHMarad.
Ymymuii Kunmub aiTraHza, MasKyp arama JaBliaT XOKMMUATH OwiaH Ou3HeC Yypracujaru
MOJIMSAJIAIITUPHUIIHN TaAbMHUHIIAI, KyPUJIHIL, MOJIEPHHU3AIMSIIAII, OOIIKApUIl EKU UHPpATy3WIMaHU
cakJiad TypuIl €K1 XU3MaTJIapHU TaKAUM KWL OYiinda y3apo Koomnepamnusara Teruiuiu.

JlaBnar-xycycui IIEpUKIUTH aMajra OmupuiaguraH coxaigaH kKaTbu Hazap, AXIIHr
MOJIUSIBUA MEXaHW3MHUHHU WIUIA0 YHKUII Y4yH OOBEKTHB 3XTHUEXK MaBxyd. JlaBmar-xycycuit
HIEPUKIIMK JIOMMXadapuHu Oup makiaga €k OOIKa MIakija amalra OIIMPHUII MyMKHH OViraH Ba
KOHYHUU OyiraH derapajiapHud OelrujiaiiuraH MOJHUSBUN MEXaHU3MHUHT JJIEMEHTH XYKYKHI
MalOHAMD.

JXII nofimxanapuHy TAIIKIII STHII OMp Heda OOCKHWIAPHU Y3 HUUTA OJIA]TH.

1-6ockuu: JIXII noitmxacunu Tai€priam TyFpucuaa Kapop Kadyn Kwiuil. Yoy Gockuyaa
Oapua MaHbaaTaOp TOMOHJAp, JKyMJajgaH, HHBecTopyap, OaHkiaap (Ba OOINKAa MOJHSIBHIA
TAIIKWJIOTIAP), KamoaT TaIIKWIOTIAapud Ba Oolikagap OwjgaH Oupra JOWHMXaHH TAIIKHI STHII
Tajabiaapyu Ba YHHMHT TIOTEHIIMAT HINTHPOKYMIIAPHHUHT UCTHKOOIUIapu TaHnad onmuHaaw. byHnan
TalIKapH, JaBlaT-XyCyCHH HIEPUKIUK JOWHUXACH HATHXKAJIAPUHHUHT Talad KWIMHAIUTaH OIOKET,
VOKTUMOUHN, MOJIMSIBUM TabCUPUTa, IIYHUHTICK, JOMUXaHU Talépiail Oyinda UIUIapHUHT TapKUOU
Ba CMETAaCHra dpUIINII TapTUOH Oenrunad KyHuiMoka.

1-skanBan
JAXII joiinxaaapuHu aMaJira olupu 00CKu4JIapu®
1-60ckuu 2-00cKn4 3-00cKknu 4-00ocKknu
Jloliuxanu JIXIII [[TaprHOMaHHU Jlouxanu
Ta€piiall TYFpUcCHIa | JJOUMXACUHU MM30J1alll xamza | bakapwui, YHH
Kapop KaOyJn Kujiuml | Taiéprnart XamJa | MOJMSUTAIITUPUIIT MOHUTOPUHT KAJTUII
TEeHJIep YTKa3HUIIl YUyH KepaKJIn
TalIKWJIOTIapHU

JKaJI0 KUJIHII

*Kaasan myamnud uiiaHMacu

Keitnaru kagam molinxanu Tak€piaml yayH MOJMSIIAIITHPHUIIT MaHOanapu KyWuaaruiapaaH
nbopar OYIUIIM MyMKHH:

MUHTaKaBui (axap) gapakaaard OroKeT MabJaraapu;

YHHUTap KOpXOHaIap MalbJiariapu;

Kap3 MmaOjarimapu (IIyHHHTAEK, Taléprapink OOCKMYMHHHT OXHMPHAA KaHTapuIll [IapTH
OWIaH XaM a0 KUIHHUIITYA MYMKHH);

JTOMUXalapHU PUBOKJIAHTUPHIN yUyH JaBjiaT €KMW maxap OOIIKapyBHW OpraHH TOMOHHUIAH
BaKOJIATIU TAIIKUIIOT MaOJIaFiapu.

Xynaun 1ty OOCKMYJa KABOOTApIMK TAaKCUMOTHHM Ba ymIOy TaaOWpiapHU YTKa3uIIl
TapTUOMHU XHCOOTa OJraH XoJjJa HIUIApHH Oaxapuil ydyH OyHOpTMalapHU >KOWIAIITHPHUII
Oyiinua xapakaT pexkacu. Jloiinxanu taiépnam TyFpucuaa Kapop Kadys KUIHHAIH.

2-0ockuu: JIXI noitmxacuan Tauépnam (X moWnXacWHM TaIIKWI STHII TYFPUCHIA
Kapop KaOyJs1 KHIIHUII — MAPTHOMAaHU UM30ualn). Yoy 00CKHYIa JOHHXa YUyH XyCyCHHl IIEPUKHH
m3nam, y Owran JIXII mapTHOMacHMHM TY3WII MakKcaauja TEHICPHU TAIIKWJI ATHIN Ba YTKA3UII
unutapu oaud O6opmiana, Oy sca MasKyp JIOWHXa AoMpacuaa KYWHITaH IIapT-IapouTiIap, MaKcal
Ba BazudanapHu Oenrmnaiian. YmoOy Oockuuga YTKazuiaJurad TaJ0upIapHUHT TapTUOH, 0AaTaa,
KyHugaru Taa0upiapHy ¥3 U4Ura ojral MOJUSJIAIITHPUIL Ba I XKaIBaJIUra OOFIINK:
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1) TaHNOB acocua TaHJIAHTaH MaciaxaTdujiap TOMOHHJAH IOPUAWK, MKTHCOIUN, TEXHHK
HyHanunuiap 0yiiuda soiinxa TaHioBH Taii€pnanaau. Kepakinum ommaBuii TapTHO-KoMganap uuniad
YMKWIaAd. AMaira OIUMPUITaH NIUIap HATHXKAJIApUra Kypa, JOMMXaHu Talu€pIiall 1aBoM €Tain €KU
TYXTala, TIYHUHTACK, YOy HYHAJIMIITArd WIUIAPHU BaKTHMHYA TYXTATUI TYFPUCHIIA Kapop
KaOyJ1 KUWJIMHUIINA MyMKUH.

2) JNOWMXaHH JAaBOM JSTTUPHIN TYFPHCHAA Kapop KaOys KWIHIIa Kyduaard taadupiap
amaJira OLIMPHIIAIN:

TAHJIOB YTKa3WIMIIM TYFpucuiara axOopor xalbapu TacaukiaHaau. TaHIoB MyalaTH
OcnruiiaHaam;

LIAPTHOMAaHM aMajra OIIMPUII Joupacuaa KaOysl KWwiaauraH MaxOypHsTIapHU Oakapuil
Oyiinga OI0JKET Ba peka-KaJlBal TaCAUKIAHAIH, Iy )KyMIIaJIaH:

1. noiinxa Xy#oKaTJIapUHU UIIUTA0 YUKUILL

2. XyayaHu Taiépran;

3. 3apyp pyxcaTHOMaap, KeJIUIIyBIap OJIHUILL;

4., XyKyKudl — MaciaxaTid  TOMOHHUJAH  O€NrujaHaJuraH HOM  XYKKaTJIapUHU
TAaKOMWJUIALITUPUII Ba Kepak OyiraHjna Ba 3apyp MHUKIOpAA MaxauIMii HopMaTuB Oa3aHU
PUBOKIIAHTHPUII OYiMya UIIapHU Oa’kapHILL;

5. ukrTucomumit Taprubra comuin coxacuia (MacanaH, Tapuduiap), UIYHHHTACK, MOJHUSBHI
TABMHUHOT coxacua (MacaiaH, Jiohuxara cCyocuausuiap) 3apyp d4MMIIAPHU HIUIA0 YUKHUIIL 3apyp.

3) OyHjaH TalIKapy, UILTAPHU MOJIHMSIAIITHPHII MaHOacura Kapad, TaHJIOBHH Taléprail Ba
VYTKa3MIll y4yH HIapTHOMA TAHJIOBJAH TAalIKapHU €KW OJJIMHIM OOCKHWY/Aa Tal€piiaHraH XyxoKariapra
MYBO(hUK TY3WIUIIN MyMKHUH.

4) TaHJIOB FONIMOM OMJIaH TaBJIAT-XyCYCHd MIEPUKIIMK TYFPUCHIATH IAPTHOMaHH MM30JIaIll.

3-0ockuu: JIXII noiinxacuum Tai€prnam (AXII mapTHOMAacMHH HMM30JAall-yHH Kydra
KUPUTHIL).

Ymly 60CKUYHUHT acocui Bazu(acu XyCyCuil HHBECTOp TOMOHUAAH OIO/DKETAAH TallKapu
Ma0narfapHu JoWuxara Karbuil pasumina um3osianrad JIXII maptHomacu noumpacuma xajbd
KWINLIIND.

1) Monus TAamIKWIOTIApH OWJaH My3OKapajap Ba Ipe3eHTalusulapJa HWINTHPOK ATHII,
HIapTHOMA MIAPTIApUHU TYLIYHTUPUII, ¥3 MaKOypuATIapuHH Oaxkapui Oyitnua naBnaTt (GaoausiTi
Ba XyCYCHUH MHBECTOp y4yH LIapTHOMA Joupacujaa KaOyj KWIMHIaH TabMMHJIAII MEXaHHU3MIIapH.
3apyp Oynranaa MOJMMSUTAITHPHMIN TAaUIKWIOTIApura joiinxa OyiiMuya KymmMya MablyMOTIap
TaKJUM ATHIAIN.

2) MOJMSTAIITHPHUII TANIKWIOTIAPH, MaXaUIMH XOKUMHSAT OpraHiapH ypTacHIard
XaMKOPJIMKHU aMajira OIIMPHIN IIapTiapu Oyiinuya [aBiaT-xXyCyCHil MIEpUKIMK TYFpPUCHIATH
[IapTHOMA LIAPTIapHHU (MyXHM OyIIMaraH) TapTuOra COJMII OYirYa MOJMHMSIIAIITHPHIIHNA aMalra
OLIMPYBYM TAUIKUJIOTIAPHUHT TakiIUQapuHu KYpuO uukuil. My3okapanap SKyHUZa JOWHXaHU
amajra OLIMPUII >apaéHuJa ¥3apo XAMKOPIUKHUHI aiipuM Macanajmapu OyiiMua Kymmmua
OuTUMIIAp TY3WII TYFPUCHJIA 3apyp XoJUlapa IMIApTIapHU Y3TapTUPHUII TYFPHUCHAA Kapop KaOyi
KWJINHAIU.

3) JAXII mrapTHOMacH XyCycHii HHBECTOP TOMOHM/IAH JIoMHXara Imysl MaOJarjapuHu 5Kajin0
KWJIMII Y4YyH 3apyp Oynran Oapya MoJIMsSBUN OWTUMIIAPHU TY3MII, XYAOKATJIApPHUA OJUII YYYH
TacAUKIaHTaHUAAH KeMHH Kyura KUpaaHu.

4-60CKWY: aManra OIIMPHII OOCKMYMIa KHUpraH Joluxanap Oyinda MakOypHsTIapHUHT
OaKapWJIMIIMHA MOHUTOPUHI Kuiuml. YOy Oocku4la TOMOHJIAap TOMOHMAaH Ty3wirad JIXII
IIAPTHOMACH JOUPACHIa MAKOYPHUITIApHUHT OaXKapMIIMIIIMHU Ha30paT KUIaIH.

1) Bakomamim OomiKapyB xap Oup Joiuxa OViiMya TOMOHJIIAPHHMHT IIApTHOMA
MaXOYpHATIApUHU OKapWIMIIHHNA HAa30paT KUJIUILI YUyH HII ’KaJBAIWHU Y3 HUUTa OJraH pPexaHu
Ty3aH.

2) pexa-xaaBaira MyBO(QHK TOMOHJIAPHUHT ¥y3apo MaxOypHsATIapHH Oaxapuun Oyitmuya
cypoBHOManapu YyTkazwiaan. MyamMmonap MaBxKyn OynraHma, MyaMMojapHu Oaprtapad >THII
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Macasagapy 6yiinua My3okapanap »apaéuu (MUFUINI) TAUTKu STHIagu. Mueumim satmkanapura
Kypa, Mackyn Oynran Tanoupnap Oenrwnanaau, myHuHraek, JXII noitnxacu Oyitnua mapTHOMa
Ba HOPMATHUB XYXOKATIapHU Ty3aTHIL Macajlaiapu OearuaaHaiu.

3) Mosust TamIKUIOTIApH JOHMXAHW amajira OLIMPHII OYinYa XaMKOPJIMK [IapTHOMACHIa
KYypcaTHJITaH miapTiapra MyBOQHK CYpOB HaTIKAJIApH Ba MyaMMOJIAPHU Xall KWJIHII OYiirua Kaoy
KWJIMHTaH 4opa-Tagoupiap TyFpucuaa xadapaop KUiInHaIu.

JaBnaT-xycycuil MIEpUKINK TOMOHJIAp YpTacuaa MIapTHOMA Ty3Mac/aH, IIyHUHTIEK, YOy
IAPTHOMAHU TY3HIII MyMKHUH OVJIraH mapT — apoUTIapHH sSpaTMacaH aMaira OIUPHUIIl MyMKHH
sMac. YUyHKM JaBiaT-xyCyCHM WIEPUKIIMK JOMpacuja aMalira OLIMPHUIAETraH JIoMMXanap MyausH
MUHTaKaH!U PUBOXKJIAHTHPUI, XyAyAJap ypTracuaaru MHGPaTy3uIMaHU PUBOXKIAHTHUPHUIL, aXOJH
TypMyll cuUpaTHHA OLIMPHUII Ba OOMIKA FMKTUMOUN MyaMMOJIAPHHM Xall 3TUIN OwuiaH OOFJIMK
BazudarapHu Xaja dTUIIra KapaTuiran Oynaiam.

Iy Ounman Owpra, ymOy MMIAPTHOMAHUHT acOCH Xap JIOUM JIOWWXAHHM aMajra OIIMPHII
MEXaHU3MUHUHT MOJMSIBUM TapkuOWUN KUCMUIUP, YYHKH IKTUMOMM TabCUPHUHT IOKOPH
Japakacura Kapamai, Joinxanuar MyBad(GakusaTH YIyH acOCH Me30OHJIapJaH OMpH, NIyHUHTICK,
JOMMXAaHU MOJUSUTAIITUPUIIAA JIOMMXAHUHT MOJMSIBUN HaTIKaIapu KypcaTKuwiapu Xamza
MOJIASIBHM TU3UM/JIATH XaB() JapaKaCHHHUHT IOKOPH dMACIIUTH XHCOOIaHAIH.

Adabiyotlar

1.Green Paper on Public-Private Partnerships and Community Law on Public Contracts and
Concessions. Brussels. 30.04.2004. P.3.
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NHBECTHIUAJIAPHUA MOJIMAJTAHITUPUIIT MAHBAJIAPHU

Cyaneiimanos ®@appyx Paxumxkanosnu
Tomkent JlaBnat UkTucoguér Y HUBEpCUTETH

WMuBecTUIMSUIApHU  MOJIMSAJIAIITUPUIN  MaHOanapu MHBECTULIUMS pecypciapu  cudaruia
WIUIATUINIOA MYMKHH OynraH myn MaOnarjapyd Ba MyJd OKMMH Ae0 TylmyHWwIagn. Yoy
MaHOAJApHUHT X@XXMHU Ba TY3WIMIIN HHBECTHIIMOH COXAHM PHUBOXJIAHTUPHII HCTHUKOOJUIAPUHH,
MWUIHH UKTUCOIUETHUHT OapKapOPIINTH Ba YCHUII CyphaTIapuHU Oelruiiaiim.

XycycaH, MHBECTULHUSJIAPHUA MOJUSUTAIITUPUIIHUHT Oapya MaHOanmapu KyHuaaruiapiaH
ubopar:

- UYKU;

- Ba TalIKH.

WMHBecTUIUSIApHUHT MUKW MaHOanapu KyHuaaruiapaan uoopar:

1) ¥3 manOanapu, xymiajiaH:

- aMOpTHU3alKs (AMOPTH3ALINS ),

- KOPXOHAHUHT co¢ doraacu;

- 3aXUpa KaruTamiy;

- Maxcyc MaKCa/JTi JKaMFapMaiap Maliariapu;

- YCTaB KalUTATHMHUHT (KOPXOHAHH TAIIKUI STUII BaKTH/Ia [IAK/UIAHAIUTraH) MabJariapu;

- TACUCUMJIAPHUHT Maliariapu Ba OomKanap.

Tamky ManOanapra Kyduaaruiap KHpaIu:

1) xan0 KwinMHraH MmanOagap - Oy Oo3opiapaaH »kand KWJIMHraH MaOjariap, Xaupus
Mabmnariapy, TaJAKUKOT TPAaHTIApH, HIYHHHTACK TypJiH Aapakaiard OOJDKeTIap axpaTaauraH
Mabnariap. Yoy MOIUsIAIITHPUII MaHOacu (akaT aKIMOHEpIMK >KaMUsATIapura akuusulapHU
YUKAPUII MIAKIIUAA TYIUK TaKIAM STHIIAIN;

2) kap3 Mabjarnmapu - Kailtapuil MyAgaté Oyiinva omuHraH MaOnarnap (sbHH, Oy
MaOJariaap KpeauTopra KaWTapuIMaciIurd Kepak), Te3kopyiuk (0y Mabnarigap MyaisH My/jiarra
Kanbd KuinuHamM) Ba TYinoB (MaOnmarnap MyaitsH ¢ousra xan0® kuwiuHanu). Kaps omyBun
MOJIMSUTAIITHPHIN MaHOajapura KyHumaruiaap Kupaad: OaHKIApHUHT KpenuTJIapH Ba Kap3Jlapy,
obyuranys YMKapHIl Ba Oolkanap

¥3 manbanapu

™ r 7
MYKH K— ycTaB KaluTalim
J A
'S ~\
[T TahCUCIYHHHHT
se Lol maOnarnapu
MOJIHSUIAII THPHII
AN
MaHOanapu h g
Kanb KHJIMHraH
mabarap
AN
TalK{ p N

Kap3 Mabnarmapu
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1-pacm. UHBecTHUHMSIJIAPHH MOJIMSJIAIITHPUII MaHOaapu™
*Pacm myannugh uwnaumacu
WuBecTuius JolnXadapuHu amaira OLIMPHII Y4YyH 3apyp OyiraH pecypciapHu kajid
KWK Macajlacd KOPXOHa MHBECTHIHMOH (aOJUSATHH pEeXaJallITUPHILIA MyXUM axaMusaIra sra
O0ynu0, WHBECTHLIHMOH KAPOPJIAPHUHT TEXHUK-UKTUCOIAMHA ACOCIAPHMHHMHI aXXpajiMac HIEMEHTU
OYynu0 Xu3Mar KWiaaW. PexamamTUpUIIHUHT Ym0y HYHAIMIIN KyWHJard Makcajapra
WYHAITUPUIITaH:
- MHBECTULHUOH (PAOJHUATHH Y3TyKCH3 MOJIUSIIAIITUPUIIHU TAbMUHJIALIL;
- KOMITaHUSHMHT ¥3 MabJaFnapuiad camapaiu (oinananum
- (uctebmoIt Ba KaMFApHITHUHT MAaKOYJI HUCOATIIAPUHY YPHATHUIII);
- alpuM JIOMMXAJIAPHUHI UKTUCOIMUM CaMapaJOpJIMIMHU Ba yMyMaH KOMIIAHUs
KUIMaTUHU OIIHUPULL;
- ajoxyja JioMuxajzap Ba yjap amMaira OIIMpAJuraH MaBXyJl KOMIIaHUs
MOJIUABHM O0apKapOpIUTHHHA TabMHUHIIAI.
Kanuramam sxan® Kuiaui MyaMmMocu Oup-Oupu OnitaH y3apo OOFIIUK MKKH COXaa
TEKIIUPUINIIHN KePaK: MOIHUIAIITHPUII MaHOaIapy Ba yCyJulapu.

2-KaaBaj
Y3 mabJiaFiapu, a0 KHWJIMHIAH Ba Kap3 Ma0JaFIapuHUHT KUECHil TaxJauiaun™
Kuécnam V3 Kan6 Kap3
Y4yH MaxJyMoTJIap MabJiarsiapu KWJIMHIaH MaHOayap | MabJiaryiapu
1. XycycaH,
YCTaB KanuTaln
V3 TYJIUK TYJaral
MaHOaapu xap JI0uM azunlfing nap Qasiat 1 @aviar
PH Xap prIap OapKapop MOIUSBUN
TaIIKUIOTHUHT aKIUsTIapHU
uxtuépuaa 0yiamn YUKapHIILIapu abpoiira sra
P y ' P . P TAIIKWIOTIAp Kap3
JIEKUH ylapaaH MYMKUH;,
. MalJiarIapuHy Kano
1. doitnananu 2. bynnan
KUJTUIITHA
Magsxyuru yIIapHUHT TalIKapH,
xycoOuanuiapu
MyOMaJjacHu1aH AKIIHOHEPITIK _
HOKOHYHUI KaMUSTIApU MYMICHH,
oy P 2. Kynnnua
dholnananuIHu KHUMMAaTJIH .
KYIIMM4Ya TABMUHOT
Tanad KUIUIIH KOFO3JIapHH 6030paa
Tanad KUIUHAIH.
MYMKHH. COTHIIT MyaMMOCHTa
Iyd KeJTHIIN
MYMKHH.
Opnatnaa, V3
atad, y Kabyn
Mabnarnapu
KWJIMHTaH MaOJafrnap Kpenur
TaIIKUIOTHUHT MHKIODH MHKIODH VHUHT
2. Erapmunk | HOpMai uiuiad p Py
YKaMOATYIIIMK YIyH | rapoBU OHIIaH
YUKAPHUII Ba " "
. AKO3M0ATOPIUK yerapajaHraH.
WUKTUCONUN (paomusaTu
OuiaH YeKJIaHTaH.
YUYH 3TapJiy dMac.
3 Kpenut
MaHOanapuaH OAK P
. o houznapu,
3. Man6anap | ¢oiinananumr akuusiapu oyiinya
KUUMaTHu KynImmya JOUBUICHJIA! obmuranusnap
Y .l p oyitnua owusnap Exu
Xapaxariapra onuo | Tynaiau
o gerupma
KeIIManau.

*)Kaosan myaniugh uvuunaumacu

121




“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

V3-y3uman Momusanam Y3 MabnariapuHM MHBECTHIMATAIIHM Y3 wWumra onanu. Karra
X@KMJIard JOHUXalapHi amajira OIIMPHUIN YYyH aKIHsJIapHH MOJMSUTAIITUPHUIN YCyiu cudaTuia
MaOJarIapHy Kaind KWIMII o/1aTaa KyulaHuiaau. KpequTHy MOMUSUIAII THPHI, KOM/IA TAPUKACHUA,
TE3KOp Ba IOKOPH caMapany JOHMXajJapra WHBECTUIMS KHPHTUINIA KyUIaHwiaan. MonusBuii
(MHBECTUIIMOH) JIU3UHT, KPEOUTHUHT TypH OYiraH, JIEKAH MOJJUN IIAKIJa KpPEAUTHH
MOJIHSTIAIITHPULI OrtaH Oup Xxui cabadra Kypa UIUIaTHiIaaAu. X03UPTrH MapouTHaa y (akaT Kydap
MYJIKKa TaKCUMJIAHAIH. ApalaliTHPHITaH MOJMSUIAIITHPHUII IOKOPHIA KYpCATHITaH YCYJLIAPHUHT
TYpJIi KOMOWHALMSUIapura acocjaHraH Ba Xap blaHJall MHBECTHLMOH IMIAKIAA KYJUTAaHIIUIIHN
MYMKHH.

Xap Oup Ioiinxa MOJMMAJALITHPUIITa ajoXuia EHAANIyBHM Tanad kwiaamu. JlekuH xap
KaH/ail XoJlaTga TaHJIOB jKapafHW KOPXOHA MYKH MOJIMSIBHHM WMKOHUSTIAPHHU aHHMKJAIl OWIaH
Oonuranamy, Oy sca aMOpTH3alMs Ba TaKCHMMJIaHMaraH Aapomaji MaHOaizapu kaOu MaHOanapiaH
nbopar. AHUK amopTH3anus cudaTtuna, OyHnaii cod Qoitna Typam makcamiap yayH cap(iaHUIIN
MYMKUHIIUTH ca0a0iu, yJapHUHT OalaHC Ba JapoMaj XHcoOBapaKuaaH OJMHIaH CyMMAacH MpOTHO3
JaBpHIard TYpJIM XWiI WHTEpBaUIapJa KOPXOHAHWUHT ¥3 MHBECTUIMS UMKOHUSTIAPU KUHMaTHIa
TEHT Mac.

KopxoHnanuHr >xopuii (HaousaTHIAH MOJHSUIANI YIyH WILIIATHIMIIN MyMKHH OYiran maOiar
MUKJIOPUHH aHUKJIAII yY9yH KOPXOHAHH TEXHHMK KalTa >KMXO03JIall JIOMMXaCUHH XHUCoOTra oMaciaH
KCHraWTUPWITaH MOJIMSABAN peXaHW Ty3WIl Ba HopMman Qaonuar Owuian OOFIuK Oapya
olepalMsIapHA aMalira OMIMPraHJaH KeHWH KoyiraH ">pKuH" Maliariap MUKIOPHHU aHHKJIAII
TaBCHS ITUJIAIH.
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PNJI0J10I'nA ®PAHJIAPUHUA PUBOKJIAHTUPHUII
NYJINIATU TAAKUKOTJIAP

HOPMbI CTUWINCTHUKHU PYCCKOI'O A3bIKA

AnniioBa Myxad0aT AcajgoBHa,
Tepmesckuii Gpunuan TamkeHTCKOro arpapHOro YHUBEPCUTETA

CTunucTuyeckre HOPMBI - 3TO UCTOPUYECKH CIIOKMBIIMECS U BMECTE C TEM 3aKOHOMEPHO
pa3BUBAIOIIMECS  OOLICTIPUHATHIE  pEAIM3alUU  3aJOKEHHBIX B fA3bIKE  CTHJIMCTHUYECKUX
BO3MOXXHOCTEH, 3HAU€HUH M OKpPACOK, OOYCIIOBJIIEHHBIE MLENsAMH, 3ajjayaMd U COJEp)KaHUEM
onpeneaecHHoN cdepbl odmenus[1] .

Hopmbl CcTUIMCTHKN peryiupyloT T€ WM WHBIE OCOOCHHOCTH YMOTPEOJICHUS pPEeYeBBIX
CPEACTB B pa3iIMuHbIX chepax oOLIeHHs, HE JONYCKAIOT CTOJIKHOBEHHS Pa3sHOCTHJIEBBIX CPEJCTB B
Y3KOM KOHTEKCTE.

Paccmotpum npumep. CiioBo 06eaTh UMeeT 3HaYeHUE «IIPUHUMATh ULy, €CTh YTO-JIN0O0 B
KadyecTBe 00ema», a coBo 00e/1 - «KOCHOBHOE NMPHUHSITHE MUIIHU, OOBIYHO B CEPEANHE JHS, B OTIINYHE
OT 3aBTpaka M yKuHa». MOXHO cKa3zaTh: oOefan Joma, odesan B CTOJIOBOM, NMPHUIIAcKil Ha 00e]
Apy3ei, yroctui o6eoM U T. . MOXeT co3liaTbes BIEYATIEHHE, YTO clIoBa 00elaTh U YrOCTUTh
00e10M MOYKHO YIOTPeOISATh TJIe YyroJHO M Koraa yroaHo. OHaKo B sI3bIKE UMEIOTCS OIM3KHE UM
10 3HaYEHHUIO JJPyTue CHHOHUMHUYECKHE CPEeICTBA: IPUCYTCTBOBAThH Ha 00ezie U AaTh oben. B oqHoM
cllydae CTWJIMCTHKA YyCTaHaBiIMBaeT cepy MX yHoTpeOJeHHs: BbIpaXXEHHs NPUCYTCTBOBATh Ha
obene W JaTh 00e UMEIOT KpaiiHe OrpaHHYeHHYI0 cdepy ynoTpeOsIeHUS - OHU HCHOJb3YHOTCS
TOJIBKO B OQUIMAIBHO-/IEJIOBOM CTWJIE M TO JIMUIb B €ro AUIIOMAaTHUYECKOM pPa3HOBHIHOCTHU:
ITpaButenscTBo Poccum nano obex B 4ecTb HAXOIAIIErocs € APYKECKUM BU3UTOM IpEMbeEp-
MuHUCTpa @PpaHuuu. B ocTalbHBIX CTHISIX YNOTPeOsAIOTCs ciaoBa o0enaTh M YyrOCTUTH 00€I0M,
UMEIOIIUE HEUTPAIBHYIO CTHIINCTUYECKYIO OKPACKY.

[TonoOHble BOIpOCHl BO3HHMKAIOT M B cdepe QoHeTuku, mopdoaoruu. CTHINCTHKA
paccMaTpuBaeT OCOOCHHOCTH YIOTPEOIEHUS] CHHTAKCUUECKUX BAPHAHTOB B T€X MJIM MHBIX PEUEBBIX
YCIIOBUSIX.

CrunucTiKa U3ydaeT Te JK€ JJIEMEHTBl CTPYKTYphl f3bIKa, YTO U (POHETHKa, JEKCHKa,
MOpP(}OIOrUsl U CHHTAaKCHUC, HO HE OIPaHWYMBACTCSI CTPOCHHWEM M 3HAYEHHWEM AITHX JJIEMEHTOB, a
COIOCTABISIET MX C TOYKM 3pEeHUsT OCOOEHHOCTEeH YNOTpeOJeHHs B pPeYM, CMBICIOBBIX U
SMOILIMOHANBHBIX OTTEHKOB U T. . B CBSA3M € 3TUM y4yeHbI€ BBIACIAIOT CTHJIMCTUYECKHE HOPMBI KaK
NpeAMeT N3yYeHHs CTHINCTHKH| 2] .

Pa3HOBHIHOCTH  JUTEpPATypHOrO  SI3bIKA,  OOCIY)KMBAIOIIME  pa3IMYHbIE  CTOPOHBI
OOIIIECTBEHHON JKM3HHU, HAa3bIBAIOTCS (DYHKUMOHANBHBIMU CTHJISAIMH. BBIAETSAIOT —cienyromme
(GyHKIMOHATIBHBIE CTUIIH:

1) HayuHBI} CTHIID;

2) odunmanbHO-ACIIOBON CTHIIb;

3) nyOMUIIMCTUYECKUI CTUTIB;

4) pa3roBOpHas peub;

5) SA3BIK XyJJO’)KECTBEHHON JIUTEPATYPBHI.

Kaxaplii cTunp MMeeT CBOM OCOOEHHOCTH, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMH OH HaXOIUT
IpUMEHEHHE B TOM MM UHOM cepe pedeBoi 1esTeIbHOCTH.

HopmaTuBHOCTE peur BO MHOIOM ONpEAESeTCS IPABUIBHBIM YHOTPEOJIEHUEM CIIOBA.
BriensioT cieayronye riiaBHble IPUHIUITBI BHIOOpa CIIOBA:

1. nexcuueckoe 3HaYeHHE CI0BA JOKHO COOTBETCTBOBATh TOMY 3HAUYEHUIO, B KOTOPOM OHO
ynotpebnsiercs. Hanpumep, cioBa 3putenb, MOCETUTENb COBMAJAIOT B 3HAYEHUH «ITyOJIMKa», HO
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MUMEIOT pa3HbIe 3HAYCHHUS B 3aBUCUMOCTH OT IIeJTH, paJii KOTOPOH coOMpaeTcs myOmKa: 3puTellb —
Ha 3pENUITHBIC IPECTABICHUS; IOCETUTEIh — HA BBHICTABKY WJIU JPyTHe OOIIECTBEHHBIC MECTa;

2. CTWJIMCTHYECKAasi COOTHECEHHOCTh CJIOBAa JIOJDKHA MPHUBECTH K MPAaBUIBHOMY BBIOOpY
ClIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOH CHTyallMud, B KOTOpOHl OHO ymnorpeOssercs. B
3aBUCHMOCTH OT CTHJICBOU MPUHAIICIKHOCTH CIIOBA JICSTCS HA TPU OCHOBHBIE TPYIIIIHL:

- JICKCHKA, CTUIMCTUYECKU HEOKpallleHHasl, TO €CTh HelTpaibHas. Takue clioBa, Kak JICHb,
roJoc, si, U, YT00BI, I0pOra, ABAANATE U AP., MOTYT YIIOTPEOISThCS B THO0O0W CUTYAIINN;

- cimoBa cTporo odunuaneHeie. K HUM OTHOCATCS KHIDKHBIC CJIOBA: BO3JIOKHUTH,
WHTEpIpETANNs, TEPMHHBI, TO €CTh CJIOBa, YMOTPEONSIOIMecs B OQUIMATBHOM OOIICHUH
CHEIUATUCTOB: KOHcoMaanus ((PUHAHCHI), mapagurma (JIMHIBUCTHKA, );

- JIeKCMKa ToM4epkHyTo HeodunuanpHas. K. HEll OTHOCSATCS ClioBa pa3rOBOPHEIE,
Pa3rOBOPHO-TIPOCTOPEYHBIC M NPOCTOpEYHbIC (MATaK, TIJIa3acThlid, ICUXYIIKA), a TaKXKe
npodeccHoHATM3MBl — CJIOBa, YMOTPEOISIFONIMecs B HEOPHUIIMATILHOM OOIIECHUU JIFOJIEH OHOU
npodeccuu (6bapaHka, OKHO);

3. KCIpPECCHBHO-OLIEHOYHAS OKpacKa CIIOBa YacTO ONpeeNsieT ero 3HadeHue. Hampumep,
BOHb (HEOH00OpUTEIbHOE) — 3amax (0e3 omeHkn) — apomat (ogobpurensaoe)[3] .

Cnucok uTepaTypsl

1. Koxwuna M. 1. Ctunuctuka pycckoro s3sika. - M.: [Ipocsemenue, 1977.

2. Banruna H.C., Pozentans J1.0., ®omuna M.M. CoBpemeHHbIH pycckuit si3bik. M.: [IpocBemenue, 2002
3. Tkauenko U. B., lllapoxuna E. B. Puropuka. — M.: TK Bexn6u, 2005.

4. Brenenckas JILA. u np. Pycckuit s3bIk ¥ KyJbTypa peuu. — PoctoB-Ha-/lony: ®@enukc, 2004.

5. CronspoBa E.A. Ctunucruka pycckoro si3bika. — M.: [Ipuop-uznart, 2004.
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CTHJIMCTHUKA PYCCKOI'O A3BIKA

MyxkymoBa I'yninapa Xy10iKyJ/J10BHA,
Tepmesckuil Gpunuan TamkeHTCKOro arpapHOro YHUBEpCUTETA

Pacnonoxxenne M. B. JloMOHOCOB pa3zensieT Ha HaTypajJbHOE U XYAOXKECTBEHHOE, T. €. Ha
Ipo3anueckoe (y4eHoe) M mnodTudeckoe. EnvHMIEH KOMIIO3UIMM CUUTAETCSl XpHs, T. €. Peub,
MMEIOIasi OTHOCUTENIbHO CAMOCTOSATEIbHYIO CMBICIOBYIO LieJbHOCTh. Xpun y M. B. JlomonocoBa
OTHOCSITCSI, IPEXKJIE BCETO, K IIOXBAIbHBIM CJIOBaM, T. €. K IIOKa3aTEJIbHON peuH.

1. CtunucTrka pycckoro sizblka

Crunuctuka — 3TO HaykKa O BBICOKOM YPOBHE pEUYEBOM KYJbTYpbl, MPAaBUILHOM
ynoTpeOJIeHUH CJIOB M CBs3eM MEXIy cioBaMu. [IpeMeToM CTUIIMCTHKU SBISETCS CTUJIb S3bIKA.
OcHOBHasl CTUJIMCTUYECKAsl €AMHUIIA — CJIOBO. JIekcuueckasi CTUJINCTUKA U3YYaeT:

- ISKCUYECKHE CPE/ICTBA SA3BIKA;

- CTWJIM U UX CPENICTBA;

- HOPMaTUBHOE CIIOBOYNOTPEOICHUE B PA3TUYHBIX CTUIISIX;

-cpencTBa Hanbosiee TOYHOU repenadyn nHGopManuu (AHTOHUMUSI, CHHOHUMHSI, OMOHHMUS,
MOJINCEMUSl, TAPOHUMBI);

- CTWJIMCTUYECKOE PaCcCIOCHUE JIEKCHKU (apXau3Mbl, HEOJIOTM3MbI, CJIOBAa OrpaHUYEHHOU
cdepsl ynoTpediieHus);

- IEKCHYECKHe 0Opa3HbIe CpeicTBa (TPOIIbI).

Jlexcuyeckasi CTUIIMCTHKA YCTPAHSET CIIEIYIOIINE PEUEBbIE HETOUEThI:

- HEMIPaBWJIbHOE CIIOBOYNOTPEOIICHUE;

- ynoTpeOeHue cioBa 0e3 ydeTa ero CEMaHTHKH;

- HapyLIEHHE JIEKCUYECKON COUYETaeMOCTH;

- HETIPAaBWJIbHBINA BHIOOP CHHOHHUMOB;

- HEMIPaBWJILHOE YIIOTpeOieHne aHTOHUMOB, MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OMOHHUMOB;

- CMeIlIeHHEe MapoHuMOB[1] .

Crtunb — ojHa M3 Pa3HOBUJIHOCTEH s3bIKa, SA3bIKOBAs IOJCHCTEMAa CO CBOEOOPa3HBIM
cloBapeM, (pa3eoI0rH4ecKUMH COYETAaHUSIMH, 000pOTaMU U KOHCTPYKIUSMHU, OTIMYAIOIIAsACA OT
JIPYTHX Pa3HOBUJHOCTEH OSKCIPECCUBHO-OLEHOYHBIMU cBoMcTBamu. CTuiap — 3TO Bcerzaa
CUTYaTUBHOE IpPOsBICHHE si3bIKa B peur. CyIIecTByeT TakkKe MOHIATHE 00 MHAMBHUIYAIbHOM CTHIIE.
PeueBoe mpowusBeneHue, MOMUMO OOLIEIPUHATHIX CPEJCTB, MOXKET COAEP)KaTh MHIMBUAyaJIbHBIE
0COOEHHOCTH. THUNOBOM CTUJIb CITYXHUT OCHOBOH JUIsl CO3aHUSI MHAUBHUIYAJIbHOTO. TUIIOBON CTUIIb
o0JaaeT cleAyonMMU XapaKTePHBIMU MPU3HAKAMHU:

- collMaIbHAsl CTHJINCTUYECKAas TPaJULINS;

- COIMANIbHBIC MTPaBUJIa U HOPMBI CTUIIEO00pa30BaHUS.

[IposiBneHne WHAUBUAYAIbHOTO CTHJIA PEYH ONpPENENSIeTcs pPa3IMYHBIMU COLUATbHBIMU
bakTypamu:

- conuasibHOEe ToJjokeHue. CTHIIb pedyd MOXKET OBbITh BBICOKMM, CPEJHHM HJIM HU3KUM B
3aBHCUMOCTH OT TOT0, KaKO€ I0JIOKEHHE Mbl 3aHUMaeM B OOIIECTBE;

- mon. CTuip pedyn MYXXYMH M JKEHIIWH HMMEET CYIIeCTBeHHble paznuuusi. Hampuwmep,
KCHIIMHBI, KaK MPaBWJIO, 0oJiee SMOIMOHATBHBL; Al X PEYH XapaKTepHbl CEHTMMEHTaJIbHOCTb,
CyMOypHOCTb, MHOTOCNOBHE. JlJIi peuyd MyXKYMH 4Yallle XapaKTepHbl BYJIbIapHU3Mbl, MapagoKChl,
KajgamOyphl;

- Bo3pacT. Kaxaplii BO3pacTHON TEpHOJ (IE€TCTBO, FOHOCTH, 3PEIOCTh, MOXKHUIONW BO3PACT)
XapaKTEPU3YETCs ONPEEICHHBIMU CTHIIMCTUYECKUMHU HOPMaMU;

- mpodeccusi. Peup mromelt pasHbIX mpodeccuil pazmuyaeTcss Kak TEMaTHYeCKH, TaK W
CTHJINCTUYECKH.
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SI3pIKOBasi HOpMa ~ COBOKYITHOCTh SIBJIEHUM, Pa3pEIICHHBIX CUCTEMOM SI3bIKA, OTPa)KEHHBIX
Y 3aKpEIUICHHBIX B PEYM HOCHUTENS SI3bIKA W SIBJISIOIIUXCS 00sS3aTeIbHBIMHU JIJISI BCEX HOCHUTENEH
SI3BIKA.

CII0BO — COBOKYITHOCTh ONPEJICICHHBIX 3BYKOB, KOTOpas Ha3bIBaeT MPEIMETHI, SBICHUS
JNEHCTBUTENLHOCTH, 0003HAYACT MPHU3HAKHU, NCHCTBUS, BBHIMOIHSET CBA3YIOIMME (DYHKIIMA MEKITY
apyrumu cioBaMu. CJOBO SBJISIETCS OCHOBOM 1Jig MOHMMaHUs peud. OOHOW M3 Ba)KHEUIIMX
MpOOJIeM CTHUJIMCTHKH SIBISICTCS CMBICIIOBAsi TOYHOCTh PEYH, TO €CTh MPABUJIBHBIA BEIOOP CJIOBA B
KOHKPETHOW peueBOM cHUTyauud. HenpaBwiIbHOE CIIOBOYHNOTPEOJICHHE HMCKaXaeT CMBICI
BBICKa3bIBaHUS, BHI3BIBACT PA3IMUHOTO POAA peyeBble OmMOKu[2] .

[IpoGneMa CMBICJIOBOM TOYHOCTH BO3HUKAECT TPHU PpPEIaKTHPOBaHMM Tekcra. [lpum
pENaKTUPOBAHUU  YCTPAHSIOTCS  JIEKCMYECKHME W CTWIMCTHUYECKHE OIMMOKH, BbI3HAHHbBIC
HETPaBUIILHBIM BEIOOPOM CJIOBA.

Cnncok JauTepaTypsl

1. Banruna H.C., Pozentans /1.0., @omuna M.W. CoBpemenHnsIit pycckuit si3pik. M.: [Ipocsemienne, 2002
2. Beenenckas JI.A. u ap. Pycckuii si3bIk U KyJIbTypa peun. — Poctos-Ha-/lony: @enukc, 2004.

3. Koxxuna M. U. Ctunuctuka pycckoro s3sika. - M.: [Ipocserenue, 1977.

4. Cromsposa E.A. Ctunuctuka pycckoro si3bika. — M.: [Ipuop-uzgar, 2004.
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XITOY TILIDA MODAL FE’LLARNING QO‘LLANILISHI

Muxamedjanova Shahbora Kamolovna,
O‘zbekiston Respublikasi MGHTI, Xorijiy tillar kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada xitoy tilida modal fe’llarning qo ‘llanilishi, o ‘zi xos
xususiyatlari, shuningdek, ularning turlari haqgida qgisqacha ko ‘rib chigiladi. Har bir turga alohida
miso yordamida izoh keltiriladi.

Kalit so‘zlar: modal fe’l, yetakchi fe’l, mustaqil fe’l, ko ‘makchi fe’l, yarim ma’no
anglatuvchi fe’l, fe’l ikkilanishi.

Ma’lumki, har bir til grammatikasida modal fe’llar alohida tadqiq etiladi. Modal fe’llar
gapda go‘llanilayotgan yetakchi, ya’ni mustaqil fe’lga qo‘shimcha ma’no yuklashga hizmat giladi.
Ushbu magolada xitoy tilida modal fe’llarning qo‘llanilishini ko‘rib chigamiz.

Xitoy tilida modal fe’llar imkoniyat, xohish, qobiliyat yoki ish-harakati sodir etishga bo‘lgan
zaruriyatni ifodalaydi. Ular ish-harakatini emas, balki ish-harakatiga bo‘lgan munosabatni ifodalab
keladi. Shu sababli modal fe’llar ishtirok etgan gapda, yana bir fe’l qo‘llaniladi va ular birgalikda

kesimni ifodalaydi. Ularda inkor shakl 4~ inkor so‘zi orqali, so‘roq shakli esa 5 so‘roq yuklamasi
orqali yasaladi. Modal fe’llarning gapda qo‘llanilish formulasi esa asosan “kimdir
(nimadir)+istaydi (majbur)+nimanidir qgilishga” ko‘rinishida bo‘ladi.

Xitoy modal fe’llarning o‘ziga xos xususiyatlaridan biri aksariyat modal fe’llar yarim ma’no
anglatuvchi fe’l sifatida qo‘lanila oladi: F= N1E - Men xitoy tilida so‘zlasha olaman (xitoy
tilidagi gapda “gapirmoq” so‘zi o‘rnida “gila olish” modal fe’lidan foydalanilgan). Shuningdek,
xitoy tilidagi modal fe’llar T, 7&, %I kabi qo‘shimchalar qabul gilmaydi. Birog bu
qo‘shimchalar gapda asosiy fe’ldan so‘ng qo‘llanilishi mumkin. Shu bilan birga, xitoy tilida modal
fe’llarning yetakchi fe’llardan yana bir farqli jihati ular mustaqil fe’l singari ikkilanib kelamaydi,
masalan, }FFE (to‘g‘ri) - FHEERE (xato). Quyida ba’zi modal fe’llar ma’nosi bilan gisgacha
tanishib chigamiz.

“Qila olmoq, imkoniyatga ega bo‘lish” kabi ma’nolarga ega modal fe’llar:

HE néng “gila olmoq” FLAEFEBIIK - Men senga ko*maklasha olaman.

ATLL keyi “mumkin, ruxsat” ma’nosida 2445, wLAEF AL ? Oyi, men o‘rtog‘imni
ko‘rishga borsam maylimi?

2 hui “gila olmoq” fth2x¥# 25 U chang‘ida ucha oladi.

“Shart” ma’nosidagi modal fe’llar :

Rii%Z yinggai “kerak, to‘g‘ri keladi” f2MIFN1%FFY - Har hafta men shifokor
ko‘rigiga borishim kerak.

i yao “kerak, zarur, istamoq” FE gk, ESLIEZS7RPE - Men shaharga borishim kerak,
juda ko‘p narsa xarid qilishim zarur. (Boshga ko‘rinishi - Men juda ham shaharga borishni
istayman, juda ko‘p narsalar xarid qilishni xohlayman).

T xiiyao “kerak, zarur” N T HESEH 0 FFEZERPK - Kitobni o‘qib tugatishim uchun
menga 2 kun kerak.

WA bixt “zarur, kerak, majbur” FLGMH T > LA BIESH - Men unga u ketishga majbur
ekanligini aytdim. B RARMLISNEESE - Ertaga sen musobagadada ishtirok etishing shart.

Shunga ham e’tibor berib o ‘tish joizki, L' 2, 7%, 752 o ‘zaro sinonim hisoblanadi.
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3 dé “to‘g‘ri keladi, qilish kerak” fliJi5 T, FkfFEFFEM. U betob bo‘lib qoldi, uni
ko‘rgani borishim kerak. Ushbu fe’lning inkor shakli~H yoki~%& orgali hosil gilinadi.
PRAN AT X 5K 22 - Sen bu hisobni to‘lashing shart emas.

“Istamoq, xohlamoq” ma’nosidagi fe’llar:
8 xidng “istamoq” Bu ko‘p ma’noli fe’l bo‘lib, “istamoq”, “sog‘inmoq” hamda

o‘ylamoq” ma’nolariga ega. Odatda nutqda “istamoq” ma’nosida foydalaniladi.
FARFELF M ELES - Men ikkita kinoni ko‘rgani borishni juda ham xohlayman.

V. yuanyl “istamoq” R ANEEINE, IRAEEMfEM,  Agar u hagigatni
so‘zlashni istamasa, sen uni majbur gila olmaysan.

Xitoy tilida modal fe’llar mavzusi bo‘yicha materiallar tahlili quyidagi xulosalarni
chigarishga imkon beradi:

- xitoy tilida modal fe’llarning gapdagi vazifasi harakatga bo‘lgan munosabatni ifodalashdir.

- xitoy tilida modal fe’llarning o‘ziga xos xususiyati, ulardan yarim ma’no anglashilishi
hamda ba’zi hollarda nutqiy matnda modal fe’lning o‘zi gapda yetakchi fe’l vazifasini bajara
olishidir (grammatikada bu hodisa nutgiy ellipsis deyiladi). Bunga yuqorida “F: 2% &> (Men Xxitoy
tilida [so zlasha] olaman) degan misol keltirildi.

- xitoy tilida modal fe’llar hech qanday qo‘shimcha gabul gilmaydi (misol uchun, T, 7,
#f), bunday qo‘shimchalar yetakchi fe’l vazifasida kelayotgan fe’lgagina qo*‘shilishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. 3apoenxo T.I1., Xyan lllynn. HauaneHelil Kypc kuTaiickoro si3pika. Y.2. M3a. 2-e, ctep. — M.:
Mypasgeii, 2004.

2. LhJ5EEMa Shaoin. BIAIIERE B TR 1E AT, Hozirgi xitoy tilida harakat yo‘nalishi fe’llari
semantikasi tadqigi. Magistrlik ishi. Fudan universiteti, 2004.
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XITOY TILIDA SO‘Z QURILMASI

Muxamedjanova Shahbora Kamolovna,
O‘zbekiston Respublikasi MGHTI, Xorijiy tillar kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magqolada xitoy tilida so‘z qurilishi masalasi ko ‘rib chiqilib, tub va
xizmatchi morfemalarning o ‘xshash va farqli jihatlari o ‘zaro solishtiriladi, shuningdek, misollar
orgali yoritiladi.

Kalit so‘zlar: morfema, tub morfema, xizmatchi morfema, turdosk so zlar, o ‘zak, prefiks,
suffiksl, o ‘zakli morfema, ikkita suffuksli morfema.

Xitoy tilshunos olimi Chjan Chjigun xitoy tilidagi morfemani tovushga ega bo‘lgan, tilning
eng kichik ma’noli birligi sifatida ifodalaydi. Birinchi navbatda morfemaning bir bo‘g‘inli
ekanligiga e’tibor garatadi. Zamonaviy xitoy tilining morfemasi - bu ohangga ega bo‘lgan, bitta
iyeroglif bilan yozliadigan bo‘g‘in, deb ta’kidlaydi.

So‘z yasalishidagi ahamiyatiga va roli bo‘yicha tub va xizmatchi morfemalar ajratiladi. Tub
morfema so‘zning asosiy, markaziy qismi bo‘lib, asosiy leksik mazmunni ifodalaydi. Tub
morfemalar leksik yoki ma’noli deb ataladi.

Tub morfemalar, so‘z yasovchi uyani tashkil etuvchi barcha turdosh so‘zlar tarkibida, barcha
grammatik o‘zgartiruvchilar gatoriga kiruvchi turdosh so‘zlarning barcha grammatik shaklarida
takrorlanadi:

% gan - xis gilmog; B&fi ganchu - ruhiy kechunmalar; £ ganhuai — havotirlanmoq;
R zfigandong — hayajonlanmoq; B1& ganqing - hissiyot

% gan morfemasi barcha so ‘z yasovchi uyani tashkil etuvchi so‘zlarda uchraydi. Yuqorida
keltirilgan misollardagi ikkinchi moefemalar ham tub hisoblanadi va tegishli lug‘aviy uyani tashkil
etuvchi turdosh so‘zlarda uchradi. Masalan: 1 dong — harakatlanmogq; 1% dongbi — yozmoq;

& £T dongbing - harbiy kuch ishlatmoq; 18] dongci - fe’l va h.k.
Quyida keltirilgan misollarda & kan tub morfema quyidagi so‘zning grammatik shakllarida

takrorlanadi: & kan - ko‘rmoq; &ZJ kanguo - ko‘rgan; &7& kanzhe - ko‘ra turib; & T kanle -
ko‘rdi.

Oc‘zak - barcha turdosh so‘zlar va grammatik shakllarda takrorlanadigan hamda asosiy leksik
mazmunni anglatuvchi so‘zning asosiy, markaziy morfemasidir. Xizmatchi morfema yordamchi,
majburiy bo‘lmagan yoki fakultativ, so‘zning turli grammatik va so‘z yasovchi mazmunlarini
anglatuvchi, ya’ni so‘zning leksik ma’nosini o‘zgartiruvchi, konkretlashtiruvchi sifatida belgilanadi.
Xitoy tilida xizmatchi morfemalar so‘zdagi o‘rniga qarab odatda prefikslar va suffikslarga ajratiladi.
Jen Syuelyan, Chjan Szin xitoy tilida infikslarni ham ajratadilar, ularning mavjudligini Chjan Shilu
ham e’tirof etgan. Xitoy tilida ham boshqa tillardagi kabi, xizmatchi morfemalarning belgilaridan
biri bo‘lib, ularning ma’noli morfemalardan kelib chigishi hisoblanadi. Xitoy tilida prefikslarga
nisbatan suffikslar ko‘p. Suffiksni boshlang‘ich so‘zning negiziga yoki so‘zga qo‘shish, prefeksdagi
holatga o‘xshash, so‘zning bir so‘z turkumidan boshqasiga o°‘zgarishini anglatishi mumkin.

Masalan: Z(fe’1)+32 - #5jiaoyuan o‘qituvchi (ot).
Ma’lumki, suffikslar so‘zda o‘zakdan keyin qo‘llaniladi. Xitoy tilida suffiksli morfema,

odatda, so‘zning oxirida qo‘llanadi. Lekin shu bilan birga ba’zi-bir hollarda suffiksli morfema
shakli morfemalar orasida, o‘zakli va boshqga suffiksli morfema, ikkita suffuksli morfema orasida

ham qo‘llanilishi mumkin. Masalan: ABA ¥&qguozijiang - jem, F3LkF /L shitouzier - mayda
tosh.
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Bajarayotgan funksiyasiga garab xizmatchi morfemalar so‘z yasovchi va grammatik (so‘z
o‘zgartiruvchi, shakl yasovchi) morfemalarga bo‘linadi. So‘z yasovchi yoki derivatsion morfemalar
xitoy tilidagi xizmatchi morfemalarning eng katta guruhini tashkil etadi.

Xulosa sifatida quydagilarni keltirish mumkin:

- xitoy tilida morfema tovushga ega bo‘lgan, tilning eng kichik ma’noli birligi sifatida
ifodalanadi. Shuningdek, xitoy tilining morfemasi - bu ohangga ega bo‘lgan, bitta iyeroglif bilan
yozliadigan bo‘g‘indir;

- xitoy tili so‘z yasalishida tub va xizmatchi marfemalar ajratiladi. Tub morfemalar, so‘z
yasovchi uyani tashkil etuvchi barcha turdosh so‘zlar tarkibida, barcha grammatik o‘zgartiruvchilar
qatoriga kiruvchi turdosh so‘zlarning barcha grammatik shaklarida takrorlansa, xizmatchi morfema
yordamchi, majburiy bo‘lmagan yoki fakultativ, so‘zning turli grammatik va so‘z yasovchi
mazmunlarini anglatuvchi, ya’ni so‘zning leksik ma’nosini o‘zgartiruvchi, konkretlashtiruvchi
sifatida belgilanadi;

- bajarayotgan funksiyasiga garab xizmatchi morfemalar so‘z yasovchi va grammatik (so‘z
o‘zgartiruvchi, shakl yasovchi) morfemalarga bo‘linadi

Foydalanilgan adabiyotlar

3. XDHYZD - BRI iE70001H H(HSE)FIER., B3, 1E W FH Hopma HanvucaHWsA, NMPOU3HOLWEHWA WM 3HauYeHue
7000 obuieynoTpebuTenbHbIX MepornndoB COBPEMEHHOro Kutaickoro asbika. &5 T 45 rnasHblil pesaktop Jlo
Wrny. TrfH: TN A RHREE Tyian: Tyinuskoy skeHbMuHb, 2003.

4. (LRAMBKTOEIEEFNTAR)) xIA1E > BIE > 8. 465L2013.-576 T,
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“O‘TKAN KUNLAR” ROMANIDA O‘ZBEK AYOLLARI TIMSOLI

Abduqodirova Madina Rustamxo‘ja qizi,
TOSHDO‘TAU 3-bosgich talabasi
madina_abdukodirova@mail.ru

“O‘tkan kunlar” romani o‘z davrida ham, hozirgi vaqtda ham mashhur bo‘lgan chin
ma’nodagi buyuk romandir. Asar murakkab sujetli bo‘lib, unda xalq mentalitetiga xos bo‘lgan
xususiyatlarni haqqoniy tarzda ifodalanganligini ko‘rish mumkin. Bir gator olimlar tomonidan
Abdulla Qodiriyning ijodi, badiiy mahorati haqgida ko‘plab izlanish va tadgiqotlar olib borilgan.
Biroq Abdulla Qodiriy ijodida ochilmagan qo‘riglar, e’tiborli jihatlari hali ko‘p. I. Sulton, O.
Yoqubov, T. Malik, X. Sultonov, N. Bogiy, U. Normatov, B. Qosimov, A. Ulug‘ov, Oybek kabi
yozuvchilar adib hayotining dramatik lavhalari, badiiyati girralarini yorituvchi asarlar yaratdilar.
AQSH, Germaniya, Turkiya va boshqa ko‘plab davlatlarda asar tarjima qilindi va ko‘plab
tadgigotlar amalga oshirildi. Adabiyotshunos olim Bahodir Karimov Qodiriy ijodiy merosining
salkam bir asrlik ilmiy talginlari tajribalarini umumlashtiruvchi doktorlik dissertatsiyasini yozdi.

Asarda ayollar obraziga to‘xtaladigan bo‘lsak, Abdulla Qodiriy har bir ayol qahramonida
faqatgina o‘zbek ayollariga xos bo‘lgan betakror xususiyatlarni ifodalashga harakat giladi va shu
ma’noda tasvirlangan ayollar obrazi asarning badiiyatini oshiradi. Romanda har bir ayol qahramon
orqali o‘zbek ayolining gandayligi yohud ganday bo‘lishi haqida o‘quvchida tasavvur uyg‘onadi.
“O‘tkan kunlar” romanida Keltirilgan ayollar — Oftob oyim, O‘zbek oyim, Kumush, Zaynab,
Xushro‘ybibi — bularning har biri o‘ziga xos va takrorlanmasdir. Ular asarda turlicha o‘rin
egallaganlariga garamay, asar mazmuni yoritishda katta ahamiyatga ega. “O‘tkan kunlar”
romanining beshinchi bobidan boshlab xotin-gizlar sujet-voqgealarida bevosita paydo bo‘la
boshlaydi va vogealar rivojida markaziy nugtaga keladi.

Tadqgiqotchi Uzoq Jo‘raqulov “O‘zbek oyim nega “og‘ma”?” maqolasida Yusufbek hoji
oilasining bekasi, tashabbuskor va ishni ko‘zini biladigan, uddaburon ayol — O‘zbek oyimning xatti-
harakatlari, uning xarakteriga zid bo‘lgan og‘machiligi haqida fikr yuritilgan: “...uch yillik
adovatlar va gina-kudratlar allagayogga garab uchib ketadilar va ularning o‘rnini “ikki kelinlik
bo‘lish” masalasi qamrab oldi. Uzoqg-yaqin xotinlarning “Hay O zbek oyimning Marg ‘ilonlik kelini
ham kelibdur, xuddi to ‘tining bolasi emish. Yuringlar bir ko ‘raylik”, degan so‘zlari eshitilgandek
boldi. Shu choqgacha Zaynabga yalinib, yalpog‘lanib kun ko‘rib kelgan bo‘lsa, mundan so‘ng
qo‘sha kelinni o‘zining oyoqlari ostida yalinib yurgan holda ko‘rdi.” Demak, O‘zbek oyim dunyosi
fagat oq va qoradan ranglardan emas. Ziddiyatlarga to‘la murakkab bir dunyo. Shuning uchun ham,
badilty obraz sifatida mukammaldir”. Tadqiqotchi O‘zbek oyimda o‘zbek qaynonalariga xos
xususiyatlar aks etganligini birma-bir sanab beradi.

Mohir yozuvchi Oybekning Abdulla Qodiriyga bag‘ishlangan risolasida O‘zbek oyim
obraziga yuqori baho berib, uni romandagi “eng jonli realistik chiziglar bilan ko‘rsatilgan shaxs
sifatida talqin qiladi. O‘zbek oyim chala dumbul, o‘jar, basir, “o‘z xohishiga teskari kelgan
haqiqatni ko‘rmaydigan qiziq tabiatga molik” ayol. “E’tibor bering-a g‘oyat jiddiy salobatli siymo
Hoji O‘zbek oyim bilan muloqotda har doim o‘zgacha holatda ko‘rinadi, kulgi, hazil-mutoyiba,
gisman quvlik yo‘lini tutadi, ayni shu usul orqali uning o‘jar qalbiga yo‘l topishga urinadi. Nima
bo‘lganda ham, O‘zbek oyim — baribir ona; tabiatidagi barcha ziddiyatlari, ojiz tomonlariga
garamay, u o‘zbekning mag‘rur, tanti onasi!”. Abdulla Qodiriy o‘zbek onalariga xos xususiyatlarni
O‘zbek oyim bilan bo‘lgan voqealarda qanchalik aks ettirishga, tasvirlashga harakat qilmasin,
ushbu gahramonga “O‘zbek” deb nom qo‘yilishi ham nom va obraz mukammaligiga hissa
qo‘shishga xizmat qilgan.

Abdulla Qodiriy “O‘tkan kunlar” asarida tasvirlagan shaxs xarakteri va qismatini mubhit,
sharoit bilan chambarchas alogadorlikda tasvirlashi bilan birga, insonning real hayotda
uchramaydigan qirralarini, tug‘ma, sehrli g‘aroyib tomonlarini ham aks ettiradi. Yozuvchi opa-
singil — Zaynab va Xushro‘y obrazlarini asarga kirgizib, bir onadan ikki tabiatlik, bir-birining aksi
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bo‘lgan gahramonlar obrazini yaratadi. Qodiriy egachi-singillar xarakteridagi turlilikni — birini
mute, itoatkor , “ota-onasining bir og‘iz so‘zidan chiqolmaydigan”, erksiz sifatida, Xushro‘yni esa
shaddod, qaysar, “o‘z gapini o‘tqazadigan”, mustaqil va o‘z taqdiri uchun kurashuvchan etib
tasvirlagan.

Tabiatiga xos bo‘lgan mutelik Zaynabni o‘z baxtiga zomin bo‘lishga, yana o‘zgalar ixtiyori
bilan jinoyat gilishga sabab bo‘ladi. Xushro‘ybibi esa birovning baxtini vayron qila olish orgali baxt
tiklaydi, shaxsiy magqgsadlari yo‘lida hech narsadan tap tortmaydi, Zaynabga ham shularni
singdirishga harakat giladi va erishadi — Kumush zaharlanadi. Bu ikki opa-singil asarda salbiy obraz
sifatida ko‘zga tashlansa ham, ularning roli orqali muallif asarga ma’lum bir ma’no yuklagan. Asar
qurilishi va vogealar rivojida ularning xissasi katta. Umarali Normatov “Qodiriy mo‘jizasi” asarida
“Fagat bu ikki personaj emas, balki romandagi barcha gahramonlar muayyan fikr — g‘oyani
tashaydilar, ammo ularning barchasi birinchi galda shu tariga betakror tirik inson tarzida namoyon
bo‘ladilar, fikr-g‘oya esa tirik tandagi qon tomirlari kabi gahramonlarni harakatga keltiradi, ammo
ularning mavjudligi bir qarashda darhol sezilmaydi” deb izohlaydi.

“O‘tkan kunlar” romanida Kumushning portreti g‘oyat nafis chizib ko‘rsatilgan: “Uning
qora zulfi par yostigning turli turlik tomonig‘a tartibsiz suratda to‘zg‘ib, quyuq jingilla kiprak
ostidag ‘i timqora ko ‘zlari bir nuqtag ‘a tikilgan-da, nimadir bir narsani ko ‘rgan kabi... qop-gqora
kamon, o ‘tib ketgan nafis, qiyig* qoshlari chimirilganda, nimadir bir narsadan cho ‘chigan kabi
...to‘lg‘an oydek g‘uborsiz oq yuzi biroz qizillikg‘a aylangan-da, kimdandir uyalg‘an kabi...”
Tasvirlashga ta’rif yo‘q go‘zal “qiz sur’atida ko‘ringan malak™ sharqona go‘zallar namunasiga xos
bo‘lgan badiiy obrazdir. Ushbu “malak” taqdiri orqgali yozuvchi muhabbatdek oliy va go‘zal
tuyg‘uning kishilar hayotidagi ajoyib o‘rnini ko‘rsatib beradi. Bundan tashgari, Kumush va
Otabekning muhabbat mojarosi zamirida davr uchun muhim bo‘lgan katta ijtimoiy g‘oyani ifoda
etib, “tariximizning eng kir, qora kunlari’ni fosh etadi.

Kumush obrazi asar jozibadorligini ta’minlash bilan birga, kitobxonni estetik didini
tarbiyalaydi. Kumushda ayollarga xos, ammo o‘zbek ayollari uchun yashirin bo‘lgan jasorat
tuyg‘usini ham ko‘rishimiz mumkin. Buni biz el oldida turgan qushbegining Kumushga aytgan
so‘zlari bilan izohlashimiz mumkin: “Qizim, bunchalik zakovat va jasoratingizga otangiz bilan
eringiz har qancha tashakkur aytsalar va o‘zlarining mundane so‘nggi umrlarini sizning baxshingiz,
deb bilsalar arzir. Men ham sizning bu xizmatingiz evaziga eringiz bilan otangizni hozirdan boshlab
ozod qildim”. Bu so‘zlar Kumush uchun berilgan haqiqiy ta’rif va ota-onasi bergan bir umrlik
tarbiyaning mevasi — mukofoti edi. Kumushning bilimli-yu zukkoliligi uning barcha xatti-
harakatlaridagi mustagqilliklarida seziladi. Kumush xarakteri faqat uning go‘zalligi bilan emas, balki
ota-onasiga va vafodor yoriga sadoqati, uni o‘limdan qutqarib, jasorat ko‘rsatishi o‘z davri
ayollariga xos bo‘lmagan xususiyatni ham namoyon giladi.

Xulosa o°‘rnida shuni aytish mumkinki, Abdulla Qodiriy “O‘tkan kunlar” asaridagi har bir
ayol obraziga o‘ziga xoslik yuklashga harakat gilgan va bu vazifani mukammal ravishda uddalay
olgan. O‘zbek ayollarining asardagi haqqoniy tasviri romanning milliy ruhini oshirsa,
gahramonlarning o‘zbekona ish tutimlari, xatti-harakatlari, o‘ylari, tuyg‘u va fikr-mulohazalari
orqali milliy tarbiyani shakllantirish, ibratli jihatlarini targ‘ib qilish, o‘zimizga xos bo‘lgan
kamchilik va qusurlardan xulosa chigarishga xizmat giladi.

Foydalanilgan adabiyolar ro’yhati:
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“IQRORNOMA”DAGI IQRORLAR

Pirnazarova Manzura, UrDU dotsenti, ilmiy rahbar
Dushamova Nodirabegim, UrDU talabasi
nodirabegim_dushamova@mail.ru

Jahon adabiyoti durdonalari ichida Lev Nikolayevich Tolstoy qgalamiga mansub
“Iqrornoma” asari bugungi kunga qadar har bir jahon adabiyoti shinavandalarining sevimli do‘sti,
axlogiy-ma’naviy ustozi desak hech yangilishmagan bo‘lamiz. Ushbu asarni Lev Tolstoy 1879-
yilda, 51 yoshida yoza boshlagan. Hayotni baland-pastini, yaxshi-yomonni, oq va gorani, ezgulik va
yovuzlikni o‘z ko‘zi bilan ko‘rgan adib yuksak samimiyat bilan inson va uning hayot ma’nosi
xususida fikr yuritib, uning xatolarini, kamchiliklarini shavqatsiz tanqid gilgan. Bu hagida
O‘zbekiston gahramoni Ozod Sharafiddinov shunday yozadi: “Iqrornoma” — hasbi hol janrida
yozilgan asar. Jahon adabiyotida bunaqa asarlar unchalik ko‘p emas. Eng mashhurlari — Jan Jak
Russo, Oskar Uayld kabi yozuvchilarniki. Ularning barchasida muallifalar o‘z hayotlari misolida
inson faoliyatining eng murakkab jihatlarini yoritadilar. Tolstoy “Iqrornoma”sining eng muhim
fazilati shundaki, u asarda gaysi muammo haqida bahs yuritmasin hamisha bu muammolarni o‘z
hayoti misolida va biror o‘rinda samimiyatdan chekinib maqtanchoqlikka, manmanlikka,o‘zini
pardozlab ko‘rsatishga uringan emas.

Bilamizki, Tolstoyni yoshligidan provaslav xristian diniga cho‘qintirgan, shu din
aqidalari bilan katta bo‘lgan. Lekin o‘n sakkiz yoshga to‘lganda unga nimaiki o‘rgatilgan bo‘lsa, u
o‘sha narsalarga ishonmay qo‘ygan. Bu bilan Tolstoyning e’tiqodsiz deyishimiz mumkin emas.
Uning fikricha, diniy e’tiqod inson turmushida ishtirok eta olmaydi, odamlar o‘zaro muloqotda, oz
hayotlarida ham dinga ro‘paro kelmaydilar. Balki, dinga e’tiqod hayotdan yiroq joyda, unga bog‘liq
bo‘lmagan holda qilinadi. Asarda dinga to‘liq e’tibor qilib, o‘zini ko‘z-ko‘z gilayotganlardan ham
johil, axlogsiz, beshavqat kishilar chiqayotganiga alohida urg‘u berilgan. Tolstoyning diniy e’tiqod
borasidagi garashlari atrofidagi boshga shaxslardan tubdan farg gilsada, keyinchalik din uning
turmush tarzining bir bo‘lagi, hayot ma’nosiga aylanib qolgan.

Izzatparastlik, hokimiyatparastlik, ta’magirlik, shahvatparastlik, mutakabbirlik,
g‘azab, intiqom kabi jirkanch illatlarni Tolstoy “Hurmatga loyiq fazilatlar” deb ataydi. Chunki shu
hislatlar ta’sirida u ijod erkinligiga erishdi. Ezgulikni yashirib, yomonlikni tanqid qilib yozdi. O‘zi
yozib bosmadan chigargan kitoblarini, shu kitoblar orgasidan kelayotgan pulni “foydasiz faoliyat”,
“o‘tkinchi umr hoy-u havasi” deya ta’riflaydi. Kitobni o‘qish davomida shunga amin bo‘lasizki,
Tolstoy hayot ma’nosini tinimsiz qidiradi, hayotda yashab, havodan nafas olayotganidan zig‘ircha
ham yengillik yo‘qligiga butkul ishonadi. Tolstoyni ajablantirgan narsa shuki, odamzod tug‘iladi,
kasallikka chalinadi va o‘ladi. Undan qurt-qumursga va qo‘lansa hiddan boshqa hech narsa
qgolmaydi. Aytishimiz mumkinki, Tolstoy umrning o‘tkinchiligiga, unda faqat haqiqiy inson bo‘lib
yashash va o‘lish kerakligiga iymon keltiradi. Shu xususiyati bilan, u hali hamon kitobxonlarga
o‘rnak bo‘lib kelmoqda. “Meni intizorlik bilan o‘lim degan ajdaho kutib turibdi va nima uchun men
azoblar iskanjasiga tushib golganimni bilmayman. Shunga garamay menga avvallari taskin bergan
asalni yalashga harakat gilaman, lekin bu asal endi meni xursand gilmasdi. Oq sichgon bilan gora
sichqon, ya’ni tun-u kun men osilgan shoxni kemirishdan to‘xtamas. Men ajdahoni yaqqol ko‘rib
turibman va endi asal menga shirin tuyulmas. Men fagat mugarrar ajdahoni-yu sichgonlarni
ko‘ryapman, va ulardan nigohimni olib qocholmayapman. Bu masal emas, bu hammaga ma’lum,
beshubha haqiqatdir”.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Lev Tolstoy. Igrornoma, - Toshkent, Book media nashriyoti, 2002. B-53.

2. Telman Xurshid o‘g‘li Aliyev., Voqif Termez o°g‘li Xalilovlar. Hazrati Muhammad (S.A.V) hadislari Lev olstoy
saylanmasida, - Toshkent, Alisher Navoiy nomidagi O‘zbekiston milliy kutubxonasi nashriyoti, 2007. B-43.
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LEV NIKOLAYEVICH TOLSTOYNING “KAVKAZ ASIRI” HIKOYASIDA
UMIDSIZ SA’Y-HARAKATLARNING RO‘YOBI

Pirnazarova Manzura, UrDU dotsenti, ilmiy rahbar,
Dushamova Nodirabegim, UrDU talabasi
nodirabegim_dushamova@mail.ru

Eng tushkun lahzalarimizda ham biz bor e tiborimizni yorug ‘lik tomon intilishga
garatishimiz kerak
Avristotel

Jahon adabiyoti durdonalariga e’tibor qaratadigan bo‘lsak, ularning ko‘pchiligidan
ko‘zlangan asosiy magqsad, ma’no-mazmun — kitobxonni hayot sinovlari garshisida bukilmaslikka,
egilmaslikka, har ganday giyinchilikka ta’slim bo‘lmaslikka da’vatdir. Shunday asarlar sirasiga
barcha jahon yozuvchilari uchun ijodi va hayoti adabiy maktab bo‘lgan Lev Nikolayevich
Tolstoyning asarlarini kiritishimiz mumkin. Bilamizki, Lev Tolstoy dunyo tan olgan eng kuchli
yozuvchi va faylasufdir. Fikrimiz isbotini biz ijodkorning 90 jilddan iborat asarlaridan ham
ko‘rishimiz mumkin. U shunday daho ijodkorki, uning har bir asari, har bir so‘zining o‘zi o‘gitdir.
Asarlarida eng ko‘p yoritilgan masalalar — oilaviy turmush va munosabatlar, farzandlar tarbiyasi,
muhabbat, sadogat, insoniy fazilatlar, shu bilan birga sabr-matonatli insonlar taqdiri.

Har bir inson dunyoga kelgan ilk kunidan e’tiboran hayot qiyinchiliklari oldida ta’slim
bo‘lmaslik va har qanday vaziyat bo‘lishidan gat’iy nazar omon golish uchun shiddatli kurashga
kiradi. Ha, bu kurashda barcha ishtirok etadi, hech kim undan chetda qolmaydi. Raqib esa ko‘plab
insonlarning qaddini bukkan hayot sinovlaridir. Bu sinovlar oldida kimdir o‘zini ojiz kimsa deb
hisoblasa, yana kimdir ilk urinishdanoq barcha qiyinchiliklarni yengib o°tib, 0z magqsadi sari ildam
gadam tashlashda davom etadi. Hayotda ro‘l o‘ynayotgan qahramon hech gachon o‘sha sinovlar
oldida taslim bo‘lmasligi lozim.

Kitobxonga yuqoridagi masalalarni uqtirishga harakat gilgan, odamning qat’iyatini
mustahkam bo‘lishiga undagan Tolstoy “Kavkaz asiri” nomli hikoya yozadi. Hikoya garchand
kichik hajmga ega bo‘lsa ham, ilgari surilyotgan fikr, yuritilayotgan mushohada nihoyatda keng va
tushunarlidir. Bugungi kun kitobxoni biladiki, rus adabiyotida “kavkaz asirlari’ga qiziqish A.S.
Pushkin, M.YU. Lermontov va Tolstoy ijodida uchraydi. Lekin bu asarlar orasida farglar bor.
Shunday bo‘lishiga qaramasdan, ushbu asarlarning barchasini yozilish usuli sodda, aniq yozilgan,
asardagi “kavkaz asirlari” tasviri esa nihoyatda boshqacha.

Tolstoyning “Kavkaz asiri” hikoyasi tili ravon, rivoyaviy usulda yaratilgan kichik epik
asarlar sirasiga kiradi. Bilamizki hikoyada, muayyan bir vaziyatdagi kishi hayoti haqida to‘xtalib
o‘tiladi. Hikoya haqida V.G. Belinskiy shunday deydi: “Qachondir va qayerdadir hikoya bu
kishilik tagdirining poyonsiz poemasidan bir epizod deb juda yaxshi aytilgan edi. Bu juda to‘g‘ri
fikr; ha, hikoya qismlarga, minglab bo‘laklarga bo‘lingan bir romandir; romandan olingan
boblardir...”

“Kavkaz asiri” hikoyasini o‘rganish jarayonida shunga guvoh bo‘lamizki, asarda
oliyjanoblik, halollik, sadoqatlilik, rahm-shavqat, qat’iyat va sabr madh etilgan. Asarning asosiy
gahramonlari Jilin va Kostilin.

Jilin — Kavkazda xizmat gilayotgan rus ofitseri. Bo‘ylari kalta, sariq, ko‘zlari yirik. Uning
yolg‘iz onasi bor. U oliyjanob, kuzatuvchan, topqir, gat’iyatli, sabr-matonatli, bir so‘z bilan
aytganda “haqiqiy yelkadosh do‘st” ham. Hayotda u faqat o‘ziga ishonadi, hamma narsani har doim
0°‘z qo‘li bilan yaratishga intiladi.

Kostilin — Kavkazda xizmat gilayotgan badavlat rus ofitseri. U semiz, sariqg, novchadan
kelgan. O‘ziga to‘q oila farzandi. Haddan tashqari xushchaqchaq, qo‘rqoq, zaif, bir so‘z bilan
aytganda chidamsiz.
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Hikoyada mana shu ikki rus ofitserining chechenlarga tutqunlikka tushgan holati va ularning
o‘sha tutqunlikdan qanday forig® bo‘lganligi tasvirlangan. Asardagi bosh g‘oya — chiqish yo‘li
doimo mavjud. Murakkab yo‘ldan chiqish uchun hech gachon to‘xtab qolma, tinimsiz harakatda
bo‘l. Hikoyadagi turli xil vogealar orgali samimiy va ta’masiz do‘stlik (Fikrimiz isbotini, Jilinning
Kostilyinni jarohatlangan holda bo‘lsa ham yelkasiga ortib qochirib olib ketganida ko‘rishimiz
mumkin), o‘sha davrdagi ekspluatatsiya (Ixtiyoriy qiynoglar evaziga qullik), rahm-shavgat va
hamdardlik (Dina obrazi orgali), ma’nosiz va shavqatsiz urush (Rus va chechenlar urushi), milliy
nizolar (Joyida hal qilinmagan, sansolarlikka yo‘l qo‘yilgan harakatlar, qadriyatlar toptalishi),
tinchlik va baxt uchun kurashni ko‘rishimiz mumkin.

Badiiy asar g‘oyasi shu qadar yaxshi tanlanganki, yozuvchi ikki shaxs hayotini taggoslash
orqali kitobxonga ko‘mak, chiqish yo‘li ko‘rsatadi. Vaholanki, asirlikdan qutilish uchun boy ofitser
Kostiliyinning imkoniyatlari kengroq edi. Lekin uning o‘zi qiynalishni, azob chekishni xohlamadi.
Oddiy yo‘ldan bordi. Pul evaziga qutqarildi. Jilin esa moddiy tarafdan giynalib golgan, shuning
uchun ham jasorat ko‘rsatishga, tutqunikdan qochish uchun harakat gilishga majbur edi. Holbuki,
uning boshgqa iloji ham yo‘q edi. Ikkala qahramonning ana shu jihatlari kitobxonga o‘rnak bo‘lishi
hech shubhasiz.

Bu kitobni o‘qigan har bir kitobxon har qanday vaziyatda, har qanday holatda ham nekbinlik
bilan mavaffaqiyatga erishish mumkinligiga amin bo‘lib yorqin kelajak, orzular ro‘yobi sari dadil
gadam tashlay boshlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Lev Tolstoy. Kavkaz asiri, - Toshkent, Book media nashriyoti, 2002. B-253.

2. To‘xta Boboyev. Adabiyotshunoslik asoslari, - Toshkent, O‘zbekiston nashriyoti, 2002. B-432.
3. Jamshid Quramboyev. Yorgin kelajak sari. — Urganch, Xorazm nashriyoti, 2019. B-5.
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MOJXOJbI K ®POPMHUPOBAHUIO JIUTEPATYPHOM KOMIIETEHIIUU

Hafizova Muxlisa Abdig‘ani qizi
TamkeHTCKu rocy 1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET

y30€KCKOro s3bIKa U JINTEpaTypbl UMeHH Anuiiepa HaBou, maructp
abbos.a 1990@mail.ru

Yurarenbckass KoMieTeHIMs KOMIIETEHTHBIM  yYEHHUK-YUTATENb - 3TO  YEJOBEK,
o0aalomuil MHTEJUICKTYATbHON KYJIbTYpOH, JTMYHOCTh, COpMUpPOBaBIIas B ceOe CleayroIue
KauecTBa: CTpeMJICHUE K MPeoO0pa30BaHUIO ce0sl B MHTEIUIEKTYaIbHON JAeSITEbHOCTU ITyTeM UYTECHUS
XYJO’KECTBEHHBIX MPOU3BE/ICHUHN; BIaJCHUE MPOAYKTUBHBIMU CIIOCOOAMH U KayeCTBEHHBIM
HABBIKOM YTEHHS; 3HAHUE MPOTPAMMHBIX YUTATEIBCKUX YMEHUH B paboTe C TEKCTOM; BIIaJicHHE
YUTATEIbCKON  CaMOCTOSTENLHOCTBIO B paboTeé ¢ KHHUIOWM;, TOJHOIEHHOE BOCHpPUSTHE
XYJI0)KECTBEHHBIX TMPOU3BEACHUNA U OCBOEHHE HAYYHO-IIO3HABATEIbHBIX TEKCTOB; HaJU4HUe
YUTATEJIbCKOIO0 KPYyro3opa, TO €CTh JIMTEPATYPOBEAUECKUX IMPEICTABICHUNA O MPOU3BEIACHUSX,
aBTOpax, TeMax M >KaHpax JAETCKOro uTeHHus. Takum oOpa3oM, MPEACTABICHHBIC IOJIOKEHUS
YUTATEIHCKON KOMIIETEHTHOCTH, 0€3yCIIOBHO, 3HAYUMBI JIJIs IIKOJBHUKOB, TaK KaK MPEAINoiaraloT
OCO3HAHHYIO IOTPEOHOCTH B YTCHUH U (DOPMHUPYIOT KBATHPHUIIMPOBAHHOTO YICHUKA-UYUTATEIIS.

Yuutens B (QOPMHPOBAHUHM Yy YyYaNIUXCS JUTEPATYPOBEIYCCKON KOMIICTCHIIUU, CTABUT
nepes co0oil ciaenyronye 3aauu: BHEAPEHUE Ha YpPOKax JIUTepaTypsl GOpM U METOJ0B pabOTHI €
MIPOU3BE/ICHNEM, CIIOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHUIO pPEUYM ydYalluxcs, MOAOOp TEMaTHYECKOTo
TEKCTOBOTO MaTepuana, pa3paboTka CHocoOOB MPAaKTUYECKOW pabdoThl € MPOU3BEIACHUSIMU,
BOBJICUCHHE BO BHEKJIACCHYIO Pa0OTY ydaluXcs C IeNIbI0 Pa3BUTHS UX TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEHH,
BBISIBJICHUE OJJAPEHHBIX B JIMHTBUCTUYECKOM OTHOILEHHUH AeTeid. Ha ypokax nurepaTypHOro 4TeHuUs
OIHUM U3 METOJIOB (POPMHUPOBAHUSA JINTEPATYPOBEIUECKOW KOMIETEHTHOCTH  SIBIISETCS
pacro3HaHWe YYEHUKaMU OCHOBHBIX JIMTEPATYpPHBIX JKaHpoB. JI4 3TOro mpemnojgaBaTesto
HEOOXOAMMO TPUMEHSTh B MPAKTUKE 3aHSITHI MO YTEHUIO C JIETbMH Pa3JIMYHBIC YNPAXKHEHUS U
METO/Ibl 10 YCBOCHUIO YYAIIUMHCS YMEHHUS Pa3iMuyaTh OCHOBHBIC JKAHPHBL.: TUIAKTUUYECKHE UTPHI,
MPOBEACHUE BUKTOPHH IO OINPEACIICHUIO JIMTEPATYPHBIX KAHPOB;UTEHHUE YyUUTEJIEM OTPBHIBKOB U3
TEKCTa Pa3HbIX )KAHPOB C LIEJIbI0 UX PACTO3HAHMS yUYalIUMUCS;, TeMaTHuecKas padoTa Mo KaxIoMy
XKaAHpPY JIUTEpaTyphbl, OMpEIeIeHHEe OCOOCHHOCTEH M OTIMYUTENBHBIX YepT KaXJOro >KaHPa;
CpaBHEHHE HECKOJBKUX KaHPOB MEXkay co00il, BBISIBICHUE UX OTIWYHMA M CXOAHBIX uepT. PaboTa ¢
MPOU3BEICHUSIMHM, YMEHUE WX aHAJIU3UPOBATh, YCTAHABIMBATH MPUYMHHO- CJIEJACTBEHHBIE CBS3H,
OCO3HaBaTh WU TMpousBeaeHus. He MenHee d(PGEKTUBHBIMH METOJAMH  BBICTYMAIOT
MEepPECKa3bIBAHUE U XYAO0KECTBEHHOE pPACCKa3blBaHUE, KOTOPHIC YPE3BBIYAHHO MHOTOE€ MAKOT IS
pPa3BUTHUSL JIMTEPATYPOBEIYECKOW KOMIIETEHIIMM IIKOJIBHUKOB W 3MOIIMOHAIBHO- OOpa3HOro
MTOCTHKEHUS TTponu3BeeHNH ucatens.[1]

CtyneHT JO0DKeH yMeTh (OpMHUPOBATh JUTEPATYPHYIO KOMIIETEHIIMIO Ha OCHOBE
cnenyromux TpeboBanmii. Hanpumep, B yueOHuke 10-TO Kitacca €CTh CTUXOTBOpPEHUE AOTYIITBI
Apurnosa noj Ha3BaHueM «Betep Moeil 3emiin», B KOTOPOM YMTATEIU 3TOTO UCKYCCTBA 3HAIOT, YTO
MpUPOJIa BAOXHOBISAET MO3TOB. [[03TOMY B MO3THUECKUX TEKCTAX BCTPEUAIOTCS TAKUE AIIEMEHTHI U
SIBJICHUSI TPUPOJABI, KaK COJHIE, JIyHa, 3Be31bl, JOXKIb, CHEr WU Berep.[2] ['nmaBHbIM Tepoil B
ctuxoTBopeHun A0yl OpumoBa - Berep. Berep nyer mupuyeckoMy Tepor MmodTa ¢ 0COOBIM
HacTpoeHreM. OT BeTpa UCXOAUT MOTOK MbICiel U aMoruii. [1oaT HabmomaeT 3a coboii B pa3HbIX
MeCTax M CUTyanusix. B 3TUX cTHXax yMmMecTHa colMalibHas WHTEPIpETalus BeTpa Kak CHMBOJA.
Paznuunple cuTyanuu, CUTyallud, WHCTPYKIIMH, U3MEHEHUS, BCEBO3MOXKHBIC TPYCTH M PAJOCTH -
BCE ATO BBIpaXkaeTcsi MeTaopoii BeTpa.

JlutepaTypsbl

1. Jlo6an M.T". JluteparypoBemueckas KOMIETCHIUSA: TPUHITUIBI, METOJbI, PUEMbl GopMUpOBaHuUsA: c¢O. Hayd. CT./
Benopyc.roc.yu-t, 2009. — Beim. 9. — 102 c.

2. Bogijon To‘xliyev, Bahodir Karimov, Komila Usmonova Adabiyot O‘rta ta’lim muassasalarining 10-sinfi darslik-
majmua Birinchi nashr O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi vazirligi tasdiglagan. Il gism 108-109 betlar
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THE IMPORTANCE OF READING AND WRITING IN TEACHING
PROCESS

Maftuna Ulugbekovna Inomova,
ESL teacher of secondary school 15, Chirchik
inomova_1986@mail.ru

Learning of English as a second or foreign language has a goal that we are as a teachers
have is to develop learners’ skills and provide them effective ways of learning. We can do that by
using reading and writing, through interactive methods and lesson planning. Within this space,
learning a language is to enable learners to communicate in language. Language skills are learned
more completely in classroom. Surrounded by reading and writing, learners can learn easier and
facilitate understanding their language abilities.

Literacy has traditionally means as reading and writing. As well as these are essential
components of knowledge and learning language. As children enter the school system, they begin
process of learning with writing and reading. In school system skills of learning, ability to
understand, create and communicate are shaped by helping skills of reading and writing. Pupils
acquired these skills with learning to write elements of phonology and orthography. Teacher
interacts to pupil assimilated the experience of reading process of learning language with many
different forms of text, in print and digital forms, using words, visual and graphics. Pupils begin to
learn the rules language by helps of reading. Native language underpinnings are assimilated with
writing and reading. These skills are significant for acquiring information, evaluating it and
ethically use foreign language and communicating effectively.

Learners must acquire languages skills in native languages, so it is easier for them to do
exercises in foreign language. They engage learning opportunities and age of learner’s abilities and
cognitive skills in order to enhance the quality of the lesson and improve learner’s knowledge.
Young learners learn from everything around them, from games and various different types of
activities. Writing and reading are not important for them as adult learners. Adult learners have
languages skills. They have enough vocabulary to communicate, to do tasks individually. Writing
and reading for every subject is a main part of understanding teaching process. These skills use not
only in school but in every aspect of daily life. We read newspapers, advertisements, we write
letters, e-mails, reports and blogs.

Reading and writing is the key of the literacy. In modern world there is another mean of
literacy as knowledge and competence in a specific area. Literacy applies critical analysis, inference
and synthesis to write with accuracy and coherence, to use information from text and create
thought.
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Language can be neutral and expressive. Expressiveness can be distinguished at all levels of
the language. The expressive means of the language are phonetic, morphological, word-building,
lexical, phraseological and syntactical forms that exist in the language as a system for the purpose
of logical and emotional intensification of the utterance. expressive means exist on all the levels of
the language. The most powerful are phonetic expressive means including stress, whispering,
high/fall alliteration. Morphological expressive means include the use of second and third persons.
Word-building expressive means - the use of diminutive suffixes, such as -y (frequently used). On
the lexical level we distinguish neutral vocabulary and expressive vocabulary. [to die - to go West,
to work - to labor, fear - horror]. Proverbs also belong to the expressive vocabulary. On the
syntactical level we distinguish between the inversion and repetition. A stylistic device is a
conscious and intentional intensification of some typical structural or semantic property of a
language unit (word, word combination or sentence) promoted to a generalized starter and thus
become a generative model. stylistic devices are built according to a fixed model [a nice table, a
tasty table, an angry table; a tasty table - a case of metonymy, an angry table - a transferred epithet.
Expressive means are trite and frequently employed. Stylistic devices are genuine to a certain
extent. Stylistic devices belong to the language in use. Expressive means belong to the language as
a system. Expressive means are fixed in the dictionaries. According to their structure expressive
means and stylistic devices can be the same [a cold day - expressive means, a sparkling day - a
stylistic device]. Exits own features and qualities means have a trite emotive meaning. Stylistic
devices have very conspicuities emotive meaning.

Types of stylistic research and branches of stylistics. Literary and linguistic stylistics.
According to the type of stylistic research we can distinguish literary stylistics and lingua-stylistics.
They have some meeting points or links in that they have common objects of research.
Consequently they have certain areas of cross-reference. Both study the common ground of:

1) the literary language from the point of view of its variability;

2) the idiolect (individual speech) of a writer;

3) poetic speech that has its own specific laws.

The points of difference proceed from the different points of analysis. While lingua-stylistics
studies

 Functional styles (in their development and current state).

« The linguistic nature of the expressive means of the language, their systematic character
and their functions.

Literary stylistics is focused on

. The composition of a work of art.. Various literary genres.The writer's outlook.

Comparative stylistics

Comparative stylistics is connected with the contrastive study of more than one language.
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It analyses the stylistic resources not inherent in a separate language but at the crossroads of
two languages, or two literatures and is obviously linked to the theory of translation.

Decoding stylistics

A comparatively new branch of stylistics is the decoding stylistics, which can be traced back
to the works of L. V. Shcherba, B. A. Larin, M. Riffaterre, R. Jackobson and other scholars of the
Prague linguistic circle. A serious contribution into this branch of stylistic study was also made by
Prof. 1. V. Arnold (3, 4). Each act of speech has the performer, or sender of speech and the recipient.
The former does the act of encoding and the latter the act of decoding the information.

If we analyse the text from the author's (encoding) point of view "*should consider the epoch,
the historical situation, the personal Political, social and aesthetic views of the author. . Decoding
stylistics is an attempt to harmoniously combine the two methods of stylistic research and enable the
scholar to interpret a work of art with a minimum loss of its purport and message.

Functional stylistics

Special mention should be made of functional stylistics which is a branch of lingua-stylistics
that investigates functional styles, that is special sublanguages or varieties of the national language
such as scientific, colloquial, business, publicist and so on.

However many types of stylistics may exist or spring into existence they will all consider the
same source material for stylistic analysis-sounds, words, phrases, sentences, paragraphs and texts.
That's why any kind of stylistic research will be based on the level-forming branches that include:

Stylistic lexicology

Stylistic Lexicology studies the semantic structure of the word and the interrelation (or
interplay) of the connotative and denotative meanings of the word, as well as the interrelation of the
stylistic connotations of the word and the context.

Stylistic Phonetics (or Phono stylistics) is engaged in the study of style-forming phonetic
features of the text. It describes the prosodic features of prose and poetry and variants of
pronunciation in different types of speech (colloguial or oratory or recital).
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B s3bIKO3HAHMM B IIMPOKOM CMBICIE TEPMUH “‘JepHUBalUsl’ HMCHOJb3YETCS KaK Ha3BaHUE
MIPOLIECCOB MJIM PE3yJIbTATOB 00pa30BaHUs JIOOBIX BTOPHUYHBIX 3HAKOB (BKJIIOYAs MPEIIIOKEHUE),
KOTOpbl€ MOTYT OBbITh BBIBEJACHBI IyTEM IMPUMEHEHHUS OIpPEIeJICHHbIX TMpPaBUIl W3 €IMHHIIL,
MpuUHUMaeMbIX 3a wucxonxueie [1, c¢. 129]. Ha coBpemeHHOM »3Tarne sBIEHUE JEpUBAIUU
paccMmarpuBaeTcs:

1) xak mporiecc Co3/1aHus HOBBIX CJIOB ITyTeM KOMOWHAIMI YK€ CYIIECTBYIOIIMX CIIOB HIIH
IyTeM nepeocMbicieHus ux gopm [2, 114];

2) Kak mporecc 00pa3oBaHUs B S3bIKE JIOOOTO BTOPHYHOTO 3HAKA, KOTOPBHIH MOXKET OBITH
OOBSICHEH C MOMOIIIBIO €AMHUIIBI, IPUHATON 32 UCXOHYIO, U BBIBEJICH U3 HEe IMyTeM MPUMEHEHUS
ompeeeHHBIX TipaBui [3, 64];

3) Kak sA3BIKOBOM Mpoliecc, B pe3ybTaTe KOTOPOro Ha 6a3e CyIIeCTBYIOIINX B SI3BIKE CIIOB,
CJIOBOCOYETAHUI WM MPEJIOKEHUNM CO3aI0TCS HOBBIEC, TPOU3BOAHBIC CJIOBA (JI€pUBATHI); MPOIECC
CO3/IaHHS HOBBIX CIIOB (JepuBaToB) myTeM ad@UKcAMM WU TPU MOMOIIM JIPYTHX S3BIKOBBIX
cpencts [4, 190].

[TpuHIMI [EpUBAIIMOHHOCTH U MOHITHE MMPOU3BOIHOCTH, BEIBOJIUMOCTH OJHUX OOBEKTOB U3
NPYTHX, SIBJISIETCS LEHTPaJIbHBIM MTOHITHEM JepuBaTosioruu [5, 21].

HccnenoBanreM JIepUBAIIMOHHBIX MPOILIECCOB 3aHMMAETCS HayKa JIEPHBATOJIOTHUS, OCHOBBI
KOTOpO 3a0eHbl B Tpynax M. B. JlomoHocoBa, A. A. bapcora, H. U. I'peua, ®. U. bycnaesa, C.
O. Kapuesckoro.

Tepmun “nepuBanms” BBenéH B 1930-e roaer E. KypunoBuuem. LleHTpanbHOE TMOHSTHE
JIEpUBATOJIOTUH - TOHSATHE PETYISIPHOCTH JEPUBAIIMOHHBIX TMPOIECCOB, KOTOpas 3aBUCHT OT
coJiepKaTeJIbHBIX CBOMCTB MCXOJIHON €IMHUIIBI, XapaKkTepa €€ CEMaHTUKH, OT YIOTPEOUTEIHbHOCTH
CpeICcTBa JepUBallMU, OT THUNA JEPUBAIMM M CHUCTEMHBIX CBsI3eH. SI3bIKOBBIC E€IMHMIIBI
0OHapyXMBAIOT Pa3HYI0 CIIOCOOHOCTH K TpolieccaM MpeoOpa3oBaHHs - Pa3sHYIO JACPUBAITHOHHYIO
MPOYKTHBHOCTb.

SBnenus nepuBanuu, MpoIecchl 00pa3oBaHUs JTIOOBIX BTOPUYHBIX 3HAKOB BO3MOXKHBI Ha
pPa3HBIX YpPOBHSX CTPOCHHUS S3bIKA, U OTHOIIEHUS, CKJIAJBIBAIOIIMECS MEXIY MEPBUYHBIMU H
BTOPUYHBIMHA 3HAaKaMH, BO3HHUKAIOT KaK CIICJICTBUE MPUMCHEHHS K IEPBBIM W3 HHUX BIIOJHE
oTpeAeNIeHHBIX (OPMAIBHBIX oOmepanuii. B CBs3u ¢ 3TUM MOXHO YTBEpXAaTh, YTO MPUHIUIIBI
JEpUBAIMA W CKJIQJBIBAIOIIMECS B TPOIECCE JCPUBAIMN €IUHUII OTHOIIECHUS MPOU3BOJHOCTH
MEXJy HHMH UMEIOT OCHOBOIIOJIAraroiiee 3HaueHWe [Uisi TOHMMAaHHUS CTPOCHUS W
(bYHKIIMOHMPOBAHHUSI BCEH CUCTEMBI si3biKa [6, 8].

OyHKIMOHANBHAST ~ JCPUBATONOTHS KAk  JUHTBHUCTUYECKOE  HANpaBlIEHHWE  H3ydaeT
TEOPETUYECKHE OCHOBHI NMPOM3BOJHOCTH Kak 0co00ro (peHoMeHa, acleKThl MPOU3BOJHOTO CJIOBA,
JIEPUBAIIAIO KaK CHEIU(PUIECKYIO0 CHCTEMY, chepy, a TaKkKe UCCIeNyeT mapaMeTpbl U OCOOEHHOCTH
cdepbl PYHKIIMOHUPOBAHUS JEPUBALIMOHHBIX €IUHUILI.

Bce moHsTHS O SBIEHUSX JEHCTBUTENLHOCTH MOXHO CBECTH K JBYM JIOTHYECKUM
KaTeropusiM — MOHATHUIO O MPEeAMETe U MOHATHIO O Mpu3Hake. YacTu peuu, sBisgomuyecs Hauboee
TUNUYIHON (HOPMOI MpeCcTaBICHUS OHSITHS, HE TOJIHKO TECHO MPUMBIKAIOT OJHA K JPYTOH, HO U B
MOpaXarolllel CTENEeHU MPEeBpalllaeMbl pealibHO oAHa B Apyryro [7, 116]. Mexanusm mnepeBoja
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cJI0Ba (WJIM OCHOBBI CJIOBA) U3 OJHOW YacTH Pe4yH B JIPYTYI0 HOCUT Ha3BaHHE TPAHCIO3UIMH, KOTa
JIMHTBUCTUYECKUM, HE yTpaurBas 3HAUCHUS, CBOMCTBEHHOTO €ro COOCTBEHHON KAaTeropvu, UTrpaeT
poJib 3HaKa, MpUHAIIEkKalero apyro kareropuu [8, c¢. 396]. Tpancno3uius NepeBOIAUT
MOJIHO3HAYHBIE CJIOBA U3 OJHOW IpaMMAaTUYECKOW KaTeropuu B JIPYTYIO, MpEBpallaeT OJUH KJIacc
CJIOB B IPYTOM, T. €. BEJIET K U3MEHEHUIO KATErOPHH UCXOTHOW STUHUIIBI U €€ (DYHKIIMOHHPOBAHUSI.

Hanpumep, omaovekmuenvie O0epuéamsl B HOMUHATUBHOM OTHOIICHUU TOKIECTBEHHBI
HCXOJIHBIM MpUJIaraTesibHbIM, HO MPOTUBOIMOCTABJICHBl UM 110 KOMMYHMKAaTHUBHOMY PaHTy, Camblid
BBICOKHI U3 KOTOPBIX MPEJICTABIICH:

1. CybcTaHTUBHbIMM AepuBaTamu: whiteness, naturalism.

2. BKkntoyaeT oTrnarosibHbie AepuBaTbl M MpunaratesbHble: to white, to whiten; whitey, whitish,
naturalize.

3. MNepudepuiiHblii, popmupytoT Hapeuunsa: naturally.

ITpu obpazoBanuu raarojoB tuma to white, to whiten me compoBokmaeTcss U3MEHEHHEM
KOMMYHHMKATHBHOTO paHra. B CeMaHTHYECKOW CTPYyKType CII0OBa B KadecTBE KOMITOHCHTA
BBICKA3bIBAHUS COJICP)KATCS HE TOJIBKO HOMHHATHUBHBIC, HO W HMHTEPIPETAI[MOHHBIC CMBICIBI, B
KOTOPBIX TOBOPSAIIAM OTPAKACTCS OCMBICIICHHE JCHOTATHBHOW CHTyallid B TEPMHHAX
KOMMYHHUKAaTHBHOTO paHra (IMyTeM ero MOBBIMICHUA/IOHKeHHsT). VICXOJHbIE 3HAKH M HX
CHHTAKCHUYCCKUEC AHAJOTH HAIlEJCHbl HAa Mepenady pasiiuyHON [0 aKTyalbHOW 3HAYUMOCTH
nHpopMaIuu.

CyOcranTiBHBIC CY(QPHUKCHI, HCIIOIB3yEeMbIC Tl 00pa30BaHUsl CHHTAKCHYCCKUX JICPHBATOB,
BKJIFOYAIOT KaK MPOIYKTUBHbBIC -NESS, -ity, Tak U HEMPOIyKTHUBHBIC €ry, -acy, -dom, -man, -th, -ism
dopmaruBel. Takne CHHTAaKCHYECKHE JICPUBATHI  OONAMAIOT  XapaKTCPUCTHKAMH  WMEH
CYIIECTBUTEIIBHBIX: IPOM3BOIHBIN 3HaK Whiteness, ultimacy, answerability mpuobperaer TunuuHoe
JUISI TAHHOM 9acTh pedr 3HAYCHHUE TPESIMETHOCTH U CTAHOBUTCS CYIICCTBUTEIBHBIM.

JlepuBaisi, Kak W CJIOBOOOpa3OBaHHE, HrpacT OOJBIIYIO POJIb B CO3MaHUH S3BIKOBOM
KapTHHBI MHpA, CJICIOBATEbHO, W almapar JepHBAllMd yYacTBYeT B 3THX mporeccax. He Bcé
OTpakaeTcs C TIOMOIIBIO sI3bIKa M HE BCs MHGOPMAIUS, MOCTYMAroas M3BHE, JOHKHA OBITH
IpoITyIneHa 4epe3 sA36IKoBbie GpopMbl. COOTBETCTBEHHO, MOYKHO IMOJIArarh, YTO KOHIIETITYaIbHasI
cHUCTeMa — JTO JMHAMUYECKoe o0pa3oBaHHE B CO3HAHHMH 4YeJOBeKa, Ciykaimlee o00paboTke
nH(pOpMaLIUK 0 MUPE U OJHOBPEMEHHO HAKaIUIMBaIOIee ATy HH(OpMalLHio B 0000IIEHHOM BUAE, —
CIIO)KHEE M0 CBOEMY CyOCTpaTy M CBOEMY YCTPOWCTBY, HEXEIM CHCTEMa 3HA4YCHHH H3BECTHBIX
4eNloBeKy S3bIKOBbIX enuHull [9, 142]. B mpouecce uccnenoBanus cyp@ukcalnud Kak BaKHOTO
(bakTopa pa3sBUTHS A3bIKa OOHAPYKUBACTCSI OPTaHUYHAS CBSA3b MEXKIY KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKUMH,
COIMOKYJIBTYPHBIMH, HAYYIHO-TIPOPECCHOHATBHBIMA U CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKUMH aCIeKTaMu
NPOU3BOJIHOTO CJIOBA, JICPUBATA: CHCTEMHBIC CBSI3M IPOU3BOIHBIX CIIOB 0o0Jiee OOLIMPHBI, YeM y
CJIOB TIPOCTBIX.
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Annomauyun. Ywby me3zucoa Xxosupeu KyHOAd apad muau cpamMmamuKkacu MabHOCUOd
Kyuianunaouean — “Haxe” CY3uHUHe MABbHOIAPU XAMOA XUNCPUll OUPUHYU 64 UKKUHYU acCp
Haxsuunapu, xycycam, Aoy-n-Acead ao-yanuii Axé ubn HAvmyp an-Yoeonui, Matimyn an-Axpan,
Anbaca an-@uiin 6a A60ypaxmon ubn Xapmysnap momoHuoan “Haxe”’ MmavHOCUOA KYIIAHULCAH
“an-apadbutiva’, “an-xkanom’, “naxu’, “uvpod”, “masnxco3” cyznapu xamoa ynapHume MavHoOIAPU
myzpucuoa cy3 ropumunean. [llynuneoex, xap oup Keimupuiean Cy3HuHe éHOOW MABbHONAPU Xam
Keimupuauo, xynocanap bepud 6opuieaH.

Kanum cysnap: naxe, 1axu, uvbpod, masxicos, Kaiom, papous

Apal® HaXBUHHUHI PUBOXXJAHULIM >Kapa€HUra Ha3ap TallJaHajgurad Oyica, yHAaru
rpaMMaTuKara ouji aTaMaJlapHUHT JaBp Ba rpaMMaTHK MaKTaOJapHUHT WYHanuuuiapu oup-
Oupuaad QapkiaHUIINIra Kypa Typiaud KYpUHMIIJA HAMOEH OYJIMIIM Ky3ra TallJaHalu.
Kymnanan, Xo3upru KyHaa “HaxB” cy3u OWiaH IOpPUTUIAAUraH apad TUIM FpaMMaTHKACU
HOMMHUHI ¥3M XaM pHUBOXJIAHMIIMHUHI HWJIK JAaBpiapuaa Oomika-O0omka Homiap Ouiia
IOPUTUJITAH.

XuKpui OUpUHYM Ba UKKMHYM acp HaxBUuiapu, XxycycaH, AGy-n-Acsaz aa-Jlyanui,
Hacp ubn Ocum, Ax€ ubu Avmyp an-Yasonuii, Maiimyn an-Axkpan, AuOaca an-®wuiin,
Ab6aypaxMoH ubH Xapmysiap TOMOHHUJAH “am-apabuiiiia”, “an-kamom”, “maxH”’, ““Unppod”,
“mMaxo3” cyszmapu “HaxB” MabHOCHAA KYyJUIaHWIraH. bUpOK ynapHuUHTr  “HaxB”
TEPMUHUHUHT HUUIATTaHJIapu MablyMmoTiapaa yupamaiau. by tabumit xonaup. UyHku
HaXB WJIMH JaBp YTUIIM OUJIAH PUBOXKIAHUO OGopraH.

Kypuuu6 typubauku, apad TUIM TIpaMMaTUKacu TapUXMHUHI UJIK JaBpjapunaa
“HaxB” MabHOcuga Oup Heua cy3map Kymianunrad. Krnaccuk apal® Ttuiam Ouiad
myyJulaHagurad xap Oup TonuO Ba Tonmba Oy aramanapiaaH xalapaop OViaumiapu
3apypaup. UyHKH Ma3Kyp cy3nap OyryHTH KyHjaa ¥3 ypHUra kypa OoIIKa MabHOJapa Xam
KYJUIaHUJIAIH.

“Jlaxn” cy3u tyrpucuaa (A3 Xamn an-Kaesuit. An-Mycranaxy-H-HaXBUi: HalIbaTyXy
Ba TaTaBBYpyxy) acap Mmyanmndu Am3 Xampa an-Kap3uii myHmail geau: “maxH” CY3UHU
“HaxB” MabHOCHAA OupuHuu OYynud Ymap ubn Xartob (p.a) HUHT cy3uaa ydparamus. Y:
“@apous, cyHHaT Ba JaxHHU KypboHHU ypraHaérraHiapuHIAeK ypraHuHriaap”,- neau. A0y
bakp an-AuGopuii 6y 6opana S3un nbu XopyH yudy ranHu aiTraHuja yHra “maxs’ HUMa
NeuITaHuHU, MyHJa y “HaxXB” ne0 aWTraHuHU aTaiau.

Byrynru xyHaa kuToO0XoH “JdaxH” CY3MHHU alipuM JyFaTiapaaH KMAUpaguran oOyica,
YHUHT “TOBym (MyCHUKHH), KyH, OXaHI, HYTK, THUJ, AHAJIEKT, XaTo~ Kabu Oup Katop
MabHOJIAPUHH TOMMIIM Ba YHUHT “HaXB” MabHOCHU OOPJIUTHMHU OMIMACIUIH MYMKHH.

“Ubpo6” cy3u XxaMm XMXKpUM OMPUHYM acpla KEHI TapKajiraH TepMHUH Oynrad. by
xakuga Cyrotuit YMap u6H XarTo64aH KUJIMHTaH PUBOSITHU KEJITUPaAW Ba YHUHT “AOy-i-
AcBang bacpa axnura ubpoOHHM TabauM OepcuH” neranuga “ubpo0” cy3uHU “HaxB”
MabHOCHJA KYyJUIAaTraHUHU auTaau.

“Ubpo6” cy3u 3ca OYyryHru KyHja ToJIuOMU UIMIAp, XyCcycaH, JUHUN MaJpacaiapia
Yykuran tamabanap opacuja Kyn HIIIaTUIAgUTaH cy3 0ynud, Oy CY3HM MIIAaTraHiIapuaa
tanabamap cy3 OXMpHUIAru XxapakarTiapHH TyHIyHUImaau. Aciuga HaxB (aHu XaM cy3
OXMPHUHUHT y3TapuIIu €KU Y3rapMaciluTruHu Ypra"Haaurad GpaHaup.

“Maxo3” cy3u Xxam “HaxB” MabHOCHJA KeJraH HJIK TepMUHIapaanaup. by cy3
OunaH XO3UPru KyHJard “HaxB” aTaMacUHUHT ailHaH MabHOCU HMdoaanaHraH Oyiamacana,
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Via maiTaa TUHIJIOBYHM CY3JOBUMHHM TYUIYHHIIM y4yH XyMJjaJaru cy3jmapHUHT Oup-Oupu
OunaH TapTuOM Ba KaHIail OynuIIM Hazapaa TYTUITaH.

“Maxo3” cy3u xmwxkpuin 208 iun AOy YoOaiina naBpurauya OajoraTaaru MabHOCHIA
oynmaran”,- geiau npodeccop Mopoxum Mycrado.

Mabnymku, 0y cy3 OyryHru KyHIa, acocal, “mctuopa, obpasmu mbopa, mertadopa”
MabHOJApUIa KYJUIaHUIAIH.

“HaxB” aramacura kencak, Aumn-Jlaiic Owusra AOy-n-AcBang apad THIMHHHT
TOMOHJIApUHH Oenrmiad, omamiapra osai)ssi) geraHu, myHmaH CYHT © s> n1e6 HOMIIaHUO
KETTaHJIUTH eTHO KeJraH aeiau.

Nmom [loBynui “HaxB” CY3MHUHT MabHOJApUHU KyHuaaru OalTiapuma KeaTupubd
yTras: )

i) Jasala s&); ‘:)'43_3 sé}_a siPU 63\.)'3; e ¢dad

“ Tuapa “HaxB”HHUHT €TTH MabHOCH KeJIraH,

Viapuu 6up 6aiiTna TYIUK KamIaauM.

“Makcaa, MUCII, MUKJIOD, Tapad,

Typ, 6aw3u, xapd” 6ynub, macanau €1 on”

Oxopuna xentupunran OalTHU €1 OJMII OPKANM KHUIIU “HAXB” CY3UHHUHT €TTHUTA
MabHOCH &nuaa cakyjiad KOJHIIM Ba ¥3 YpHHUTA Kypa xap OmpuHU Kyuramu MmyMkuH. “Hacp
OFUp KaJaM, Ha3M 4YONaroH’ JeraHiapuiek, Wirapu HaxBIIYHOC OJNMMIAapJaaH aipumiapu
apa® THJIM TpaMMaTUKAaCUHM IIehpUM Hyn Ounan mdponanad Oepuinra XapakaT KHJIUIITAH.
IOkopuna kentupuiran GaiiTnap xam mry Makcajjia amalira omupuirad 6ymuca, axabd smac.
UyHku sSIKMH BakTiapra kajgap xaM MOH MonukHuHTr Hazmaa Outuiran “Anduiiiia” (acn
HoMH “An-Xynoca”) acapu UIMHM ToJMOIap TOMOHMAAH &n onub KenuHraH. byryHru
KyHra keiaunb sca Ha3M €ku Hacp OYVIMIIMIAaH KaTbUM Hazap KUTOOHM €1 oduIIra 3 bTHOOP
aH4Ya cycalras.

Okopuna kentupunaran “HaxB” MabHOCHUAAru cy3jiap Y3 YpHHUTA Kypa Typiu
MabHONapAa Ba allHU maiiTna “HaxB” MabHOCHAA KYyJIaHWITaH Oyica-na, OMPOK XO3UPTHU
KyHJIa apa0 TuiaM rpamMMaTHKacu MabHOCHJA, acocaH, “HaxB” C¥y3U KYJIJIaHUIMOKJA.
Xynoca ypHHUIA UIyHU aliTUO YTHII MyYMKHUHKH, apad TUJIMHU YyKyp YPraHUIUIUK KJIACCHUK
apa0 Tuiaucu3 OYIMAacCIUTMHM XHcOOra oJuHaguraH Oyica, Oy THJIHU SXIIM YPraHMOKYHU
Oynran xap Oup uIMH TONUO TpaMMATHK TEPMHUHIAPHUHT TApUXHUU MIAKJIJIAHUII
OocKHuIapura YpbTHOOP KapaTUIIU MaKcaara MyBOQUKIHD.

doiigasanuiarad axaduéraap

1. AB3 Xampg an-Kas3uii. An-MycTtanaxy-H-HaxBWi: HaWbaTyxy Ba TaTaBBypyxy. —b. 16
2. Ywa acap. -5.9

3. Ywa acap. -6.9

4. AB3 Xampa an-Ka3uit. An-MycTtanax aH-HaxBWUit: HalubaTyxy Ba TaTaBBYpyxy.-b. 16
5. AB3 Xamgz an-Kas3suii. An-MycTtanax aH-HaxBWi: HalWbaTyxy Ba TaTaBBypyxy.-6.16
6. Ywa acap.-b. 7

7.VYwa acap. -b6.7
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O’ZBEK TILIDAGI QO’SHIMCHALARNING XITOY TILIGA TARJIMA
QILISHDA O’ZIGA XOS USULLARI. KELISHIK QO’SHIMCHALARIDAN
JO’NALISH KELISHIGI MISOLIDA

Raximberdiyeva F.X

0’zDJTU Filologiya fakulteti

Xitoy tili nazariyasi va amaliyoti kafedrasi o’qituvchisi
Oasis_S5@mail.ru

Annotatsiya: Ushbu maqolada o’zbek tilidagi qo’shimchalarining xitoy tiliga
tarjima qilinganda qaysi predloglardan foydalanishimiz mumkunligini va  jo’nalish
kelishigini xitoy tiliga tarjima gilganda qaysi predlogdan foydalanishimiz aks etgan.

Kalit so’zlar:amorf tillar,agglyutinativ tillar, kelishik qo’shimchalari, predloglar,

Xf, KT, JA, .

Xitoy tili amorf tillar guruhiga kiradi, ya’ni tarkibidagi so’zlar hech qanday sintaktik shakl
yasovchi qo’shimchalarsiz, to’g’ridan-to’g’ri birikib bog’lanib keladi. Ammo xitoy tilining
agglyutinativ tillar guruhiga kiruvchi o’zbek tili bilan o’xshash jihatlari ham bor. Jumladan, o’zbek
tilidagi kelishiklarga mos keladigan qo’shimchalar mavjud. Ular quyidagilar:

1. Bosh kelishik — 4%

2. Qaratgich kelishigi — B4&
3. Tushum kelishigi — [a#%
4. Jo’nalish kelishigi — F4§&
5. O’rin-payt kelishigi — 74§
6.  Chiqish kelishigi — M1
Ne Xitoy tilida
1. | Bosh kelishik
2. | Qaratgich kelishigi £5]
3. | Tushum kelishigi e
4. | Jonalish kelishigi xt, @, %, B, O, o8, fF
5. | O'rin-payt kelishigi v
6. | Chigish kelishigi M, &, B8,
B, 7

O’zbek tilida gapda so’zlarni bir-biriga bog’lashda asosan kelishik go’shimchalardan
foydalaniladi. O’zbek tilida kelishiklar oltita turga bo’linsa, xitoy tilida predloglar uch guruhga joy,
vagt va sherik (partnyor)ga ishora giluvchi predloglarga bo’linadi.

O’zbek tilida jo’nalish kelishigi —ga qo’shimchasi bilan ifodalanadi. Ushbu qo’shimcha
harakatning bajarilishida vosita bo’lgan predmetni anglatganda kimga? nimaga? so’roqlariga javob
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bo’ladi. Xitoy tilida XJ predlogi to’g’ri keladi. Xfdui, *JF-duiyu, Z<F-guanyu. Ushbu guruh
predloglar —ga ko’ra, asosan, nisbatan deb tarjima qilinadi. Ular ma’no jihatidan bir-biriga yaqgin,
aynigsa “XJ” hamda “XJT predloglari odam, narsa — buyum, harakat o’rtasidagi o’zaro
munosabatga ishora giladi. Odatda, %} ning o’rniga XIni ishlatilish mumkin, ammo X*}ning
o’rnida hech qachon X§F-ishlatilmaydi. Umuman olganda, XfJpredlogining ishlatilishi ko’p
uchramaydi. Xfning yana bir xususiyati shundaki, ushbu predlogdan keyin ham bir bo’g’inli, ham
ko’p bo’g’inli so’zlar ishlatilishi mumkin.

Ushbu predloglar ikki shaxs o’rtasidagi alogaga ishora qilganda va to’ldiruvchi bir
iyeroglifli ot yoki olmosh bilan ifodalanganda, har doim X}dui ishlatiladi, aksincha %}-F-duiyu
ishlatilmaydi. Bu ikki predlogning bir — biridan yana bir fargi shundaki, % J-dan so’ng, asosan, ikki
bo’g’inli so’zlar ishlatiladi va bu predlogni, ko’pincha kitobiy va yozma nutqda ko’rishimiz
mumkin. XJduining to’ldiruvchisi shaxs bo’lganda, ushbu predlog “X7... 7" “dui...manyi”
mamnun  bo’lmoq,  “XJ... Jf#> “dui...liao jie” ...haqida bilmog/ma’lumotga ega
bo’lmogq, “X...f54E” “dui...xin ren” ...ishonmogq/ishonch bildirmoq, “X7...fiAk” “dui...pei fu”
...qoyil qolmogq, “X}... MM “dui...you xing qu” ...qizigmoq, “Xf...Mf%E” “dui...huai yi”
...shubhalanmoq ko’rinishida ko’proq uchraydi. Masalan:

EIMAT P A KRB TR

Laoshi dui wo shuo jintian meiyou ke

Ustoz menga qarab bugun dars yo’qligini aytdi.

Ushbu gapda predlog olayotgan to’ldiruvchi olmosh (men olmoshi) bilan ifodalanyapti, shu
sababli, bu gapda %} dui predlogini qo’llanadi.

X FARATHIVE N AR BeAT 4

Duiyu nimen de zuowei wo bu xiang shuo shenme.

Sizlarning menga bo’lgan munosabatingizga ko ’'ra, men hech narsa deyishni xohlamayman.

Ushbu gapda esa, to’ldiruvchi ikki bo’g’inli so’z bilan ifodalangani bois, gap boshida
Xt F-duiyudan foydalaniladi.

Yana bir guruh jo’nalish kelishigiga ekvivalent qo’shimchalar[fjxiang, #ichao, {#'chong.
8, Mpredloglari odatda, o’zidan so’ng, shaxs talab giladi. Ushbu predloglarni o’rganish
jarayonida 7] hamda yuqoridagi *Jning fargini ajrata olish lozim. Aytilganidek, X}predlogi #shuo
gapirmoq, 1 f#liaojie bilmoqg, Hf#lijie tushunmogq, B >%#iganxingqu qizigmoq kabi fe’llarni
talab giladi. Ammo [A]predlogi esa ko’pincha [iJwen savol so’ramoq, KWrdating so’rab bilib
olmog, % >Jxuexi o’rganmoq, #&iH/tiwen savol ko’tarmoq kabilarni talab giladi. E’tiborli jihati
shundaki, bu ikkala predlogdan so’ng ham Zf#lijie tushunmoq fe’li qo’llaniladi. Lekin bu ikki
predlog oldidan qo’llanilganda ma’nolari turlicha bo’ladi. Xfdui bilan ishlatilganda bilmog, [Fjbilan
kelganda esa so’ramoq ma’nosida keladi. Masalan: {544 & AR K ?

Ni weishenme lao chong bieren fahuo?

Sen nega doim boshgalarga jahl gilasan?

“SOHA] .. ZR N EGH  “dui/xiang...biaoshi ganxie” “-ga minnatdorchilik  bildirmoq”
birikmasida [FIning to’ldiruvchisi faqatgina shaxs bo’la oladi. Ammo *fda esa to’ldiruvchi
shaxsdan tashqari, yana shaxsga aloqador so’zlar (harakat, muomala, narsa - buyum) ham bo’lishi
mumkin. Masalan:

AT F 018 B 2 7 s iR

Women gongsi dui/xiang gui gongsi biaoshi ganxie

Korxonamiz sizning korxonangizga o 'z minnatdorchiligini bildiradi.

AT F R URATT ) S Hp R iR

Women de gongsi dui nimen de zhichi biaoshi ganxie
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Bizning korxonamiz sizning qo’llab quvvatlashingizga minnatdorlik bildiradi. Ushbu gapda
minnatdorchilik bildirilayotgan tomon aniq bir shaxs emas, aksincha o’sha shaxsga aloqador qo’llab
quvvatlash so’zidir, ya’ni “qo’llab-quvvatlash” orqali o’sha shaxsga yuzlanyapti.

Foydalangan adabiyotlar ro’yxati:

L RIKRH, BURDGESERTEE T (B RO bt 4R 201248
2. RIRY, BURDUESEAIEZR 20T R R0O . T8RS HiARA 20124
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TARIXIY ROMAN MATNIDA TUSH TASVIRI

Abdullaev Hotamjon Hamroevich,
Qoraqalpoq davlat universiteti o’zbek filologiyasi fakulteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu magqolada Pirimqul Qodirovning “Humoyun va Akbar” romanida
badiiy tasvir vositalaridan biri, tush tasvir vositasining gahramon va mubhit ruhiyatini ochishdagi
badiiy-estetik funksiyasi hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: roman, psixologizm, tush tasviri, syujet, epizod

Tush tasviri adabiyotdagi eng gadimiy badiiy psixologik tahlil vositalaridan biri hisoblanadi.
Bu vosita xalq og’zaki ijodi namunalaridan boshlab zamondosh yozuvchilarimiz tomonidan
samarali qo’llanilib kelayotgan an’anaviy usuldir. Ushbu vosita haqgida professor H.Umurov
“Badiiy adabiyotdagi tushning bu shakli keyinchalik ham davom etadi. Fagat romantizmga kelib,
uning vazifasi o’zgaradi: u qahramonlar ichki dunyosini, ularning nozik kechinmalarini ochish
magsadida ishlatila boshlandi. Tush syujetning oldingi vogealari bilan emas, gahramonning oldingi
emotsional holati bilan bog’lanadi[1, 103] deb, juda to’g’ri ta’kidlaydi.

Lekin, gahramonning bugungi emotsional holati gahramonning ertangi faoliyati uchun
zamin hozirlaydi. Bu degani tush ko’rish gahramonning ertangi faoliyati, taqdiri masalasi bilan ham
bog’liq bo’lishi mumkin.

“Humoyun va Akbar” romanida podsho Humoyun Sherxon bilan bo’ladigan janga puxta
tayyorlik ko’radi. Lekin u qo’shinlarini uch daryo qo’shiladigan joyga joylashtiradi. Ayni bahor
payti Hindiston iglimiga ko’ra yomg’ir fasli boshlanib Humoyun qo’shini uch daryo oralig’ida
qolib ketadi. To’rtinchi tarafdan esa dushman qo’shini vahimali tarzda bostirib kelib Humoyunning
butun qo’shinini yer bilan yakson qiladiganday.

Shoh Humoyunning Sherxon bilan bo’lib o’tadigan jangdan oldingi tush ko’rishi orqali
yozuvchi gahramonning taqdirida nimalar ro’y berishini ishonarli tasvirlab beradi”.

“Humoyun oyoq qo’ygan yer ichiga o’pirib tushib, tubsiz o’ngirga aylanadi, u oyog’ini
tortib olib, orqaga tisariladi. Qorayib turgan o’ngir labida qandaydir daraxtning ildizi ko’rinadi.
Humoyun tubsiz jarga yigilay deganda shu daraxtdan ikki qo’llab tutib qoldi. Bir payt daraxt ham
ildizi bilan sug’urilib chiq boshlaydi. Humoyun jarga qulab tushishini sezganda qichqirib,
bosingirab uyg’onib ketadi-yu, Alhamdulillo, tush ekan!” deb xiyol yengil tortdi. (63-bet)

Ushbu tush epizodi vogealarning keying rivojiga turtki vazifasini bajaradi. Tush epizodidan
keyin: Sherxon qo’shinining to’satdan bostirib kelishi, Humoyunning g’aflatda qolib yengilishi,
daryoda Nizom yordamida o’limdan omon qolishi kabi voqgealar tizimi beriladi. Demak, shu epizod
tasvirisiz keyingi vogealar rivojini to’liq va aniq, ishonarli tasavvur qilish mumkin emas.

Roman syujetini harakatga keltiruvchi mexanizm vazifasini bajargan yana bir tush tasviri
Hamida begim bilan bog’liqdir. Akbar saltanat gabihliklaridan, din peshvolarining ig’volaridan
charchagan. Hatto “Mahdiy”, “yonida doim Xizr yurarmish”, “dohiy”, “ming yilda bir keladigan
ulug’ rahbar!” kabi maqtov va ko’tar-ko’tarlariga 0’zi ham ishonib qolgan. “Akbar tabiatdagi
poklikni, go’zallik va muvozanatni ko’rib havasi keldi. Nega uning dilida tabiatdagi uyg’unlik
yo’q?” (460-bet). Akbar o’z qalbida, faoliyatida , hattoki insoniyat jamiyatida tabiatdagidek
uyg’unlik bo’lishini istaydi. Ammo bu orzuni amalga oshira olmay qiunaladi. Ma’naviy
tushkunlikka tushadi, saltanat ishlarini tashlab o’rmonlarga yolg’iz chiqib ketadi. Endi uning
saltanatga gaytgisi yo’q. U endi bir narsani faqat Olloh bilan alogada bo’lishini, undan o’zini
giynayotgan barcha savollarga javob olishini istaydi. Akbar saltanatni, hind elining podshosi
ekanligini, xalgning keying taqdirini unutadi. Ana shunday bir paytda onasi Hamida begimning
ko’rgan tushini aytib berish epizodi Akbarni 0’z holiga keltiradi.

—Men o’tgan hafta tushimda Humoy qushni ko’ribmen,-dedi begim. — Qanotlari
burgutnikidan ham bahaybat. Boshiyu bo’yni shertaxlit. Odamnikiday ikki ilki bor. Tog’ etagida
odamlar to’plangan ekan. Humoy qush ilkida kattakon bir kitobni ko’tarib o’tib, tog’ tepasiga borib
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go’ndi. Humoy kitobni tashlab uchib ketdi. Toqq oldinroq yetib brogan to’rt-besh odam haligi
kitobni “men olay, men olay!” deb talashib qoldilar. Bir-biriga bermagandan keyin uni to’rt-besh
bo’lak qilib bo’lib, turli tomonga olib ket boshladilar. Shunda siz paydo bo’ldingiz. “To’xtanglar
axir, yaxlit kitobni parchalaab olib ketish gunoh-ku”, deb ularni qaytarishga tushtingiz. Lekin
ularning birini qaytarsangiz, boshqasi tutqich bermaydir. Azbaroyi achinganimdan “oh!” tortib,
uyg’onib ketibmen. (469-bet)

Bu tush Akbarni bo’shliq holatdan olib chigqanday va galbida gandaydir umid uchqunlarini
paydo qilganday bo’ldi. “Kitob- hagigat ramzi. Odamlar hagigatni parcha-parcha qilib turli
tomonga olib ketganlari rost. Ma’naviyat ham parchalangan” (469-bet). Tush epizodidan keyin
Akbar sochilib yotgan o’lkalarni bir davlat qilib birlashtirishni, turli dinga e’tiqod qiluvchilarni
yagina “haqiqat” atrofiga yig’ishni magsad qilib qo’yadi. Tush epizodi qator voqealar tizmasini
rivojiga sabab bo’ladi. Shundan so’ng Akbar turli mayda o’lkalarni turli yo’llar bilan bir davlat
atrofiga jipslashtiradi. Ma’naviy birlikni amalga oshirish uchun “e’tiqod uyi’ni qurdiradi. Barcha
davlatlardan, hatto Yevropa mamlakatlaridan ham din ahllarini to’plab yagona ‘“haqiqat’ni
anglatmoqchi bo’ladi.

Asarda faqat ikkita tush epizodi bo’lib, ushbu “Psixologik romanda gahramonning ongli va
ongsiz hayoti(tushi va hushi) mantigan bir-biriga bog’liq holda to’liq tasvirlanadi.”’[1, 107]. Bu
ikkita tush tasviri fagat Humoyun va Hamida begim diologlarida tafsilot tarzida beriladi. Bular hech
ganday psixologik funksiya yoki asar vogealarining rivojiga turtki bo’lmaydi.

Biz ushbu maqolamizda P.Qodirovning “Humoyun va Akbar” tarixiy romanidagi tush
vositasining psixologik funksiyasiga e’tibor berib, yozuvchining o’ziga xos uslubini, mahoratini
baholashga harakat gildik. P.Qodirovning “Humoyun va Akbar” romanini “to’g’ridan-to’g’ri biror
tarixiy maktabga mansub deb bo’lmaydi. Ularda xilma-xil romanchilik maktablarining tajribalari
0’ziga xos tarzda mujassamlashgan”- deb baho bergan U.Normatov, ming bora haglidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. H.Umurov. Badiiy ijod mo’jizalari. Samargand. Zarafshon nashr.1992-yil
2. P.Qodirov. Humoyun va Akbar. T., 1997-yil
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THE ROLE OF SITUATIONAL TEACHING APPROACH IN TEACHING LANGUAGE

Abdullayeva Dilafruz, KSPI teacher,
Gulbahor Nazarova, KSPI teacher

Annotation: the article analyzes one of the most altemative methods of language teaching and reveals the
importance of situational teaching in language teaching.

Key words: situational language, interpersonal, direct method, inductive approach, speech work, cognizant,
approach

Language teaching came as a profession in the twentieth century. The method concept in teaching practices
based on a particular theory of language. The method of teaching practices provides a more effective
teaching to the students. Language as a vehicle for the realization of interpersonal relations and the social
transactions between individuals. Language is seen as a tool for the creation and maintenance of social
relations. Speech is regarded as the basis of language, and structure is viewed as being at the heart of
speaking ability.

The theory of learning underlying situational language teaching is a type of behaviorist
habit learning theory. It addresses primarily the processes rather that the conditions of learning.
Like the direct method, situations language teaching adopts and inductive approach to the
teaching of grammar. The meaning of words or structure is not to be given through explanation
in either the native language or the target language but is to be induced form the way the forms is
used in a situation. “If we give the meaning of a new word, either by translation into the home
language or by an equivalent in the same language , as soon as we introduce. If we weaken the
impression which the word makes on the mind”? (Billows. 1961: 28). Explanation is therefore
discouraged, and the leaner is expected to deduce the meaning of a particular structure or
vocabulary item from the situation in which it is presented. Expending structure and vocabulary
to new situation takes place by generalization.

The leaner is expected to apply the language learned in a class room to situation outside
the classroom. This is how child language learning is believed to take place, and the same
processes are thought to occur in second and foreign language learning.

The objectives of the situational language teaching method are to teach a practical
command of the four basic skills of language goals it shares with most methods of language
teaching. But the skills are approached through structure. Accuracy in both pronunciation and
grammar is regarded as crucial, and errors are to be avoided at all costs. The basic structures and
sentence a pattern is fundamental to reading and writing skills, and this is achieved through
speech work. “ Before our pupils read new structures and new vocabulary, we shall teach orally
both the new structures and the new vocabulary”? (Pittman, 1963: 186).

Basic to the teaching of English in situational language teaching is a structural syllabus
and a word list. A structural syllabus is a list of the basic structures and sentence patterns of
English, arranged to the order of presentation. Structures are always taught within sentences, and
vocabulary is chosen according to how well it enables sentence patterns to be taught.

The learner is required simply to listen and repeat what the teacher says and to respond to
questions and commands (Pennington, 2014)3. More active participation is encouraged. This
includes learners initiating response and asking each other questions.

In the presentation stage of the lesson, the teacher serves as a model, salting up situations
in which the need for the target. Structure is created and then modeling the new structure for
students to repeat. The teacher is required to be skillful manipulator using questions.

Situational teaching has a significant impact to students’ future life and role in the society.
The experiences help to further refine and process educational content and respond to the needs and
expectations of the society (McKay & Bokhorst-Heng, 2017)* Integration of class work with
activities such as role playing, vivid portrayal of language, class games, poetry recitation, painting,
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gymnastics, tourism, sightseeing, and music appreciation creates a concrete image of the situation.
The aftermath of such a situational approach is instilling subtle influence to students making the
learning more quality.

The application of situational teaching in the education system widens students’ knowledge
on modernization and globalization. The teaching approach involves activities that make students
cognizant with their environment and the world at large.

References:

1. Billows. 1961: 28

2. Pittman, 1963: 186

3. Pennington, 2014

4. McKay & Bokhorst-Heng, 2017

150



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

POSITIVE SIDES OF AUDIO VISUAL AIDS IN TEACHING SPEAKING

Abdullayeva Muslima,
English teacher of the secondary school Nel4, Navai region, Karmana district

Language is an important means of communication, which is essential to the development of
human society. Today much attention is paid to learn foreign languages at schools. According to the
decree of our president from 2013 English is supposed to be taught from the first grade, this
requires special techniques and teaching skills of the teacher and their role is very important. In
order to create a strong positive motivation of students, to learn the language and to achieve
the most optimal level of learning, teacher should use modern methods of teaching which are
enriched with audio visual aids. Using audio visual aids involves high motivation of students to
study a foreign language that enables variety forms of learning. The process of learning a
foreign language becomes fun and easy.

There are different types of audio visual aids such as: pictures; posters, television, video,
flashcards, mod els, maps, puppets, toys real authentic objects, internet, email and many others. 1‘d
like to talk about the use of pictures.

A picture is worth a thousand words. Process of teaching has three mains components.
The components are teachers, students and instructional material. A good teacher should have a
great deal of knowledge in using teaching aids when they are teaching, teachers also had better
know any kind of teaching aids or media in order that their activity are more effective.

Pictures are common thing in our daily life, they can be found everywhere. Teachers may
also draw pictures and bring them into a classroom or ask learners to draw some pictures related to
the topic and ask them to describe the picture. Pictures help learners to predict, deduce, infer
information, analyse today‘s world so that it can be brought into today‘sclassroom. Another
beneficial reason for using pictures is authenticity. Supardjo and Andayani believe that in the
teaching and learning process the picture can be used as learning media. They emphasize that
pictures as the media provide many benefits and give real impression to the students which
can be media for comprehension of learning topic besides it can stimulate speaking activity.

Picture stories: the pictures should be mixed and the students should guess and put them in
order make up a story according to the picture. Memory games: The teacher places a selection of
pictures or objects and students have a few minutes to memorize them and tell as many of the
names as they can remember. Story circle: a picture will be shown to the students and according to
the picture one student begins a tale and stops after a few sentences, the next student picks up the
story thread and continues it then stops. Next student adds to it and so on until the tale comes to a
resolution. When selecting a picture, some points should be kept in mind. The coloured pictures
are more effective than black and white ones and can be used for many purpose, the picture should
tell the learner something familiar to connect it with real life. They should be related to learners*
previous experiences, they can be associated with places, objects, persons, even ts or animals of
which they are familiar. By exploring this concept | have learnt a lot and | recommend other
teachers to use pictures more often in their classes.
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THE IMPORTANCE OF LINGVOCULTUROLOGY

Abdullayeva Dilafruz, KSPI teacher
G’ulamova Zarnigor, KSPI student

Annotation: This article highlights important changes in language as a result of important
social factors in society, as well as changes in language according to the demands of the time.

Key words: Linguoculturology, interface, spheres, peculiar meanings, intralinguistic,
neologisms.

One of the new integrated disciplines, which arose in the second half of century, is

linguoculturology and the interrelation of language with the culture is claimed to be its object of
research. As Ashurova states linguoculturology is "a rapidly expanding field at the interface
between linguistics and culturology. It deals with the "deep level” of semantics, and brings into
correlation linguistic meanings and the concepts of universal and national cultures.” According to
Maslova, "the aim of linguoculturology is to study linguistic means with the help of which language
represents, stores and transfers culture™ [1, p.116].
Linguoculturology studies language as a culture phenomenon. It is the certain vision of the world in
the light of national language when language acts as the representative of special national
mentality. Language is closely connected with culture: it sprouts in it, develops in it and expresses
it. Based on this idea a new science, i.e. linguoculturology, which is considered as the independent
direction of linguistics came into existence in the 90th of the XX century. The term
"linguoculturology™ appeared in connection with the works of the phraseological school headed by
V. N. Teliya, in the works of Yu.S.Stepanov, A.D.Arutyunova, V. V. Vorobyov, V. A. Maslova and
other researchers in the last decade. It's acknowledged that culturology investigates consciousness
of human being in relation to nature, society, history, art and other spheres of its social and cultural
life and linguistics considers outlook which is displayed and fixed in language in the form of mental
models of a language world picture, and linguoculturology contains both the language and culture
as its subject which are in dialogue and interaction. Maslova defines linguoculturology as a branch
of linguistics which arose on a joint of linguistics and cultural science, investigating manifestations
of culture of the people which were reflected and fixed in the language.

To understand language developing, is existence and conditions of movement should be
investigated. In science and industry highly developing century, new words, collocations, phrases
come to existence. Creating new words happens everyday, every hour, every microstructure. Day-
by-day, Uzbek language is enriching with new phrases and colloquial words and it has an effect
while translating these words into another language. For instance, we have words "Qo'qon
arava"("Kokand cart"), "Qo'gon xolva"("Kokand halvah™) and more than 70 another brands related
to the word Kokand and they have peculiar meanings: Kokand cart - a vehicle with two large wheel
and no roof that is pulled by a horse or a donkey according to its size and used for carrying heave
things and people. It is the result of tourism that it gets back old-fashioned words to neologisms.To
sum up, it is acknowledged that perspective trends should be investigated through intralinguistic
factors in language.
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THE IMPOTANCE OF CLIL IN TEACHING CONTENT AND LANGUAGE

Abdurakhimova Nilufar Mukhtorovna,
EFL teacher of secondary school 15 ,Chirchik
nilu .abdurahimovab5@gmail.com

Education system of Uzbekistan is improving as other branch day by day .Changes in
education provide for effectiveness of lessons in schools.In addition ,intelligent and creative
teachers try to use new methodology and innovative technology in their lessons. English as a
foreign language classes based on four skills.We can do several activities , communicate , share
information by using listening , reading , writing and speaking skills.It is a fact that receptive and
productive skills are important of teaching English .In addition, integrated skills have enlighten the
language teaching practice.

What we do
in a lesson: A

Integrated approaches helps to build new knowledge and skills on to what students already
know and can do.So ,students are able to read a short story,this skill will help them to write their
own story.Also ,integrating the skills allows you to build in more variety into the lesson because the
range of activities will be wider.istead of just having listening the students can have speaking ,
reading and writing practice. This can raise motivation to learn English.Above all,integrating the
skills means that you are working at the level of realistic communication,which provides all-round
developmentof communicative competence in English.

As we know ,American psychologist Howard Gardner confirmed that having 9 types of
intelligence among people..So every individual has 3or 4 types of intelligence.That is why, teachers
may teach pupils according to their intelligence in learning English as foreign language.In this
case ,CLIL helps us to get high results in teaching . Content and Language Integrated Learning
(CLIL) has become the umbrella term describing both learning another (content) subject such as
physics or geography through the medium of a foreign language and learning a foreign language by
studying a content-based subject. The integration of content and language learning in English is
found in approaches to bilingual education. These approaches include immersion,content-based
instruction (CBI), content-based language teaching (CBLT), and the movement towards English
medium instruction (EMI). All of these approaches raise a number of questions that a view of
English as an international language has for content-integrated approaches.

To sum up, CLIL can provide effective opportunities for pupils to use their new language
skills now, rather than learn them now for later use. It opens doors on languages for a broader range
of learners, nurturing self-confidence in young learners and those who have not responded well to
formal language instruction in general education. It provides exposure to the language without
requiring extra time in the curriculum, which can be of particular interest in vocational settings."
This approach involves learning subjects such as history, geography, managerial skills/concepts or
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others, through an additional language. It can be very successful in enhancing the learning of
languages and other subjects, and helping children develop a positive attitude towards themselves as
language learners.
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IMPROVING COMMUNICATIVE SKILLS: GET PUPILS TALK IN
FOREIGN LANGUAGE

Arabboyeva Gulbahor Abdulahatovna,
EFL Teacher at shool 38 Fergana, Uzbekistan

Circa appreciable four years ago, | have taken responsibility of being teacher in one of the
prestigious lyceums in my country. Upon having adjusted to the academic lyceum, I figured out the
fact that many foreign language teachers put grammar into the first place while they are teaching
students. In fact, my method of teaching was somehow different from theirs’, and by dint of my
determined character | barely realized that | should not abandon my own style. More specifically, |
have been endeavoring hard to involve all main skills in English (Listening, Reading, Writing,
Speaking, and Grammar) by taking speaking as a keynote of them. In reality, it did not come with
ease but | patiently tried and even was refused by the audience that | was not teaching properly, but
years proved that focusing on communicative skills serves to improve other four competences.

| want to share numerous methods that | used to get my students talk in English language in
this article. Firstly and mostly, | deeply understand that I cannot push the button and get my fresher
students speak with confidence, but there | am to encourage them to shape their belief by trying a
few new little tricks, or something as simple as nodding your head and smiling a bit.

I urge my colleagues to speak in foreign language in their class as this factor sets English
atmosphere up and students will not have the variation not to grasp the trainer. I call this method as
baby-boo, as new born baby speaks language, that he heard when it begins to talk. We as a foreign
language teachers should build the discipline in class of speaking in foreign language. One may
argue the idea that trainees will lose the chance to comprehend the theme, but teacher is guaranteed
that her or his students begin to communicate in foreign language, and it overcomes the drawbacks
of losing grammar theme comprehension. To one’s surprise learners will start expressing their ideas
in foreign language in one or two month, and this is what we are foreign language teachers are
striving for.

The next and most helped tip in my class is giving students what they want. This method
finds its borders on students’ knowledge as | give the task to talk in the field they have known
already with full elements. I am totally sure you will attract your audience’s attention talking about
the theme they think is unknown to teacher, as new program, new band song, new technology as
spinner, or new type of communication and etc. This really encourages the speaker to talk even
they did not use to act in audience and your listeners squabble for the first turn to speak!

It is important to emphasize that your class should not be teacher-centered and basic errors
are not worth correcting by trainer immediately, even great English language teacher began her or
his speaking with immense mistakes, and your student has to begin this period sometime, and why
not now in your class?

I want to draw your attention to use technology in foreign language classes. From
audiobooks to applications, there is myriad of technological means that teacher can use in class.
Students can listen to or read the material in their preferred source as smartphones and this way
assures that home assignments will be done with great desire. Moreover, students can produce
extra-something with the help of their cellphones, as making dialogues, capturing video, making
digital stories etc.

It is also reasonable to point that watching movies in foreign languages must be taken as a
paramount help to teacher. Listening natives’ speak will also assist your students’ speaking skills,
especially fluency. They will hear how to link words together and where to putintonation on certain
words and sentences. The movies are not made for learners of language, but for native speakers,
therefore the language is exactly how you hear it in real life — it is spoken quickly, with native
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accents. You can use watching films with English subtitles in native language for beginners, and
end with switching the subtitles off for advanced auditory. One hour after the movie will be foreign
language sphere for the student and they begin to explain their notions in non-native language
anyhow.

Notwithstanding how many different activities that you try with your students, nothing
beats a smile when it comes to unlocking the confidence. A smile provides the students with
positive reassurance to keep at it and give them a positive outlook on what they can perceive as
being the impossible task of speaking a foreign language.
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COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING

Ashurova Gulshanda,
English teacher of the secondary
school Nel4, Navai region, Karmana district

The development of language learning or teaching from form-based to a meaning-based
approach, the move towards the eclectic approach from a rigid method, the shift from teacher
centered to learner centered classes, are all subsumed under the broad term communicative
approach. The communicative approach is the recent and latest approach of teaching English. An
approach is a way of looking at teaching and learning. Underlying any language teaching approach
is a theoretical view of what language is, and of how it can be learnt. An approach gives rise to
methods, the way of teaching something, which use classroom activities or techniques to help
learners learn.

The communicative approach is the best-known current approach to language teaching.
Task -based teaching is a methodology associated with it. Other approaches include the cognitive-
code approach, and the aural-oral approach (audiolingual method).

Learners in the modern language classroom often learn through techniques drawn from a
variety of methods/approaches in what has been labelled an ‘eclectic approach'. Teachers select
techniques from various approaches according to the different needs of their learners. Most
coursebooks mix methods and techniques in this way. This approach lays a great emphasis on the
use of language. It enables the pupils to communicate his ideas in a better way. The socio
linguists Dell Hymes propagated this approach. According to him the purpose of teaching
language is the communicative competence. The following materials are used in this approach;
different functions such as requesting, informing, expressing likes and dislikes; notions of
time, location and duration etc.; using language to perform different tasks such as solving
puzzles, dramatization, role play etc. Teachers have known that their aim is to get pupils
communicating successfully outside the classroom.

Communicative competence not only applies the grammatical rules of a language in order
to form a grammatically correct sentence, but also to know when and where to use these
sentences- in other words, to use them appropriately. Characteristics of the approach The
communicative approach aim to make all the learner attain communicative competence i.e.
use language accurately and appropriately. The prime focus is on learner and teacher is just
a facilitator. It is based upon need analysis and planning to prepare communicative
curricular and syllabuses. It is based upon the concept of how language is used and what is
functional utility of language. It lays less stress on grammar and emphasis on languag e in use
rather than language as structure. It gives emphasis on the semantic objective of the
language which means the meaning of language in real life situation and contexts.

The skills of speaking and writing are included in communicative approach. It
provides the communicative opportunities where the pupils may be able to communicate their
ideas through dialogue, discussion, debate, literary and cultural activities of the schools.

Merits of communicative approach:

1. The merits of communicative approach is to develop the speech ability among the pupils.

2. It teaches of different ways of expression.

3. This approach is based on the practical utility.

4. It lays more stress on the functional value of language.

5. It enables the pupils to communicative their ideas both inside and outside the class-
room.

Demerits of communicative approach:

1. This approach ignores grammar and structures.

2. It is not properly and scientifically developed as yet.
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3. Itis a new approach and it is to be used and tested in our schools for language teaching.

4. Practical utility of this approach is yet to be confirmed.

5. Trained teachers are not available in this approach to teach English language.

6. Pupils don't get proper environment for communication.

In communicative approach techniques such as information gap tasks are used. An
information gap occurs in a situation where one person knows something which other person do
not. Information gap task used in the classroom are language games, role play, ret reeving text
order etc. In this approach the teacher is no longer regarded as sole arbiter and controller of
what goes in the language classroom. The independent status of learner is fully accepted.
The communicative approach has implications for the classroom teacher in terms of their
way of teaching and attitude. Thus communicative approach can be the effective way of
developing language competence among learners.
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“TEMURNOMA” ASARIDAGI AYRIM ESKI QATLAMGA OID
BIRLIKLAR TADQIQI

Asgarova Manzura, NamDU magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada "Temurnoma™ asarining ilmiy-badiiy ahamiyati, asarning
leksik-semantik tadgiqi, xususan, nomlovchi birliklarning diaxron shakllari misollar bilan tahlil
gilingan.

Kalit so’zlar: nominativ birliklar, diaxron shakllar, arxaik so'zlar, tarixiy so'zlar,leksik
gatlam, istorizmlar va shu kabilar.

Amir Temur davri tarixga markazlashgan davlat tuzish hamda uni harbiy va igtisodiy
rivojlangan yirik davlatga aylantirish davri bo’lib kirdi. Bu davr xalqaro maydonga chiqish, o'zaro
manfaatli savdo-sotiq va iqtisodiy alogalarini rivojlantirish davri sifatida mazkur alogalar davlat
tomonidan rag'batlantirilgan va himoya gilingan. Amir Temur hukmronligi fan, madaniyat va san’at
gullab-yashnagan davr sifatida jahon tarixining shonli sahifalarini zabt etgan.[1;138-b.]
"Temurnoma” asari Amir Temur faoliyatini aks ettirgan muhim adabiyotligi bilan e'tiborga
molikdir. Ma’lumki, tildagi o’ zgarishlar to’satdan bo'ladigan ‘portlash’ yo’li bilan emas, balki asta-
sekin eskining to’la borishi, mukammallashuvi yo'li bilan yuz beradi. Bunda, shubhasiz, ba’zi bir
eski so'zlar va formalar arxaiklashib boradi va iste’moldan chiqadi. [2; 86-b] Lekin, umuman
olganda til hodisalari vaqgt va tarix sinovlariga juda bardoshli bo'ladi. O zbek tilining leksikasini
asosan zamonaviy gatlamga oid so zlar tashkil etadi. Birog, zamonaviy leksika (umumiste’moldagi
faol leksika) to'g'risida emas, balki iste’molda kam bo'ladigan nofaol leksika ya’ni eski leksika
hagida so"z yuritmogchimiz.

Eski gatlamga oid so"zlar asosiy fargli xususiyatiga ko ra ikki turga bo’linadi:

tarixiy so zlar yoki istorizmlar;

arxaik so zlar yoki arxaizmlar.[3; 103-b]

Avvalo, istorizmlar va ularning “Temurnoma” asaridagi namunalari haqida fikr yuritamiz.

Istorizmlar tarixga oid (hozirgi kunda yo q) narsa-hodisalarni bildiruvchi so zlardir.[3;103-
b] Ma’lum davrlarda bor bo'lgan ayrim narsa-hodisalar jamiyat taraqgiyotining keyingi
bosqgichlarida yo'q bo'lishi, o"tmish hodisasiga aylanishi mumkin. Shu bilan bog liq holda bunday
narsa-hodisalarning atamasi bo"lgan so'zlar ham tarixiylik kasb etadi, ya’ni tarixiy so zga aylanadi.
Misollar: sovut, omoch, gozi, charx, amir, bek, qul, cho'ri, hokim, baqgqol, xon, vazir, kanizak
kabi.Istorizmlar bildiradigan narsa-hodisalar tarixiyligi sababli ularning ko pchiligi hozirgi davr
Kishisi uchun notanish bo’ladi.

Shu fikrdan kelib chiqib aytish mumkinki, “Temurnoma” asari ham istorizmlar tahlili uchun
muhim manba bo’la oladi.

Aytish mumkinki, o tmishni bilish va ibrat eta olishda shaxs va narsa-buyumning tarixiy
nomi muhim ahamiyat kasb etadi: Amirni sovuti Dunboy yarog™ qgilichi zarbidan ushaldi. Andin
keyin sulton Muzaffarxon amirlig” mansabig'a o lturdi. Andin keyin Ubaydullaxon aning o'g'li
saltanat taxtig'a o'ltirib, to"qqgiz yildan so'ng o'z mulozimlari shahid gildilar. (“Temurnoma”dan
39-40-betlar). El va ulus fugarolar barchasi tinchlikda bo’ldilar. (“Temurnoma”dan 37-bet)Demak,
“Temurnoma" asaridagi nominativ birliklarning diaxron shakllari istorizmlar sifatida o'tmish
narsa-hodisalarining atamasidir. Bu istorizmlarning bugungi kunda til leksikasida sinonimlari
mavjud emas. Asardagi ayrim so zlar ifodalagan narsa hodisalar hozirgi hayotdan yo qolganligi
sababli bugungi kun leksikasida diaxron leksika, istorizm sifatida tadqiq etiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Karimov I.A. Buyuklik timsoli. Toshkent shahrida sohibgiron Amir Temur haykalining ochilishiga bag'ishlangan
tantanada so'zlangan nutqdan, 1993 - yil 31-avgust.// Ma'naviy yuksalish yo'lida; tarix, ma'rifat, ma'naviyat.- T.:
"O'zbekiston" nashriyoti, 1998.138-bet

2.Sodigov A.S., Abduazizov A.A., Irisqulov M.T. Tilshunoslikka kirish. Toshkent, O'gituvchi, 1979. 86b.

3..Hojiyev A. P. Tilshunoslik terminlarining izohli lug'ati. Toshkent, Ensiklopediya, 2004. 103b.

4. C. Tomkanauii. Temypraoma. — Tomkent: “Uynmon”, 1990. 960.
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TO‘RA SULAYMON SHE‘RLARIDA SO‘ZLARNING MA‘NO KO‘CHISHI

Azizova Diyora Abdumannob gizi,
Guliston davlat universiteti, Filologiya fakulteti
"O‘zbek tili va adabiyoti kanfedrasi" 2- bosgich talabasi

She‘riyat - xalqg mulki. She‘riyat osmonida minglab ko‘zga ko‘ringan, xalq galbidan joy
olgan shoirlar bisyor. Shunday shoirlardan biri To‘ra Sulaymondir.

To‘ra Sulaymon o°‘zbek adabiyotiga dilbar she‘rlari publisistik maqolalar bilan birga
“Qorasoch®,” To‘lgonoy*,”Yovqochdi®,"Mangulik* turkum asarlari bilan munosib hissa qo‘shgan .
Amalda so‘zlarning ma‘no ko‘chishiga metofora , metonimiya, vazifadoshlik , sinekdoxa kabi
hodisalarni o0z ichiga oladi . Metofora yunoncha “matapora ““ ko‘chirma degan manoni anglatadi .
Metofora nisbiy o‘xshashliklar ega bo‘lgan ikki predmetdan birining nomi bilan ikkinchisini atash
hodisasidir.

Metonimiya yunoncha “metanymia”- gayta nomlash degani . Metonimiya narsa va
hodisalarning o‘zaro bog‘ligligi asosida bir predmet nomi bilan ikkinchisini ifoda etishdir . Ular
o‘rtasidagi doimiy bog‘lanish tufayli birini aytganda ikkinchisi ham anglashiladi . Masalan , bir
kosa suv ichdim o‘rniga, bir kosani simirdim . Navoiyning asarini o‘qidim kabi . Sinekdoxa
yunoncha “sinekdoxa“ birga anglamoq qo‘shib fahmlamoq degan ma‘noni anglatadi.Sinekdoxa
gismining nomi bilan butunni yoki butunning nomi bilan qismni atash hodisasidir . Masalan , “ bosh
“ yoki “ tuyoq" kabi so‘zlarining qoramol qo‘y — echki ma’nosida, * tirnoq “ so‘zining farzand
makonida qo‘llanishi . Vazifadoshlik muayyan narsaning vazifasini ikkinchi bir narsa bajarishi
natijasida avvalgining nomi bilan keyingilarini ham ifodalashdir . Masalan , *“ siyoh “ so‘zi ilgari
yozuvda “ Qora rangli suyuqlik “, keyinchalik yozishda ishlatiladigan “ turli rangdagi suyuqlik
ma‘nolarida qo‘llanadi .

Suvlar ham tinidi sunbula kelib ,

Tinib — tinigmadi bu ko ‘nglim hayhot

Na bahor , na yozdan , na to‘kin kuzda

Hecham qonigmadi bu ko ‘nglim, hayhot.

Ushbu she‘rda metaforaning gozal namunalarini uchratish mumkin . Sunbula bu insonga
xos, tashqi tarafdan shunday “Sunbula kelib “ deganda insonga xos harakat o‘xshashligi
mavjud.Rasmlarda ko‘ngilning qoniqmasligi , insonni ajablantiradi .“Qismat ““ deb atalgan she‘rdan
keltirilgan ushbu parchani o‘qiganda qishloq surati hech kimning hayoliga kelmaydi . Harakat va
holat joy tanlamaydi , manzil surishtirmaydi . Mavzularga ko‘ra ish yuritish , hammaga muallim
gaplardan she‘r to‘qish she‘riyatning vazifasi emas . Shoirlik hunari yozishni o‘rganishdan
boshlanadi . To‘ra Sulaymon she‘rlarida o‘xshatish san‘ati yuksak cho‘qqiga chiqqan , desak
mubolag‘a bo‘lmaydi .Jonsiz tabiat va uning unsurlardan unumli foydalana oladigan shoir. Quydagi
“yolg‘iz ““ she‘rini olaylik :

Senam yolg ‘iz , men ham yolg ‘iz men gayda yo sen gayda,

O‘rtamizda qildim, tog ‘lar ko ‘rishar bu kun qayda ,

Men ham yolg ‘iz , sen ham yolg ‘iz, men yerda- yu sen ko ‘kda ,

Yetti iglim yuki bordek mushdekkina yurakda .

Yolg‘izlik faqat.yaratganga xos . Inson uchun bu musibatdir . Misralar orgali Ollohga ishora
bor .Insonga xos ko‘rishish tog‘lar obraziga ko‘chirilgan . Mushdekkina yurakka yetti iglim yuki
borligi ham metofora. Negaki , yuk inson gardanida bo‘ladi . Jumladan , farzandlik yuki , yurt
vatanni oldidagi yuki kabi ma‘sulyati .To‘ra Sulaymonning deyarli har she‘rida metaforani
uchratamiz . Bu ham bir shoirning uslubi. Oddiygina so‘zlardan To‘ra Sulaymonga xos tasvir
uslubini vujudga keltia oladi “, deb yozilgan “Sensiz yolg‘iz g‘arib bo‘ldi * kitobda .

To‘ra Sulaymon ijodida oy obrazi ham ajoyib yaratilgan .

Dunyoda qalqib turgan dilga o ‘xshar deb ,
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Donishmandlar gaddi dilga o ‘xshar deb ,

Ko ‘rguliklar hali mo‘lga o ‘xshar deb,

Osmon o‘rtasida to‘lg‘onasi 0y. To‘ra Sulaymon dunyoni qalqib turgan solga qiyoslagan .
Daryo yoki dengiz bag‘ridagi sol tinch turmaydi . Dengiz suvi uni to‘lg‘ontiradi . Shu kabi dunyo
ham sokin emas Yana bir she‘rida Sir deb Sirdaryoni daryosi , Zarafshon deganda Zarafshon
daryosi nazarda tutilgan . Aynan daryo , o‘lka so‘zlari tushib qolgan . Ixchamlikka erishgan va
metonimiya so‘z ko‘chishi vujudga kelgan .” Metanimiyada ikki predmet o‘rtasida doimly
aloganing mavjudligi sababli biri aytilganda , ikkinchisini beradi ““ deyilgan tilshunoslikka Kirish
kitobida. Masalan uchun quyidagi she‘rni keltirish mumkin :

Yig‘lab o‘tar bo‘lsam Mashrabday zor- zor,

Qayg ‘ularim qaddi dollarga tushgay.

Mashrab ishq shaydosi ,

Mashrabday deganda ,

Shoir tushib golgan ,

Mashrab deb yozishda uni mashhur shoirligi tushuniladi. Koz oldimizda g‘azallari keladi .
Mana shu yerda metonimiya hosil gilingan. “ Orzularim* she‘rida ham mavjud :

Tabiatan tilagim:

Tutganim oltin bo‘Isa.

Aytganlarim yurakka,

Ko‘zga qo‘shay yagqin bo ‘Isa.

Tutganim deganda tutgan narsani tushunamiz. Aytganlarim deganda aytgan so‘zlarimni
nazarda tutgan . Qisqartirish yo‘li orqali metonimiya usuldan foydalanilgan .

Qosh gorasi — qorasi,

Xasta dil sadporasi .

Xol bo‘lguncha bo‘larsiz ,

Bu jahon ovvorasi .

Qosh qorasi deganda go‘zal ma’shuqa nazarda tutilgan , qo‘shi orqali qizga ishora. Qism
orgali butun tushunilgan . Sinekdoxa mavjud. Shuni aytish lozimki , qo‘shnimni deganda butun bir
oila yoxud bir shaxs ko‘z oldimizdan o‘tadi. Uning harakati, fazilatlari ko‘z o‘ngimizda
gavdalanadi. Bu sinekdooxaning o‘ziga xos xususiyatidir. To‘ra Sulaymon o°zbek she‘riyatining
katta , qudratli safida borgan yengilmas lochindir .
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“SHAYTANAT” ASARIDA QO‘LLANGAN KO*‘CHIM TURLARI

Zulhumor Hamroqulova
10-umumta’lim maktab o‘qituvchisi

Ko‘chim-adabiy asarning badiiy gimmatini, ifodaliligini, ekspressivlikni kuchaytirish uchun
bir narsaning nomini, belgisini ikkinchisiga ko‘chirish yoki so‘zlarning umuman ko‘chma ma’noda
ishlatilishi. “Badiily matnning lingvistik tahlili” qo‘llanmasida ko‘chimlarning quyidagi turlari
ko‘rsatilgan:

So‘z ma’nosining miqdoriy ko‘chishiga asoslangan troplar:

a) giperbola; b) meyozis.
So‘z ma’nosining sifatiy ko‘chishiga asoslangan troplar:
a) metafora; b) metonimiya;  c)ironiya.

Metonimiya-vogea-hodisa, narsa-buyumlar o‘rtasidagi o‘zaro yaqinlik va bog‘liglik
asosida ma’no ko‘chishiga aytiladi. Masalan: Sen bir kuni «nima uchun uylanmaysiz?» devding.
Savolingga endi javob beray: bir gizni suyib uylangan edim. Yigirma kunlik kuyovman, ulfatlarim
«supraqoqdirga kelishdi. Birpasda bor narsamni yutqazdim. Kelinning devorga yoyilgan latta-
luttalari ham ketdi. (T.Malik)

Ushbu misolda keltirilgan supraqoqdi so‘zi ma’no ko‘chishining metonimiya usuliga misol
bo‘la oladi. Supraqoqdi marosimiga kelishganlarini ifodalamoqda. “Supra qoqdi” iborasi oilada
kichik farzandning bir-biriga bog‘ligligi bor. Bu ibora sheva vakillari nutqining o‘ziga xosligini
ta’minlashga xizmat qiladi. Supra qoqdi birikmasi suprada un golmasa, gogib-qogib tagiga
yig‘ishimiz tushiniladi.

Metafora —narsa-buyum, voqea va hodisalar o‘rtasidagi o‘zaro o‘xshashlikka asoslangan
ma’no ko‘chish usuli. Masalan: Latifa qilishlaricha, bir tasodif bilan yuzta hofiz harbiyga
chagqirilibdi. Zobit ularni safga tizib «bir chekkadan sananglary deb buyuribdi. Saf boshida turgani
«biry debdi, ikkinchisi «ikki» deyish o ‘rniga u ham «biry dermish. Uchinchi... girginchisi ham
«biry dermish. Zobit achchiglanib turganda saf boshidagi unga asta tushuntiribdi: «O ‘rtoq boshlig,
biz ashulachilarmiz. Bizda ikkinchi degan gap yo ‘q, hammamiz birinchimizy.(T.Malik)

Yuqoridagi saf boshida so‘z birikmasi joylashish o‘rniga ko‘ra metafora usulida ma’no
ko‘chgan. Bosh- inson organizmi. U yuqorida, tananing boshlanma gismida joylashgan. Ikkinchisi
bu esa metonimiya usulida, ya’ni ikkinchida turgan hofizni qaytadan ikkinchi deb nomlagan. Tartib
asosida ma’no ko‘chgan.

Elchin bila turib aytdi, bu gapni. Uning magsadi Asadbekning ganotiga kirish edi. Lekin
mute bo ‘lib emas, qaddini g ‘oz tutib kirmoqchi edi. Hozirgi marhamatga javoban minnatdorchilik
bildirish yana mutelik jandasini kiyish bilan barobar bo ‘lardi. U holda Asadbekning atrofidagi
parvona fohishalardan farqgi golmas edi. Elchin shu uchun azob chekibdimi, shu uchun payt
poylabdimi, reja tuzibdimi?!(T.Malik)

Asadbekning ganotiga-Asadbekning yoniga kirish ma’nosini anglatmoqda. O‘rniga nisbatan
ganotiga metafora usulida ma’no ko‘chgan. Qanot uchush va muvozanatni ushlab turish vazifasini
bajaradi. Demak, Elchin Asadbekning yoniga uni yanada tik ushlab turish uchun kirgan degan
xulosa chiqgishi kerak. Ammo, Elchin Asadbekning yoniga uni yuksaltirish uchun emas, o‘ziga
dushman deb bilgan insonini oldindan nima gilmogchi ekanini bilib turish uchun kirgan, ya’ni
uning ganotini gayrish magsadida unga yaginlashgan.

Sinestetik metafora- bir sezgi organi bilan idrok etiladigan narsa-tushuncha boshga sezgi
organi bilan idrok etiladigan narsa-tushunchaga o‘xshatiladi. Masalan: — Torni mana bu moshinga
qo ving. Hofiz akangiz biz bilan birga ketadilar.

Elchin  Jamshid bilan g ‘idi-bidi aytishni o ‘ziga ep ko ‘rmay, mashinaga o ‘tirdi.
«Asadbekning ko ‘zi uchib turgan bo‘lsa, unga aytadigan ikki og ‘iz shirin so ‘zim bory, deb
qo ‘vdi.(T.Malik)
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Shirin so‘zim til orqali sezish mumkin bo‘lgan shirin, achchiq ma’za-ta’mni bildiruvchi
sifatni qo‘llash orqali kesatiq, achchig‘lanish ma’nolari ham ifodalangan. Laychasinida metonimiya
usulida ma’no ko‘chgan

Asadbek ikkilanib o ‘tirmay kirdi. Mehmonxona yig ‘ishtirilmagan edi. Qamara Asadbekning
kirishi mumkinligini tasavvur ham gilmagani uchun shoshib, dovdirab qoldi. — Kennoyi, siz
bezovta bo ‘Imang. Men hozir ketaman, — dedi Asadbek urinib gqolgan divanga o ‘tirib. U kira solib
divanning oyog ‘i o ‘rniga gazetaga o ‘ralgan g‘isht qo ‘yilganini ko ‘rgan edi, shu sababli ehtiyot
bo ‘lib cho ‘kdi.(T.Malik)

Divanning oyog ‘i bu yerda vazifadoshlik usulida ma’no ko‘chgan. Oyoq insonni tik turushi
uchun hizmat qgiluvchi tana a’zosi hisoblanadi. Divanning oyog‘i ham uni ushlab turish uchun
hizmat giladi.

Sinekdoxa-butun orgali gism yoki gism orgali butunni ifodalash usulidir. Masalan: U
Anvarning ishxonasidagi gapso zlarni, xalq otasining nayranglarini bilmaydi. «O ‘g lim tirnogqqa
zor bo ‘lgani uchun siqilib kasalga chalingany, deb o ‘ylaydi. Institutdagi ahvolni Habib ham aniq
bilmaydi, ammo o ‘zicha taxmin giladi. Mana endi o ‘g ‘lining «tuzalib kelganidan» xursand ona ikki
qanotida ikki o ‘g ‘li bilan hovlini kesib o ‘tib, mehmonxonaga boryapti.(T.Malik)

Tirnogqga zor farzand tanasining bir qismi tirnog‘i orqali butun bir farzand ma’nosini
ifodalash uchun sinekdoxa usulidan foydalanilgan.

Ko‘chimlarni qo‘llash orgali yozuvchi asar qahramonlarining harekterini, vaziyatini,
mansabini, ularning ichki olamida yuz berayotgan o‘zgarishlarni, atrofga qay nazar

bilan garayotganlaini ochib berishga erishgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Ma’rufjon Yo‘ldoshev “Badiiy matnning lingvistik tahlili” qo‘llanma. Toshkent-
2007.

2.tohir Malik “Shaytanat”(1-kitob) Toshkent Toshkent “Ilmiy”2018
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INGLIZ TILI O’QITISH VOSITALARI VA ULARDAN MAQSADLI

FOYDALANISH
Jalolova Xurshida,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 19-maktab ingliz tili o‘qituvchisi

Respublikamiz ta’lim tizimining asosiy yutug’i o’z vaqtida “Kadrlar tayyorlash milliy
dasturi”’ning ishlab chiqgilgani bo’ldi deb bilaman. Bu dastur-orzuyimizga erishishning gonun bilan
himoyalangan hujjatidir. Safarbarlikning zamirida esa har bir fugoroning mazkur ishlarning
mohiyat va mazmuniga tushunishi, belgilangan vazifalarning bajarilishiga ishonch hosil qilishi,
0’zining munosib hissasini qo’shish istagi turadi.

Xalgni bu ishga chorlash uchun magsad aniq va ravshan tushuntirilmog’i lozim.Maqsadni
tushuntirish uchun esa 21-asr ehtiyoji hamda avvalgi ta’lim tizimining bu ehtiyojlarga javob bera
olish darajasi, kamchiliklari ochib berilmog’i kerak bo’ladi. Metodikada “grammatika” termini ikki
ma’noga ega: bir tomondan grammatika tilning qurilishini bildirsada, ikkinchi tomondan u
grammatik qurilishni tadqiq giladigan fan ma’nosini anglatadi. Chet tillar o’qitish metodikasida bu
ikki tushunchani farglash quyida to’xtab o’tiladigan sabablarga ko’ra juda muhim ahamiyat kasb
etadi. Tilning grammatik qurilishi uning so’z boyligi bilan birga til materiallarini tashkil giladi. Har
ganday tilni amaliy jihatdan egallash uning Grammatik qurilishini u yoki bu darajada mukammal
bilishni tagoza giladi. Metodikaning vazifasi talabalar, talabalar tomonidan grammatika hodisalarini
egallashning samarali yo’l va usullarini izlab topishdan iboratdir. Grammatikani tilning grammatik
qurilishi hagidagi fan sifatida oladigan bo’lsak, u o’rta maktabda o’qitish predmeti hisoblanmaydi.
Grammatika chet tili institutlarida, universitetlarida o’quv predmet sifatida o’qitiladi.

Chet tili grammatikasini o’qitishdan asosiy maqsad nutq faoliyati har-xil turlarning to’g’ri
shakllanishini ta’minlaydigan nutq grammatik malakalarini hosil gilishdan iboratdir. Bu yerda so’z
birinchidan morfologik — grammatik malakalarni, ya’ni otlarning kelishik qo’shimchalarini,
fe’llarning shaxs son qo’shimchalarini to’g’ri ishlatish malakalarni shakllantirish

hagida ktmogda. Ikkinchidan, analitik tiplarda (ingliz tili shunday tillar guruhiga mansub)
nutqiy sintaktik malakalarni, ya’ni turli tildagi gaplarni struktura jihatidan tuza olish malakalarini va
sodda hamda qo’shma gaplarda so’z tarkibini qo’llash malakalarini shakllantirish zarur. Shuning
uchun aktiv grammatika ustida olib boriladigan hamma ish (grammatika materialini kiritish va
tushuntirishdan boshlab) ana shu maqsadda erishishga qaratilmog’i kerak.

Ma’lumki, ingliz va o’zbek tillari alohida til guruhlariga mansub. Ingliz tili hind-evropa
tillari oilasining german tillari guruhiga kirsa, o’zbek tili turkey tillar guruhiga kiradi. Lekin bu
tillar grammatika tizimlari bir-birlari bilan taggoslansa ularning bosgichlarida bir tomondan
o’xshash va ikkinchi tomondan farqli hodisalarning guvohi bo’lamiz. Morfologik bosqichda ikkala
til grammatika tizimi o’rtasidagi o’xshashliklar otlarda son, kelishik qo’shimchalarida, fe’llarda esa
zamon, nishat, mayl, shaxs va son kategoriyalari qo’shimchalarida uchraydi. Shu narsani alohida
ta’kidlash kerakki, bu kategoriyalarda grammatik vositalar ingliz tilida juda kam sonlidir.

Shu bilan birga bu kategoriyalar ifodalanishida va ma’nosida muhim farqlarni ham
uchratamiz. Masalan ingliz va o’zbek tillarida son kategoriyasining ifodalanishi qo’shimchalash
qo’shish yo’li bilan yasalsa ham, bu kategoriyada muhim farqli joylar ko’p qiyinchiliklar kelib
chigishiga sabab bo’ladi.

Misol:

Beshta kitob — five books

O’nta talaba — ten students

So’z o’zagidagi unlini o’zgartirish yo’li bilan ko’plik shaklini yasash bilan ingliz tiliga xos
hodisa hisoblanadi.

Misol:

man-men Kishi-Kkishilar

Tooth — tuth pish-pishlar

Goose — guse g’oz — g’ozlar
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Chet tilini o’qitish metodikasida talabalar uchun giyinchiliklar keltirib chigargan bunday
o’xshash bo’lmagan hodisalarni hisobga olish zarur. Bunday qiyinchiliklarni gattiq nazoratga olish
o’qish jarayonini maqgsadga muvofiq tashkil qgilishga, til materialining kiritishni ancha samarali
usullarini tanlashga yordam beradi. Ularni oldini olish uchun chuqurroq tushuntirish, mahkamlash
ishlarini olib

borish kerak. Misollardan ko’rinib turibdiki, har ikkala tilda kelasi zamon fe’l shaklining
yasalishi bir-biriga o’xshash va bunday ijobiy ko’chirilishdan foydalanish metodik nuqtai nazardan
magsadga muvofigdir.

Ingliz tilini o’qitishning birinchi va ikkinchi bosqichlarida ayrim grammatik hodisalarni
o’rgatishda o’quvchi talabalar o’zlashtirgan ingliz tili grammatikasiga oid til tajribasidan ham
foydalaniladi. Grammatik materialni o’rgatish uchun uni oldin metodik tashkil qilinadi.
Grammatikani o’rgatishni metodik tashkil qilish nutq faoliyati turlarini grammatik tomonlarini
o’rgatish, ko’nikmalarinishakllantirish, uni nutqd avtomatlashtirishdir. Bunda grammatik materialni
metodik tashkil qilish, uni nutq faoliyati turida ishlatish magsad va vazifasiga ham bog’liqdir.
Grammatikani o’rgatishni metodik tashkil qilish nimalardan iborat ekanligini quyidagi jadvaldan
ko’rish mumkin.

Adabiyotlar ro’yxati:
1. ”Chet til o’qitish metodikasi” — Jamol Jalolov. O’qituvchi nashriyoti, 1996-yil.
2. O’rta maktabda chet tili 0’qitishning umumiy metodikasi ,A.A. Mirolyubov 1967. 199-248 6.
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ENGLISH LANGUAGE TEACHING WITH INFORMATION AND
COMMUNICATION TECHNOLOGIES

Jalolova Dilshoda,
Qiziltepa District, secondary schoo Ne 32

Annotatsiya: Maqgola ingliz tili darslarida ICT dan foydalanish va uning samarali yo llari,
darslarni multimediya asosida tashkillashtirish hagida fikrlar yoritilgan.

This subsection attempts to present harnessed views of scholars on the teaching of English
Language with information and communication Technologies. As there are many of such
technologies, the discussion will be done under two headings “multimedia and Internet.

Multimedia as a concept has diverse definitions. Some scholars consider multimedia as
devices that combine texts with images. Stemler cited in Parveen and Rajesh considers multimedia
as devices that incorporate text, graphics, animations or real video into English lesson. Through
multimedia, real life situations are brought into the classroom. The application of multimedia in the
learning and teaching of English creates opportunity for the teacher to bring almost real life
situation in to the classroom. Multimedia can be used in different ways by teachers of English
Language in Large classes. Language teachers have been avid users of technology for a very long
time. Among the old technologies used in the teaching of English Language were gramophone
records used by language teachers in order to present pupils with recordings of native speakers’
voices, and broadcasts from foreign radio stations which were used to make recordings on reel-to-
reel tape recorders. Others commonly used in uzbek schools where teachers have access to these
technologies and power supply include slide projectors, film-strip projectors, and film projectors.
Videocassette recorders and DVD players are also used by language teachers that have access to
simple power supplies like portable generators. There are literature books especially Shakespearian
plays that have videodiscs which teachers of English Literature use to supplement their lessons. The
problem militating against the use of these technologies is not only procuring them but many
teachers have limited knowledge of how to use them. Today, audio software which contains options
such as play, stop and record is at the disposal of the teacher. Although audio visual software does
not contain images or animations, pupils can easily use it on their own. One of the disadvantages of
audiotapes / audio software is that the pupils are placed in the position of passive receivers as they
are utilized for teaching receptive skills mostly. The introduction of computer and videodiscs has
made the pupils as active users of the devices and offered greater interactivity between them and
learning.

Appropriate use of multimedia by language teachers in large classes facilitates
communication and offers solution to some of the challenges of learning and teaching English in
large classes. Multimedia can provide a sensory and real learning experience and provides greater
opportunity for learning. The following are some ways of utilizing multimedia facilities to facilitate
the learning and teaching of English language in large classes. Videodiscs contain authentic
documentations that if manipulated well by the teacher will facilitate learning and teaching of
English in Large classes. This technology helps the teacher to bring almost real life situation into
the classroom. Interactive videodiscs are suitable for teaching literature. The teacher for instance
can introduce a novel or play; explain the settings, the themes and characters. After introducing the
novel or play, the teacher assigns the pupils to read the text which will be followed by showing the
film version to the pupils. The class can be divided into groups so as to create conducive viewing
environment as viewing in large class could be noisy and pupils sitting far away may not have clear
viewing or hearing. During the viewing, the teacher could select major themes and characters and
discuss them through forwarding or playing back. As activities, the pupils can be grouped to work
with the CD-ROM containing the complete text. Each group should be allowed to browse through
the text and take note. The leader of the group may report their experiences when the class meets
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next. Alternatively, pupils may be allowed to watch a complete text and take note on the major
characters. In a large class the teacher may divide the class into groups. Each group is given a
character and is encouraged to listen and take note on the character. After note taking, the pupils
exchange their notes to make comparison. By comparing the notes, the pupils then develop them
into full fledge notes.

Projectors are visual aids that enable the teacher to display information or lecture points to
the pupils. Materials or diagrams can be displayed to a large class thereby enabling more time for
teaching and class discussion. However, the teacher must select appropriate existing method as the
power point projector will only facilitate viewing and understanding of the major points. The
teacher for example may prepare and present outline, introduction, body and conclusion of an essay
in slides. In order to be elaborate, the teacher explains all the strategies/methods of presentation of
each to the pupils.

In English medium universities in Uzbekistan, large class sizes are common phenomenon
especially the use of English classes. Due to the large size of the classes, the teacher finds
difficulties in treating individual pupil’s problems. Email can be utilized by the teacher to interact
and attend to the pupils’ individual problems. Through exchange of email, pupils expand their
vocabulary, structures and expressions. The challenges teachers of English in large classes face is
access to the internet facilities in laboratories.

LITERATURE
1. Communicative theory in the language classroom, in 20-24, 17, 3 and 4. "Modern English teacher". Jones, K. 1982.

Simulations in language teaching. Cambridge:CUP. Littlejohn, A. 1988.
2. Internet sources :www.teach-nology.com
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YET TUJUIAPUHU CAMAPAJIM VKUTHIIJA KYJIIAHWIAJIUTAH
TA'BJIMM TEXHOJIOTHUSIJIAPU

KyBanaukosa I'y/uioi1a MaTHUSI30BHA,
Hagowii Buitosit HaB6axop Tyman 17-ymyMTabinM MakTab
WHrmm3 tunm yKuTyBYuCH

BusHUHT naBpUMM3 KEHI XajaKapo ajoKajap, JaBjlaT aXaMUsATUIa MOJIMK HMKTHUCOIAUM Ba
MaJlaHui ImapTHoManapaan uobopar. Iy Oouc uer TwuiapuHu Owimupuil — Oy BakT OujiaH
XaMOXaHI KaJaM Talulam jgeraHv. MHMm3 Tin Xajakapo MUKUECAArd MyJIOKaT THJIMra aljlaHOu.
HIyHuHT yuyH XaM MamJIakaTUMM3/1a UHIVIM3 TWIMHU YKATHUILNTA KaTTa 9bTHO0p OepuiIMoKa.

XO03UpPrH 3aMOH TaBJIUM YCYJUIAPH XWJIMa-XWil, KyI KAppanu OYnu0, TabIUMHUHT CH(ATH
YKUTYBUMJIAp aHaA Iy yCyJUlapjaH, MalfyJoTiIapAaH camapaiu (oiianaHa oJIMIl MaxopaTjapura
OOFIIHIK.

[legaroruk TexHONOTrWsUIAp MacajaJapUHUHI MyaMMOJIApUHU YpraHaéTraH YKUTyBYHIIap,
WIMHAK-TaJKUKOTYWIIAP, aMATHETIUIAPHUHT (PUKpUYa, IEIaroruk TeXHoJIorus - Oy dakar axbopot
TEXHOJIOTUsICU OunaH OOFJIMK, XaMJa YKUTHUII jkapaéHuaa Kynanuu 3apyp oynran TCO — VTB
(TapauM caMapaJOpiAUTUHUA OLIMPHUIL), (YKUTYBUMHUHI TEXHOJOTHMK BOCHTAJapH), KOMIIBIOTE,
Macopanu YKUTULI, €KUM Typiau XWi TeXHUKanapaaH Qoipananum ned Oenrwiananu. Ilegaroruk
TEXHOJIOTUSTHUHT JHI aCOCHA HErm3W - Oy VKUTYBUM Ba Tala0aHWHT OENTHJIAaHTaH MakcaJaaH
Ka(oslaTiIaHraH HaTHXKa/la XaMKOPJIMK/AA SPUIIMIUIAPY YUYH TaHJIAHTaH TEXHOJIOTUsIapura OOFIuK
ne6 xucoOnaiiMu3, SBPHM VKUTHIN >Kapa€HuAa, Makcaa Oyinda KadonmaTiaHraH HaTmKara
SpULIMIIIA KYJUITAHWIAJUraH xap OWUp TabiUM TEXHOJOTHACH YKUTYBUM Ba Tajnaba ypracuaa
XAMKOPJIHMK (aoJUSTHHU TAIIKWI 3Ta 0Jica, Xap MKKaJlacu MKOOWH HaTWKara spuiia oJica, YKyB
*apa€Hua Tanabanap MycTakui GUKpiail oicanap, WKOAWN ULl ocanap, U3IaHcaiap, TaXJIul
9Ta oJcajap, y¥31apH Xyjnoca Kuja ojcaap, y3iaapura, rypyxra, rypyx, Ba yjaapra 6axo oepa oica,
YKUTYBUM 3ca yJIapHUHT OyHAall (aonusaTiapy ydyH UMKOHMST Ba IIAPOMUT sipara oJica, aHa Iy,
VKATUII Kapa€HUHUHT acocH XucoOiaHaau. Xap Oup napc, MaB3y YKyB MPEIMETUHUHT y3Ura Xoc
TEXHOJIOTUSICH O0p, IbHH YKYB KapaéHHUJIary MeJaroruk TeXHOJIOTusA- Oy sKKa TapTHOAaru xapacH
0ynu0, y TanabaHUHT HXTUEXKHUIAH KeIUO YMKKaH Xosia Oup Makcaara WyHaITHPWITaH, OJAUHIAH
JOHMXaJalITUPHITaH Ba KadoaaTiaHraH HaTH)Ka OepHILUTa KapaTHUIraH Me1aroruk xapaéHaup.

bynpaHn Tamkapu YKUTHII >Kapa€HUHU OJJMHIAH JOWHMXAJAITHUPUIL 3apyp, Oy kapaéHaa
YKUTYBUH YKyB TIPEJMETMHMHT y3MIa XOC TOMOHHHH, Xoil Ba mapoutunn, TCO-VTB Hu 5HT
acocuiicu, TaJabaHUHT UMKOHUSITH Ba 3XTUEKUHU XaM/la XaMKOPIUKIAru (haonusSTUHU TaIKUI 3Ta
OJIMILIMHY XUCOOTa OJIMII Kepak, IIyHJarnHa, Kepakiu KadoaTiaHraH HaTHKara 3pHIIUII MyMKHH.
Kucka kunmu0 aiftranaa, TanabaHu TabIMMHUHT MapKa3ura ou0 YMKHII Kepak.

VKUTyBYM TOMOHMIAH Xap GMp JapCHH AXJTHT XONATAA Kypa OMJIHII Ba YHH TacaBBYp STHII
yUuyH Oynaxkak aapc apaHUHU JIOMMXATAIITUPUO OJIMII Kepak.

Viurmm  kapaéuupa  TanaGamapra maxc cubaTHaa KAPATHIIH, TYPIM  IEJAarorHK
TEXHOJIOTHSUIAp XaMJa 3aMOHAaBMI METOUIapHM KYJUIAHWIWIIM yJIapHU MYCTakKWJ, 3pKHUH
¢dbukpnamra, W3JIaHUIIra, Xap OMp Macaiara MKOAWM EHIOIIMII, MACBYJIUSTHU CE3UII, UIMUI
TaJAKUKOT MIUIAPDUHA ONMO OOopHIl, TaxJIWwi KWIMII, WIMHA anabuérinapiad  yHyMIH
doiinananumra, >HC acocwiicu, Ykuiura, Qanra, neigarorka y3u TaHJaHraH KkacOura Oyirax
KM3UKUIUIApUHYU Ky4JanTHpaIu.

Kyihinga yrutum okapaéHuaa Ky/ulaml MyMKAH —Oynran  0ab3u  Oup TpeHHUHTJIap
(TexHomorusmap) :

“TAMMUHO” metoau- Oparna tamabanapja 4yeT TWUIApUIArd Cy3JapHU &a7a cakiiad
KOJMII MYOMOCH lo3ara Kenagud. Maskyp MeToJ aHa Iy MYOMOHMHI T€3 Ba OCOH HEYMMH
xucoOaHaIu.
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“3x4” meroam -TtamabamapHU SPKUH (QUKpJAII, KEHT JoWpaja TYpJH FOsulapHU Oepa
OJIMIIM, TAaBJIUM >KapaéHUJa SKKa, KMYMK TypyX XoJjJa TaxJIMia 3THO, XyjJoca 4MKapa OJMILH,
Tabpu@ Oepa onuIIHMra KapaTuiraH.

“BJMUI-YAUH” Meromn— xapakartiap KeTMa-KeTJIUIMHH TYFPH TAIIKKI OTHUIITA,
MaHTUKHHA (uKpriamra, ypraHaéTraH NpeIMETH acocuaa Kym, XuiaMa-xul (uKpiapias,
MabJIyMOTIapaH KePAKIUTUHU TaHJIa0 OJUIIHYU YPraTUIlra KapaTuiraH.

“UHTEPBBIO” TexHukacu— Tanaba caBoj OepuIll, SIIUTa OJHIL, TYFpu kaBoO Oepwin,
CaBOJIHU TYFPU TY3UIIHU YpraTuilra KapaTUiIraH.

“BYMEPAHI” Texnukacu —yKUTyBUM TajalanapHu Japc xkapa€Huja, JapciaH
TalKapuaa Typiau agabuérinap, MaTHiaap OWJIaH MILIAIl, YpraHuiraH MaTe -puaiHu Eauaa cakiad
KoJwi, cy3nad Oepa onwmii, GUKpHHHM SpKUH Xoiga Oa€H 3Ta onum xamaa Oup Japc JaBOMHJA
Oapua TaabanapHu 6axoJiai OJIMINTa KapaTUiTraH.

“TAJIABA” TpenuHrun —ranabanap OuiaH HHAUBUIYAN X0J1a UIILJIAIl YKUTYBYM Ba Tajada
ypracuiaru TYCUKHU HYK KWIKIL, XaMKOPJIMK/1a UIJIAIl WYJUIAPUHU YpraTulira KapaTuiraH.

“MYJIOKOT” TeXxHMKACMHUHI ayAUTOpUs JAMKKATUHU ¥y3ura >kajnd HJTull, Japc
xKapaéHuaa XaMKOpIUKIa GaoausT KypCcaTUIra, YHU TalllKUII STULITHH YpraTUIlra KapaTuiraH.

Kenaxkakima TabiuM TapakKKHETHHUHT XAaKKOHHMW JBUTATENW CcH(aTHIa YKUATYBUYU
(GaonuATHHU SIHTWIAINTA, TabIUM-TapOus >kapaéHuHU MakOyn (onTumal) Kypuiira, Taiaba
¢uvtapna  xyp GUKpIwIMK, OwiMMra 4YaHKOKJIWMK, Baranra COAMKIWK, WHCOHIApBapiIUK
TYUFyJIapuHU MIAKJUTAHTUPUINTA HXKOOUN TabCHp KYpcaTaaH.

Onuii TabiuM VKyB [OpTiiapu Tajmabanapura (HOJUCOHW) HWHIJIM3 TWJIMHM — YpraTHiija
yIIapHUHT YpraHaéTraH MyTaXacCUCIUKIAPH JOMpacua TabIuM KapaéHiapu onud Gopuiica THIHH
V3IaITHPHIL caMapaJopiIuIy sIHaza OIIAIH.

Of3akd HYTKHU PUBOXKJIAHTHPUIITaA, IIYHUHTJEK HHIIN3 THIWAA MYJIOKOT KWJIHII YYYH
TaOMMil Ba3usAT SIpaTUIIra YHIOBUM TYpJId XWI POJUTH YIMHIIap UIIIaTHIICa MaKcara MyBOQUK.

Qoiimananmirad agadbuéTaap

1. «VY36exucron Pecrybnnkacuia KapiapHu Taiépiam Muntai gactypiy, T. 1997 i,
2. 10. K. BaGaucknii « VKUTHII sKapaéHHHHE ONTHMAILIAIITHPHI, M. 1977 iiun.

3. A.X. MyHaBBapoB Taxpupu octuga. «Megarornka» T. Ykutysum 1996 iinn.

T. 1997 iinn.

5. M.3.Mycaes, I'.T.boiimyponosa, A.K.Otaboes, /I.T.IlynaroBa “Tabium >xapaéHuna KyUIaHWIaIUTaH WHTEPHaoT
metoiap”.-T.: 2016, 5-6 6etnap.
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TERMINALOGIK LUG’ATLARNING TUZILISHI

Maftuna Nodirova
ToshPTI o’qituvchisi
maftunagewinnung@agmail.com

Lug'atlarning muayyan xalq ma’naviyati va milliy madaniyatida muhim o'rin egallashi isbot
talab gilmaydigan holatdir. Ularda jamiyatning ma'lum davrda erishgan bilimlari aks etadi. Lug'atlar
ma'lum ijtimoiy vazifalar bajarishi, jumladan, o'quvchiga muayyan hodisa yoki holat hagida
ma'lumot berishi, uni 0'z va o'zga tillardagi so'zlar bilan tanishtirishi, tilni, uning lug'at tarkibini
takomillashtirish va tartibga solishga yordam berishi bilan katta ahamiyatga egadir. “Lug’atlar
doimo zamonaga hamnafas tarzda mukammalashib borishi zarur. Biroq lug'atlar ganchalik
zamonaviy, mukammal bo'Imasin, davrdan ma'lum darajada orgada golib, so'zlar hamda ular
ifodalagan narsa va hodisalar o'rtasidagi u yoki bu o'zgarishlar natijasida yuzaga kelgan yangicha
munosabatlarni kechikib qayd etadilar”. Bu tushunarli va tabiiy hol.

Quyida ma’lum bir sohaga xos so’z-terminlardan iborat bo’lgan terminalogik lug’atlar
tuzilishini fan texnika sohasi misolida ko’rib chigamiz.

Fan va texnika rivojlangani sari bir gator sohalarda yangi so’zlar va atamalar paydo bo’lishi
tabiiydir. O’tgan davr ichida ko’p so’zlarning ma’nosi o’zgardi, ravonlashdi, ayrim so’zlar
iste’moldan chiqib ketdi yoki boshga atamalar bilan almashildi. Natijada yangi atamalarni to’laroq
o’zlashtirish hamda o’zbek tilida texnikaning turli sohalariga tegishli adabiyotlar nashr etishni
ko’paytirish lozimligi olimlarimiz oldiga yangi “Ruscha-o’zbekcha politexnika atamalari lug’ati’ni
tayyorlashdek masalani qo’ydi. Unda texnikaning deyarli barcha sohalariga oid va maxsus
mutaxassisliklarga tegishli ruscha so’z va atamalarning tarjimasi berilgan. Lug’atda hozirgi zamon
texnikasining turli sohalariga oid va shu sohalarda, matbuotda va so’zlashuv nutqida ko’p
qo’llaniladigan ruscha va chet tillaridan ko’chib o’tgan va so’nggi yillarda o’zbek tilida o’zlashib
ketgan hamda ba’zi bir o’zbekcha ekvivalenti topilmagan atamalarning asl matni saqlab qolindi.

Ba’zi ruscha — o’zbekcha atamalarning o’zbekcha ma’nosini to’ligroq ifodalash magsadida
asosiy atama bilan birga bitta yoki bir nechta sinonimlar kiritildi. Agar birorta ruscha atama tegishli
sohalarda turli ma’noga ega bo’lsa, bunday atamalar tartib ragami bilan har —xil tarjima tarzida
ko’rsatilgan. Masalan, a) ruscha “650x” so’zi uchun o’zbekchada:

1. blok; 2. chig’ir; 3.bo’lak, bo’linma; 4.to’siq kabi so’zlar olingan.

b) ruscha “6a3a” so’zi o’zbekchada: 1. baza, asos, negiz; 2. yarim o’tkazgich asboblarda
tranzistorning bir eliktrodi; 3. baza — o’qlar orasidagi masofa (avt); 4.baza —narsalar , ashyolar
saglanadigan ombor va h.k.

Agar ruscha atamaning o’zbekcha tarjimasi bir sohaga tegishli ikkita yoki bir necha
sinonimlardan iborat bo’lsa, bu sinonimlar vergul bilan ajratiladi:

1) migratsiya —siljish, ko’chish;

2) dempfer —so’ndirgich, tinchlantirgich deb olingan.

Lug’atga yakka so’zli atamalar ko’pincha sifat va otdan iborat bo’lib, amalda ishlatilishiga
garab sifatdan yoki otdan boshlanishi mumkin. Masalan: arecopummuuecxuu szwix —algoritmik til;
osucamens unoykyuonnsii-induksion yuritgich.

Lug’atda atamalar asosan birlik sonda berilgan, lekin ba’zi atamalar ko’plikda ham uchrashi
mumkin. Masalan, izogirlar, izogonlar, neftenlar va b.

Lug’atda ruscha so’z va atamalar rus alifbosi tartibida berilgan.

Lug’atga kirgan atamalarga izoh berilmagan, ammo ba’zi murakkab atamalarning
tarjimalariga juda qisqa izoh tariqasida ko’rsatma berilgan. Masalan,

1. XKuknep —jiklyor, meyoriy purkash tegishi;

2. Vlonnsle cBs3u —minerallarda elementlarning ion bog’lanishi;

3. I'pyzoo6oport —vaqt birligida tashilgan yuk miqgdori va b.
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Lug’atda qabul qilingan yangi yoki kam qo’llanadigan o’zbekcha atamalar dastlabki
paytlarda ancha noqulay eshitilishi mumkin. Masalan, tizim, tuzilma, yuritgich. Lekin vaqt o’tishi
bilan bunday atamalar o’zlashib ketadi. “Ruscha —o’zbekcha politexnika lug’atini” tuzishda
Toshkent Davlat texnika universitetining bir gator professor va olimlari faol gatnashganlar.
Texnikaning deyarli barcha sohalariga tegishli maxsus fanlarda qo’llanadigan va lug’atda qabul
gilingan atamalarni shu sohalarda chuqur nazariy va amaliy bilimga ega bo’lgan olimlar ko’rib
chiqganlar.

Lug’at asosan oliy texnika va o’rta maxsus o’quv yurtlari talabalari va o’qituvchilari,
texnikaning turli sohalarida ishlovchi muhandis —texnik xodimlar, texnikaga oid adabiyotlarning
tarjimonlari uchun mo’ljallangan.

X.V.Salimovning “Ekalogiya va atrof —muhitni muhofaza qilish va tabiatdan foydalanish
bo’yicha atama va tushunchalarning izohli lug’ati” ni oladigan bo’lsak. Bu lug’atda umumiy va
sanoat ekalogiyasi, atrof muhitni muhofaza qilish va tabiatdan foydalanishga doir atama va
tushunchalarni mujassamlagan. Lug’at mazmun jihatidan keng gamrovli bo’lib u oliy o’quv
yurtlarining Biologiya, Geografiya, Ekalogiya va tabiatdan foydalanish, hayot faoliyati xavfsizligi,
Metallurgiya sanoati xodimlari, o’qituvchilar, aspirantlar va 0’z yashash muhitida hukm surayotgan
ekalogik qonunlar, keyingi paytlar biosferada sodir bo’layotgan o’zgarishlarning borishi hagida
bilimlarni egallash yoki shunchaki o’zining lug’at boyligini oshirish istagida bo’lgan barcha kishilar
foydalanish mumkin.

Har ganday milliy tilning asosiy so'z boyligini, shu tilning tarixan rivojlanishi hamda
muayyan lug'atni yaratish chog'idagi turg'un holatini lisoniy tizim va nutqiy faoliyat birligida ifoda
giluvchi katta hajmli filologik Ilugatlar ulkan madaniy ahamiyatga molik ishlar sifatida
baholanishga loyiqdir. Shu bilan birga, ularni keng kitobxonlar qo'lidan tushmay, har doim faol
go'llanish muddati esa, abadiy emas.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. Umarxo’jaev. M. E. Umumiy tilshunoslik. Andijon, 2010

2. Umarxo’jayev.M.E Yevropadagi hozirgi lingvistik yo’nalishlar (Leipzig tarjimashunoslik maktabi). Germanistika
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Language is defined as a mirror of a particular nation. As there is a close connection
between language, in which we speak, and our culture. Various limitations are created by
languages, within this people who speak in different languages share cultures of their own
motherland. All this can be connected, initially, to the prehistory of the specific science on the
relationship of language and culture. It is essential to be taken into consideration that, at the
beginning of XIX century the difficulties of languages and culture were taken under the attention of
linguists, culturologists and philosophers. At the end of this (XIX) century, the conception “
Linguoculturology” was introduced as the new branch of linguistic scinence. Linguoculturology is
considered as the theoretical basis of linguistic culture® It is counted as “a complex scientific
disciple of the synthesizing type that studies the interrelation and interaction of culture and language
in this functioning and reflects this process as an integral structure of units in the unity of their
linguistic and extra linguistic (cultural) content through systemic methods and with an orientation to
modern priorities and cultural Establishment (a system of norms and universal values)“ ® Supporting
view points of different linguists, every linguist used another scientific approach to this nation. As
linguist Ricker determined “From the point of narration, life in the world is just the life in the world,
being already marked with the language” practice, linked with this understanding before hand” *

Language is considered as the greatest access for mankind in order to express their feelings,
situations, thoughts, ideas. Even by telling a unique word, we can share with our senses or just by
saying on sentence, we can give explanation to a person or teach how to do something and tell what
to do. Definitely, words expressions, coming out from our mouth are closely related to our culture,
at the same time they are elements, showing our traditions. Mostly these features of
linguoculturology are seen in proverbs and idioms in English language.

Proverb is a short well-known statement or saying, that gives advice or expresses something
that is generally true.® There are plethora of English proverbs which are originated by folk life,
writers’ wisdom or religion. Many English proverbs lead people to good attitude or guide them to
better life.

English proverbs involve the following linguo cultural features such as:
1. Carefullness ;“One bitten twice shy”

When someone or something has hurt you once, you try to stay away from him/it. Usually,
this proverb tends people to enhance their alertness.

2. Advise; “Do as | say, not as | did”

It means “Doubt to be mistaken as I cocked up, that is why I am giving you advise from my
experience.

3. Work; “No pleasure without pain” (1)

“Hands, Many/make light work™(2)

(1) If you want to succeed in your job or in which you do, you should be ready to face up to
problems.

(2) If you work together with your partner, you can overcome difficulties easily.?

Idioms is a group of words that has a special meaning of a each separate word.® If English
proverbs urge people to do something or stop from doing wrong things, a whole situation or all
abilities of person are expressed by using English idioms.
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Except these features, using idioms decorates our speech and it makes our words more
attractive as well. For instance, instead of using the sentence “I do not know”, you may use” I am in
the dark about it”. By taking into account peculiarities of English idioms, usually they are more
appropriate for journalists’ speech, in order to attract people to what they are saying about.

In this sense, special features of linguoculturology play a huge and important role in English
language. As the reason, with the aid of one word, its mentality or culture can be shown. Words,
being pronounced by human-being, tells not only why he is speaking, but his attitude toward.
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“KOMPETENTLIK” VA “KASBIY KOMPETENTLIK”
TUSHUNCHALARINING MOHIYATI

Xamrayeva N., texnologiya fani o‘qituvchisi

Navoiy viloyati Konimex tuman 2-umumta’lim maktab
Nazarova D., texnologiya fani o‘qituvchisi

Navoiy viloyati Zarafshon shahar 11-umumta’lim maktab

Kompetentlikka yo‘naltirilgan darslarni tashkil etish va darslarning texnologik xaritasini
yaratish bo‘yicha xalq ta’limi tizimida faoliyat olib borayotgan pedagoglarga kompetentlikka
yo‘naltirilgan darslarni tashkil etish bo‘yicha ma’lumotlarni berish va uni tushunarli tarzda
yetkazish.

“Kompetentlik” (ingl. "competence™ - "qobiliyat™) - faoliyatda nazariy bilimlardan samarali
foydalanish, yuqgori darajadagi kasbiy malaka, mahorat va igtidorni namoyon eta olish demakdir.
“Kompetentlik” tushunchasi ta’lim sohasiga psixologik ilmiy izlanishlar natijasida kirib kelgan.
Psixologik nuqtai nazardan kompetentlik "noan’anaviy Vaziyatlar, kutilmagan hollarda
mutaxassisning o‘zini qanday tutishi, mulogotga kirishishi, ragiblar bilan o‘zaro munosabatlarda
yangi yo‘l tutishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la ma’lumotlardan foydalanishda,
izchil rivojlanib boruvchi va murakkab jarayonlarda harakatlanish rejasiga egalikni anglatadi.

Kasbiy kompetentlik - mutaxassis tomonidan kasbiy faoliyatni amalga oshirish uchun zarur
bo‘lgan bilim, ko‘nikma va malakalarning egallanishi va ularni amalda yuqori darajada qo‘llay
olinishi. Kasbhiy kompetentlik mutaxassis tomonidan alohida bilim,malakalarning egallanishini
emas, balki har bir mustaqil yo‘nalish bo‘yicha integrativ bilimlar va harakatlarning
o‘zlashtirilishini nazarda tutadi. Shuningdek, kompetensiya mutaxassislik bilimlarini doimo boyitib
borishni, yangi axborotlarni o‘rganishni, muhim ijtimoiy talablarni anglay olishni, yangi
ma’lumotlarni izlab topish, ularni qayta ishlash va o‘z faoliyatida qo‘llay bilishni taqozo etadi.

Kasbiy kompetensiyaga ega mutaxassis:

- o‘z bilimlarini izchil boyitib boradi;

- yangi axborotlarni o‘zlashtiradi;

- davr talablarini chuqur anglaydi;

- yangi bilimlarni izlab topadi;

- ularni qayta ishlaydi va uz amaliy faoliyatida samarali qo‘llaydi

Kompetensiya — bilim, malaka va shaxsiy sifatlarini ma’lum sohada mufaffaqiyatli faoliyat
uchun zarur bo‘ladigan qobliyatlar majmui.  Bugungi kunda ilm-fan, texnika va axborot
kommunikatsiya  texnologiyalar, ishlab chiqarish sohalarining tez sur’atlarda jadallik bilan
rivojlanishi ta’lim tizimi xodimlaridan ta’lim-tarbiya sifatini mazmun jihatidan yangi bosgichga
ko tarish, bunda innovatsion texnologiyalardan samarali foydalanishni talab etib, har bir tizim
xodimi, aynigsa o‘qituvchilar zimmasiga yanada yuksak mas’uliyat va vazifalarni yuklaydi. Ko‘p
hollarda umumiy o‘rta ta'lim muassasalarida pedagogik innovatsiyalarni tatbiq etganda, birinchi
o‘ringa texnik va tashkiliy masalalar, keyingi o‘ringa esa o‘qituvchi va o‘quvchilarni innovatsion
jarayonlarga tayyorlash masalalari qo‘yiladi.

Innovatsiyalarni  tatbiq etishga oqituvchilarning psixologik tayyorligi pedagogik
innovatsion jarayonning muhim sharti hisoblanadi. Shuning uchun, umumiy o‘rta ta’lim muassa-
salarida pedagogik innovatsiyalarni tatbiq etishda o‘qituvchilarning ilmiy-metodik tayyorgarligini
rivojlantirish, kasbiy faoliyatini innovatsion yo naltirish, ularni innovatsion pedagogik jarayonlarga
tayyorlash masalalariga alohida ahamiyat garatish lozim.
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Raising and teaching elementary school students is a challenging process. If the leader of the
class is not well educated, well-educated, well-versed in his profession, or motivated by students, it
is impossible to achieve the goals of education and training. According to Novaya, sometimes one
person is incapable of raising a child. Now, as a class leader, he provides instruction and training to
more than one student. In the meantime, the teacher needs great potential. The teacher should try to
find time for each child. No child should be overlooked and use his or her skills to bring them all to
the lesson. The teacher should, of course, establish good co-operation with the parent or guardian of
the student. “Social conditions and surroundings play an important role in shaping the students'
moral character, their successes and failures, and above all, in their education and upbringing. The
curriculum for students should envisage learning not only at school but also at home and in the
family. ” A teacher can teach a good lesson and engage students. However, if a family does not
have a child, the child will not be able to absorb the same lessons and training that the child
deserves.175We cannot separate education from education. Because when raising a perfect person,
one cannot put the other or the other down. L. N. Tolstoy writes: “Discipline remains complex and
difficult when we do not want to teach or educate. If we realize that we can educate others only by
ourselves, then the issue of upbringing is gone and the question of life remains: How should I live?
”Upbringing is a challenge. It is formed over the years. The head of the elementary school forms the
basic education in the personality of the child. Especially the teacher himself goes through a large
upbringing school. The child learns a great deal from his teacher's behavior, standing, and culture.
Because a child sees his teacher as the best and greatest man in the world. If a teacher is not well-
educated and educated, his or her education will become obscure. The teacher should establish
regular contact with the parents, mainly with the parents. To do this, we have a number of
requirements:

1. Meetings with parents once a month. In this case, parents will be informed about their
children’s own upbringing and behavior.

2. Every teacher should introduce a separate diary for each child. In this case, the teacher
records the changes in the student's knowledge and behavior on a daily basis. Every day a parent
signs and signs this. In this way we will work closely with parents.

Conclusion. Basically, our goal is to increase child control. A teacher cannot achieve
exceptional results in his or her teaching and learning approach. Of course, strengthening a child's
control over school and at home is a brilliant way to advance his or her maturity. It is worth noting
here: “Particular attention should be paid to the interaction between children, parents and teachers.
At the center of this triad is a child, a student, and the school and family are influenced by him in
two ways. At the same time, the child also plays a role in facilitating communication between the
school and the family. ”The child may convey information at school differently to his parents.
Therefore, it is advisable to keep a diary in order to avoid misunderstandings between parents and
teachers. If the two parties cooperate well, the child will not have difficulty in the learning and
upbringing process. In this process, the teacher requires great skill and diligence. "The methods
used by teachers are also important in the organization of 175the upbringing process, which are set
by the social community to educate the younger generation as fully developed, free, creative,
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independent thinkers.” The class leader should be well aware of and apply the teaching methods.
With the help of methods, a teacher's work is much easier and more efficient. students do not feel
bored. Discipline cannot be separated from education.
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THE ROLE OF MOTIVATION IN TEACHING MIXED ABILITY CLASSES
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Mixed ability teaching is related to working with students who have different personalities,
skills, interests and learning needs. Though most classes are usually multi-level, teachers (especially
those with little or no experience), find teaching such classes a very difficult and demanding task.
The differences which cause problems in such classes are in language learning ability, language
knowledge, cultural background, learning style, attitude towards language, mother tongue,
intelligence, world knowledge, learning experience, knowledge of other languages, age, gender,
personality, confidence, motivation, interests, and educational level. However, these variations may
occur in different degrees in different classes. Thus, if the teacher wants to ensure that all students
perform to their maximum potential, the teacher must identify these problems and deal with them
properly. The field of interest of this work is methodology, motivation, specifically teaching mixed
ability classes and creating materials for such classes. The choice of the field and topic is attracted
me because it is tough but interesting theme. And | guess that, I will write the work with pleasure
without any difficulties.

In mixed level classes, the students have come from the different schools, colleges, or
lyceums. That is why, their mixed level of knowledge regarding English is among other things a
result of two factors. Firstly, English has not been a compulsory part of the secondary school-
leaving exam yet, thus the students who did not choose English as their exam subject had probably
been much less motivated to pay attention to it during the studies. These students tend to show a
weaker performance in the class. Secondly, the state form of the school-leaving exam which would
unite the level of the knowledge needed for passing this exam is still only a suggestion in the
process of testing. So, a part of the students coming to the course have passed the same exam, they
have done so at different schools and consequently the level of these students” English varies
greatly. In such situations, motivation is one of the most important aspects.

It is clear that, one of the most complex aspects of becoming a teacher is learning how to
motivate your students. It is also one of the most crucial. Students who are not motivated will not
learn effectively. They won’t retain information, they won’t participate and some of them may even
become disruptive. A student may be unmotivated for a variety of reasons: They may feel that they
have no interest in the subject, find the teacher’s methods un-engaging or be distracted by external
forces. It may even come to light that a student who appeared unmotivated actually has difficulty
learning and is need of special attention. While motivating students can be a difficult task, the
rewards are more than worth it. Motivated students are more excited to learn and participate. For
instance, teaching a class full of motivated students is enjoyable for teacher and student alike. Some
students are self-motivated, with a natural love of learning. But even with the students who do not
have this natural drive, a great teacher can make learning fun and inspire them to reach their full
potential.

All in all, as a teacher, our aim is to reach all of our students. However, it is well -known
that every student has a different way of learning, and learns and progresses at different speeds.
Thus, while some students may find the learning task very easy to deal with, others may find it
difficult to understand. Besides, learning also depends on what students have brought with them
into class. Since each comes from a different family, a different environment and/or a different
nation, the multi-cultural population of the classroom may be an obstacle for the teachers in
reaching the students, which eventually results in ineffective learning. Moreover, although it is quite
difficult for the teacher to know about each student and to follow what each one does during the
lessons even in small classes, it is important for teachers to monitor each and every student and to
reach their needs in a variety of ways to achieve effective teaching.
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Which methods should be taught?

It is obvious that, most language textbooks are designed for an ideal homogeneous
classroom environment, teachers always have to deal with the problem that students react to the
textbook differently due their individual differences. First of all, some students may find the
textbook boring and very hard, whereas some find it interesting or very easy. In addition, as
language teaching course materials are currently based on content-based or theme-based syllabi,
some students may find the topics dull, strange, or meaningless; whereas others find it enjoyable,
familiar or interesting. Therefore, it is usually necessary for the teacher to evaluate and adapt the
materials according to his/her class.

The use of pair and group work is essential if you are to involve all the members of the
class. A fundamental technique here is the use of questionnaires and interviews. By pairing off
weaker and stronger students and involving both in the preparation and implementation of the
questionnaire you should ensure maximum participation of all the students. You can then get the
weaker students to interview the stronger ones and vice-versa. Of course, this may be frustrating for
the stronger ones, but if they are able to see their role as that of “helper” or even mentor, it may also
have a positive effect.

A second area of activity that can be productive in mixed ability classes is project work.
Again, this can work successfully using mixed groups where the stronger help the weaker, but
another approach is to form groups that are at approximately the same level and assign different
tasks that are appropriate to the level of each group. By adjusting the complexity of the task, you
can ensure that each group has a task that it can carry out successfully, thereby providing the correct
level of challenge for the higher level students and not demotivating the weaker ones.

A third area is that of homework. If you set the whole class the same homework task
irrespective of level, then you will have to expect very mixed results. As with progress tests, the
purpose of homework should be to consolidate class work. To this end, giving weaker students less
demanding tasks can help both to motivate them and to give them further practice in areas of the
language which they have not yet mastered. Assigning more challenging tasks to the stronger
students in the group should ensure that they remain motivated and continue to make progress. It is
more work for the teacher but, ultimately, it should produce results.
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All the Germanic languages of the past and present have common linguistic features; some
of these features are shared by other groups in the IE family, others are specifically Germanic. The
Germanic group acquired theirspecific distinctive features after the separation of the ancient
Germanic tribes from other IE tribes. Other common features developed later, in the course of the
individual histories of separate Germanic languages, as a result of similar tendencies arising from
PG causes. Phonetics. Word-stress. It is known that in ancient IE, prior to the separation of
Germanic there existed two ways of word accentuation: musical pitch and force stress. The position
of the stress was free and movable, which means that it could fall on any syllable of the word - a
root morpheme, an affix or an ending. (R. Jomom, goma, noma, qomoBHHYaTh). In early PG word
stress was still as movable as in ancient IE but in Late PG its position in the word was stabilized.
The stress was fixed on the first syllable, which was usually the root of the word and sometimes the
prefix; the other syllables were suffixes and endings were unstressed. The stress could no longer
move either in form-building or wordbuilding.

These features of word accent were inherited by the Germanic languages. All the Germanic
Languages of the past and present have common linguistic features that are not shared by other
groups of languages in the Indo-European family (Slavonic group, Romance group, etc.). These
features are characteristic of the Germanic group only. They appeared during the period of the
Proto-Germanic Language, before it split into a certain number of the Germanic languages. First of
all we are going to discuss the common Germanic phonetic features.Indo-European (Non-
Germanic) ProtoGermanic 1. free stress (movable, i.e. can appear in any part of a word (root, prefix,
suffix)); 1. fixed stress (can’t move either in word-building and is usually placed o prefix); 2. pitch
stress (musical) 2. dynamic stress (force, breath stress E.g.: pycckuit E.g.: German Englis 6" exwiii
“Liebe “white 6enusn”a “lieben “whitene 6eroe amwuii “lieberhaft “whitis 6ex umo ge’liebt “whitewa
The Proto-Germanic type of stress led to the formation of the following peculiarities of the
Germanic languages as compared to non-Germanic Indo-European languages: phonetic— as a result
of the fixed position of the stress the unstressed syllables were becoming weaker and weaker, they
got less distinct and neutral sounds (such as “schwa”) appeared; morphological — as a result of the
fact that the stress was fixed on the root and the syllables following the root were always unstressed
and weak, many Germanic languages began to lose suffixes and grammatical endings and became
ANALYTICAL LANGUAGES. E.g.: Old English (OE) [ 'sunu] Middle English (ME) [ suna] New
English (NE) [ sun]

Vowels Vowels undergo different types of changes: 1 . Qualitative change — affects the
quality of a sound (e.g. [0 A]). 2. Quantitative change — affects the length of a sound (e.g. [i i:]). 3.
Dependent/positional change — a change that occurs in certain position or in certain phonetic
conditions (e.g. bit_ — bite [bit bait]). 4. Independent/spontaneous change — affects a certain sound
in all positions irrespective of phonetic conditions and serves to distinguish a grammatical
phenomenon (ablaut) (more about it in Lecture 4). Main tendencies in Vowel Changes in the
Germanic Languages: 1 . Short vowels become neutralized. 2. Long vowels become short and more
open. become diphthongized and more closed.

Proto-Germanic VVowel System:
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Short Vowelsieaou

Long Vowels i: e: a: o: u:

Some vowel correspondences between Germanic and on-Germanic Languages:

Sound

Correspondence

Non-Germanic Germanic

Latin Pycckuii English German Sw [a: 0:] mater mams mother - m [0 a] nox #ous - Nacht [e
i] ventus eemep wind Wind [u 0] sunus csix son Sohn

Consonants The comparison of the Germanic and non-Germanic languages within the
IndoEuropean family reveals regular correspondences between German and non-German
consonants.

First Consonant Shift (Grimm’s Law) — in the 19th Jacob Grimm, a German scholar,
discovered the existence of regular correspondence between Indo-European (IE) and German
consonants and subdivided them into 3 groups:

Consonant Correspondences

Examples

Old Modern

IE PG Non-German

(Latin)

German

(OE)

NonGerman

[bh,dh,gh] aspirated voiced stops [b, d, g] non-aspirated voiced stops barata (Hind) bropor
opam brothe rudhira(Hind) réad - r hostis giest 20cmb gues
[b, d, g] voiced stops [p, t, K] voiceless stops/plosives labare pol 6oromo pool, decem tien dieci,
oecsmo t genu cnéo ginocchio knee 3 [p, t, k] voiceless stops/plosives [f, , h] voiceless fricatives
pedis fot piedi foot tres préo tre, mpu th cordis heort cuore hear Verner’s Law — Carl Verner, a
Danish scholar (19th c.), explained the consonant correspondences as a gradual historical process (a
change takes place in the course of time):

Consonant Correspondences Latin OE Mo

1. [p, t, k] voiceless stops/plosives

[f, , h] voiceless fricatives

[v, 8/d, g] voiced fricatives

septem seofen se

pater feder fat

socrus swaiho(Gothic) Schwag

2. Rhotacism ausis

[s] [z] [r] (Lithuanian) Auso (Gothic) ear, Ohr P.S.: these processes usually happened on
condition that the consonants were situated between vowels and if preceded by an unstressed vowel.
Modern Examples: seethe  —  sodden, death - dead, was —  were.
Second Consonant Shift — happened in the 9th c. in Old High German and today we can observe it
comparing English and German:

Consonant Correspondences English German

1. [t]

[ts] two zwei

[s] water Wasse

2. [] [d] three drei

3. [d] [t] daughter Tochte

4. [K] [h] make mach In

Modern English there is a sharp contrast between accented and unaccented syllables. The
main accent commonly falls on the root-morpheme and is never shifted in building grammatical
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forms: German ‘Licbe, ‘lieben, ‘liebte, ge’liebt. Since the stress was fixed on the root, the
weakening and loss of sounds mainly affected the suffixes and grammatical endings:

PG - fiskaz, gt. Fisks, OIL - fiskr, OE - fisc=fish.

PG - Proto-Germanic, gt - gothic, OIL - old Icelandic. Vowels Strict differentiation of long
and short vowels is commonly regarded as an important characteristic of the Germanic group.

IE short [o] changed in Germanic into the more open vowel [a]; PIE [a:] changed PG [o:];

PIE PG non-Germanic Germanic old modern o a L. nox, Ir. Noch, R. Hous Gt. Nahts SW.
Natt Oicel natt G. NachtOHG naht R. mory, mousr Gt. Magan SW. Ma OE mazan NE may a: o: L.
mater Oicel. Mo ir SW. Moder R.mats OE modor NE mother Olnd. Bhrata GT bro ar SW broder
OE bro or NE brother In Late PG, in the vowel system contained the following sounds: short
vowels - i, e, a, 0, u; long vowels - i:, e:, a:, 0:, u:. PIE - Proto-Indo-European OE - Old English Sw
- Swedish NE - New English OS - Old Saxon WG - West Germanic It — Italian MG - North
Germanic e.g. example gratia - for instance Sanskr - Sanskrit Sp — Spanish Lith - Lithuanian R —
Russian L -Latin OlInd - Old Indian Ir - Irish OHG - Old High German Consonants. The First
consonant shift. Jacob Grimm’s Law. The specific peculiarities of consonants constitute the most
remarkable distinctive feature of the Germanic linguistic group. Comparison with other languages
within the IE family reveals regular correspondences between Germanic and Non-Germanic
consonants. The changes of consonants stated in the law of the first consonant shift were found out
by comparative linguistics early in the 19th century. These changes of consonants in PG were first
formulated in terms of a phonetic law by Jacob Grimm (1785-1863). Jacob Ludwig Grimm was a
great German Linguist and fairy-tales collector. These phenomena are also known as the «First or
Proto-Germanic consonant shift.

Grimm’s Law expresses regular correspondences between consonants of Germanic and
those of other Indo-European languages. When we compare words of Germanic languages with the
corresponding word of other Indo-European languages we find correspondences between them:

1. IE voiceless stops (p, t, k) correspond to Germanic voiceless fricatives (f, h 2. IE voiced
stops (b, d, g) correspond to Germanic voiceless stops (p, t, k)

3. IE voiced aspirated stops (bh, dh, gh) correspond to Germanic voiced stops without
aspiration (b, d, g) This consonant shift is called the first, to distinguish it from the second
consonant shift, which occurred in High German dialects in the 5th-7th centuries. Grimm’s Law
Sounds Examples

Examples

IE Germ IE Germanic

p f Latin - Pater — father

Greek — pater

Sanskrit — Pitar

Latin - Plenus — full

Greek — pleos

Russian — moHbIi

Latin - piscis — peiba

Sanskrit - napat — moromoxk

Greek - anepsios - mieMsHHUK
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1.IIpokom 3. CpaBHUTEIbHAS TPAaMMAaTHKA TEPMAHCKUX S3BIKOB. M., 1954 4.

2. Kupmynckuii B.I1I. BBenenne B CpaBHHUTEIBHO-MCTOPHUYECKOE H3yUEHHE T€PMAaHCKHX s3bIKOB. M-JI., 1964 5.
CpaBHHTENBbHAS IpaMMaTHKa repMaHckux s3bIkoB [-IV 1.1. M., 1962-1966 6. BBenenue B repMaHcKylo (hUIIOIOTHIO.
M., 1980 7.

3Tyxman M.M. Totckmii s3pik. M., 1958 8. Tursunov B. German filologiyasiga kirish. Samargand, 2001
4.Dave Morgan. A short history of the British people. Leipzig, 1974

181



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

POLIMER MODDALARNING HOZIRGI KUNDAGI AHAMIYATI

Shomurotova Sh.X., TDPU, o‘qituvchi,
Maxsutboyeva N., TDPU, talabasi

2017-2021 vyillarda kimyo sanoatini rivojlantirish va kimyo korxonalari rebtabelligining
magsadli parametrlari, kimyoviy mahsulotlarining asosiy turlarini ishlab chigarishning prognoz
parametrlarini 0’z ichiga oladi. Polimer moddalardan olinadigan mahsulotlarni qayta ishlash
bo’yicha choralar ko’rish, eksportga yo’naltirilgan tayyor kimyoviy mahsulotlar hajmi va turlarini
ko’paytirish, tog’ridan- tog’ri xorij investitsiyalarini jalb etgan holda mamlakat igtisodiyoti
tarmogqlarini zarur kimyoviy materiallar bilan ta’minlash maqgsadida qabul qilindi[1].

Tabiatda uchraydigan ko‘plab moddalar orasida boshqalaridan o’zining fizikaviy xossalari
bilan keskin farq giluvchi, eritmalarining yuqori govushqogqliligi tufayli tolalar, pardalar va h.k.lar
hosil qila oladigan moddalar guruhi mavjud. Bu guruhga o‘simlik va hayvonot organizmi hayot
faoliyatida hosil bo‘luvchi sellyuloza, ligniti, pentozalar, kraxmal, ogsillar va nuklein kislotalar
kiradi. Tabiiy polimerlar deb ataluvchi turli xil tolalar, teri va kauchukdan misol bo’la oladi.

Polimer materiallar, odatda, ko pkomponentli sistema hisoblanib, ularni yaratish uchun turli
polimer komponentlar (ingredientlar) qo’llaniladi. Polimer materiallar olish sanoati, gishloq
xo0jaligi, maishiy turli tarmoglar uchun ekspluatatsiya talablarini gondira oladigan holatda bo'lib,
polimer materiallar ishlab chigarish - polimer materiallar ishlab chigarish texnologiyasi asosiy
vazifasi hisoblanadi. Ko'p komponentli polimerlarning ishlab chigarishda, shuningdek, ulardan
amaliy foydalanishda materiallardan gator zararli quyi molekulyar moddalarning ajralib chiqgish
jarayonlari sodir bo’ladi. Polimer materiallar ekspluatatsiya sharoitiga bog lig holda ularning
miqdori bir necha massa foizni tashkil giladi. Polimer materiallar bilan kontakda bo’lganda bir
necha o'nga yaqin turli kimyoviy tabiati birikmalar bilan uchratish mumkin[2].

Tirik tabiatning asosini organik yuqori molekulyar birikmalar tashkil giladi. Polisaxaridlar,
lignin, ogsillar, pektin moddalar o‘simlik dunyosining asosiy tarkibiga kirib yuqori molekulyar
birikmalardan iborat. Yog‘och, paxta, kanop kabi polimerlarning mexanik xossalari ular tarkibida
yugori molekulyar polisaxarid - sellyulozaning katta migdorda bo’lishidandir. Bunday yuqori
polisaxaridlar assimilyatsion jarayonning so’nggi muhim natijasi bo‘lib, quyidagi tenglama bilan
ifodalanadi:

6nCO2 + 5nH20 = [CeH100s] + 6n0O2

Tirik organizm asosini ham yuqori molekulyar birikmalar tashkil etadi. Bular ogsillar bo‘lib,
tirik organizmning deyarli barcha gismi - mushaklar, birlashtiruvchi to‘qimalar, miya, qon, teri,
soch, jun, shox, tuyoq va boshgalarni tashkil etuvchilar yugori molekulyar birikmalardan iborat.

Polimer birikmalar kimyosi rivojlanishining dastlabki davrida ko‘pchilik tadqiqotchilarda
sellyuloza, kraxmal, kauchuk hamda o‘sha vaqtda ma’lum bo‘lgan fenol-formaldegid va
mochevina-formaldegid qatronlar, polistirol, polivinilatsetat, polivinilxlorid, polimetilmetakrilat
kabi sintetik mahsulotlarga nisbatan quyi molekulyar birikmalar (oligomerlar) deb garaladi. Oddiy
quyi molekulyar birikmalardan farq giladigan bu moddalar fizikaviy-mexanik xossalarining o‘ziga
xosligi assotsilanish hodisasi bilan tushuntiriladi.

Hozirgi kunda ishlab chiqgariladigan polimer moddalarning bir gancha qulayliklari mavjud.
Bugungi kunimizni polimer moddalarisiz taassavur gilish giyin. Ularning bir gator avzalliklarini
ko’rib o’tamiz.

1. Polimer eritmalari termodinamik bargaror sistemalar bo‘lib, quyi molekulyar
birikmalarning chin eritmalaridan farg gilmaydi, ammo assotsilanish va solvatlanish kuchlari
shunchalik yugoriki, ular juda suyultirilgan eritmalarga ham taalluglidir.

2. Polimerning xossalari uning molekulyar massasi, makromolekulasining tuzilishi, ularning
bukiluvchanligi, kimyoviy tarkibi hamda makromolekulyar ta’sir tabiatiga bog‘liq.
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3. Makromolekulaning asosiy zanjirini tashkil etgan atomlar makromolekulaning
konformatsion o‘zgarishlariga olib keluvchi kovalent bog‘lar atrofida to‘xtovsiz tebranma harakat
giladi.

4. Polimer birikmalar makromolekulalar majmuasidan iborat bo‘lib, ular tuzilishi va
zvenolar tarkibi bilan bir-biridan farq giladi.

Xulosa qilib aytganda, polimer moddalar mahsulotlari juda ko’p jarayonlarda ishlatiladi, shu
sababli uning ekologiyaga ta’sirini ham birgalikda o’rganib ish olib borilsa magsadga muvofiq
bo’lardi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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O‘QUVCHILARGA O‘YIN ORQALI GAPIRISHNI O‘RGATISHDA
ZAMONAVI1Y PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH

Tursunnazarova Nilufar,
NavDPI “Xorijiy tillar” fakulteti 2-bosqich talabasi

Avvalambor, bola tilining tovush tizimi va tovushni to’g’ri talaffuz etish malakasini
egallashi lozim. Bola kattalarga taqlid qilish va o’rganish zamirida so’zlarga urg’u berish 0’z ona
tilining ohangli tizimini, so’zlarni talaffuz etish jarayonini o’zlashtirib boradi. Bolalarni nutqiy
mulogot jarayonida xulg-atvor madaniyatiga o’rgatish, odatlantirish juda muhim (mayin ohangda
so’zlash, yurish-turishi, o’zini yangi jamoada tuta bilishi, suhbatdoshiga bo’lgan do’stona
munosabati va boshgalar).

Bolalarda so’zlashuv (dialogik) nutqni shakllantirish uchun bolalarga mo’ljallangan nutqni
eshitish va tushunishni bilish, suhbatni quvvatlash, savollarga javob berish va so’rash kiradi.
Bog’lanishli so’zlashuv nutqining darajasi bolalarning lug’at boyligi va grammatik vositalarni
qanchalik egallaganlik darajasiga bog’liq. So’zlashish chog’ida bolalar madaniyatli xulqqa ega
bo’lishi, xushmuomala, vazmin bo’lishi kerak. Tarbiyachi bolalardan kattalarning mehnati, dam
olish payti va boshqalar haqida so’rab-surishtirish natijasida ko’p qiziqarli narsalarni bilib olishlari
mumkinligini eslatib o’tadi. Tarbiyachi bolalarning mazmunli suhbatlariga ta’sir etish, bir-
birlaridan yangiliklar hagida bilib olish niyatlarini qo’llab-quvvatlashi kerak.

Monologik nutgning egallanishi bolalarni maktabga tayyorlashda juda muhimdir.
Maktabda bu malaka yana ham mustahkamlanadi. Bog’lanishli nutq fikrlashning turli sifatlarini
shakllantirishga yordam beradi. Jumladan bolada hikoya qilib berish so’z boyligini oshirish,
iboralar, jumlalarni tuzish malakasini hosil qilishga yordam beradi. Maktabgacha ta’lim
muassasalarida bolalarning bog’lanishli nutqini o’stirish ularning aqliy rivojlanishida muhim o’rin
tutadi. Bog’lanishli nutq tevarak-atrofdagi buyumlar, ro’y berayotgan hodisalar, odamlar o’rtasidagi
turli xil munosabatlar, predmetlar, sodir bo’layotgan voqealar orasidagi sabab-natija alogalarni
anglash, tug’ilgan fikrlarni gaplar orqali ifodalashning muhim jihati hisoblanadi. Lekin ushbu
jarayonda bir jumladan keyin variativ gaplar tuzish mashglari juda kam bajariladi.

Bu yoshdagi bolalarni mazmunli, mustaqil, uning ijodiy faolligi namoyon bo’ladigan oddiy
hikoyalar tuzishga o’rgatiladi. Bolalar maktabda o’z fikrini o’ylab, tinglovchilarga murojaat etib,
shuningdek notanish kimsalar ishtirokida (bayramlarda, kattalar oldida, boshga guruhdagi bolalar
oldida) chiqa bilish, hikoyani shoshilmasdan so’zlab berish malakalarini tarbiyalash nutgqning
yanada takomillashishiga yordam beradi, topag’onlik, jamoa orasida o’zini tuta bilish malakalarini
rivojlantiradi.

O’qituvchi bolalarda ayrim elementar bilimlarni: badiiy asarlarni tinglash va tushunish, asar
qahramonlari haqida o’z fikrlarini bayon etish bilimini shakllantiradi. Bolalar o’z yoshlariga mos
bo’lgan kichik hajmdagi she’rlarni eslab qolishga va yoddan aytib berishga o’rganishlari lozim.
O’qituvchi har bir bolada o’qishga va rasmlarni tomosha qilishga qizigish uyg’otishi, kitoblardan
to’g’ri foydalanishga o’rgatishi, tengdoshlari bilan bilim almashishga o’rgatishi kerak. Darsda
chiroyli so’zlashish bolalarning doimiy odatiga aylanishi kerak. Monologik nutqni o’stirishda,
badiiy asarlar bilan tanishtirishda sahna ko’rinishidagi o’yinlar uyushtirish, drammalashtirilgan
o’yinlar, ertaklar, hikoyalar 0’qib berish maqsadga muvofigdir.Boshlangich sinf o’quvchilari tez
charchab qoladilar. O’yinli mashqlarni qo’llash bolalarga Ingliz tilida sharhlagan holda
harakatlanish, turli harakatlarni bajarish imkonini beradi, bu esa charchogni chiqarish, 0’z
nutqlaridagi tanish so’zlar va so’z birikmalari, gaplar, she’rlarni takrorlash va mustahkamlashga
yordam beradi.

Bunday yoshdagi bolalar hayotida o'yinchoqlar muhim o’rin tutadi. Chunki, ularda hayotiy
narsalar kichraytirilgan ko'rinishda aks etadi, bu bolaga o'yin davomida ulardan foydalanish
imkonini beradi.Ramlarning tinigligi rang - barangligi ijobiy hissiyotlarni hamda o'z
kechinmalarini, hislarini ifodalash istagini yuzaga keltiradi. Bularning barchasi suratlar va rasmlarni
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bolarga chet tilini o qgitishda tenggi yo'q ta'lim vositalariga aylantirib qo yadi. So'rat va rasmlar o'z
mazmuniga ko'ra bolalar yoshiga, ularning rivojlanish darajasiga o rganilayotgan tildagi so zlar
zahirasiga mos kelmog'i darkor. So zlar bilan mashg ulotlar o'tkazish bolalarda leksik minimumni
mustahkamlash va faollashtirishga yordam beradi, o'z fikirlarini ravon, grammatik to g ri ifodalash
gobiliyatini shakllantiradi.

Teatrlashgan tamoshalar bolalar taassurotlarini boyitish, ular atrofini o'rab turgan olam
hagidagi bilimlarini kengaytirish, o'rganilayotgan tilida fikrlash, xotira, ravon nutgni
rivojlantirishning samarali usullaridan biridir. Bolalarni ingliz tilida tezkor nutgiy faoliyatga
undovchi o'yinlardan foydalanishga alohida e'tibor garatish zarur, chunki ularda har bir so'z
harakat bilan bog langan, anig mazmun bilan boyitilgan bo'ladi. O'yinda bolalarni faol nutqiy
faoliyatda hamda doimiy nutq mashiglariga undovchi aniq vaziyat va sharoitlar yaratiladi, bu
bolalarga Ingliz tilini o'rgatishda, ayniqsa, zarurdir.

Used Literature
1. Douglas Brown., Teaching by principles. Pearson. Longman, 2010
2. Qodirova F. R. Maktabgacha yoshdagi bolalarni chet tiliga o'rgatishning lingvodidaktik muammolari. J., “Pedagogik

ta’lim”, 2002, N2.
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BETAKROR G‘AZALLAR - NAVOIY IJODINING DURDONALARI

Tursunova Feruza,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 6-maktab ona tili fani o‘qituvchisi

Alisher Navoiyning g‘azallarinining g‘oyaviy mazmunini umumta’lim maktablarida
o‘rgatish juda muhim hisoblandi. Shoirning “Avvalg‘ilarg‘a o‘xshamas” g‘azali tafakkurining
ma’naviy va muhtasham yodgorliklaridan hisoblanadi. G‘azalni tushunish anglash, umuman
olganda, g‘azal olamiga kirish, ma’no olamiga kirish badiiy timsollar sirlaridan bahramand bo‘lish,
ruhiy olamning noayon sarhadlarini kashf etish, galb hagiqatini anglash kabi katta jarayonlarga
kirish bilan barobar, desak mubolag‘a bo‘lmaydi.

“Ko‘nglum ichra dard-u, g‘am avvvalgilarga o‘xshamas” misralari bilan boshlanuvchi
g‘azal an’anaviy yetti baytdan iborat. Navoiy g‘azalining radifiga o‘xshamas so‘zi tanlangan.
G‘azal mana shu qofiyalaridagi raviy-m harfi hisoblanadi. Navoiy qofiyadagi so‘zlarni mohirona
tarzda qo‘llagan, ya’ni g‘am, ham, sitam, sanam, alam, dijam, haram, karam kabi so‘zlarni
qofiya sifatida tanlash shoirning yuksak mahorat sohibi ekanligini ko‘rsatadi. Oshiqona ma’noga
bag‘ishlangan, ammo zohiriy ma’nolari bilan oshiqona bo‘lib ko‘ringan ushbu g‘azalda tasavvufiy,
orifona ma’nolar ham ifoda etiladi. Bu esa g‘azalga o‘zgacha joziba baxsh etadi. Birinchi bayt
injularini teramiz.

Ko‘nglum ichra dard-u g ‘am avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas,

Kim ul oyning hajr-u ham avvalg ilarg ‘a o ‘xshamas.

Lirik gahramon mat’ladayoq bizga o‘zi chekayotgan iztirob, dard-u g‘amlar haqida o‘rtanib
so‘zlaydi “Ko‘nglimdagi bu dard-u g‘am avvalgi dardlarga o‘xshamaydi, fagat bu emas yorimning
hajri ham avvalgiga o‘xshamas”,- deydi. Lirik gahramon, yani oshiq kuchli, dard, alam chekyapti.
Uning bu dardlari avvalgi chekkan dardlariga sira o‘xshamaydi, oshiq bu safar avvalgi dard-u
alamlardan  ham ortiqrog azob chekyapti, fagat bu emas, yorining hajri ham avvalgilarga
o‘xshamaydi.

Ne sitamkim, gilsa rahmi maxfiy erdi zimnida

Emdi qilsa ham sitam avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas.

“Yorim avval ham menga ne sitamlar, azoblar ko‘rguzdi, lekin ularning orasida sirli
ravishda rahm ham qilib turadi. Hozir-chi? Hozir rahm qilish u yoqda tursin, menga ko‘rguzayotgan
azoblari ham avvalgilardan kuchli”-deb holi zabun, ahvoli nochor oshiq sho‘xchan va bevafo yori
unga ko‘rgazgan azoblari haqida so‘zlaydi. Baytdagi rahm va sitam so‘zlalari fa’zod san’atini
yuzaga keltirgan.

Demangiz Shirin-u Layli oncha bor husn ichrakim,

Xo ‘blikda ul sanam avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas.

Lirik gahramon keyingi paytda yorining husnini ta’riflaydi va  g‘azalxonlarga murojaaat
giladi: “Mening chekkan azoblarim, g‘amlarimni ko‘rib demak, oshigning ko‘ngil qo‘ygan
yorining husni Shirin, Layli kabi g‘azallarining husniday chiroyli ekan-da, deb aytmang.
Chiroyda bu sanam Shirin-u, Layliga ham o‘xshamaydi, uning husni bu gozallarning husnidan
ham ziyoda. Shoir bu baytda ilohiy ishq haqida ham to‘xtalgan desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. “Ul
sanam” deb, nafaqat yorni, balki dunyodagi bor mavjudotga vujud bag‘ishlagan, vujud ahliga
saxovat fayzini bergan Ollohni ham nazarda tutgan. Shoir shu baytda Layli, Shirin so‘zlarini
qo‘llab talmeh san’atini yuzaga keltirgan.

Javridin erdi alamlar, emdi tutmish o‘zga yor,

O‘Imishamkim, bu alam avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas.

Ushbu bayt oshigning yanada og‘ir ahvolga tushganligini ko‘rsatadi. “U menga shuncha
azoblarni berdi-yu, o‘zgani yor tutdi. Men endi bu dunyoda yashay olmayman, chunki bu avvalgi
g‘amlardan ham oshib tushdi”, - deydi lirik gahramon. Ha, yagona inson muhabbati bilan yashash,
o‘z sevgilisiga sadogat Navoiy zamonida qanchalar dolzarb muammo bo‘lsa, bizning davrimizda
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undan ham muhimroq ijtimoiy axloqiy masala hisoblanadi. Navoiy shu o‘ta nozik masalani ham
nazaridan chetda qoldirmagan. Bu esa uning eng buyuk shoir ekanligining yana bir isbotidir.

Ishq aro Farhod ila Majnung ‘a o ‘xshatmang meni,

Kim bu rasvoi dijam? avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas.

Lirik gahramon yana g‘azalxonlarga murojaat qiladi. “Meni ishq aro dard-u g‘am
chekishda Majnun bilan Farhodga o‘xshatmang, chekkan dard-u alamlarim bu ikki oshig chekkan
azoblardan ham kuchliroq”,- deb o‘zi chekayotgan ishq dardining og‘irligini yana bir karra
ta’kidlaydi. Bu baytda ham shoir talmeh san’atiga qo‘l urgan, ya’ni shu baytda Farhod,
Majnun ismlarini qo‘llagan.

Ko ‘yining ehromidin ko ‘nglumni man etmang yana,

Kim anga azmi haram avvalg ‘ilarg ‘a o ‘xshamas.

Ul yorimni sevishdan, unga ehtirom qilishdan ko‘nglimni ma’n etishga urinmang, ovvora
bo‘lmang, mening azmi qarorim, ya’ni qat’iyatli fikrim avvalgilarga o‘xshamaydi, deya shoir
navbatni maqta’ga beradi.

Ey Navoiy, gilma Jamshidu Faridun vasfikim,

Shoh G‘oziyg‘a karam avvalg ‘ilarg‘a o ‘xshamas

Magta’ shoirning qalb izhoridek jaranglaydi. “Ey Navoiy, Jamshid va Faridunlarning
ta’rifini qilmakim, Chunki Shoh G‘oziydek saxovatli inson avvalgilarga o‘xshamas, uningdek
himmatli inson hech gachon topilmaydi”. Shoir maqta’da ham Jamshid Faridun ismlarini qo‘llab,
talmeh san’atiini mohirona qo‘llagan.

G‘azal olamining noyob durdonasi sanalmish ushbu g‘azalda yuqorida aytib o‘tganimizdek,
oshiqona ma’nolar bilan birga tasavvufiy ma’nolar ham ifoda etilgan, ya’ni g‘azaldagi yor
obrazida Olloh timsoli mujassamlashgan. Tashqgi tomondan yuzakiroq qaraganimizda lirik
gahramon yorini ta’riflagandek bo‘ladi, g‘azalning mazmuniga kirib borganimiz sari shoir,
asosan, Ollohga ta’rif berganini bilib, tushunib boramiz va ibratli hayot hikmatlarini terib boramiz.
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INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDAGI ANTROPONIMIK SHAKLLAR

Vaxobova Feruza, TerDu 1-kurs magistri
vaxobovaferuza@gmail.com

Antroponik formulada biz ismning (ismlarning) standart kombinatsiyasini, (otaning ismi
ko'p tillarda ixtiyoriy element) + rasmiy (pasport) nomlash tizimidagi familiya (ism) larni anglatadi.
"Antroponik formula™ (AF) kompozitsion atamasi bilan bir gatorda, antroponimiya adabiyotida
"antroponimik model™ atamasi ham qo'llaniladi

Shunday qilib, gadimgi germaniyalik onomastikon tadgiqgotchilari ta'kidlashicha, gadimgi
Roman- German tillarida shaxsiy ismlarining tarkibiy gismlari slavyan tillarining onomastikalarida
keltirilganlardan sezilarli darajada farg giladi. An'anaviy gadimgi german nomlari urush, kuch,
g'alaba, kuch, boylikni anglatsa, slovyan tillarida mugaddaslik, rahm-shafgat, quvonch
tushunchalar bilan bog'liq nomlar tez-tez uchraydi. Qadimgi german onomastikalari tarkibiy
gismlarining leksik tarkibini kuzatish shuni ko'rsatdiki, qadimgi german hamjamiyati davriga kelib
ushbu tarkibiy gismlar gadimgi germanlarning go'zallik hagidagi g'oyasini aks ettiruvchi belgilarga
aylandi, masalan;

b6epm — berht «yorqiny. bepm, bepmonvo, Anbbepm, Jlambepm;

90 «boylikka egaliky: D02ap, D0um, 06apo, I06uH;,

eep — ger «nayzay: L'epxapo, 'epmpyoa, Anceap, Ockap, I'epanvo [1 b. 22-23 ]

Shuningdek, zooform guruhiga mansub ismlar ham uchraydi, masalan,qadimgi inglizlarda;

Eofor «to’'ng’iz», qadimgi-skand. Hari «quyon», Arne «burguty, Bjdrn «ayig».

Familiya shaxsning nomlanishining boshga turlaridan farq giladi, chunki bu nasldan naslga
o'tadi, bir necha avlodlarga xosdir. Tadgiqotchilar familiyalarning shakllanishining turli sabablarini
ta'kidlashadi: iqtisodiy, shahar rivojlanishi, savdo alogalari, aholining ko'chishi; fugarolikni
shakllantirish va huqugiy jamiyatni rivojlantirish. Ushbu sabablarning barchasini inkor etmasdan,
V.A. Nikonov, bizning fikrimizcha, birinchi navbatda, oilaning ijtimoiy sohasini mustahkamlashni
qo'yadi: «Familiya oilani anglatadi». Familiyani joriy etishning hal giluvchi sababi, aftidan,
oilaning rivojlanishidagi ma'lum bir darajadagi rolining o'zgarishi ... Oila feodal tuzum ostida edi,
keyinchalik esa ishlab chigarish birligi sifatida oilalar o'z fermasini yurta boshladi, meros huqugiga
ega bo’ldi va qat'iy ichki hokimiyat tomonidan boshqarilar edi "[2, b 184]. U familiyaning
ijtimoiyligini ta'kidlaydi (ma'lum bosgichda bir gator mamlakatlarda feodal elitasi) quyi tabaga
familiyalarni  kiritilishiga qarshi, keyin esa familiyalar qonun hujjatlari bilan Kkiritildi),
familiyalarning asta-sekin shakllanishi va tagsimlanishi hujjatlarga familiyalarning 0'z-o'zidan kirib
borishi va majburiy nomlarning davlat tomonidan o'rnatilishi o'rtasidagi fargni keltirib chigardi.

Shunday qilib, ingliz tilidagi an'anada quyidagi AFlar rivojlandi: bir yoki bir nechta shaxsiy
ismlar + familiya. Odamlarni nomlash uchun formulaning har ganday tarkibiy gismidan foydalanish
aloga amalga oshiriladigan ijtimoiy soha bilan bog'lig.

O'zbeklarning shaxsiy nomlari boshga turkiyzabon xalglar orasida va islom dini va
madaniyati xalglari orasida o'ziga xosligi bilan ajralib turadi. «O'zbek xalqining shakllanishi XI-
XIV asrlarda yuz bergan. o'zbeklarning ajdodlari istiqomat gilgan hududga turkiy gabilalarning
mahalliy Eron tilida so'zlashadigan aholisi bilan assimilyatsiya qgilish orgali mo'g'ullar ham bir
necha to'lginlarni bosib o'tdilar. O‘zbek tili turkiy tillar oilasiga mansub garlug guruhiga kiradi,
ammo u tojik tiliga xos bo‘lgan eroniy xususiyatlarni saqlab qoladi, bu ismlarning tuzilishida ham,
ularning fonetikasida ham o‘z aksini topgan ”[3, 12 b.].

Muammoli masalalardan biri bu o‘zbek nomlari orasida turkiy nomlarning ulushi
masalasidir.

A. G'afurov har ganday millatning nomi doimo yangilanib turishini ta'kidlaydi. Ba'zi ismlar
kundalik hayotdan yo'qoladi yoki odatiy holga kelmaydi, boshqalari to'satdan juda mashhur bo'lib
golmogda, mutlago yangi nomlar paydo bo'lmogda. Bundan tashqgari, yangi nomlar unvon yoki
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taxallusdan yangi tug'ilgan chagalogga berilgan ismgacha juda murakkab yo'ldan o'tadi. Shu
ma'noda sharq xalglarining nomlari asosan Islom ta'siri ostida shakllangan va shuning uchun arab
tili juda boy tarixga ega [4, 81 b].

Islomning birinchi asrlarida Islomni gabul gilgan barcha xalglarga xos bo'lgan arab nomlash
tizimi doimo murakkablashdi. Islomdan oldingi arablar deyarli bitta shaxsiy ismdan mamnun
bo’lishgan. Agar shaxsni aniqroqg aniglash kerak bo'lsa, ular otasining ismini ishlatishdi, masalan,
bir kishi "Usmon Affanning o'g'li" degan ma'noni anglatuvchi Usmon ibn Affan deb nomlangan.
Ammo ba'zida ular o'sha odamni Ibnaffan deb atashlari mumkin edi va bu gaplashayotganlarning
barchasiga tushunarli edi, chunki Affan kabi ismlar juda kam edi. Arablar orasida (Usmon) ismning
birinchi toifasi "Alam™, ikkinchisi (Ibnaffan) - "Nasab" deb nomlangan. "Kunya" atamasi bilan
birlashtirilgan uchinchi xil ismlar ham mavjud [4, 12 b; 5, 43-48 b]. Alam boshqacha tarzda
"islom", "ismalamin" ("shaxsiy ism") deb nomlanadi. Bunday nomlash tizimi o'zbeklar orasida
saglanib golmagan, ammo shunga o'xshash hodisa mavjud: ba'zi joylarda erkak va ayol hanuzgacha
o'g'li yoki gizining nomi bilan atalgan va bu nom berish uchun juda sharafli sabab sifatida gabul
gilingan. Ko'pgina o'zbek oilalarida xotinning eriga ism-sharif bilan murojaat qilishi gabul
qilinmaydi, uning o'rniga 0'g'il yoki qizning ismi yoki dadasi, xo’jayin murojaatlari ishlatiladi.

Arablarda ham shunday nomlanish elementi mavjud bo'lib, u Lagab deb nomlanadi -
"go'shimcha nom, lagab, faxriy unvon, yuksak epitet. Ismning bu turi arab antroponimiyasidagi ham
shakli, ham semantik tarkibidagi eng murakkab. Lagab turidagi nomlar har doim ma'lum bir
semantik yukni ko'taradi, ko'pincha metonimik va metaforik xususiyatga ega. Ushbu nomlar o'rta
asr hayoti voqgeligi va arab-musulmon madaniyati g'oyalari bilan chambarchas bog'lig. Ko'pincha
ismni lagab kabi tarjima gilish til madaniyati hagida batafsil ma'lumot talab giladi tarixiy kelib
chiqishi borasida. /6, 45 b].

Arablarning antroponimiyasining noyob tizimida lagab va taxallusning xususiyatlarini
birlashtirgan.O'zbeklarning antroponimlarida Alam, Nasab, Kunya kabilar ism sifatida
ishlatilmaydi, ammo aslida bu elementlarning har gandayidan semantikaga (ism berish motiviga)
ko'ra shaxsiy ism sifatida foydalanish mumkin. Xususan, quyidagi nomlar keng ishlatiladi: (Mirzo,
Side, Bek, Sayyid, Sulton, Xo'ja (Xijja), shoirlar va yozuvchilarning taxallus (yoki mahlas) atamasi
bilan birlashtirilgan taxalluslari. Taxallus kabi nomlar shaxsiy fazilatlarga bog'liq bo'lishi mumkin.
0'z ishlarining xarakteri va uslubi, homiylarning ismlari, yashash joyining nomi va boshqalar bilan
birga tashuvchisi. [6, 45 b.]

”Arab tili orqali Muhammad payg’ambarimizning qarindoshlari va sheriklarining ismlari
(Ali, Umar, Hamza, Abbos, Oisha, Fotima, Xadich va boshgalar), Injil paygambarlari va
shohlarining ismlari (Yoqub, Yusuf, Muso, Ibrohim, Idris, Ismoil, Sulaymon), Iso va onasining ismi
(Iso va Maryam), shuningdek musulmon dinini ulug'laydigan aralash ismlar (Abdulloh, Abdunabiy,
Abdurahim, Abdurahmon, Abdulaziz, Abdutalib, Sayfutdin va boshgalar). Bu harakat istak bilan
mos kelishi mumkin: Nimatulloh - Ollohdan rahmat istagi, Ismatulloh - Allohni himoya qilish
istagi.”[7, 31-35]

Fagatgina 30-yillarda o'zbeklarning familiyalari majburiy bo'lib qoldi. XX asr “Ular odatda
otning shaxsiy ismidan rus shaklidagi undosh go'shimchalar bilan ( -ev) hosil bo'ladi: Rashidov,
Abdullaev. 30 yoki 40-yillarda tug'ilganlar familiyalari ko'pincha otasning ismi bilan yozilgan.
Rasmiy-ishbilarmon alogalar sohasida familiya endi shaxsiy ismga nisbatan shubhasiz ustunlikka
ega bo'ldi, ammo oilaviy-maishiy alogada bu jarayon hattoki shaharlarda ham hanuzgacha
yakunlanmayapti” /8, 315b].

Albatta, familiya o'zbeklarning rasmiy antroponimik modelining ajralmas tarkibiy gismiga
aylandi, ammo biz so'nggi o'n vyilliklarning paydo bo'lgan tendentsiyasini eslatib o'tamiz:
shakllangan -ov / -ev qo’shimchali familiya rad etilishi (masalan, Sevara Nazarxon, Matluba
Uzbek, Dilshod Razhab, Alisher Fayz, Dilshod Shams) . Ushbu jarayon ganchalik keng
targalganligini oldindan aytish qiyin, chunki ruslashtirilgan antroponimik modeldan ko'ra sof
milliylikni o'rnatish tendentsiyalari ko'plab pragmatik fikrlarga zid keladi: millat vakillarining
asosiy gismida huddi oldingiday familiya va otasining ismi, ammo shunga garamay, o'zbeklar
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orasida zamonaviy antroponimik modelni mutlago bargaror deb hisoblash mumkin emas. Hozirgi
vagtda mutlagqo yangi turning antroponimik modeli targalmoqda, masalan: Abdufayz Behzod o'g'li
Fayzullaev, bu erda otning nomi turkiy xilma-xillikda berilgan va familiya ko'pincha otadan emas,
balki boboning ismi bilan berilgan. Ko'rinishidan, bu oilaning bir necha avlodlari birligini
anglashga yordam beradi.[7, 40b]

Shunday qilib, antroponimik modelning turli xil tarkibiy gismlari turli xil ijtimoiy sohalarga
garatilgan, eng universal tarkibiy gism bu ko'p sohalardan o'tadigan shaxsiy ismdir va jamiyat
asosan oila bilan cheklangan ko'plab odamlar uchun shaxsiy ism hayot davomida asosiy bo'lib
goladi.

Yuqoridagi fikrlardan kelib chiqib xulosa qiladigan bo’lsak, Ingliz va o'zbek tillaridagi
antroponimik formulalar asrlar davomida rivojlanib kelgan va ushbu etnik guruhlarning tarixiy,
madaniy va diniy an'analarini aks ettiradi.
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KO‘PLIK -LAR AFFIKSINING MA’NOLARI

KIBRIYO XAKIMOVA
ADU 3-BOSQICH TALABASI
ILMIY RAHBAR: DOT. HAFI1ZA ZOKIROVA

Ayub Gfulomovning “O‘zbek tilida ko‘plik kategoriyasi” monografiyasida o‘zbek
tilshunosligidagi alohida bir hodisani - grammatik kategoriyani chuqur tadqig etishning ilk
namunasi deyish mumkin. A.G‘ulomov “O‘zbek tilida ko‘plik” iborasi juda keng ma’noni oz
ichiga olishini ta’kidlar ekan, “undan qo‘shimchalar orqali ifodalangan ko‘plik(gullardagi predmet
sonining ortigligi, gulimizdagi garatuvchi ortiqligi, gullatdikdagi bajaruvchi shaxs ortigligi) uqilib
turganidek, ayrim so‘z, so‘z birikmalari orqali ifodalangan ko‘plik (biz, shoda-shoda marvarid)
ham anglashilib turadi,” degan umumiy holatni qo‘shimcha qiladi.

A.G‘ulomov 0°‘z monografiyasida “O‘zbek tilida otlardagi ko‘plik ma’nosinining yagona
belgisi “-lar”dir” degan qat’iy fikrni ilgari suradi.

Professor A.Nurmonov esa “Otlar birlik va ko‘plik shakllariga ega. Ko‘plik shakli birlik
shaklga —lar qo‘shimchasini qo‘shish bilan hosil qilinadi, ya’ni otlarning —lar qo‘shimchasini
olmagan shakli birlik shakli hisoblanadi. Otlarning ko‘plik shakli ko‘plik ma’nosidan tashqari
hurmat (dadamlar,), umumlashtirish, kuchaytirish(ko zlarim,) va boshga ma’nolarni ifodalashi
mumkin”, deb ko‘plik shaklining boshqa ma’nolarni ham ifodalashini aytib o‘tadi.

Ushbu fikrlarga tayangan holda biz otlardagi ko‘plik qo‘shimchasi hisoblangan —lar
qo‘shimchasi ifodalashi mumkin bo‘lgan leksik-grammatik ma’nolarni ko‘rib o‘tamiz.

1. Ot leksemalardagi ko‘plik ma’nosini ifodalaydi. Masalan: Kutish ham u uchun bir
saodat. Har tunda yostigqa bosh qo vib har tongda ko ‘z ochishining o ‘ziyoq bir baxt. Manzura esa
yana gancha tund tonglarni musofirlikda garshilashini bilmaydi.(T.Malik)

Bu yerda —lar affiksi asl ko‘plik ma’nosini ifodalab kelgan. Tong birlik, tonglar ko‘plik
ma’nosini ifodalgan.

2. Modal ma'noni (sizlash, senlash ma’nolarini) ifodalaydi. Masalan: «Adasi, Siz
keyinroq kelarsizy», degan taklif hamda qaytmoglik ahdini ma’lum qilib qo ‘yish niyatida edi.
Boloxonadagi yigitning «Bek akam janozaga ketganlary deyishi yuragidagi xavotir uchqunini o't
oldirdi.(T.Malik)

Ushbu misolda 11l shaxs birlikda ifodalanishi kerak bo‘lgan ketgan kesimini ketganlar
tarzida ifodalashdan magsad-bu hurmat, o‘zini shu insondan pastligini bildirish ma’nolarini
kuchaytirib berishdir, kelarsiz so‘zidagi -lar affiksi esa taklif, umid qilish ma’nolarini ifodalab
kelgan.

3. Joy nomlari: Toshkent-, Zangota-, Hadra-, yer- kabi. Bunday otlar -lar affiksi bilan
ishlatilsa, shunday ataladigan joy va uning atrofi ma'nosi ifodalanadi. Masalan: Abdusamad bilan
Abdulhamid sog ‘ingan oshnalari bilan choyxonalardagi o ‘tirishlarini boshlab yuborishgach, ular
awaliga ajablanishdi. So ‘ng bu yerlarning odaticha «er-xotin birgalikda sudralib yurmasliklariniy
bilib, afsus chodiriga o ‘ralgancha bunga ham ko ‘nikishdi.(T.Malik)

Ushbu “oshnalari”, “o ‘tirishlarini”, “sudralib yurmasliklarini’da —lar affiksi asl ko‘plik
ma’nosida, “bu yerlarning” so‘z birikmasida esa aytilayotgan joy va uning atrofida hududlarni ham
nazarda tutmoqda.

4. Qum-, muz- , suv- kabi sanalmaydigan jism nomlari. Bu uch tur narsa otlari -lar
affiksi bilan ishlatilsa, turli xil, mo‘l ma'no qirrasi ifodalanadi. Masalan: Bir kuni suruv o ‘tlab
yurganda qo ‘qqisdan sel kelibdi-yu, qo ‘ylarni surib ketibdi. Ogshomda so ‘ppayib qaytayotgan
cho ‘ponini ko ‘rib, xo jayin «Qo ‘vlar qani?» deb so ‘rabdi. «Siz sutga qo ‘shgan suvlar yig ‘ilib selga
aylandi-yu, suruvni surib ketdi», debdi cho ‘pon.(T.Malik)

Yuqoridagi misoldagi go ‘ylarni so‘zida sanaladigan otga qo‘shilib ko‘plik ma’nosini,
suvlar so‘zida sanalmaydigan otga qo‘shilib mo‘llik, me’yordan ortiglik ma’nolarini ifodalab
kelgan.
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8. Mavhum va yurak-, bosh- otlarga har bir kishida bitta bo‘ladigan a'zoning nomlariga -lar
affiksi qo‘shilsa, kuchaytirish ma'nosi ifodalanadi. Masalan: O jarlik, oz ahdida qat’iy turishda
unga bas keluvchining topilishi qiyin. Ahdga vafo qilmogq, qat’iylik pokiza qalb egalari uchun
yaxshi fazilat sanaladi. Zulm wrug‘i nish wurgan yuraklar uchun esa ofat eshigining
ochilmog ‘idir.(T.Malik)

Yuraklar so‘zida yagona bo‘lgan tana a’zosiga qo‘shilib ma’no kuchaytirishga hizmat
qilmoqda. Ma’no kuchaytirish esa yuklamaga xos. Demak, -lar bu yerda yuklama vazifasini bajarib
kelmoqda.

Demak, -lar affiksi ganday so‘zlarga qo‘shilishiga, qanday vaziyatda qo‘llanishiga ko‘ra
quyidagi ma’nolarni ifodalab keladi:

a) Ko‘plik (kitoblar) ma’nosi;

b) Hurmat (dadamlar keldi, opam bajardilar) ma’nosi;

c) Ta’kid (o ‘zlari), kuchaytiruv(sog ‘inchlar) ma’nosi;

d) Kesatiq (kelsinlar), kulgi-mazah(bajaradilar-bajaradilar-a) ma’nosi,

e) Mo‘llik(ko ‘p suvlar) ma’nosi;

f) Joy va uning atrofi (Andijonlarda (Andijon va uning atrofidagi hudud)) ma’nosi,

) Ma’lum bir kishi va uning qurshovidagi boshga kishilar (Farhodlar (Farhod kabi
mard yigitlar)) ma’nolarida qo‘llanib kela oladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Ayub G‘ulomov. “O‘zbek tilida ko‘plik kategoriyasi” monografiyasi Toshkent, 1944. 4-5betlar.

2.Abdulhamid Nurmonov. “Tilshunoslikning nazariy va amaliy muammolari bo‘yicha tanlangan maqolalar” Toshkent,
2013. 28-bet.

4.Tohir Malik “Shaytanat”(4-kitob) Toshkent “Ilmiy”2018
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“DEVONU LUG’OTIT - TURK”ASARIDA MAQOL JANRI

Xurramova Maxliyo,

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o’zbek tili va adabiyoti universiteti

O’zbek tili va adabiyoti fakulteti 2-kurs talabasi

Annotatsiya Magqgolada qomusiy alloma Mahmud Koshg ariyning “Devoni lug otit-
turk” asari tahlilga tortilgan. Asardagi xalq og’zakimijodi namunalari xususan, magqol va
ularning qo’llanilishi kuzatilgan. Natijada magqollarning bugungi kundagi muqobili
aniglangan.

Kalit so’zlar: devon, nusxa, maqol, xalq og’zaki ijodi, an’ana, muqobil, badiiyat.

ljtimoiy va maishiy hayotning barcha jabhalarini gamrab oladigan, xalgimizning asrlar
davomida to’plab kelgan tajribalarini qisga va tushunarli ifodalaydigan kichik hajmli asar
maqollardir. Bu janrda har bir holat golipga solinib, ixchamlashtirilib, badiiy ifoda etiladi. Ona
xalqimizning “zuvalasi pishiq” iborasini maqollarga nisbatan ham qo’llashimiz mumkin. Sababi:
ular hajman kichkina bo’lsalar-da, mazmunan basavlatdir. Barchamizga ma’lumki, maqol arabcha
“s0’z” deganidir. Ular nasriy va she’riy tuzilishga ega. Adabiyotimiz tarixida boshidan oxirigacha
magol bilan yozilgan asar Muhammadsharif Gulxaniyning “ Zarbulmasal”idir. Asarda 400dan ortiq
magqol qo’llanganligi haqida ma’lumotlar bor.

XI asrda yashab o’tgan mashhur olim Mahmud Koshg’ariy qalamiga mansub “ Devoni
lug’otit turk” ( Turkiy so’zlar devoni”) o’z davridagi turkiy qabilalarning lug’atini izohlashga
bag’ishlangan. Devon fagat lug’at bo’lib qolmay, unda magol, matal, mif, marsiya singari janr
namunalarini,  hatto yer yuzining xaritasini ham ko’rishimiz ham mumkin. Bundan tashqari,
devonda X1 asrning fonetikasi va grammatikasi ham bordir. 1914- yilda kitobni do’kondordan sotib
olgan Ali Amiriy “ Bu kitobga haqiqiy qiymat bermak lozim bo’lsa, jahonning xazinalari kifoya
qilmas”[ 3.5-b] degandi. Biz quyida “ Devoni lug’otit- turk”da uchraydigan magqollarni tahlil etib,
mugqobili bor magqollar, muqobili yo’q magqollar, shaklan aynan o’zgarmagan magqollar singari
guruhlarda tasnifladik .

MUQOBILI BOR MAQOLLAR:

1.Savdogarning moli toza, beshubha bo’lsa, yo’l ustida yeydi[ 1.183-b] — oshing halol
bo’lsa, ko’chadaich [2.211-b].

2 Kishi eson bo’lsa, ko’p qiziq narsalarni ko’radi [ 1.13-b] — bosh omon bo’lsa, do’ppi
topiladi [2.177-b ] .

3. Baxtsiz quduqqa tushsa, ustidan qum yog’iladi, suvi quriydi [1.282-b] — baxtsiz qudugga
kirsa, qum yog’ar [ 2.247-b] .

4. llon doim arbuz ( uni o’ldiruvchi) dan qochadi.llon qayoqga qochsa, u qarshisidan
chigadi [1. 338] - ilonning suymas 0’ti, inining og’zida bitar [2.248-b]

5.Quruq qoshiq og’izga yogqmas, quruq so’z quloqqa [ 1.154-b] — quruq so’z quloqqa
yogmas. Quruq qoshiq og’iz yirtar [2.190-b] .

6.Chiyabo’ri qo’shnichilik haqiga xiyonat qilib qo’shnisini yemaydi [1.400-b] — bo’ri
hamsoyasiga ola qaramas [ 2.237-b] .

7.Ikki erkak tuya olishadi, o’rtada pashsha yanchiladi [1.88-b] —ikki nor urushsa, o’rtada
chivin o’lar [ 2.150-b] .

8.Sinamasa, kishi aldanadi, boshda ishning oxiri to’g’risida o’ylamasa, yengiladi [1.105-b ]
— sinamagan otning sirtidan o’tma [2. 117-b]

9.Botir jang alangasida, dono majlisda sinaladi[1.156-b] — mard maydonda sinaladi [2.209-
b].
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10.Bo’ydoqqga ellik gaz bo’z ham  ishtonlikkka yetmaydi [1.60-b] - boshing ikki
bo’lmaguncha moling ikki bo’lmas [ 2.217-b] .

11. Xitoy xoqonining ipak gazmoli ko’p, lekin o’lchamasdan kesilmaydi [1.171-b]- yetti
0’lchab , bir kes [ 2.209-b] .

12. Xirmon yanchish sa’vaning ishi emas [ 1.206-b] — chumchuq so’ysa ham gassob so’ysin
[ 2.180-b] .

13.Shoshqaloq pashsha sutga tushadi va g’arq bo’lib o’ladi [ 1.212-b] — entikkanning o’t
tepasidan yonar [ 2.256-b] .

14. Ekilmaguncha , daraxt o’tqazilmaguncha hosil unmaydi (biror magsad ketidan yurib)
istalmaguncha topilmaydi, qo’lga kirmaydi [1.214-b] —astoydil yig’lasang, so’qir ko’zdan ham
yosh chigar [2.297-b] . Kim tutunni qo’zg’atsa, o’ziga tutaydi-[1.228-b] — osmonga tuflasang,
yuzingga tushadi [2.119-b] .

SHAKL JIHATDAN AYNAN BIR XIL BO’LGAN MAQOLLAR:

1.0g’iz yesa, ko’z uyalur. [1.437-b] .

2.Tatsiz turk bo’lmas, boshsiz bo’tk ( ushbu maqoldagi “tat” so’zi turk deya, o’zbek xalq
maqollarida esa toti - ixcham ot ma’nosida kelgan. Demak, maqol shaklan o’zgarmagan , ammo
mazmun jihatidan o’zgarishga uchragan) .

3.Yolg’iz g’ozning tovushi chigmas [ 1.454-b] . ( ushbu maqolning muqobillari ham ko’p:
yolg’iz otning changi chigmas, yolg’iz qo’ldan tovush chigmas kabi).

4. Ikki gqo’chgorning boshi bir gozonda gaynamas [1.453-b] .

5.Bir garg’a bilan qish kelmas [1.216-b] .

6. Ho’kizning oyog’i bo’lguncha, buzoqning boshi bo’lgan yaxshi [ 1.37-b] .

7. Tirishqoqning labi yog’li, urishqoqning boshi qonli [1.41-b] .

8. Odamning olasi ichida, yilginiki tashida [ 1.49-b] .

9.Besh qo’l barobar emas[1.61-b] .

10. Toy ulg’aysa, ot tinadi, 0’g’il ulg’aysa, ota [1.94-b] .

11. Et tirnogdan ayrilmas [1.85-b] .

12.Ko’kka tupursa, yuzga tushar [ 1.231-b] .

13.Qonni gon bila yuvilmas [1.346-b].

14. Arslon garisa, sichgon inini poylaydi [1.289-b]

MUQOBILI YO’Q BO’LGAN MAQOLLAR

1.Tangri taologa ibodat giladi, lekin Tangri subhonahu va taolo uning ishidan rozi
bo’lmaydi [1.45-b].

2 Kishi yog’dan bo’kib lohaslansa ham, u totsiz, tuzsiz taomdan yaxshidir. Quyosh kishini
kuydirsa ham, tuman va bulutli havodan yaxshidir [1.472-b] .

3.To’lin oyni qo’l bilan ko’rsatilmaydi [ 1.46-b] .

4.0tning kuragidagi yag’ir bolalariga meros bo’lib qoladi [1.40-b] .

5.Qozon aytur: Tubim oltin, cho’mich aytur: Men qaydaman [1. 39-b] .

6. Inson puflab shishirilgan mesh singaridir, og’zi ochilsa, uni yo’qotadi, sindiradi [1.90-b]

7.Tatning ko’ziga ur, tikanning tubini kes [ 1.295-b] .

8. Mehnat va mashaqqat ko’rdi-yu o’tovini orqaga yuklab oldi [1.178-b] .

9.Ich yog’l yog’ o’rnini bosolmaydi[1.427-b] .

10.Chodirdagi hamrohlaridan xafa bo’lib , askarlar bilan so’zlashmadi [1.396-b] .

11.Yetti boshli uzun ilon [1.402-b] .

12. Kimki bunga topinsa, 0’g’il ko’rad [1.62-b] .

13.Burgut birovning betiga qarab sayrasa, o’lim alomati bo’ladi [1. 137-b] .

14.1sh tuzalishiga gasd qgilingan bo’Isa ham lekin buzildi [1.106-b] .

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.Devonu lug’otit turk. Mamud Koshg’ariy. O’zbekiston SSSR Fanlar Akademiyasi . T:. 1940.
2. O’zbek xalq maqollari .T: . O’zbekiston SSSR “FAN” 1981. 353-b.

3. llm- fan klassiklari. Mahmud Koshg’ariy ( hayoti va geografik merosi ) H. Hasanov. T:.1963
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KYJIbBTYPHO-CIIEHUPNYECKASA
OBHIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKAS JIEKCUKA

AmonoBa I'ysiHo3a,
nokropant (PhD), Y3I'VMSI
msquli.amanova@mail.ru

Annomayun: Bonvuwiou unmepec co8pemMeHH020 A3bIKOZHAHUA K U3YYEHUIO 00UeCmEeHHO-
NOAUMUYECKOU JIeKCUKU 00YCN08IEH, Npelcoe 8Ce20, HeOCHOPUMOLL 3HAYUMOCMbIO 0OUWeCmEEeHHO-
noaumuyeckoll cghepol 6 mupe.

OcHosHas yeib OaGHHOU CMamv — GbIABUMb KYIbMYPHO-CReYUpuUUecKue coUcmaea 0aHHO20
niacma NeKCUKU, 8 ONpeoeieHuU e eé cocmasd U 803MONCHOCHEl ee YNompeoieHus 8 AH2IUCKOM
sA3bIKE.

Kynemypno-cneyuguueckas oduecmseHHo-noiumudeckas neKcuxka (peaiuu, memagopol,
agopuzmul  pazeonocuu u m.0.) npedcmaegiaom coOOU 3HAYUMENbHYIO U 3HAYUMYIO YACMb
CI08APSI COBPEMEHHOCIU, NOCKONILKY OMpPaicarom oOUH U3 Haudojee BaMNCHLIX ACNeKMO8 HCUZHU
cmpanvl — cepy noaumuku, 8 6oavbiiel Ui MeHbUlell CmeneHu GIusouel Ha IKOHOMUYECK)IO,
UHMENIeKMY AIbHYIO, KVIbMYPHYIO, OYXOBHYIO HCU3Hb COYUYMA.

Knwuesvie cnosa: o06wecmeeHHO-noiumuyeckas — J1eKCukd, — OUCKYPC,  KVAbMYPHO-
cneyughuueckue c80UCmea, 1eKCuieckas eOUHUYd, s3biK, NOJUMUKA, 60CNPUAIMUE, COYUYM.

CoBpeMeHHbIC  MCCICIOBaHMS B  OOJACTH  JIMTBOKYJIBTYPOJIOTHH,  CPAaBHUTEIBHOM
JUHTBUCTHKH, ATHOJIMHTBUCTUKH, COIMOJIMHIBUCTUKA W JPYTHX JUCIHHIUIMH, CBS3aHHBIX C
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CHEIU(UKON S3bIKA, BCE OOJIbIIIE MHTEPECYIOTCS «IPOAYKTAMHU PEUCBOM
JEATENIHOCTH S3BIKOBOW JIMYHOCTH — TIPEICTABUTENS ONPENEIEHHOTO STHOJMHIBOKYJIBTYPHOTO
coobmiectBa» (2, 62), a 00IIECTBEHHO-TIOMUTHYECKAsT JIEKCUKA SIBISIETCS TEM CaMbIM SI3BIKOBBIM
MapKepoM HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CO3HaHHs. JT0 00bscHsercs TeM, urto OIUJI cymectByer
MOYTH BO BceX (opMax ObITHs, HAuWMHAsS OT IOJMTHKH, 3aKaHYMBas J0 OTHOLICHUH MEXIY
cyosekTamu. Kak ormedaer Uyaunos A.IL.: «Kaxablii HOBBIII TOBOPOT B HCTOPUYECKOM Pa3BUTHU
rocy/iapcTBa TMPHUBOIMUT K SI3BIKOBOM «IEPECTPOMKE», CO3MaeT CBOM JIEKCHKO-(PPa3eoIornaecKuil
Te3aypyc, BKIIOUAIOIINI TaKke KOHIENTYyaIbHbIe MeTadOpbl 1 CUMBOIIED» (3, 94). B o0mecTBeHHO-
MOJMTUYECKOM JUCKypCe JIeKCHKa SIBISICTCS TOHKMM M JICHCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM, a
«BOCIIPHATHE M TIOHUMaHHE, POXKIAIOUIEecs y TOIydaTess, 3aBUCAT OT TOTO, KaK TOJIB3YeTCs STHM
TOHKHM HHCTPYMEHTOM ToBopstuii» (1, 97).

B coBpeMEHHOM aHTIHICKOM OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOM JUCKYpPCE MBI TIpeiaraeM
CIIEIYOIIYIO KITAaCCH(DUKAIMIO KYJIbTYPHO-CICIUPHUSCKOI JTeKCUKH:

1. Peanuu. C TOYKM 3peHUS] BOCIPUATHS JIEKCHYECKOW CTOPOHBI aHTIIMHCKOM OOIECTBEHHO-
MOJMTUYECKON JICKCHMKH pPEAIMM  MPEACTaBISIOT cOo0OW TMOTEHIHMaNbHBIE TPYIHOCTH  JUIS
ciymiatenieil M3-3a OTCYTCTBUSI (DOHOBBIX 3HAHHWI. B JaHHBIA KpPYyr MbI BKIIIOYAEM €IHHHUIIBI
Ha3BaHUS:

1) oOmrecTBeHHO-TIONIMTHYECKUX Tpamuimii: dragging to the chair — BeIOOpHI crimkepa B
[MTanare O6mwmH, Whipping — mpakTuka, KOTopas IpUMEHsIeTCsI TPpU TojlocoBaHuu B [lapnameHnTe;

2) nokymenrtoB: White Paper — 3akonomaTensHble ipeuioskenusi, Green Paper — mporpamMma
nebaros, Three-line whip — yka3anume >xemaemMoro Ui MapTHH BHIOOpa TPU TOJOCOBAaHUU B
[Tapnamenre;

3) cyOwekToB momuthyeckoir uepapxum: backbencher — psnosoit unen Ilapmamenra,
frontbencher — munuctp, wien TeneBoro Kabuuera, Father of the House — crapmmii menmyrar B
[Tamare OO1MH;

4) pedeBbie KIIUIIE, UCIOJIB3yEMbIE B ONPEACICHHBIX (PopMax MyOJMYHOTO OOIIECTBEHHO-
nojuTHyeckor kommyHukarmu: My Honorable Friend (oOpamienune k mnpeicTaBUTENO CBOCH
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majaTtel Ha mapiaMeHTCKux jacbarax), My Right Honorable Friend (umen cBoeii manatsi,
3aHUMAIOIINH BBICOKYIO JOJDKHOCTH);

5) mpemMeTOB-CHMBOJIOB OOIIECTBEHHO-TIOJMTHYECKOro 3HaueHus: the woolsack —
npeacenareabckoe Mecto Jlopaa-Crnmkepa B Ilamare Jlopmos), the Privy Pursue (cumBon
KOPOJIEBCKOM Ka3HbI).

2. Ilpeyedenmuvie penomenvi. ANIEKBATHOE BOCHPHIATHE TNPEICACHTHBIX (EHOMEHOB
3aBUCUT OT 3HaHUS KyJbTYpPO3HAYMMBIX TEKCTOB. B  00mIecTBEeHHO-IOTUTHYECKON cdepe
(GYHKIIMOHHUPYIOT CJICAYIONINE BUIBI MPEICICHTHBIX ()EHOMECHOB!

1) npenenentHble UMeHa-cuMBosibl: One Nation (Ha3BaHue HOIMTHYECKOrO mHamduieTa),
Third Way (nonutryeckas mporpamma JIeiO0OpHCTOB);

2) BbICKa3bIBaHMs - KpbUlaThie Qpas3bl: the nasty party (kpuruyeckoe BbICKa3bIBaHUS O
naptun Topu omHOro M3 ee mpezicraBurenei), clear blue water (umeosorndeckuii paspbiB MEXITy
HNapTUIMHU);

3) ©MeHa-CUMBOJBI M3 XYJOXXCCTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, HWMECIOIINE OTHOIICHUE K
nonutuke: Big Brother (u3 pomana-yronum J[Dx. Opyamna «1984»), brave new world (u3
npousBereHnn O.Xakcnu «/{uBHBIA MUDY).

3. Memacgpopwi. Metadopa wurpaer OONBIIYI0 POJIE B COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHO-
MOJUTHYECKOM  JICKypce, OyIy4d OJHHM M3 CaMbIX CHJIBHBIX CPEICTB IPEACTaBICHUS
MOJUTHYECKUX KOHUENIMKA W BO3ACHUCTBUS Ha OOIIECTBEHHO-TIOJMTHYECKOE CO3HAHUE OOIIecTBa:
chattering classes (ieBosinbepaabHbIe HHTEIIEKTYaJIbl, HHTEPECYIOIIMECs OTBJICUCHHBIMU OeceaMu
o moauTuke), hustings - mpeaBpIOOPHOE BHICTYIICHUE KaHAUIATOB (aHHAas MeTadopa OCHOBaHA Ha
Ha3BaHUM TUIATPOPMBI JIIs BICTYIUICHHN). Takke CymiecTByrOT meradopbl, 00pa3oBaHHBIC OT
aHIIUHACKUX TOIIOHUMOB: Essex Man, Worcester Woman.

[TpuBeneHHbIE BbIIIE JEKCHUECKUE €TUHHIIBI TIOPa3yMeBalOT 3HAHUE HE TOJBKO reorpaduu
BenukoOpuTanui, HO M THUIUYHBIX TPEACTABICHUH 00 OONIECTBEHHO-TTOIUTHYECKON >KU3HU
OIpeJIeNIEHHOr0 paifoHa, 0 Xapakrepe >kurteneid. Bmecte ¢ Tem, Mbl cuMTaeMm, 4To OOIIECTBEHHO-
MOJTUTHYECKAsT JICKCHKA SBISIETCS AMJAKTHYECKH IIEHHBIMH, TaK KaK WX 3HAHUE W BOCIPHITHE
MOMOTaeT COCTaBUTh KapTUHY MOTUTHYECKUX MPEATOYTCHUN OMPEeIEHHOT0 JTUHTBOKYIBTYPHOTO
o0IIecTBa B 3aBHCHMOCTH OT COLMO-TEOTPaUUECKOro PACIONOKEHHUsS, YTO W IOKa3bIBaeT HE
TOJIBKO (PUIIOJIOTMYECKYIO0 00YCIOBIEHHOCTD, HO U ME€Jaroru4ecKyIo.

CnucoK MCnoJIb30BaHHOM JINTePaTyphl

1. brnakap P.M. SI3bIk Kak MHCTPYMEHT COIMAJIbHOM BIACTH (TEOPETHKO-3MIHPHUECKOE HCCIECIOBAHUS SI3BIKA U €r0
HCIIOIb30BaHUS B COLMAILHOM KOHTEKCTE) // SI3bIK M MOZETHMPOBAaHKE COLHAIBLHOrO B3auMmoeiictsus. — M.: TIporpecc,
1987. - C. 88-121

2. llpuBanoBa MW.II. MHTepkynbTypa u BepOanbHBIH 3HAK (JIMHIBOKOTHUTHUBHBIE OCHOBBI MEXKYJIbTYpHOH
koMMmyHuKaimu) — M.: [Ho3wuc, 2005. — 472 c.

3. Uynunos A.Il. Meradopa B nonmmtudeckoM UHTEpANCKYypce. — Ekarepunoypr: YITIY, 2006 (1). — 208 c.

4. BBC News — bbc.co.uk

5. Parliament of the UK — parliament.uk
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VHIJIA3 THIAJA OTJIAPHA MAKTABJIAPJIA
VKATHUII METOIUKACHU

KakuiioBa Yruixon benuépoBHa,
14-UIYM uHrunms Tuiam YKUTyBUUCH
ugiloy_21@mail.ru

Annomamuyun:  Ywoy maxonaoa mavaum HcapaéHuoa manabaiaprHu AHaAod Kynpox
Qurprawea yHOauoueanw Mmemoo OpKAIU VPeaHUIAémeaH MAag3yHu Y3ued HOMABAYM OVieaH
MOMOHIAPUHY OUIUO 01a0U 8a AHeU OUIUMAAPUHU UDOOanad bepuwl YKy8uuiap yuyH myuyHapiu
xamoa Kuzukapiu 0yauu Macanianiapu Keimupuiea.

Tasanu mywynuanap: om cy3 mypKymu, MOMUGAYUs, poJiu YUUHIAP, HCYOm uwaaut, ukost
my30upuuu.

Tun yKUTUIIIA XO3UPryd KyHJa 3aMOHABHM TEXHOJIOTHMsIIApra acOCIaHIraH JapC TU3MMMIa
KaTTa 3bTHO0p OEPHIMOK/IA.

[IlyHuHrAeK,HOAaHbaHABUI JApCaa YKUTHII Kapa€HU YKYBUYHM IIAXCUTa WYHAITUPUITAHIATH
YHHUHT XOTHpacH, KOOWJIMSATH Ba WYKM MMKOHHUATIAPUHU XHUcoOra ojraH xojijaa JuddepeHnuan
¢HanIyB YKUTYBYM YKyBUM MyHOca0aTWarud ¥y3apo Xypmar, YKyBuura ypratwiaérran ¢anra,
MaB3yra HUcOAaTaH IOKOPHM MOTHUBALUS (KU3MKUII, HCTAK-XOXMII) XOCHJI KWJIMIITa WHTHIUII
Ky3aTwiaad. bunum onmmpga sca MyaMMOJIM TONIIMPUKIIAPHU €UUIIAArd M3JaHYBYAHJIMK Ba
VDKOAKOPIUKHY Kypuil MyMKuH. I[IlyHuHrnek ypranuna€rran yKyB MaTepUalMHU aMaluéria
Kyulamra HUcOaTaH, KU3UKUIIHUHT KYWIWJINTH, POJUIM-IAWJAKTUK YCTYHJIApAaH, MYaMMOJIH
Ba3UATIAP/AAH KeHT (oiJaTaHUII XaM SIHTH YKUTHII TEXHOJIOTHsIIapUra XOCaup.

Ponnu yiimanap acocuia XOpIKMNA THUJ YKUTHILAA YKyBUMJIAp XaTo KUIMO KYHHUIIIaH
YYYUII, KYPKUII KaOM MCUXOJIOTUK TYCHUKIAH Xojoc Oynmaaunap Ba (UKpIApUHU CY3 HIAKIWAAH
Kypa KYIpokK ax0opot Oepuiira €k axO0poT OJHIITra KapaTaauiap.

Ponnu Viinnnap YKyB skapaéHuaa YKyBUMJIAPHUHT (DAOJUIMTHHU OLIUpUIIra €pram Oepau.
By epna acocuii Meb30H OYIMO YKyBUMIApHUHT (DAOJTUTH Ba HYTKUW BazHWsITra MOHaHA (UKD
OunIUpUILIapu XUcoOIaHaIu.

Typnu Xwi1 VHWMHIApAaH TallKApW OTJIAPHUHI CEMAHTHUK XYCYCUSATIApPUHM YKUTHILJA
Kyiuiarnya MamkJiap Ba Teciapaal GoiganaHUIIMMU3 MyMKHH.

Macanan KyHugaru MalkJIapHA MACOJ KWIUIIMMHU3 MyMKHH.

Ex 1.

Which of theunderlined parts of these sentences is right?

Example: Sue was very helpful. She gave me some good advise (advice is right).

a) Margaret has got very long black hair /hairs.

b) We had a very good weather / very good weather,when we were on holiday.

c) Sorry. I’'m late. I had trouble / troubles with this car this morning.

Ex 2.

Now you have to complete these sentences using these words: progress, advice, hair, work,
experience, information, paper, permission.

Ex: We haven’t got any there to live. We’re looking for.

a) Idon’tthink Ann will get the job. She hasn’t got...

b) They’ll tell you all you want to know. They’1l give you plenty of...

c) You’ll easily recognize Man. He’s got green...

Ex 3.

In this exercise you have to write what you would say in these situations. Begin in the
way shown and use one of the words in section of this with.
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Ex:

Your friends have just arrived at the station.

You can’t see any suitcases or bags.

You say: Have you got any luggage?

1. You go into the tourist office.

You want to know about places to see in the town.
You say: I’d like....

2. The weather is beautiful.

You say: what........ !

3. You are a pupil at school.

You want your teacher to advise you about which examinations to take. You say: Can you

Slna Gup OoIIKa MaIIK XaM OTJIApHHU YpraHuiira xy/ia Moc.
What are these things? Try and find out if you don’t know.

Example:

An ant?

Itis an insect

Ands?

1) a cauliflower? It’s...

2) apigeon? Itis...

3) adandelion? Itis...

4) askyscraper? Itis ...

5) Earth? Mars? Venus? They ...

Answer these questions.

Ky#ngaru mamk Oonanapaa TaHKUAWK (GUKpIaiira ypraraiu:

Here some things Tom did yesterday. Write a sentence for each.

Morning 8.00 breakfast.

8.30 — 9.00 radio; 9.30 walk /country afternoon ; 1.00 lunch; 2.30 cinema 6.30 dinner; 8.00
—10.00 television.

Xo3upru 3aMOH MEAaroruk TEXHOJIOTHs TanabnapuaaH Oupu YKyBuUMWiIapAa TaHKUIUN
¢bukpramHu yerupuil. Yoy Malkiap mry HyHaATUIITHU PUBOKIAHTUPUINTA KapaTHIITaH:

What do youthink about these things? Write a sentence about each one. Begin with:

In my opinion ....

| think ... /I don’t think ....

I don’t agree with ... / ’m against ...

I’m partially agree .....

Example: smoking.

I think smoking is harmful.

1.(terrorism)...

2. (divorce)...

3. (examination)...

4. (physical punishment)...

Write short answers these questions.

Otnap WMIITHPOKHIA KUYUK Typyxjap/a KUM Cy3 TOMHII EKU KacO HOMJapu pyHWXaTHHU
Ty3um KabM TONIIMPHKIAp OWIaH MIUIAII XaM MYMKMH. Exu skypr 6ynu6 wimammsu
TAIIKWIIAITAPUAIT XaMm aHda ¢oigamm O0ynmub, yHuHr tommmpuru “At the library”, “At the
cinema”, “At the bookshop” kabu MaB3ynapaa AUOIOTIAPTY3AUPHULLIIND.

Pacmuap opkanu Kucka XUKosiap Ty3aupUil OyHU XaM KUYHK TypyXxJiapaa
TAIIKWJUIAIITUPHII XaM X03UPTU KyWHIaru SHT caMapaiiu (GaoiusT TypJiapuaaHIup

198



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

DoiiranaHnarad axaduéTaap:

1.M.3.YMapxykaeB. YMyMHU# THIITYHOCTHK. AHAWKOH, ‘AHIMKOH "Hampuétu. 2010

2.1I.C.AmumoB. 3aMOHaBHH YKHUTHII TEXHOJIOTHsUIapu (aHWmaH Mabpy3alap KypcH.  AHIWKOH, “AHAMKOH”
Hampuétu. 2009

3.K.Typryn6oes, A.PruzaeB. 3aMoHaBHif IeIaTrOTUK TEXHOIOTHANIAP. AHIWDKOH, “AHIKOH” HampuéTt. 2008
4.www.grammar.uz

5.www.teachingmethods.com

6.www.stylistic.uz

199



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'Y PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

TAPKUMAJA TTAPAJIMHTBUCTUK BOCUTAJIAPHUHT
AXAMMATH

Xamaamosa Mynupa

ALY dbunonorus dakyabeTu Yy30€K THIN HYHATUIITN
Nnmwuit pax6ap: Xadusza 3okuposa
muniral226@mail.ru

Masbnymku, Xap KaHzail anabuér ¥y3ra Mwuiar agabuértu OunaH yamOapyac ajokaja
Amanayu. by anokaHMHT MycTaxKaMJIMTMHU 3Ca OPUTMHAI Tap>KMMa MaxCyJIOTJIapy TAIUKWI 3Tau.
“Tapxumara BepOajg KOMMYHUKALMSHUHT aloxuja KypuHUIIM cudaThaa Kapail, OMp TOMOHAAH,
MabJIyM THI €pAaMuia COAUp OYIyBUM MYJIOKOT CUHTapH YHJIa XaM acOoCU axaMMsT CTPYKTypa Ba
TWIHUHT Ba3uda KOHYHJIapuaa ETUIIMHU aHUKIamra, OOIIKa TOMOHJaH, (olganaHunaérrad
TUJTHUHT TUJUIApapo KOMMYHUKaLUs jkapa€HUIaru cneuuuk y3ura XoCIuKIapH HaMOEH 3THIITa
HMMKOH sipatu6 O0epaau” [1,29].

bup acap tapxumacu anabuil )kapa€Ha MyXUM Ba aXaMUATIM YpuHra sra. baguuii acapna
udomananran xap Oup xgeran, oOpa3, BOKea-XOAUCAHUHT Myamud Ky3naraHjaek OoIIKa THUITa
TapkuMa KuiauO, erka3u0d Oepuin 3ca TapKUMOHHMHI Maxoparura Oornuk. Ilynnait okaw,
Tap)KUMOH TOMOHHMJAH Yrupuiaa€rraH acapiard Xap Oup JHMCOHMH OMpIMK ¥y3ura anoxuia
»pTHOOpHU Tanald staau. Hemuc &3yBumcu Horannec bexep TabkumaraHuaex: “...axaMHsTIN
MWIIMA  agaOuér XM TapkuMa anabuéTucu3 akira curMaigu. TapKMMaHUHT OKOpU
MQIaHUSTHHA SPATUII IOy MHJUIMKA aJa0METHUHT YCUIIWTA Ba Y3MHMHT MWJUTMN XapaKTEPHUHU
HaMOEH JTHIIUTa UMKOH spataau” [2, 63]. “bapua Tuiuiap MajaHuUN-TapuXHil Ma3MyH OuWiIaH
Oe3ayiraH, Herak, MaJ@aHUATHUHT ACOCH, IIAPTH, MaxXCyJlu XUCOOIAaHMMII ¥3 MPEIMETH — THJIUTa
sragupnap” [3,8]. Tunnap cucremacuia MaBxyJ] OyiIraH napaJuHIBUCTUK BOCUTANAp, aBBao, yIIa
TUJ BaKWUIApU XHUCOOJIaHYBYM MWJUIAT-3JIATHUHT MAJaHMITH XakKuJa MabIyMoT Oepaauiiap.
HoBep0an BocuTanmap OpKajdu HNEPCOHAXIJIAPHUHI XapakTepu ouub Oepuiiaau Ba, IIydOxacus,
Tap>KUMOH YIIOY 'KMXATJIapHU KY3/1aH KOUYMPMACIUTU AApKOP.

Abnymna Kaxxopaunr “CunHuanak” acapu ¥3 WuuMra Typid XapaKTepOJOTHMK BazHUATIAPHH,
XOJaTJIapHM KaM Kuiaau. YOy Kuccaga yupaiiurad HoBepOasl KOMMYHUKaLUs [AKJUIApUHU PyC
TWIMJATM BapHaHTIapu OunaH coiumTupamus. “Cauda y odamoan Xxap HUmMa Kymuui MYMKUH
0e2an MavHOOA Hcurmauud oowt uaikaou.” (6-6.) — “Tenepv Cauda noeepuna: om maxkoco
uenosexa, kak Kananoapos, modicro 0vino odxcuoams ue2o yeooHo.” Ymly ranuu 6up-Oupura
COJIMIITUPHIIIA Xap OUp MUJUIAT MAJAHUATH Y3Ura XOC IKAHJUTH SKKOJ Ky3ra TaunuiaHaau. bow
yquKkamMox KWHEMacH OCThIa “UIIOHMOK’, “KY/I1a0-KyBBAaTIaMOK’ MabHOJIAPU MaBXKyJd Ba pyc
TUJIUTa KWJIMHTaH TapKUMajla XaM yumoy HoBepOan BOCHUTAaHMHI Ma3MyHMHU udonanad GepyBuu
nosepums $HebIUAaH MOXUPOHA (oNJaTaHUIITaH.

“Cauda Ky3napunu, 023uUHU Kamma o4ud cexuu YpHUOAH MYPOU, UHSUYKA OAPMOKAApU
mumpab mypear UKKaia Kyau ounan oowunu ywinao ana ymupou.” (10-6) —“Cauoa npuscmana,
coecem no-0emcKu, WupoKo pacKpvleé Om U3YMACHUA 211434 U pont, 00X6amuna pykamu 20106y u,
MOJICHO CKa3amb, ynana Ha cmyn.”

Cappnanunr HocupoB ¢ukpura Oynran peakuusicu “xaipar”, “axabiaHuir’ MabHOJAPUHU
O6epu6 kemagu. Ymly BasuATHUHI pyC THIMAA sHajga Oaguuil udojalaHUIIM YYyH Tap>KUMOH
TOMOHMJIaH MOopa KyJulaHwiral. “VYnana ma cmyn” coMatuk (Gppa3eoqOrH3MHUHMHT KYJUIAHUIUIIN
opkaymm Cauja axBosmra ypry Oepmiaau Ba yKyBuura yHUHT HocupoB Taknmudura Owimupran
“xaiipaTiianuin >xaBoou” HHU Kypcatu® Oepamu. CauiaHUHT Ky31apuHu, 023UHU KAMma o4uuiu,
UKKana Kyau Ounan OO0wuHU ywinquiu KATOOXOH YUyH KeNTHpUiIa€TraH HoBepOal BOCHTA
BazudacuHu yTanu.

“Yon Oowunu xymapmau, XamMoH Ywia KYUHU Xupeouu Kuiub Kyt maKomued UKKaid
yymkacu ounan canouzunu yanou. by, agpmuoan, oézunenu canouxuaza Ky decanu 30u.” (14-6.)
— “Venviwas, umo kmo-mo npuOIU3UICA K HEMY, CMapuk, He NOOHUMAsS 207108bl, 3ACHY4an no
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AWUKY WEemKaMu 6 Mmakm necHe, Komopyio oH oopmoman cebe noo Hoc. Cmyk wemox 38al
npoxodceco nocmasums Ho2y Ha cyHoyyox.” Uymka Ounan canHougHu uanuw yuioy
KOMMYHHKaIUs KapEéHuJa KaTHAIIyBYM aJapecaT Ba aJApecaHT YUYyHTMHA TYLIYHApIH XOJAHCa
xucobnmaHaau. AXup “TUi OCNTUIAPUHUHT Ma3MyHUH IIJIaHU JOMMO KOMMYHHMKATHUBIWpP. YHAA
MYJIOKOT *apaéHUHU [03ara KeITHPHUII yU9yH MYJDKAUIAHTaH Ba YIIOY THJI KOJUICKTUBUTA TETHIILTH
Oyiran KOMMYHHUKaHTJIap TOMOHH/IAH “dMKapu0 onuHaguran” axoopot Masxyx .” [1,103-104]

“Hazapos y éK-0y éKKa Kapaou, Ky3napunu yuHamuo, saxuma ounan wiueupnaou...” (16-
0.) —“Hazapoe oenadenca, Hem nu Ko2o noOIU30CMU, U, C1€2KA LINYYUE 21434 — OH 8ce20d Max
oenain, Koeoa ymo-Hubyob Ka3aiocb emy OnacHbIM,— MUX0 cKa3zai...

FOxopuaa kentupuiran MUCOJIIa TYBOXU OYITUIIMMHU3 MYMKHHKH, Y30€K TUIHIa U30X Tanad
TMAlUraH XOoJIucaNap pyc TWIMra KWIMHTaH Tapxkumana Oepubd Yyrunran. by sca Haszapos
oOpa3ura xoc OYnraH WHIAMBUAyal XYyCYCHUSTHH 04uO Oepuinra xuzMaT Kuirad. Tapxumana
KEITHPWITAH OH 6ce20a mak Oenai, Koeoa umo-Hubyob Ka3aioch emy ONACHbIM W30XH EpaaMuaa
HazapoB kauoHku, Ky3mapuHu ViiHatca, yHIa KYpKyB OOPIUTHHHM TYIIYHHO OJHIIMMHU3TA UMKOH
sapataau. Y éx-0y éxkka kapaou, Ky3iapunu yuHamub cy3iaapy 3ca HOJMCOHUN MYJIOKOT XKapaHUHH
103ara kenrupaau. [llusupnab — muxo cxazan nexcemanapu (pOHATUK MapalMHTBU3M cudaTHaA
alTIIIaETraH TalHUAT OOMIKAJIAp SITUTHINA MYMKUH 3MACITUTHHA aHTJIATa/IH.

“Dwon yemma-yem iymanou.” (20-6.) — “Hwan cmapamenvho OMKAWAUGANCA, 0A8As
3HamMb 0 ceoem npubvimuu.”’

Ymly wMuconga XaM pyc TWIMra TapKUMa KWIHIIAA TapKUMOH TOMOHHJIAH
TymyHTUpULUIap 6epud yrunamu. Yemma-yem iymanuw opKaim JUIOH HApUPOKJIA UII OWitaH OaHz
oynaran KudosTxoHra KenraHJWrd Xakuaa xed Kanjaaid BepOand MyJOKOTCH3 MabIyMOT Oepiu.
V36exnap MagaHusATHra X0C GyIraH ymly KMHEMa pyc TWINIA, anbaTTa, y3ura M30x Tamab >tuéd
KeNaau: 0aeds 3Hams 0 C80eM NPUOLIMUU.

“...2JLIUK Kadam4a Hapu KammaxkoH caoa ocmuoazu cypuoa 062uHU CananHziamud ymupeam
Kananoaposnuu xypou. Kananoapoeé yuu Kypub unxcaiuou-i0, ypHuOan KUMUpiamaou, y3yH
0EKNIApUHU KammMuKpox cananznamou.” (18-6.) —

“Ewe waeo8 namvoecam — U OHA NpamMo Hamkuylace Ha Kanawmoaposa: on cuden na
0epessaHHOM NOMOCme No0 pa3eecucmvlM Kapaeadem u oOoaman nozamu. Yeuoes Cauoy,
Kananoapoe ooeonvno n106e3no ynvlonuyncsa, Ho ¢ mecma He COBUHYICA, A ONUHHbIE HOSU €20
3aboamanucsy euje cuivhee.”’

Kananpapos Caupanu Kypray ypuuodan Xxam KUMUpIamazauu XypMaTCHU3IIUK,
MEHCHUMACIUK Ma3MyHuaa kenaaud. by xomatau KamanmgapoBHUHT aén kuiura OynaraH ‘‘aifpuya
MyHocabatu” cudaruga KaOyln KWIMIIUMHU3 Ba OyHIall XapakTepOoJOTHK axaMHsATra sra Oyirax
(akTHU YHUHT WHAUBUAyal XyCycUsTH cudaTuAa Kapalummu3 MyMKuH. Oéunu cananenamou
coMaTuK (EBIMHUHT PyC TWIMTa KHIMHTAH Tapxkumacuna (paseonoru3maan ¢oiilamaHuiraH,
bonmams Hocamu WOOpacH PyC TWIM MAJaHUATHHH Y3UAa aKC STTUPATU Ba IIy THITardHa XOC
OyJraH HO3UK KUXATJIAPHU jkaMJa0d Kelaim.

“Kananoapos Kpecnonune cyaHuuzuza yHe KyJimuuHu Kyiuuo, npe3uouymea opKa yzupuo,
Kyuaca Kapaé ymupap 0u.”’(44-6.)— “Kananoapos cuoen, 3aKuHyé pyKy 3a CHUHKY Kpecla, U,
nOBOPOMACH CRUHOU K NPE3UOUYMY, 2NA0€]l 8 OKHO.

KananmapoBHUHT  MaXiHWcIard  ymOy KYpUHUIIM  YHUHT  HuFWiaumra  Oynran
BTHOOPCU3IIUTHHA Kypcaraau. Pyc Twimra Tap)kKMMa KWJIMHTAH BapUaHTH OPKAIH XaM XYJTU
IIYHJail MabHO F03ara Kelaiu.

bapua munnaT Ba xank Trimapu Oup-Oupnapu OwiIaH y3BHM ajokada dKaH, yiapia MaBxKy/l
Oyiran Typiau ManaHui xonucanap (pOHETHK, TEeKCUK EKM TpaMMAaTHK JKUXaT/AaH Oupu OOIIKACUHU
Tynaupanu. bynmail y3rapumiap, kKypuO YTraHUMH3IEK, MAapaIMHTBHCTHK BOCHTAJIapAa XaMm 3
aKCUHU Tomaau. Tap>KUMOHIIAp TOMOHUJAAH MIUIHKA afa0uET HaMyHAacHHU y3ra MUJUIMNA afaOuér
KOHYH-KOMJaJIlapura Mociald TapkuMa KWiIMIl Tajnad sTuinaau. 3epo, allHaH TapKMMa OpKaild
OomKa XalK BakWUIapu Y3napura TaHUII OynamaraH THJI BakKWUIAPUHUHT ypd-omatiapu,
aHbaHajapy OWJIaH TaHUIIAAW. XyJioca KWITaHAa, Tap>KMMa TYpJIM 3THOCIAPHUHT Y3apo ajnoKacuaa
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aXxaMuATIM YpuH KacO atamu. Tapkumanap (akaTruHa Y3JIalTHPMa JIGKCHK OWPIIMKIAPHUHT
MaHOacu OynuO Xu3Mar KujaMaiau, O0ankd OHAa TWIMHHUHT MMKOHHUATIApUIaH QoigalaHumiia Ba
yJIapHU HAMOEH KWJIMIIIA XaM KaTa aXaMHUATIa ora.

doiiganaHwiran axaduéraap:

1. Komuccapos B.H. JIuarsuctuxa nepesoja. M.: Kamxnslit oM, 2009.

2. SIko6coH, I1.0. O NMHrBUCTHYECKHX aclieKTax rnepesoja / Bonpocsl Teopun nepeBoja B 3apy0ex HOW JTMHTBUCTHKE.
— M., 1964,

3. Macnosa B.A. JIuarsokynsTyposorus. M.: M3garenbcknit meHTp «Axagemus», 2001.
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OJIMA TABJUM MYACCACAJIAPHUJIA “KOMIIJIEKC BUPUKMAJIAP
KUMECH” ®PAHUHU YKUTHUI )KAPAEHUJIA THHOBAIIMOH
EHJAIIIYBJIAP ACOCHUJIA TAJTABAJIAPHUHI BUJINIII
JTAPAKACHHH OIIUPHII

Ilomyporosa lllupun XakneBHa,
Huzomuit Homuparu TAITY, “Kumé Ba yHu YKUTHII METOIUKACH
Kadeapacu KaTTa YKUTYBUHCH

byryHru KyHza XOpy>KMid MamilakaTJIapard TabJIMM Kapa€HUHU YPraHull caMapajopiiuru
IOKOpH OyJiraH TOMOHJIApHHM aMaluérra TagOWK STHII SHT Joi3ap0 MyammoiapaaH oupu OYmuod
XucoOaaHa Iy, LIYHUHI y4yyH XaMm Oy Macaja TabjJuMaa acocuil MyaMMo OYiau0 KOJIMOKHAKH,
aHbaHABUHM YKUTHIN TypiapH y3 (GaouTUruHu OuMpo3 HYKOTIM, KypyK cy3nap €paamMuia YKUATHII
SXIIHM HaTHKa Oepmail Konau. byHuHr ypHura “AxO00poTian YKUTHIN, XOPHXKHUM MamilakaTiaparu
TabJIUM KapaHUHU MHHOBAIL[MOH TEXHOJOTHSUIAPHU TabJIUM- TapOus *apaéHuaa Kyjuiaml KYIpoK
camapa Oepmokna. TabnuMmHuHr cudar Oockuuu JaBpuia ¢aH Ba TEXHOJOTHUSHUHI CYHITH
IOTYKJIapyU TabJIUM COXacura y3rapuiuiap, YKUTHIIHUHI SIHTM 3aMOHAaBUM BOCHUTAJIApUHU OJIUO
kupau. Kumé dannapuu YKuTHIl sxapaéHura TH3MMIIM, MOJYJUIM, WHHOBAIMOH Ba Tanada 11axcura
WYHANTUPUITaH 3aMOHAaBUM EHJANIYBJIap MaBXyld. byH/1a MyaMMOJIM YKUTHII TEXHOJIOTUACH, YUUH
acocuza YKUTUII, MH()OPMAIMOH-KOMMYHHMKATUB TEXHOJOIMsS Ba JIoMMXajall TEXHOJIOTHsIapu
kentupu6 yrunran[l]. By €unmamyenap kumé (daHIapHU YKUTHUIIHHUHT aCOCHHHU TAIIKWJI JTaJH.
HIyHuHr y4yH Ma3kyp ¢aH MaB3yJapuHU TYLIYHTHUPUIITa WHHOBALlMOH EHIALIYBIApHU TaaOUK
KWJINO YKUTHUII METOAMKAcH MIIad 4yukuiaav. AMHHMKCa MaB3yJard Mypakkad KapaéHIapHUHT
JMHAMUK MOJENH OYiraH MyJbTUMEIUSUIADHH MOHHUTOpPJA TaBJAJaHTHUPUO TYHIYHTHpHILNTa KaTTa
BTUOOP Oepuaam.
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Orsakn aI/ITI/I6 KeTHIL ncapaeHI/ma IOKOPUJAry >KapacHJIapHU TYLIyHTHPHULI, Tana6anap
TacaBBYp OTHIIM aHYa KHWMHYWIMK Tyraupapad. “Kommiexc Oupukmamap kumécn” Qanu
Tanabanap KUWWH Y3mamrTupaaurad YKyB (aHU OYITaHIWTH y4yH YHH YKUTUIITa WHHOBALMOH
TEXHOJIOTHSUTAPHH JKOPUH KHJIUII J10J13ap0d MyamMMmo XucoOmanaau. Komruiekc OupuKMalapHUHT
kuME ¢aHuzaru MaBKeu, (aH, caHOaT Ba TYpMYLAard axamMuATH OaéH KWIMHTAHJAH CYHT,
ylapHUHT  cuH(Iapu  OynaraH  anMIOKOMIUIEKCIAp, — AaKBAKOMIUIEKCIap,  aMMHUaKariap,
MOJIUTaTIOreHUAJIap, MOJUKUCIIOTAIap Ba MypakKal Ty3WIMIUIA METAJUIOPIaHUK KOMILIEKCIApHUHT
OJIMHUIIIM Xam/la KUMEBMI Xoccanapy TYLUIYHTUpHIaau[2].

Kommiiexke Ompuxkmanap kumécun ¢aHu 03acHJAaH J1apC UIUIaHMajJapd MHHOBALMOH
TEXHOJIOTUsIapAaH AKJIuA Xy:xkym, PunOopa, Benn auarpammacu, TymyH4yajgap TaxJWiu,
Kelic TONMPUK/IAPU, KOMNBbIOTEP [AacTypJiapM acocuja KUPHMII Ba YHKUII TeCT
TONIIIUPUKJIAPH, HA3apuii Ba 1aboparopus MAIIFYJIOTIApU YYYH XaM TOIIIUPHUKIAD HILIA0
yuKn0, Tagadanapra TapKATWITAHIA Ba HATH/KAJAPHH TAaXJIW1 KWIHHTAHAA YJIAPHUHT
OMJIMMU, MAJIAKA BaA KYHUKMAJIAPH OIITAHJIUTY AHUKJIAH/IH.

doiiganaHuiran axaouéraap

1. HusomoBa C. “Kumé€ QaHWHN YKATHIIIA WHHOBAMOH TEXHOJOTHSUIAPHU KYJUIAHWINIIK //Pemaroruk TabiuM.-
Torukent, 2012-Ne3.69-72-6etnap.

2.PaxmarymnaeB H.I'., OmonoB X.T., Mupxomunos 1. M. “Kumé yxurum mertogukacu” T.: “Uxtucon momus” 2013 ,
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TYPU3M MOXUATHU BA YHUHI' PUBOKJIAHUII
NUMKOHUATJTAPUT'A JOUP

I'aBxapoii UcponizkoH KHu3H,
AHIVKOH JaBJIaT YHUBEPCUTETH

Mamnakatumusia xap Oup coxa Oyinya xap AakMKazna, paJukan Tap3jard y3rapuiiapra
cabab OyiayBuM CHECHI,MDKTUMOWMIA Y3rapHIUIapHU TYBOXH OYyIMoKgamu3. MaHa ImyHIad coxa
KaTopura Y30€KMCTOHJAa MYKM Ba TAIIKH TYPU3MHH DHMBOMJIAHTHPHII BOPAacHAA MyXTapam
npesuneHTuMu3 Illakar MupamoHoBnd MUp3uEEBHUHT cOXa F03acHIAaH MM30JlaraH OUp KaTop
KOHYH, Kapop Ba (papMOHIAPHHH JCIANIMMH3 JKOM3IUp, MacalaH: Y36eKHUTCTOH pecIy6InKacH
Typusmu Tyrpucugaru Ne 549 connu 18 umronp 2019 imnga nM3oiaHraH KOHYHHM, KOHYHYMIIMK
najgatacu TomoHuaad 2019 v 16 anpenna kaOya KwMHraH, ceHat TomoHnugan 2019 21 uronna
MabKyJianrad. (Basupmap Maxkamacununar 2017 #mn 6 anpenparun  189-connmu  «Typusm
GaonMATUHU JHMLIEH3USIAl TapTUOM TYFPUCHIATM HMU30MHHM TacIUKJIAll XaKUAa»Td Kapopu;
V36exucron Pecny6muxacu Ilpesupentununr 2017 iimn 16 asrycraaru ITK-3217-con Kapopu
Ounan  TtacaukiaaHraH — «TypusMHM — pUBOXJIAHTHpHUII  OYiimua  MyBOQUKIAIITHPYBUU
KEHrall Tapkubu» (2-miaosa).; Y36ekucton PecnyGmukacu Ilpesupentunuar 2016 iimn 2
nexabpnarn ITK-2666-con kapopu OuiaH TacauKIaHTaH «Y30ekuctoH PecryGmukacu TypusmHHM
PUBOXKJIAHTUPUII J@aBiIaT Kymuracu Tyrpucuiaru Husom». YmbOy KonyHna Kyiujgaru acocuid
TymyHyaiap Kyuianuiarad:[1.1.]

ru]l (TUI-TapKUMOH) — axO00pOTra Ouj Ba TAIIKWIUN XU3MAaTIap KYpCaTulll, TypUCTIap
Ba SKCKYPCAHTJIAPHM BaKTWHYA OYinII Mamwylakatuaaru (Koiuaaru) TypuCTHK pecypciap Ouiax
TAHUINTHPUIN yuyH KacOMil >KMXaTHaH Taiéprapiuk KypraH, Y30ekuctoH PecryGmmkacu
PE3UAECHTH OYJraH )KUCMOHUI 11aXc;

HYpUKYM-iHyJ OOLLIOBYM — TYPUCTUK WYyHAJIUIUIApAa TYpPUCTIap Ba JIKCKypcaHTIapra
XAMPOXJIMK KWJIHUII XaMJa YJapHUHI XaB(CU3JIMITMHM TabMMHJIAI Y4YyH KacOMH KUXaTHaH
Taitéprapiuk Kypras, Y36ekucTon Pecry6iukacy pe3uieHTH 6YIraH xKUCMOHUH MAXC;

MYCTAKMJI TYpPH3M — TypUCTIap TOMOHHJAH TypoIeparopjap Ba TypareHTiap
UIITUPOKUCU3 MYCTAaKHJI PaBUILJa TAlIKWJ 3TUJIA/IUTaH caéxar;

TYPU3M COXaCHHHUHI Cy0OBbeKTIapH — TYpUCTUK XU3MATJIap MAXMYUHH €KU YJIAPHUHT OUp
KMCMMHHU KYpCaTHUIll, KyIIuM4a TYPUCTHK XU3MaTJIapHU (MIUIapHU) Oa)kapull xamjaa TypUCTJIap Ba
HKCKypCaHTiapra TOBAapJIApHU pealu3alus KWiMil Oyiinya TaaOUpKOpIuK (AaOJUSATHHU amaira
OLLIMPYBYH IOPUJIMK Ba KUCMOHUH IIaxciap;

TYp — TYPUCTHK XW3MaTJIApHUHI KaMuJa WMKKATA TYPUHM Y3 WYUra OJIraH TYpPUCTHK
XU3MaTiap MaXMyHu OWJiaH TabMHHJIAHTAH, OeNTWUIaHTaH WYHAIHWIN OYinua aHWK MyJaaTiapard
caéxar;

TYpU3M — OKMCMOHMH IIAaXCHUHI BaKTMHYa Oynum Mamiakatugara — (okoitmparu)
MaHOanap/aH JapoMaj oJuil OwiaH OOFNMMK Oynran Qaonusar OWIaH HIyFyJUIaHMaraH XoJjaa
JOUMUH SIIAII KOUUIAH )KYHAO KeTUIH (caéXaT KUJIHIIN );

TYpMCT — BakKTUHYa OYIWII Mamijakatujgaru (koimaaru) maHOanapAaH Japomaj OJIMII
O6unan OornmuK OYynraH ¢aonusaT OWiaH HIyFyJUIAaHMaraH XoJjiJa BaKTUHYA OYIMII MamiakaThra
(>koitura) Miurupma TYpT coaTaH KeTMa-KeT YH UKKH oifraya OynraH naBpra 00pyBud €Ky BaKTHMHYA
Oynum Mamiakatuaa (okoinaa) kaMmuaa Oup Keda TyHad KOyBUM KHUCMOHUH I11aXC;

TYPMCTHK Bay4dep — TYPUCTHHUHT Typ TapKuOHWra KMpyBUM XU3MaTjiapra OyiaraH XyKyKUHH
OeNrnIoOBYM Ba YIApHUHT XaKU TYJIaHTAHIUTU (GaKTHHU TAaCTUKIOBYM XYXOKaT;

TYPUCTHK HYHaIUII — caéXaT BaKTH/a TYPUCT, SKCKypCaHT Tampud OyropaauraH acocuid
KOWIApHUHT pyHXaTH OYiMuYa TYypUCTHUHT, SKCKYPCAaHTHHMHI pPEXalallTUPHUITaH XapaKaTJIaHUII
nynm;
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TYPUCTHK XH3MATJIap — >KOWJIAIITUPHUIL, OBKATIAHTHPHUIL, TPAHCHOPT, SKCKYpCHsS Ba
MaciaxaT XHM3MaTd KypcaTuiml Oyiimua Xu3Mmatmiap, LIYHHHTJCK TYPUCT Ba 3KCKYPCAHTHUHT
IXTUEKIIAPUHU KAHOATIAHTUPHUILTA KapaTUITaH Xu3Mariap;

IKCKYPCAHT — BaKTHHYa OYnuII Mamiakatuaa (koiuaa) TyHad KoiMacaaH WurupMa TypT
coaTAaH OIIMAaMIMUraH JaBp/ia ca€xar KUIyBYM KUCMOHHH 11aXC;

IKCKYPCHSA eTAKYMCU — TYPUCTJIap Ba AKCKYPCAHTIApHU MyailsiH TYpUCTHK pecypc OmiaH
TAHUIITHPUIN ydyH KacOMil JKHXAaTHaH TaWéprapmuk Kypran, Y36exucroH PecmyGmukacu
pe3uICHTH OYJIraH )KMCMOHHH IIIaxc.

Wuconnap ¢aonm MexHAT KWIMII OwiaH Oupra naM OJNHIIHU XaM peKalallTHpaauiap.
WNHCOH oMunu ofvp MEXHATJaH KEHUH JaM OJIMIIHM X€4 KadyoH paj stManau. [lcuxomormapHuHr
TabKUJUIalUIapruia, UHCOHJIAPDHUHT JIaM OJIMII OMMIJIIapU KaTopujaa ca€xaT €Takud YpHUHIA Typap
skaH. CaéxaT MHCOHTa PyXHil eHrMJUIMK Oepull OuaH Oupra MexHaTra Tyjia Kyd Ba Faiipar OuiaH
KaWTUIIHUHT SHT 3apyp ommauaup. Caéxar Ouprnamun wm (GaonuATHHH THUKJIAMl Ba XOPIUK
YUKApHII YIYH XaMJa MKKWJIaM4H y3ra IopTAa uiam Ky Uil r3acugad Kununaau. Kyitnna, 6us
caéXxaT Ba TypU3M MOXHUATUra TYXTaIUO YTMOKYMMM3. buUIaMU3KM, WHCOHJAp TYpJd XHJI
cababmnapra kypa caéxar kunagunap. Ly ypunga 6us caéxar Typnapunu sciaatud yramus.[2.4.]

BaxTHu Ma3MyHIM YTKa3uIl Y4yH KWJIMHAIUTaH ca€XaT, KYHIWIXYLIUIMK, XOPAUK YUKapUII
Typu3Mmu UHDIM3 THiakga Recreational tourism ne6 vomnanagu. By sxapaénaa uHcoH daon mam
OJIMIN YHCYpJIapW MacajiaH, JaM OJIMII Y4YyH BAaKTHUOFJIMK, KMHO KYPHII, PaKC TYIIHII, KATOO
VKU, KHHO KYPUII KEYKU ceaHcaa €Ku mpbeMepa, EKTUPraH TAaOMIIAPUHU MCTEHMOJ KWJIHII KaOu
baonusTaap caéxar JaBoMuIa OaKapuIIam.

Manauuii Typusm unrams tiimaa Cultural tourism ne6 roputwnanu. by skapaHia caitéx
tampud OyropraH JAaBJaTHUHI TapUXUM IKOWIAPUHU, JUKKATra Ca3oBOp IKOWJIApUHHU Ba
OMHONIApUHU, TAOMAT MaH3apalapuHU, My3elaapy, KyTyOXOHajgapH, YIia IopTaa sSII0BYM XaJIKHUHT
ypd omarinapu Ba KaapusTiapu, CaHbaTH XamJa sllall Tap3WHM TOMOIIA KUJIWII YpraHWil Y4YyH
cadap KUIUHAIH.

CaprysamT TypusM WHDIM3 Twimaa Adventure tourism-aed6 Homianu® y30K cadapra
capry3allTii BoKeajapra ryBox OYJIHII yuyH €KH SHTU KOW Ba aKOMMO MHCOHIAp XaéTH Ba sIall
Tap3u OMJIaH TAHWILIUII MAKCau/1a y30K Ba HOTAHUII IOpTiIapra caéxar KUJIMHAAU.

Tabuar  Myxodazacu  HSKOTypuU3M  HMHIJIM3  TWIMIA xam  Ecotourism-
nennagu(TUIIyHoCauKaa Oy XOJaTHM aHrIMcu3M 1e0 araiiMu3, SbHU CY3HM THIJAa ailHaH
TPAHCKPUMIMA €KM TPaHCIUTEpALUs BAPUHTUHU UCTEBMOJ YUYH TYFpUIaH TYFpU KaOysl KUiaMus),
atpod Myxut myxodaszacura goup GaonuaT OuWiaH KU3MKKAH Xojaraa TabuaT MaH3apaJlapuHU
TOMOIIIA KWIHII, STHUK Ba TaOuuil gayHa Ba ¢uiopanap OuiaH SKWHIAAH TAaHUIIMII YIyH amalra
omnpunaay. byryHru kyHua 3736eKI/ICT0H)1a Arpotypusm- Agrotourism puBOXIaHMOK/IA.

Kumikn Typusm marmms twmaa Winter tourism ne® atanmagy Ba MHCOHJIAP JOMMO KHII
(bacnu XyKMpOH fopTiapra €ku KUl Qaciu naBpuaa €raétrad Kop Ba TaOWUN My3JIMKIap/aH 3aBK
OJIMII YYYH XaMJia KUIIKK YHUUHIAp: KOPJAU TeHalIMKIap/a JrKa YUYHIll, My3 YCTUIAa KOHKH YUHIII,
KOop OYpoH YiiHail, Ba KOpO00O Ba My3 XallKaJUTApUHMU sICalll yIyH caéxaT KUJIaJuiiap, XaTTo CyYHbHH
My3 XalKalljapy sicalll KOHKypCllapyia KaTHAIIHII YYyH XaM cadapra yukaaumiap.

CropT Typu3MH XaM aHIJIMCH3M XHCOOJaHaJW Ba WHIIM3 THiauma Sport tourism ne6
HOMJIaHMO, CHOPT VHMHIapuHHM ViHam €KMW Ky3aTHII Xamjaa Hy(Qys3/Id CIOpT BOKEAJIHKIApHIA:
aHbaHABHMM €3TM Ba KULIKU CIIOPT OJMMITMAAaapy/ia KaTHAIIUII €KY TOMOIIA KUJIMII YYYH caéxar
KWIMHA]IH.

Masbpudmii (Tavnumuit  caéxat) Typusm uHDmM3 Twimaa Educational tourism ne6
HOMIIaHUO, y3ra JaBiaria TabJIUM OIUII, YIIa OPT THJIMHUA MyCTaxKaM YpraHuIl Makcaauaa Ba
Majlaka OIIMPHIN, Taxpuba ajaMaIlvil Y9yH TabIUM Myaccacajiapura xm3mar cadapu OuiaH
XapakTepJiaHaIu.

byryuru kyHma sHru TypusMm uHriau3 twimaa Health tourism-(tu66wmii) camomatink
TYPU3MHUHH aJlOXUJa TabKuaaad YyTMOKYMMHU3, cababu OyryHTH KyHJa WHCOHJAp ¥3 COFJIIUIMHU
THUKJIAII Y9yH XOPWXKHUHU JaBiariapra tampud Oyropul, caHaTopuiiyiapaa JaBOJaHUO, JaM oJuo0,
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y3ra opT TUOOMET MyTaxaccuciapu EpAaMHlia CaJOMATIMKIApPUHU TUKIA0 JaBOJAaHUO
KauTMOKAanap.

Buépar (muHmit) TypusMm wuHDIM3 THiaugaa Religious tourism-0y skapaéHma HHCOHJIAp
mykannac Kab0a sxoinamran opt Makka Ba MajguHa maxapiapura xax cadapu Ba TMHHN Oaiipam
Ba BOKCAJTHMKJIAPHH HUIIOHJAII MaKcaauaa Tampud Oyropamumap.

Gap-year tourism- xKYHrWUIHINK €KH Enuiap Typu3MH Jeiuiaad Ba OWp Huirada Eku
KYIPOK MyJJaTra KYHIMJUIM Tap3/a WILIam Makcaauia, TabIuM Myaccacalaaph: MakTal, KOJUIeK
Ba YHUBEPCUTETJIApra UIIUIAII Ba TaXKpuOa OPTTUPHUII MaKcaaua cadap KUIHII Ba MaKTal, KOJIJIEK
Ba YHUBEPCUTETHHU TyTaJUIAraHUJIaH CYHI ca€xaTra YAKUIITra TyIIMHWIAN.

Xankapo Ba MYKU TYpU3M TYPU3MHUHI WIAKIUIApUIUp. XaJlKapo TypU3M KyluaarujiapHu y3
MuMra oJajM: KUPHMII TYpU3MH — Y30eKHCTOH PecryGnukacmiaa DOMMMI sIaMaiiuras
ITaXCIApPHUHT Y36ekucToH PecryGmukacy XyIyMIard caéXxaTh; YAKHUII TYPU3MH — Y30eKHCTOH
PecnyOnmkacuia JOMMHUIA SIIOBYH IIAXCIAPHUHT OOMIKA MaMlakaTra caéxaTH.

Nuku TypusM Y36ekucton PecryGnukacuia TOMMHIl AIIOBYM INAXCIAPHUHT Y30EKHCTOH
PecniyOnukacu xynyaunmard caéxaTuHU Y3 wuura oyiaan. TypusM TalIKWI J3TWIAETraH TYypHUHT
y3ura XOCJHHWTH, MaB3yCH, JaBOMUWJINIU, XapakaTJaHWII yCyJUlapu Ba TYpPHUHT OoIIKa
XyCcycHusTIapuiaH Keiaud 4YHMKKAH XOJJa MaJaHWil-Tapuxuid, 3uépar, 3KOJOTHK, MabpU]Hii,
3THOrpapuK, TaCTPOHOMHUK, HIIOMIAPMOHJIMK, FKTUMOHM, CIOPT, THOOWH, Emap Typu3MH,
arpoTypusM Xamja TypU3MHUHT OOLIKa Typiapura OYJIMHUIIN MyMKHUH.

dojiganaHuiarad agaduériap:

1. IllaBkar MupamoHoBHY MupsuéeB, Y36eKHTCTOH pecrybGauKacH TypusMu TyFpucuaard Ne 549 commu 18 uromb
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2. Cartrin E.Morriis, Flash on English for tourism, second edition, 1996.
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THE FACTORS OF DEVELOPING GRAMMAR SUBSKILLS
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Annotation: This article deals with factors and ways of teaching grammar affectively. In the
given research the linguists identify and classify several ways and factors in teaching grammar, the
methods of developing English grammar sub skills connected with peculiarities of speech activity,
difficulties of interrelations of grammar structures of the native language and second language or
foreign language.

Key words: grammar phenomenon, skills, grammar accuracy and fluency, similarity of
form, clarity of meaning, morphologic skills, syntactic skill, acquiring grammar material.

As it was mentioned up above notes, presentation of grammar material is organized either
inductively or deductively. Inductive presentation begins from examples and transfers to
abstraction; deductive one presents a rule or a speech pattern then practices examples. The rule of
the generalization appears when there are more than one example. Only one structure can be learned
without rule within lexical approach. Many factors should be taken into account in introducing a
structure to students: [Rogova V.G.1978]

1. The factor of relation to the nature of grammar phenomenon. Similarity of the form,
clarity of the meaning requires using of inductive method. 2. The factor of similarity and difference
between native and a foreign language structures. Similarity makes to use induction and difference
makes to use deduction. 3. The factor of acquiring language experience. 4. The factor of learning
micro-units of new structures via different methods.

As we know the choice of the inductive and deductive methods must be rational and
relevant. And we never forget that doing exercises at the focused and communicative stages
promotes developing of grammar subskills. It is necessary to stress that grammar subskill is a
complex of operations and actions that provides adequate and automatized usage and memorization
of morphologic-syntactic structures of speech. Morphologic subskill involves formation and usage,
as well as operations and actions with the structure (noun suffixes, verb suffixes, grammar units that
came before noun, e.g., articles, prepositions, etc.). Syntactic subskill includes word order, building
word combinations. The subskill of using structure is made up by changing words and inserting the
words into place.

The development of speech skills of students is organized via skill-getting and skill-using
exercises which are characterized by the process of manipulating and using the structures in the
different (grammar ) contexts.

There is a strong tendency for grammar or structural points to occur with one of three
aspects of the language such as: 1) social factors related to the social roles of interlocutors,
intentions and situations, register of speech and others peculiarities; 2) semantic factors related to
“negotiation of meanings”, for example, in expressions of location, time, space, degree, quantity,
probability, etc. with focus on morphological, lexical and syntactic contrast; 3) discourse factors
related to the topic of continuity, word order, and sequencing of new and old information, which
effect the forms that propositions take in the context of discourse.

All of these factors interact with each other, as well as with the structure of the language.

The grammar instructions should take into account these factors in the educational process.
Each factor dictates using of some of the techniques for successful communication: 1) social -
dynamic interactional techniques (e.g. dramatization); 2) semantic - listening and responding;
demonstration: illustration; static techniques; 3) discourse-text generation and manipulation;
explanation.

208



“XXI ACPJIA WIM-®AH TAPAKKHETUHAHI PUBOXKTAHMII NCTHUKBOJLIAPH BA YJIAPIA THHOBAIMAJIAPHUHI
TYTT'AH YPHU” MAB3YCHUJAI'U PECITYBJIUKA NJIMUU-ONLINE KOHOEPEHIIUSICU MATEPUAJLJIAPU

According to Russian methodologist Rogova’s points of view Grammar language material is
taught according to the given instructional principles: [Rogova V.G. 1978:77]

l. The principle of developing grammar mechanisms. Teaching structure is associated
with the developing of the grammar mechanisms. The grammar mechanism consists of three
mentioned parts, as subskills, material and generalization.

1. Grammar subskills have a special place among the automatized components of
speech activity in acquisition of grammar mechanisms. Grammar subskills are developed as
reproductive and receptive skills of oral/written speech

. Grammar skills are composed of generalizations appropriate to rules, i.e. they
contain grammar abstractions.

The methods of developing grammar subskills of English are connected with peculiarities of
speech activity and difficulties of interrelations of grammar structures of the native language and
second language or foreign language.

Teaching grammar mechanisms of speech must be fulfilled by taking into account the
mother tongue of students from the one side and secondly by overcoming negative influence of
mother tongue to the English language speech process: a) the rule can be explained in the mother
tongue, whereas the meaning of the structures and their usage should be expressed in English; b) the
development of reproductive skills is achieved by regulation of grammar actions and cognitive
operations, code switching and appropriate structure selection, all these in combination allow
avoiding negative influence of the mother tongue. All these facts must be reflected in exercises and
instructions (rules). Other way, the content of the teaching grammar mechanisms of speech in
English involves the study of linking (auxiliary) words and inflexions. Its acquisition requires
creating exact and steady images in students’ minds. It is achieved along with acquisition of the
skills and also by creating an opportunity to memorize the material.

The next content of acquiring grammar mechanisms of speech includes assimilation of
generalizations on the base of materials and actions. Generalizations are learned inductively. The
process of learning structures consists of two stages: a) learners understand the rules in the process
of doing exercises; b) they discover grammar actions and materials of speech as generalizations.

1.The principle of communicative orientation: a) grammar subskills are acquired in the
content of speech activities; b) special grammar exercises can be used at the initial stage of the
subskills development.

2.The principle of practical learning of grammar. It reveals learning structures that are
important and sufficient for oral and written speech.

3.The structural principle of teaching grammar. The structural approach to teaching
grammar is a well-grounded instruction. A new vocabulary unit is presented in the known speech
pattern, and the unknown pattern is presented on the base of acquired vocabulary material.

4. The principle of teaching grammar in speech situations. In teaching English it is referred
as situational approach (in American methodology role-play).

5.The principle of conscious acquisition of grammar. Consciousness presupposes a focus on
some elements of the learned speech patterns (sentences).

6.The principle of differentiated teaching grammar based on the assimilation of the active
and passive units which are sorted into reproductive and receptive speech. There are different
actions and operation for reproduction and reception.

7.Besides the aforementioned general principles there are also special principles of teaching
grammar [Setlin V.S. 1988].

The system of teaching grammar consists of developing grammar subskills, acquiring
grammar material and learning generalization. In its turn it requires doing exercises aimed at
developing skills and acquiring the material. In short exercises are means of overcoming difficulties
of structures and assimilation of actions and generalizations.

There are some samples of exercises aimed at teaching English language grammar for
Uzbek students: [Jalolov J., 1996] To discover the structure in the perceived text; To differ new
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structure from the other known structures; Naming the received/read structures; To analyze the
sentence from grammatical point of view; To continue teacher’s story using relevant structures; To
use the structure uttered by a students or a teacher; To systemize grammar material (e.g., making up
sentences in present, past and future tenses); To use freely structures in speech situation; To
describe the picture in the present (past, future) tense in English; To make up conversation using the
appropriate structures; To use didactic handouts for grammar exercises (individual approach); To
translate the sentence (paragraph) that contains difficult structure, etc.

In teaching grammar we paid more attention to types of exercises for the assimilation of
grammar: 1. Recognition exercises. Since pupils only observe the new grammar item the situations
should be natural and communicative. Recognition exercises are indispensable as pupils retain the
grammar material through auditory and visual perception. Auditory and visual memory is at work;
2. Drill exercises.-Repetitive drill. Pupils pronounce the sentence pattern after the teacher, both
individually and in unison. Attention should be drawn to the correct pronunciation of the sentence
pattern as a sense unit, as a statement (sounds, stress, and tune). Substitution. Pupils substitute the
words or phrases in a sentence pattern. Pupils substitute the words or phrases in a sentence pattern.
Pupils consolidate the grammar item without thinking about it. They think of the words, phrases,
but not of the form itself, therefore involuntary memory is at work. Completion. Pupils complete the
sentences the teacher utters looking at the pictures he shows (Mike is...). Answering the teacher’s
questions. Drill exercises may be done both orally and in written form. Pupils perform oral
exercises during the lesson and written ones at home. 3.Creative exercises (speech exercise). This
type of exercises requires creative work on the part of the learners. These may be; Making
statements either on the picture the teacher shows, or on objects; Asking questions with a given
grammar item; Speaking about the situation offered by the teacher. (He is opening/has opened the
door); Speaking o a suggested topic. For example, a pupil tells the class what he did yesterday;
Making dialogues using the grammar item covered; Dramatizing the text read. For example, pupils
read the text in persons; Commenting on a film-strip; Telling the story; Translating into English and
Participating in free conversation in which pupils are to use the grammar item.

So, as to the grammar items pupils need only for reading pupils assimilate them while
performing drill exercises and reading texts. This is usually done only in senior grades where the
grammar material is not necessarily used in oral language. We know that to help the students to
produce sentences of their own using grammar items necessary for speaking about a situation or a
topic offered, or writing an essay on the text heard or an annotation on the text read. The teacher
should all the exercises are designed in two ways: to develop pupil’s skills in recognizing grammar
forms while auding and reading English texts and to accumulate correct sentence patterns in the
pupil’s memory which they can reproduce whenever they need these patterns for speaking or
writing.
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IMPROVING READING SKILLS WITH THE HELP OF THE TEXTS

Zaynobiddinova Gulbahor,
Abdullayev Ikromjon,
teachers of Andizhan State University

Abstract. This article deals with the problem of usage unprepared speech. Nowadays the
ways of organizing the class while teaching speaking is one of the disputable questions. The
teacher's role and responsibility depending on what is going to be practiced were discussed in this
article.

Key words: Unprepared speech, reading skills, communicative activities, facilitator, to
manage, classroom activities, role, activities, promote, communication, sufficiently, cognitive.

You already use a range of reading styles in everyday situations. The normal reading style
that you might use for reading a novel is to read in detail, focusing on every word in sequence from
start to finish. If it is a magazine you are reading, you might flick through the pages to see which
articles are of interest. When you look in a telephone directory for a particular name, you
purposefully ignore all other entries and focus your attention on spotting the name you want. These
everyday reading skills can be applied to your studies. To improve your reading skills you need to:
have clear reading goals; choose the right texts use the right reading style; note taking techniques.
Learning to read and write is a basic skill that unfortunately not everybody acquires sufficiently.
Lack of teachers and time in school are some of the reasons, but in addition the enormous rise in
informational activities due to the Internet and other information technology-enabled opportunities
has made literacy skills increasingly important to ever more people. This means literacy education
must be improved so more children in the world get better chances. In order to contribute to
developing better methods for learning to read and write in early years this study tests a new
method developed to improve reading and writing learning in early ages.

The ICT (Information and communication technologies) supported “Integrated Write to
Learn” (Wirt) method lets children in 1st grade use computers and other ICT tools to write texts and
subsequently discuss and refine them together with class mates and teachers. Handwriting is
postponed to 2nd grade. While the traditional method requires students to go through two
development processes in parallel, a cognitive (learning to read and) a motor (learning to write with
a pencil), WTR works with one process at a time, first cognitive development, then (from grade 2)
motor skills training. WTR extends previous WTR methods by more social work methods using a
web site and peer comment for providing social meaning and feedback. The method was tested
using two test groups and two control groups (total n=87) by systematically measuring
performance in reading and writing using standard tests in combination with observations and
student evaluation to assess social and individual effects of work methods. The results show that
while reading skills were improved considerably the biggest improvement concerned writing skills.
Students in the test group wrote longer texts with better structure, clearer content, and a more
elaborate language. Learning to read and write is a basic skill that unfortunately not all children in
the world learn sufficiently. In a time when societal change puts increasing demands on individuals'
competence in using written language it is important that schools are able to teach such skills to all
children. In many countries major problems include too little time spent in school and lack of
teachers. But even in countries where children go to school many years and have teachers there are
problems. The “information society” in practice means a huge rise in informational activities due to
the internet and other ICT (information and communication technology) related activities. More
people in the world need enhanced literacy skills to be able to find, select, interpret, analyze, and
produce information.

The PIRLS international benchmark on literacy includes four levels, low (locate and retrieve
information), intermediate (make straightforward references), high (make inferences and
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interpretations with text-based support), and advanced (integrate ideas and information across texts
to provide reasons and explanations) Mullis, Martin, Foy, and Drucker, 2012). The information
society requires that more people acquire skills towards the high end of this scale. In Mullis et al.
(2012) benchmark, even the highest performing countries only barely achieve a score of 20% in the
“advanced” category (Mullis etal., 2012) and just over 60% in the "high” category. So in every
country, improvement in literacy skills is important. Early age learning is crucial; earlier research
shows that children who lag behind in early years' reading and writing development encounter
considerable difficulties in following education later on as texts get longer and more complicated
(Milberg). Given this situation, there is a need for better methods for literacy development. Drawing
on a critical social practice view of literacy this project has developed such a method based on a
social view of learning and ICT use. This paper describes the method and its rationale, and presents
results from a quasi-experiment test involving 87 first grade students in Sweden. There is
comprehensive research on reading and writing skills, and there are various theoretical perspectives.
Early literacy research was often characterized by a cognitive focus and a technology-deterministic
perspective (Berge, 2004) in which a leading idea is that writing technology directly determines
people's thinking (Ong, 1982). A more recent view is socio-culturally anchored, emphasizing the
social, cultural, and historic situation of language (Barton, 2001; Street, 1984).

This strand of literacy research is fundamental to this study. In a socio-cultural perspective,
learning takes place in formal as well as informal contexts, and important aspects of learning
include use of tools and development of artifacts (Slj6,2000,2002). This perspective urges teachers
to work with children's phonological awareness in a structured way, taking the starting point in the
children's experiences, creativity, and interests (Frederickson, 2002;Liberg, 2006). Luke and
Peter (1997) add the dimension of critical thinking; reading then is about engaging in, reshaping,
and critically examining the ways in which the world is described. Reading and writing are
culturally defined social activities. There are always underlying purposes and relations, texts are not
neutral. We learn reading and writing through social relations, with parents, teachers, friends,
media, etc. The view of oneself is constructed by institutionalized reading practices. Texts always
represent values and views. In this perspective literacy activities in the classroom become crucial.
Following this perspective, the “Four literacy resources model” (Luke and Peter, 1997) specifies a
set of practices that children need to participate in so as to develop into good readers; Computers
have been used in Swedish schools since 1984 when the Swedish “school computer” Compos was
introduced.  Later, in the 1990s a national effort put more, and more powerful, computers in the
schools (Jedeskog,2000). Various pedagogical uses have been discussed, including for early reading
and writing. However, all the early trials to the overwhelming part used computers in labs, which
made use complicated and time-consuming (Hylén, 2010). It is not until the past very few years that
“one-to-one” computing (1:1), one computer per child, has spread across Sweden, following an
international trend. Today, more than 200 out of the 290 Swedish municipalities have subscribed to
the 1:1 concept (Diu, 2012).

This means that computer use in the classroom changes as the tool is available, ready to use,
at any time. Also, children today are experienced computer users already when they start school,
which they were not during the 1980s and 90s trials. (Findel) finds that the “Internet beginner age”,
defined as the youngest age at which more than 50% use the Internet, was by 2009 as low as 4
years, down from 13 by year 2000. While these numbers are from Sweden, a similar development
can be found in other countries (The Findel study involves 22 countries). Pedagogical innovation
therefore faces new opportunities. In 1984 a computer-assisted “Write to Read” (WTR) program
was designed and tested in a number of US schools over the following decade. Results were mixed,;
some schools achieved good results, others not. One reason for the limited success was that WTR
programs were not completely implemented in all schools so the evaluation rests on incomplete data
(Slavin, 1991). Comparison over time is also difficult as technology has changed, as has skills in
computer use. Early test used computer labs, which meant children were taken out of their everyday
work practices in the classroom. This limited the amount of time available for the program. It also
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made it difficult to see effects of the computer use as the children also learned reading and writing
in traditional ways in the classroom. Partly for practical reasons, the early WTR trials emphasized
individual training at the expense of the social aspects of learning — students were working alone at
the computer separated from the social activities in the classroom, like discussing letters, words,
and texts with teacher and peers, which are considered crucial in socio-cultural perspective on
learning. Today's trials use portable computers or tablets (for example, iPads) and web sites
integrated in everyday classroom activities. Contemporary WTR trials report positive long-term
effects — improved results during later school years (Trageton, 2003) — but studies often suffer from
lack of research rigor.A factor that is under researched in WTR research, and indeed in many
studies of ICT use, is the importance of social interaction. Recent research on social interaction in
combination with ICT use finds that the effect of ICT tools is mediated through the “right use”, i.e.
the setup of the social interaction in which the tool is used. The tool itself has no direct influence on
learning but lends itself to both positive and negative outcomes depending on how it is used (Eagle,
2011; Jobber and Wisher, 2011).Drawing on a critical social practice view of literacy this project
has developed the method further to include a social view of learning. The project is a small-scale
pilot study taking its empirical material from the Swedish city Sollentuna where teachers have
further developed the WTR concept into the “WTR” (Integrated Write To Read) method and used it
in two classes. “Integrated” means that reading and writing are integrated within the classroom,
within a social learning process, and across school subjects. Children cooperate pairwise producing
texts, using keyboard, which are then published on a class web site and subjected to discussion
among students, teachers, and parents, and subsequently refined in joint efforts. This means all
writing has a purpose and an audience, and texts are not static but further developed based on
discussions. Speech technology is used to check that the writing produces the desired sound, thus
providing direct response to the children's spelling. The overall aim of this research was to
contribute to developing better methods for learning to read and write in early years. We do so by
testing a new method in two first grade classes, with another two serving as control group. The ICT
supported WTR method lets children in 1st grade use computers and other ICT tools to write texts
and subsequently discuss and refine them together with other children and teachers. Handwriting is
mainly postponed to 2nd grade. The traditional method requires students to go through two
development processes in parallel, a cognitive (learning to read and) a motor (learning to write with
a pencil). WTR works with one process at a time, first cognitive development, then (from grade 2,
or earlier depending on the literacy development of the pupils) the motor one. The hypothesis (H1)
is that this sequencing of two, each fairly complicated, development processes will make it easier
for all children, but in particular those with slower motor development (or other difficulties
concerning reading and writing) to develop reading and writing skills over the period of the first
school year (we also hypothesize positive effects later in life as reading and writing are skills that
are fundamental to other learning, but investigating that is not part of this article). Throughout this
project the students continuously were to practice fine motor skills in many different ways so that
when starting writing texts with a pencil they have already improved their fine motor skills which
facilitates learning writing. Because reading comprehension is a skill that improves like any other,
you can improve your understanding with practice and a game plan. Dedicate yourself to engaging
in a combination of both "guided" and "relaxed" reading practice for at least two to three hours a
week. Guided practice will involve structure and focused attention, like learning new vocabulary
words and testing yourself on them, while relaxed practice will involve merely letting yourself
read and enjoy reading without pressure for at least one to two hours a week. (Note: if you already
read for pleasure, add at least one more hour of pleasure-reading per week.) By combining reading-
for-studying and reading-for-pleasure, you'll be able to improve your reading skill without
relegating reading time to the realm of "work™ alone. Reading is a huge part of our daily lives, and
improving your comprehension should never come at the cost of depriving yourself of the pleasure
of the activity. So what are some of the first steps for improving your reading comprehension level?
Step 1: Understand and Reevaluate How You’re Currently Reading Before you can improve your
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reading comprehension, you must first understand how you’re currently reading and what your
limitations are. Start by selecting excerpts from different texts with which you are unfamiliar text
books, essays, novels, news reports, or any kind of text you feel you particularly struggle to
understand and read them as you would normally. As you read, see if you can notice when your
attention, energy, or comprehension of the material begins to flag. If your comprehension or
concentration tends to lag after a period of time, start to slowly build up your stamina. For instance,
if you continually lose focus at the 20-minute mark every time you read, acknowledge this and push
yourself to slowly increase that time, rather than trying to sit and concentrate on reading for an hour
or two at a stretch.  Begin by reading for your maximum amount of focused time (in this case,
twenty minutes), then give yourself a break. Next time, try for 22 minutes. Once you've mastered
that, try for 25 and see if you can still maintain focus. If you can, then try for thirty. If you find that
your concentration or comprehension starts to lag again, take a step back on your timing before
pushing yourself for more. Improvement comes with time, and it'll only cause frustration if you try
to rush it all at once. Alternatively, you may find that your issues with reading comprehension have
less to do with the time spent reading than with the source material itself. Perhaps you struggle to
comprehend the essential elements of a text, the context of a piece, character arcs or motivation,
books or textbooks with densely packed information, or material that is heavily symbolic. If this is
the case, then be sure to follow the tips below to improve these areas of reading comprehension
weakness. Improving your reading comprehension level takes time and practice, but understanding
where your strengths and weaknesses stand now is the first step towards progress. Step 2: Improve
Your Vocabulary Reading and comprehension rely on a combination of vocabulary, context, and
the interaction of words. So you must be able to understand each moving piece before you can
understand the text as a whole. If you struggle to understand specific vocabulary, it's
sometimes possible to pick up meaning through context clues (how the words are used in the
sentence or in the passage), but it’s always a good idea to look up the definitions of words with
which you aren't familiar. As you read, make sure to keep a running list of words you don't readily
recognize and make yourself a set of flashcards with the words and their definitions.

Dedicate fifteen minutes two or three times a week to and quizzing yourself on your vocab
flashcards. (Note: for tips to help you study your vocabulary, check out our guide to improve
studying, including the best way to use flash cards (coming soon!). In order to retain your
vocabulary knowledge, you must practice a combination of practiced memorization (like studying
your flashcards) and make a point of usingthese new words in your verbal and written
communication. Guided vocabulary practice like this will give you access to new words and their
meanings as well as allow you to properly retain them.Step 3: Read for Pleasure.The best way to
improve your reading comprehension level is through practice. And the best way to practice is to
have fun with it! Make reading a fun activity, at least on occasion, rather than a constant chore. This
will motivate you to engage with the text and embrace the activity as part of your daily life (rather
than just your study/work life). As you practice and truly engage with your reading
material, improvement will come naturally. Begin by reading texts that are slightly below your age
and grade level (especially if reading is frustrating or difficult for you). This will take pressure off
of you and allow you to relax and enjoy the story. Once you feel more comfortable reading and
practicing your comprehension strategies (tips in the next section), go ahead and allow yourself to
read at whatever reading or age level you feel like. Even if feel that you don't understand some of
the text right nowor even a large portion of it! if you enjoy yourself and give it your best shot, you'll
find that your reading comprehension levels will improve over time.
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ABOUT SOME TYPES OF TRANSLATION

Mavluda Uligova,
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Annotation. The given article is about types of translation. The text that is translated is
called the source text, and the language that it is translated into is called the target language. The
product is sometimes called the target text.

Key words: Technical translation, literary translation, misconceptions, back-translation,
translations of sung texts.

Translation is the comprehension of the meaning of a text and the subsequent production of
an equivalent text, likewise called a "translation,” that communicates the same message in another
language. The text that is translated is called the source text, and the language that it is translated
into is called the target language. The product is sometimes called the target text.

There are three main types of translation: technical translation, scientific translation, artistic
(literary) translation, translation of documents, and general translation.

Technical translation is the kind that can be considered one of the most highly demanded, as
such translation requires technical knowledge of some specific field, be it reciprocating
compressors or an anti-spam program. With such translations, usually translation agencies are
preferred to free-lance translators because a good translation agency possesses not only a highly
qualified translators with technical knowledge, but also a special glossary of technical terms that
ensure that the terms used in the translation are homogeneous, and specialized proofreaders who
make sure the translation not only sounds ok, but also will be of help to technicians who will work
with it later.

Scientific translation. To this kind may be referred medical translations, translations of
scientific works in various fields of studies ( chemistry, physics, mechanics), research works. A
good translation agency will make sure that the terms used in the translation are special terms that
will be understood by foreign researchers, doctors, and other specialists. Literary translations don't
only require a thorough knowledge of the source and target languages, but also the ability to
correctly translate the original feelings and to employ the most appropriate language means in the
translation. A good translation agency will provide you with an experienced proofreader whose
native language is the target language of the translation. Translation of documents is a kind of
translation that in all cases has to be ordered from a translation agency because it requires a special
certification. General translation is the simplest kind of all because it deals with a language without
any special terminology or literary means.

A "Back-translation” is a translation of a translated text back into the language of the
original text, made without reference to the original text. Back-translation is analogous to reversing
(or inverting) a mathematical operation; but even in mathematics such a reversal frequently does not
produce a value that is precisely identical with the original. In the context of machine translation, a
back-translation is also called a "round-trip translation."

Literary translation. Translation of literary works (novels, short stories, plays, poems) is
considered a literary pursuit in its own right. Notable in Canadian literature specifically as
translators are figures such as Sheila Fischman, Robert Dickson and Linda Gaboriau, and the
Governor General's Awards annually present prizes for the best English-to-French and French-to-
English literary translations. Other writers, among many who have made a name for themselves as
literary translators, include Vasily Zhukovsky, VIadimir Nabokov, Jorge Luis Borges, Robert Stiller
and Haruki Murakami.

Translations of sung texts whether of the above type meant to be sung or of a more or less
literal type meant to be read are also used as aids to audiences, singers and conductors, when a work
is being sung in a language not known to them. The most familiar types are translations presented as
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subtitles projected during opera performances, those inserted into concert programs, and those that
accompany commercial audio CDs of vocal music. In addition, professional and amateur singers
often sing works in languages they do not know (or do not know well), and translations are then
used to enable them to understand the meaning of the words they are singing.

Misconceptions. A common misconception is that anyone who can speak a second language
will make a good translator. In the translation community, it is generally accepted that the best
translations are produced by persons who are translating into their own native languages, as it is
rare for someone who has learned a second language to have total fluency in that language. A good
translator understands the source language well, has specific experience in the subject matter of the
text, and is a good writer in the target language. Moreover, he is not only bilingual but bicultural.

As with other human activities, the distinction between art and craft may be largely a matter
of degree. Even a document which appears simple, e.g. a product brochure, requires a certain level
of linguistic skill that goes beyond mere technical terminology. Any material used for marketing
purposes reflects on the company that produces the product and the brochure. The best translations
are obtained through the combined application of good technical-terminology skills and good
writing skills.

Interpreting is the facilitation of oral or sign-language communication, either simultaneously
or consecutively, between two or among three or more speakers who are not speaking, or signing,
the same language. The words “interpreting” can be used to refer to this activity. The word
"interpreting” is commonly used in the profession and in the translation-studies field, to avoid
confusion with other meanings of the word "interpretation.” Not all languages employ, as English
does, two separate words to denote the activities of written and live-communication translators.
Even English does not always make the distinction, frequently using "translation™ as a synonym for
"interpreting."

Machine translation. Machine translation is a procedure whereby a computer program
analyzes a source text and produces a target text without further human intervention. In reality,
however, machine translation typically does involve human intervention, in the form of pre-editing
and post-editing. An exception to that rule might be, e.g., the translation of technical specifications
(strings of technical terms and adjectives), using a dictionary-based machine-translation system. To
date, machine translation a major goal of natural-language processing has met with limited success.
A November 6, 2007, example illustrates the hazards of uncritical reliance on machine translation.

Computer-assisted translation. It is called "computer-aided translation,” "machine-aided
human translation” and "interactive translation," is a form of translation where in a human translator
creates a target text with the assistance of a computer program. The machine supports a human
translator. Computer-assisted translation include standard dictionary and grammar software. The
term refers to a range of specialized programs available to the translator, including translation-
memory, terminology-management, concor-dance, and alignment programs.

Two translators may be translating from the same source text and into the same receptor
language and yet the results may be very different. There is not one "correct™ translation of a given
text. Reasons for this variation include:

a). the purpose of the translation b) the translation team itself c) the receptor language
audience for whom the translation is intended.
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ARAB TILI GRAMMATIKASIDA JINS KATEGORIYALARI

Shodmonaliyeva Malikabonu,
0’zDJTU xorijiy til va adabiyoti
2-fakulteti 111 bosqich talabasi
Iimiy rahbar: Sagdullayeva Dilfuza

Anotatsiya, Ushbu mavzuni yoritishdan magsad talabalarga arab tilida mavjud bo’lgan
jins katigoriyasi haqida ma’lumot berish va ularda bu borada malaka va ko’nikmalarni
shakllantirish.

Tilshunoslik fani fan sifatida XX-asrda rivoj topgan bo’lsa-da, uning tub ildizlari
insoniyatning ilk davrlari bilan uzviy bog’liq. Zero u boshqa fanlar singari, shu bilan birgalikda,
ulardan fargli o’laroq insonlar uchun o’zaro mulogot almashinuv manbasi bo’lmish til va uning
tuzilishini tadqiq etadi.

“Shaxs nomlari” atamasiga to’xtaladigan bo’lsak, shaxs nomlari- inson shaxsini ifodalab
keluvchi hamda uning sifati yoki gaysi bir guruh, ijtimoiy gatlamga mansubliligi kabi sifatlarini
ochib berish uchun xizmat qiladi. Shaxs otlarining “gender” lik, ya’ni rod Kkategoriyasi
xususiyatlariga to’xtaladigan bo’lsak, avvalo, shuni aytib o’tishimiz joizki, tilshunoslikda otlarni
rod kategoriyasi jinsiy tabagalanish bo’yicha guruhlarga ajratish nisbiy tushuncha hisoblanadi.
Ammo, shaxs otlariga doir otlarni tahlil qilish jarayonida shunga amin bo’ldikki, til lug’aviy
qatlamidagi shaxs otlarining barcha guruhlardagi nomlarni jins kategoriyasi bo’yicha ikki guruhga
bemalol ajratishimiz mumkin.

Arab tilida otlar ikki jinsga ajratiladi:

1. Muzakkar 2.Muannasga

Muannas jinsning grammatik belgisi so’z oxiridagi -atun, -atu qo’shimchasidir.

U yozuvda sta-marbuta harfi bilan ifodalaniladi.

wdishahar 4 ¢ —xona
48 -kutubhona

So'zning muannas jinsda ekanligini bildiradigan morfologik belgilari uchta:

1. So'zning "'ta marbuta™ bilan tugagan bo’lishi. Bunday so'zlar ko’p uchraydi:

Hadya’ ehson - 4% giz - 43 amma - iz

2. So'zning <L(alif va hamza) bilan tugashi. Bunday so'zlar kam uchraydi:

davo - &5 sinov - &30 kasallik — &12

3. So'zning o (allf magsura) bilan tugashi. Bunday so'zlar juda kam uchraydi:

xushxabar - s & kasalxona — 24tk

Qolgan muannas jinsdagi so’zlar ular anglatgan mazmuniga qarab aniqlanadi, garchi ta
marbuta bilan yakunlanmagan bo’lsada.

Ayol kishini yoki ularning ismini bildiruvchi so'zlar, bu kabi so’zlarni ma’no jihatdan
farglaymiz. )

giz- &% ona- &  Vidad (ism) - 335

Tanamng Juft a’zolarini bildiruvchi so'zlar:

qulog - &l qo’l- %
Xalglar, davlatlar, shaharlarning nomlari:
Livan - &G Liviya — bl
Yaratlhshlga ko ra yakka bo’lgan narsalarning nomlari:
quyosh (i olov - b bu kabi so’zlar istisno sifatida qabul gilingan.
Apaw A b o

Qolgan so’zlar esa ma’no jihatdan muzakkar ya’ni erkak jins kategoriyasiga mansub
hisoblanadi.
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Arab tilida yana shunday so’zlar borki ularning belgisi grammatik belgiga ega emas, shu
s0’zning mazmuniga qarab belgilanadi. Ta marbuta () harfi bilan tugagan so’z erkak zotini bildirsa
yoki erkak kishiga qo’yilgan ism bo’lsa muzakkae so’z hisoblanadi.

445 - halifa(faqat erkak kishi xalifa bo’la oladi)

505 Qatoda (erkak kishining ismi)
s s -hamza (erkak kishining ismi)

Arab tili gtammatikasida ikkala jins kategoriyasiga mansub bo’lgan so’zlar mavjud.

Masajan: )
d ot i8 _jigar wsé -yoy

Xulosa o’rnida shuni aytmoqchimizki, shaxs otlarining tasnifi hamda ma’nosida grammatik
kategoriya ya’ni jins kategoriyasining alohida o’rni mavjud bo’lib, genderlik xususiyati orqali
nomlarning jinsiy tabagalanishi orqali o’sha otlarning mohiyatini yanada kengroq yoritib berish
mumkin. Jins kategoriyalarini farqlay olish arab tilini o’rganish jarayonida muhim hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati.

1.1brohimov. N.I. «Arab tili grammatikasi» Toshkent 1997.

2.Kosones; [llap6aToB «YueOHUK apabckoro si3pika» Mocksa 1998.
3.XamnoB. b.3 « YuebHuk apabckoro s3pika» TamkeHTt 1991.

4.Talabov E.T. «Arab tili darsligi» Toshkent 1995.

5.Begmatov E.A. O’zbek tili antroponimikasi.-Toshkent :Fan,2013.-264b
6.1smoilov .1.1. turkiy tillar gavm-garindoshlik teminlari.-T:Fan,1966.-186b

218



TADQIQOT.UZ
TOMOHUJIAH TAHIKNJI STUJITAH

“XXI ACPJIA WJIM-®AH TAPAKKMETUHUHT
PUBOXJ/IAHUIII UCTUKBOJIJIAPU BA VYJIAPJIA
WHHOBAIIMAJIAPHUHI TYTTAH YPHI”
MAB3YCHUJIATU PECITYBJIMKA NJIMHUH-ONLINE
KOH®EPEHIIUACHU MATEPUAJLVIAPHU

Texnuk myxappup: AkOap lOnnaies
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